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PRAEFATIO. 



Hie liber postquam anno 1855. primum editos erat, quum transisset nuper ad 
Hermannnm Fries ; virum honestissimum, petenti ut iterandae editioni consulerem non 
deeram. Consultum autem est ita, ut non modo praefatione indice aliisque renovandis 
plura scitu digna adderentur variisque emendationibus locus daretur, sed etiam ea libri 
pars, in qua de codicibus insignioribus nondum excussis agitur, multis quae nuperis itine- 
ribus conquisivi augeretur. 

Quae enim hoc volumine continentur, in duas partes dividi possunt, quarum prior 
in describendis ac passim exscribendis versatur libris antiquis mea opera ex oriente in 
Europam advectis, altera ex variis Europae et orientis codicibus excerpta complectitur. 
Quos codices priore parte complexus sum, ii ad duas collectiones pertinent: altera itinere 
oriental! meo secundo abhinc annos octo comparata, nonnuUis Museo Britannico et biblio- 
thecae Bodleianae paullo ante cessis, anno 1857. exeunte ad bibliothecam Imp. Petropoli- 
tanam transiit, cui locupletandae atque illustrandae liber Baro Modestus Eorff, vir summus, 
ex longo iam tempore tanto cum studio tantoque successu prospicit; altera anno 1844. ex 
oriente allata posteaque additamentis aucta, exceptis quattuor libris Dresdam missis, ad 
bibliothecam universitatis Lipsiensis transiit. Prior coUectio codices comprehendit duo et 
triginta, Graecos quattuordecim, Syriacos duo, Arabicos duo, Rabbaniticos et Earaiticos, 
Hebraeis illos quidem litteris sed plerosque Arabica lingua conscriptos, quattuordecim. 
Altera collectio codices sexaginta quinque comprehendit, Graecos tredecim, Syriacos quin- 
que, Copticos tredecim, Arabicos octo, Georgicos quinque, Hebraeorum Arabicos quinque, 
unum Samaritanum*), papyraceos Coptice Hieroglyphice Graece scriptos sex cum linteis 
fragmentis Hieratice scriptis ; item Abyssinieos quinque et Arabicos Drusianos tres. Qua- 
rum in utraque collectione codices duodecim sunt palimpsesti, novem primum Graece, duo 
primum Syriace scripti ; unus vero ex fragmentis palimpsestis lingua et ratione satis inter 
se diversis compositus est. Ex Graecis tres rescripti sunt Graece, unus Arabice, unus 

*) Ib nuperrime acccssit. Vide Cod. Tisch. LVI. in indice. 
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Slavonice, quattuor Georgice. Item Syriacus uterque Georgice rescriptus est. Ceterum hi 
codices, inter quos eminent Graeci antiquissimo litterarum uncialium genere a quarto ad 
nonum saeculum scripti duodeviginti, paucis levioribus exceptis, ante me litteratorum 
hominum nemini innotuerant. Atque illiid quidem singulari providentiae divinae beneficio 
contigisse arbitror, quod, uthos inprimis praedicem, tot sacri codices annorum mille ac 
plus mille a communi plarimorum similium summae antiquitatis Christianae monumento- 
rum interitu salvi ad nostra usque pervenerunt tempora atque nunc cx indiguis tenebris in 
lucem prodeuHt. 

In excerpendis codicibus prions collectionis pauUo parcior eram quam in altera 
coUectione: illos enim non tam in litterarum usum convertendi consilium erat, quam qua 
essent dignitate et quem litterarum fructum promitterent significandi ; praetereaque multi 
eiusmodi sunt quos totos edere vel certe singulari libello tractare consentaneum sit: id 
quod in nonnullis nuper iam factum est. Item in describenda altera collectione, cuius codi- 
ces duos dudum publici iuris factos in nota tantum respeximus, inprimis hoc spectatum est, 
ut accuratam singulorum notitiam praebentes ad accuratiora studia viros doctos invitare- 
mus. Qua in re multo uberius de Graecis explicatum est quam de reliquis, quippe in qui- 
bus descriptio nostra non tam a nobis quam ab iis penderet qui linguas orientales profi- 
tentur. Ad orientales enim codices nostros hi potissimum viri clarissimi studium' contule- 
runt: ad Arabicos H. L. Fleischer et J. Gildemeister, ad Syriacos Frid. Tuch et J. Gilde- 
meister, ad Copticos G. Seyffarth, ad Georgicos H. Petermann, ad Abyssinicos Fridi Tuch, 
ad Arabicos Drusianos H. L. Fleischer, ad Hebraicos et Hebraeorum Arabicos Ad. Jellinek, 
J. Furst, (M. Steinschneider). 

Plerique alterius collectionis codices, ut in ipso libro notatum est, meo insigniti 
sunt nomine. Quod anno MDCCCXLV, quo tota coUectio ad bibliothecam universitatis 
Lipsiensis transibat, auctoritate factum est eorum qui illo tempore regis nomine summam 
universitatis nostrae curam gerebant. Ipsius vero regis Friderici Augusti nomine immor- 
tali thesaurum meae collectionis principalem eo insignivi consilio ut „quum grati erga 
principem optimum devotique animi mei testis, turn eximiae eius circa bouas ac sacras 
litteras curae munificentiaeque monumentum exstaret''. Quae verba in dedicatione codicis 
Friderico-Augustani a me posita etiam ad totam collectionem bibliothecae patriae tradi- 
tam valere volui: quod quidem, ut ipsa res quemadmodum peracta est manifeste docet, ita 
summum regis ministrum, ad quem ea res pertinebat, ratum hafouisse hiculenter testaatur 
litterae eius datae ad me die 15. m. Mart. a. 1845., rursusque quae ob auctam a me colle- 
ctionem d. 15. m. Nov. 1853. et d. 11. m. Oct. 1860. eadem auctoritate ad me pervenerunt*). 

*) £x errore iluxit quod de annnis in me collatis scripsit auctor libri: Sr. Majestftt des Konigs 
Johann von Saohsen fiesuch etc. Nebst einer Darstellung der Anstalten u. SSammluDgen der Univer- 
sitSt. Leipzig 1858. pag. 94. 
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Nec vero praetereundum est, earn ipsam ob caussam, i. e. ob coUectionem illam codicum 
praestantissimoruip patriae ac bibliothecae universitatis patriae cum eximia grati animi 
pietatisque significatione a me cessam, regis imperiique nomine liberaliter prospectum esse, 
ut itinera mea et labores ad promovendas litteras tnprimis sacras susceptos constanter per- 
sequi possem. Quod ut grato animo mihi praedicaadum est, ita confido nunquam defuturos 
esse quLthesauros illos itineribus meis repertos conquisitosque gratulentur patriae. 

Quae alteram libri partem occupant excerpta e codicibus bibliothecarum quae Vene- 
tiis et Taurini sunt, Parisiis et Carpentoracte, Guelpherbyti, Monaci, Hamburgi, Sancto- 
galli, Londini, Oxonii, atque etiam in variis terns orientalibus, ea et re et pretio satis 
inter se differunt. Deligenda erant ex magna eorum copia quae ex plurimis et occidentis 
et orientis bibliothecis collecta et ad varios usus reposita habeo. Retinenda inprimis ea 
videbantur quae singularem librum vel certe pro suo quodque genere editionem magis 
propriam sibi poscunt. Spero equidem ea quae data sunt inventura esse quibus digna stu- 
dio videantur. Quos eosdem aequos existimatores futures esse confido. 

Quae ad libri finem fragmenta epistularum Pauli edita sunt, ea iisdem exscribenda 
typis curavimus qui ad novam collectionem Monumentorum sacrorum ineditorum a nobis 
adhibiti sunt, additis insuper accentuum spirituumque signis ad similitudinem manu scri- 
ptorum effictis. Quae typorum ratio ab ipsius codicis scriptura, quam tabula expressimus, 
non minus recedit quam a plerisque post sextum saeculum scriptis. At quae revera rece- 
dunt, ea propius ad antiquiora exemplaria accedunt, ad quae ipsi posteriores codices sunt 
compositi* EUnc est quod eosdem typos a similibus scripturis non plane alienos esse iudi- 
cavimus. 

Totius libri et conscriptio et impressio quum laboribus aliis tum itineribus inter- 
ruptae sunt. Inde excu$ari velim quae passim minus accurate edita sunt, correcta ilia qui- 
dem, quoad fieri potuit, in indice. 

Denique librum splendidis eorum nominibus decorare poteram qui itinerum meo- 
rum, unde totus pendet, patroni exstiterunt Sed id iam alibi identidem factum est, nuper- 
rime in editione Novi Testament! septima, atque est eiusmodi ut in meam magis quam 
illorum laudem fieri videatur. Recolentem quideu) cum animo meo memoriam itinerum, 
in quibus inter annos 1840. et 1860. septennium consumpsi, illud mirum in modum dele- 
ctat, quod longe a patria et ubique terrarum tot amicos ac fautores eosque magna saepe 
animi generositate et liberalitate inveni : quorum nunquam non grato animo recordabor. 

Ceterum haec Anecdota quum prin(ium anno 1855. prodibant, Alexandro de Hum- 
boldt „virorum altioribus studiis clarorum duci ac principi^^ dedicavL Quod bis feci 
litteris: 

Nec mirabere nec reprehendes quod open huic nomen Tuum proposui. Ex annis 
enim tredecim, postquam primum Lutetiae Te yidere mihi contigit, labores mei omnes ad 
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Te pertinuerunt. Tu eos nosti, probasti, coramendasti ; Tu pcrpetuo favore Tuo ornasti; 
Tu inter primos fuisti qui Germanico nomine dignos diceres. Quam laudem ut mererentur 
operam danti etiam illud enitendnm erat ut Te nunquam non viderentur digni esse. Quod 
utrumque utinam revera mihi contigerit. Misi autem prae ceteris eum ad Te llbrum, quo 
exposui quae litterarum monimenta in itineribus meis orientalibus, deo id providente, ex 
monasteriorum pulvere, ubi per tot saeculorum seriem sepulta iacuerant, protraxerim 
inque vitam ac lucem vindicaverim. Esse in his quae pro summa antiquitate, raritate, 
argument! gravitate, inter pretiosissimos bibliotfaecarum non Germaniae tantum sed etiam 
Europae thesauros numeranda videantur^ scio qiiantopere Tu mecum et bonis litteris et 
ecclesiae sis gratulatus. Quod ut laetitiam meam non medioeriter auxit, ita admirabilem 
ingenii Tui altitudinem ostendit. Quum enim rebus iis quae a natura involutae videntur 
subtiliter investigandis immortalem gloriam quaesieris ac vero dudum sis consequutus, 
tamen a Te studioque Tuo minime aliena duxisti quae sacras litteras, quae dei spectant 
ecclesiam, tanto illam quidem nomine baud dignam nisi divina litterarum luce collustratam. 
Quae quum ita sint, toto animo delector quod librum hunc ut grati animi pietatis vene- 
rationis testein licet ad Te mittere. Quod dum facio, deum precor ut iuventutis illud quod 
senex semper conservasti nunquam a Te discedat, nec vero ipse, quem totum nunquam 
discessurum scimus, nisi sero a nobis discedas. Itaque vale. Scribebam Lipsiae diebus 
festis Pentecostes anni salutis 1855. 

Ad haec quae ille rescripsit, Postemi d. 30. m. Aug. 1855., ea et ipsa lectoribus red- 
denda videbantur, non quidem ostentandi caussa quae vir summus cum tanta erga me 
benignitate atque indulgentia scripsit, sed ut inde iudicari queat qua ille mente fuerit 
circa labores eiusmodi inprimisque litterarum sacrarum studia, a quibus eum abhorruisse 
sacrorum contemptores iactant. Rescripsit autem sici 

„Sie haben einmal wieder, verehrter Freund, mir ein ehrenvolles Zeichen Ihres 
treuen und liebenswlirdigen Wohlwollens durch die Zueignimg Ihrer inhaltsreichen und 
wichtigen „Anecdota sacra et profana ex oriente et occidente allata" gegebeni Empfangen 
Sie f(ir diese schmeichelhafte Verherrlichung meines Namens meinen innigsten Dank. Es 
ist minder diese Verherrlichung, die mich rtthrt, als die Gewissheit, dass ich, der ich am 
fruhesten Ihre Rttckkunft im Vaterlande begriisst und gem an der Verbreitung des Ruhms 
Ihrer grenzenlosen, fruchttragenden Thatigkeit gearbeitet habe, in meinem fast 86"*^ 
Jahre so frisch in Ihrem Andenken lebe. Sie geh6ren zu den glUcklichsten Reisenden 
unserer Zeit, aber gliicklich sind Sie nicht durch Zufall; nein, Sie sind es dadurch gewor- 
den, dass Sie, mannichfach und griindlich vorbereitet, mit so seltenem Scharfsinn und 
eisernem Fleisse begabt, das Wichtige zu erkennen und als acht historische Monumente 
zu bearbeiten wussten. Die „Tischendorfiana", unter denen der Codex, dem Sie den 
Namen eines edlen geistreichen Monarchen vorgesetzt, durch sein hohes Alter glanzt, 



Digitized by 




IX 



haben allerdings mich vor allem angezogen. Sie bearbeiten, verehrter Mann, die Seite 
Ihrer ehrwQrdigen Wissenschaft, in der aus Mangel an gelehrten Kampfern und wegen 
der wohlthatigen Positivheit des Gegenstandes etwas mehr friedliche Ruhe herrscht als in 
der heissen, unter so vielerlei Bannern und nach so vielerlei Absichten aufgewilhlten dog- 
matischen Zone. Man soUte filrchten, diese Aufregung der Parteyen, durch unvernilnf- 
tige Einmischung vieler Regierungen vermehrt, mindere in Deutschland das Interesse fiir 
den gelehrteren, linguistischen, historischen Theil der Theologie: aber ein Blick auf Ihre 
bereits erschienenen, so geschmackvoU ausgestatteten wissenschaftlichen Documente, und 
der Gedanke an die M5glichkeit des Erscheinens, die ich fiir Frankreich und selbst fur 
England bezweifele, widerstrebt dieser Besorgniss. 

Empfangen Sic, theurer Freund, die erneuerte Versicherung meiner ausgezeich- 
neten Hochachtung und unwandelbarsten Anhanglichkeit." 



Dabam Lipsiae solemnibus paschalibus anni MDCCCLXI. 
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80 wilrde man in ibm liingst eine der seltensten und wicbtigsten Sohriften eines berflbmten arabiscben Gelehrten 

— Gazzali — erkannt haben**; p. 21.: „Die Tiscbendorfsche Handschrift ist unstreitig Autograph des 

Said** Cdieselbe ist in meinem Jewish Literature p. 297. nr. 8. gemeint**). ^ ,,Au8 welcher Absicht Said das 

Werk des Gazzali unter einem fingirten Tltel abgeschriebeu , kann nicht mit Bestinuntheit angegeben werden'*. 

— „Scbliesslioh ist noch Jellineks Bemerknng: der Verf. wird von Asnlai erwahnt, als irrig zu bezeiehnen". — 
Accuratiora qnaerentes liber Steinscbneideri docebit. 

^) Vide de his canticis Sieinschn. 1. 1. p. 70 sq. et p. 105 sq. Qoae medio in libro desiderabantnr folia 
decem (non 18), miro modo Petropoli snppleta sunt. Qunm enim nuper Karaita doctissimus Firkowitsch varios 
codd. Petropolin attnlisset, in lis inventa stmt ea ipsa folia quae nostro codici (inter fol. 138 et 139) deerant. 
Allata erant, teste ipso Firkowitsch , Hierosolymis , nostra vero tota collectio Cab irae comparata. Uabent saa 
fata libelli. 

*) M. Steinschneider illnstravit in Bibliogr. Hebr. Nr. 11. (1859.) p. 92 sq. iis quae in tezta de singulorum 
fragmentonim scriptoribns notata sunt parum probatis. 
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n. Pag. 17 — 77. catalogus exhibetur codicum tischendorfianorum bibliothecae 

UNIVERSITATIS LIPS1EN8I8 CUM APPENDICE. 
A. GRAECA. 

In nota exponitur de codice Friderico-Angustano et de cod. Tisch. I., qui nterqne iam 

anno 1846. editus est 17 

Cod. Tisch. n. palimpsestus, rescriptus Arabice. Foliis 17 fragmenta Numerorum, 
Deuteronomii, losuae, ludicum contdnentur, edita a nobis in Fragmentis sacris 
palimpsestis i. e. volnmine I. Monnmentomm sacr. ined. Eeliqna folia quinque, 
quorum scriptura saeculum idem cum prioribus i. e. septimum prodit, ad opus 
grammatid argumenti olim pertinuerunt. Praeterea in marginibus scholia legun- 
tur eadem cum textu antiquitate, quamquam alia manu scripta. Explicatur etiam 
de Arabicis saeculo ut videtur nono supra scriptis. Horum exemplum cl. Flei- 
scher commentationi suae eo loco indicatae adiecit. Ceterum nuperrime eiusdera 
codicis folia alia sex a nobis reperta sunt, ut indicavimus in Notitia etc. p. 48. . 17 — 19 

Cod. Tisch. III. quattuor foliis palimpsestis constat, utraque scriptura Graeca, priore 

argumenti patristici saeculum nonum, altera liturgica duodecimum prae se ferente 19 — 20 

Cod. Tisch. rV. codex quattuor evangeliomm integer cum additamentis pluribus, decimo 
saeculo scriptus. Afferuntur inde primum exempla synaxarii et menologii, 
tum totus Hippolyti Thebani de genealogia Mariae libellus; tertio loco com- 
paratur epistula Eusebii ad Carpianum cum edito Lachmanni textu; quarto 
exscribitur programma quod dicitur de evangelio cum appeudice; quinto affe- 
runtur versus in Matthaeum scripti, item alii in Marcum i), in Lucam, in lohan- 
nem, cum notis de singulis evangeliis. Denique plura lectionis exempla ex 
ipso evangeliorum textu adponuntur 20 — 29 

Cod. Tisch. V. palimpsestus, bis Grraece scriptus. Prior scriptura noni fere saeculi con- 
tinebat evangelistarium , altera duodecimi saeculi psalterium. Ex hoc imprimis 
affertur psalmorum triginta (49 — 79) cum Vaticana editione collatio .... 29 — 34 

Cod. Tisch. VI. constat variis foliis tredecim, uncialium codicum septem reliquiis. 
A.: fragmenta vitae Gregorii Nazianzeni. B. : fragmenta orationis eiusdem 
Grregorii. Horum utraque nonum saeculum produnt. C. : duarum homiliarum 
fragmenta septimo fere saeculo scripta. D.: patristica quaedam saeculi noni. 
E.: fragmenta liturgica decimi fere saeculi. F.: fragmentum lectionarii, quo 
superest Hebr. 1, 3 — 12. Textus totus adponitur, G.: fragmentum libri liturgici 34 — 38 

Cod. Tisch. Vn. saeculi quarti decimi. Insunt varii Aristidis, Plutarchi, Libanii, Nice- 

phori Gregorae libelli. Plura ex singulis specimina lectionis afferuntur . . . 38 — 43 

Cod. Tisch. Vni. saeculi sexti decimi, continens anthologiam e scriptoribus classicis, 

ecclesiastistis. biblicis coUectam 43 — 44 

Cod, Tisch. IX. variis partibus chartaceis constat. Prima quarti vel quinti decimi sae- 
culi continet tomum sjnodicum in Barlaamum et Acindynum anno 1341 promul- 
gatum. Iste libellus hue usque ineditus plene ex codice exscribitur^). Quod 
postquam factum erat, cum nostro codice Oxoniensem Laudianum LXXXII. 
passim conferentes, nusquam fere scripturae differentiam vidimus. Confirmat 
Oxoniensis liber etiam id quod in cod. nostro legitur : ro stQf^fitvov r(p dia X6y<ov 
dsifiafidvqp ttjv yXtfiayta ttjg nvevfiarixijg ava^acB(og pag. 62. col. 1. exeunte . . 44 — 45 
In altera eiusdem codicis parte praeter liturgicas formulas quasdam varia historica 
leguntur, similia iis quae apud varios scriptores Byzantines de historia patriar- 
charum Alexandriae^ Antiochiae etc. leguntur. Tertia pars continet threnos 
Isaaci Anachoretae; quart a liturgica varia interpretatione Arabica plerumque 
adiecta; quint a canonem triadicum, opus cuiusdam Metrophanis, in line muti- 
lum. Quod in secunda parte legitur lustiniani imperatoris de coenobio mentis 
Sinaitici decretum, pag. 56. et seq. plene adponitur, coUato insuper codice nunc 
Dresdensi olim Sinai tico 55 — 57 

') Pag. 27. lin. scribe /<i/ij^*l<; pro fivfj&itq. 

') Pag. 51. col. 1. lin. 5. ab imo scribe ^txdXv^^t et pag. 52. col. 2. lin. 15. dele pauctum post Uyoyttq. 
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Cod. Tisch. X. saeculi duodedmi, ires Gregorii Nazianzeni homilias contiuens integras 

cum initio quartae 57 

Cod. Tisch. XI. saeculi fere undecimi, fragmentum insigne menologii 57 — 58 

Cod. Tisch. Xn. quattuor codicum reliquiis constans. A.: excerpta varia ad lohannem 
Lydum ut videtur referenda. Haec accurate exscribuntur, collatione Suidae et 

Codini instituta i) 58—64 

B. : synaxarium saeculi tertii decimi. C. : fragmentum codicis evangeliorum duo- 
dedmi saeculi, continens loh. 12, 35 — 13, 2. D.: notitia impensae in codicem 

quattuor evangeliorum saeculo duodedmo factae 64 — 65 

B. STRIACA. 

Cod. Tisch. Xm. (ita pro XII. scribendum) maiorem evangeliorum quattuor partem 
continens, addita interpretatione Arabica. Scriptus videtur circa annum Christi 

millesimum^) * 65 — 66 

Cod. Tisch. XIV. (ita pro XTTI. scribendum) fragmenta antiquissima librorum Genesis 

et Exodi continens*) 66—67 

C d. Tis ch. XV. Insunt Nestorianorum hymni *) 67 



Cod. Tisch. XVI. fragmenta quinque continens, pleraque magna antiquitatis laude in- 
signia. A.: fragmenta comment arii allegorici mystici in canticum canticorum. 
B. : historia quaedam Nisibena. C. : duo evangelii Marci fragmenta. D. : folium 
longe antiquissimum, continens categorias novem Aristotelis *). E.: psalmi et 
precationes vulgaribus Syrorum litteris saeculo fere tertio decimo scriptae . . 67 — 68 



Cod. Tisch. XVU. sex codicum reliquiis constans, argumenti maximam partem liturgici 68 

C. COPTICA. 

Cod. Tisch. XVlll. Lectionarium integrum Memphiticum Arabicum, anno Christi 1450 

scriptum 68 

Cod. Tisch. XIX. Psalmodia Memphitica Arabica integra 68 

Cod. Tisch. XX. Missale quadragesimale Memphiticum Arabicum integrum .... 68 

Cod. Tisch. XXI. Piae meditationes Memphitice et Arabice 69 

Cod. Tisch. XX EE. Liturgiae Basilii, Gregorii et Cyrilli Memphitice et Arabice . . 69 

Cod. Tisch. XXm. Psalmodia Memphitica recentior 69 

C odd. Tisch. XXIV — XXIX. Fragmenta membranacea varia maximam partem anti- 
quissima, exceptis paucis martyrologiorum reliquiae 69 — 70 

Cod. Tisch. XXX. Pars psalterii 70 

D. ARABICA. 



Cod. Tisch. XXXI. constans duorum codicum noni fere saeculi fragmentis. Folia altera 
duo ad evangeliorum interpretationem pertinent nondum cognitam, duo altera 



isagogica quaedam de evangeliis et evangelistis continent. Utriusque firagmenti 

scripturam specimine expressit cl. Fleischer loco sub textu indicato .... 70 
Cod. Tisch. XXXn. apostolorum historias unam et viginti cum vita S. Abanup integras 

continens. Scriptus est saeculo fere quinto dedmo 70 — 71 

Cod. Tisch. XXXm. sexti dedmi saeculi. Insunt trium sanctorum vitae .... 71 

Cod. Tisch. XXXrV. eiusdem fere saeculi homilias ex Graeco translatas continens . . 71 

Cod. Tisch. XXXV. miracula et martyria variorum continens 71 

Cod. Tisch. XXXVI. A.: historia lohannis episcopi monasterii S. Sabae Integra. B.: 

fragmentum breviarii ecclesiae Copticae. C. : fragmentum historicum . ... 71 
Cod. Tisch. XXX Vn. saeculi fere tertii decimi. Fragmenta codicis biblici, cuius altera 
pars textum, altera commentarium continebat. Utriusque partis supersunt frag- 
menta plus uno nomine insignia 71 — 72 

Cod. Tisch. XXXVin. eiusdem saeculi tertii decimi, fragmenta continens versionis 

epistularum Paul! e Coptico factae 72 — 73 



>) Pag. 62. lin. 25. scribe 101. pro 171. 

') Scripturae codicum Xm. XIV. XV. XVI. D. non tabaU III. sed IV. repraesentaUe sont. 
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£. GEORGIANA. 
(Oum Aethiopicis foliia aliquoLj Par- 
Co d. Ti 8 ch. XXXIX. Pars martyrologii ecclesiae Georgianae 74 

Cod. Tisch. XL. Historia Arethae eiusque Bociorum 74 

Cod. Tisch. XLI. Duo folia psalmos continent, de decern reliquis nondum liquet . . 74 

Cod. Tisch. XLII. Fragmentum liturgiae et index ad missale 74 

C o d. Tisch. XLin. A. : Quinque primi psalmi Aethiopice. B.: Quattuor folia palimpsesta 

bis Georgice scripta. C. : Keliqua sex antiquissima sed nondum lecta sunt . . 74 
F. CODICES HEBRAEORUM ARABICI. 

Cod. Tisch. XLIV. Midrasch de Mose Karaiticus 74 . 

Cod. Tisch. XLV. Liber ritus Karaitid fere integer 75 

Cod. Tisch. XL VI. Karaiticus 1) de ritu mensis Ab. 2) preces propheticae. 3) calen- 

darium Karaiticum in annos 34 75 

Cod. Tisch. XLVn. Fragmentum operis Karaitici de historia naturali 75 

Cod. Tisch. XLVni. coniectanea Talmudica 75 

G. PAPYRI. 

C o d d. T i s ch. XLIX — LIE. Fragmenta papyracea Coptica 75 

C d. T i s c h. Lin. Fragmentum Hieroglyphicum 75 

Cod. Tisch. LIV. Qui hoc numero in textu insignitus est codex, is nuper ad me rediit. 
Eodem vero numero iam insignienda stmt fragmenta fasciarum lintearum textu 
Hieratico completarum et in sepultura Aegyptiorum olim adhibitarum. Tradidi 
bibliothecae fragmenta eiusmodi sex, in qui bus versus quindecim superstites sunt. 
In unum coniuncta sunt formaque lignea inclusa et vitro munita. Haec supple 

ad paginam 75 75 

Cod. Tisch. LV. Fragmenta papyracea Graeca triginta, quem numerum post auxi aliis 

» similibus fragmentis septem 75 

His nuperrima donatione (d. 23. m. Sept. 1860.) accessit Cod. Tisch. LVI. Codex est 
membr. isque ut videtur perantiquus foliorum form, maximae 160, continens 
Pentateuchum inde a Genes, cap. 11. extr. usque ad Deuteron. cap. 4. litteris 
Samaritanis scriptum. — — — 



APPENDIX CODICUM ABYSSINICORUM aUINQUE ET AKABICOKUM DEUSIANORUM 
TRIUM MEO ROGATU BIBLIOTHECIS TJNIYEESITATIS LIPSIENSIS ET DRESDENSI 



REGIAE DONATORUM. 
I. Cod. Abyssinicus Dresdensis. Inest vita Walattae Petri cum miraculis eius. 
Accedunt traditiones de Sanctis Cyriaco et lohanne. Praeterea foliis 34 utraque 

parte pictis miracula Walattae Petri repraesentantur 76 

n. Cod. Abyssinicus Lipsiensis. Insunt laudes trium patricu*charum et sancti Georgii, 
item sanctae trinitatis, lesu, ecclesiae, prophetarum aliorumque cum lectionibus 
aliquot et precationibus ecclesiasticis 76 

III. Cod. Abyssinicus Dresdensis, lectiones biblicas cum laudibus Mariae et lesu 
continens 76 

IV. Cod. Abyssinicus Lipsiensis, expositionem alphabet! Amhwrice scriptam continens 76 
V. Volumen Abyssinicum cum picturis et precibus. Est ex amuletis adversus ma- 

los spirituR. In bibl. Reg. Dresd. servatur . 76 

VI. VII. VIII. codices Drusorum Arabici, quorum duo nunc Dresdae servantur, unus 

Lipsiae 76—77 



in. Pag. 77— 212. EXCERPTA exhibentur ex codicibus in varus europae et 

ORIENTIS BIBLIOTHECIS A ME EXCUSSIS. 
I. Refertur de Homiliarum Clementis Romani quae feruntur (ita corrige male impres- 

sum p. 77.) duobus codicibus hucusque incognitis, altero orieutali, altero Italico*) 77 — 85 
n. Exscribitur fragmentum Parisiense Epitomes quae dicitur Clementinae ^) . . . 85 — 93 

M et ') Ezcerpta ista (p. 77. lin. 7. ab imo scribe Schwegleri, p. 78. lio. 14. tituli loco, p. 79. lin. 1. post 
yiyortv ezcideruDt verba: xoU kv&iifuxai,, p. 86. not. 2. scribe: volnit to, p. 88. lin. 11. nescio an hdi^tta^ eden- 
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Pag. 

in. De Constitationibus Apostolicis in codice bibliothecae montis Sinaitici . . 93 — 96 

rV. Excerpta plura ex inedito — sed nuperrime editum est e cod. Mosquensi — 
Georgii monachi Hamartoli chronico, quemadmodum in codice Parisiensi sae- 
culi decimi legitur, adhibito passim altero recentiore. Frimo loco exscribim- 
ttir quae res Petri et Simonis magi in urbe Romae gestas spectant. Seqaun- 
tur quae sunt de lacobo iusto. Tertio loco adduntor quae de Tiberii circa 
Christum studio, item de Abgari regis et Christi epistulis narrantur . . . 95 — 103 

y. Brevis de libris prophetarum commentatio ex celebri codice Yeneto nnciali 

octavi vel noni saeculi (ita scribe p. 103, lin. 5. pro saeculo) 103 — 109 

VI. Epiphanii qui fertur de prophetarum vitis libeUus ex dnobus codicibus decimi 

fere saeculi exscribitur 110 — 119 

VU. Epiphanii commentatio de adamante gemma summi Hebraeorum pontifids, 

ut est in Goislin. codice 119 — 120 

VIII. Irenaei fragmentum ab Anastasio servatum ex antiquissimo codice Goisliniano 

emendatur '. 120—121 

IX. Fragmenta sermonis S. Theophili archiepiscopi (Alexandrini) de cruce et 

latrone ex papyris Coptids Taurinensibus hausta et Latine versa .... 121 — 124 

X. Nominum Hebraicorum interpretatio ab editis lexici quod putatur Origeniani 
fragmentis satis diversa in cod. Goislin. inventa 124 — 128 

XI. (per errorem impressum X.) Excerpta libeUi cuiusdam archaeologid qui Elpii 

Romani esse dicitur 129 — 130 

Xn. (per errorem impressum XI.) Variantes lectiones codids actuum apostolorum 
nunc Londinensis, supra pag. 7 sq. numero VIE. notati. Istam lectionum ad- 

notationem pag. 216. retractavimns 130 — 146 

XIU. Liber Theonis Smymaei de astronomia ante paucos annos ex uno codice eoque 

recenti primum editus, a me vero dudum in codice antiquiore Veneto inventus. 147 — 148 
Celebres versus Alexandri Aetoli de stellis errantibus ad duos codices exi- 

guntur, quorum unus reliquis hucusque cognitis multo praestat 148 — 151 

XIV. De evangelistario nnciali Carpentoractensi explicatur 151 — 153 

XV. Exponitur de antiquissimis textibus quum Graeds tum Latinis in celebri co- 
dice Guelpherbytano Originum Isidori palimpsesto inventis. Breviter didtur 
de duorum codicum textus evangelid reliquiis Graecis, item de Graecis Galeni 
et de Latinis commentarii in epistulas Pauli ut videtur fragmentis. Plene vero 
adscribitur Latina interpretatio fragmentorum epistulae ad Romanes Gothico- 
rum: 11,33—12,5. 12,17—13, 5. 14,9—20. 15,3—13. (155—158). Item 
accuratius tractantur fragmenta Latina libri lob (exscribitur textus ad 8, 1 — 21) 
et libri ludicum (exscribitur textus ad 1 , 28 — 36. 4, 16 — 22. 6, 13 — 18.). 
In nota paginae 163. de Latino evangeliorum codice Taurinensi refertur . . 153 — 163 
XVI. (XVI. etc. non XV. etc.) De lectionario Latino omnium facile antiquissimo 
in codice Guelpherbjtano palimpsesto Prosperi Aquitani invento. Lectionis 
exempla afferuntur ad Mt. 26, 67—27, 1. loh. 18, 26. 20, 28. I.Tim. 3, 1—5. 
13. 4, 13—16. 5, 22. 2. Tim. 2, 15. loh. 21, 15—17. Act. 4, 9—12. lesai. 

40, 26 sqq 164—169 

XVII. Refertur de evangeliorum codice Graeco Guelpherbytano, addito lectionum 

delectu 169—171 



dum fuerit, ibidem lin. 20. post tiwu adde Ifyorra) postqnam Frid. Wieseler, d. univ. Gottinf?. Prot, anno 1857. 
in usnm criticnm TertiBset in Ezercitationom criticarnm in -Clementis Romani quae ferontur Homilias Parte I., 
anno 1859. Alb. Dressel vir clar. ad edendas Clementinorum Epitomas daas etc. adhiboit. Gui operi appendicis 
loco accesseriint Friderici Wieseleri adnotationee, prioribns Exercitationibas longe locnpletiores. Eqaidem iam 
ante i. e. m. Febr. 1857 in: Deutsche Zeitschrift fflr christliche Wissenschaft etc. p. 59. retractaveram quae de 
codd. nostris, quorum simillimnm in bibl. Reg. Monac. inveneram, infra dicta sunt. Ibi inter alia haec scripsi: 
„Die Schrift geht den grossten Theil hindurch dem Tezte der Homilien so parallel , dass sie als ein n&chster 
Ansfluss aus dlesen zu betrachten ist, und nicht sowohl eine Epitome als eine Recension der Homilien darstellt, 
welche nur in besonders wichtigen Stellen eigenmftchtig den alten Text vorlasst. Dieser CharalLter ist ganz von 
der Art, dass wir hier jene alte christliche Recension der Homilien mocbten wieder zn erkennen haben, welche 
neuerdings mehrfach, besonders von Uhlhom, besprochen worden ist'*. 



XVI 



XVm. Ex anthologia codicis Gahirensis saeculi decimi pinres afferuntur Pbilonis 
ludaei sententiae. In nota pag. 172. emendatur locus ab Angelo Maio male 

editus 171—174 

XIX. Eduntur fragmenta epistulae Pauli utriusque ad Corinthios (190 — 205) et 
epistula6 ad Hebraeos (177 — 189) ex codicis uncialis reliqoiis, alteris 'Lon- 

dinensibus, alteris olim Uffenbachianis nunc Hamburgeusibus ^) .... 174 — 205 
XX. Hymni sacri: Luc. 1, 46 — 55. 68 — 79. e codice Guelpherbytano litteris 

uncialibus noni saeculi scripto afferuntur 206 — 208 

XXI. De codice epistularum Augiensi 209 — 216 

In nota collatio codicis act. app. lo * (pagg. 130 — 146) corrigitur et suppletur 216 
XXn. Ex codice Cahirensi excerpuntur quae ad rem criticam faciunt fragmento- 
rum Menandrii Euripidis, Sotionis, Hyperidis, Aristophanis, (Aeschyli,) So- 
phoclis, (lamblicbi,) Herodoti, Babrii, dementis Romani, Ignatii, Irenaei, 

Clementis Alexandrini 217 — 222 

XXIII. De codice palimpsesto monasterii S. Sabae, in quo sex antiquiores scriptu- 

rae repertae sunt, et quidem Euripidis, Gre^orii Nazianzeni aliorumque . 222 — 224 

XXrV^. Indicantur epistulae duae manu Germani et Sopbronii patriarcharum scriptae 224 
XXV. De libris palimpsestis in monasterio S. Crucis prope Hierosolymam a me 

inventis 224 sq. 

XXVI. De codice Sophodis Cahirensi 225 sq. 

XXVII. Ex codice Patmio varia scholia Hippolyti Romani emendantur, inprimis quae 

nuper primus Ang. Mains e catenis Romanis edidit 226 — 230 

XXVlll. Emendantur quae Montefalconius in Bibl. Coisl. pp. 193 sq. circa libros cano- 

nicos et apocryphos e cod. 120. edidit 230 

XXIX. Fragmenta Itala capp. 17 et 47. prophetiae leremiae e cod. palimps. San- 

gallensi proferuntur 231 sq. 

XXX. De codicibus duobus palimpsestis Sangallensibus, in quibus supersunt frag- 
menta versionis Novi Testamenti Hieronymi antiquissima. Ex cod. San- 

gallensi saec. VII. praebentur exempla versionis psalmorum Italae . . . 233 — 235 
XXXL De cod. Graeco p^mpsesto Monacensi, cuius in scriptura unciali actuum 

Thomae et prophetarum fragmenta reperi 235 — 237 

XXXn. Psalterii Graeci Latinis litteris scripti e cod. SangaUensi saec. IX. exhiben- 

tur specimina 237 — 239 

XXXIII. Specimina martyriorum Pauli et Petri ex codice Patmio vitiosissimo sae- 
culi IX 240 

Sequuntur: Tabularum index, Tischendorfianorum operum index (241 — 244), 
Tabulae quattuor (245—252). 

^) Corrige p. 185. Iid. 1,7. tort pro nott^ p. 186. lln. 45. i/B'h pro p. 188. lin. 23 sq. xoi^avrouq y. 

&vafa^ pro ro»ai'Ta» &va(cuj p. 195. lin. 35. noLQexodov/Mt&a pro Ttctttout. Qaae errata quam aegre feram, 
iam in Prolegg. ed. N. T. VII. p. CXC. significavi. 
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Codex Veteris Testamenti Graecus membranaceus palimpsestus foliorum 44 in 
4®, si veterem sequeris scripturam; 88 in 8®, secundam si sequeris. Prior scriptura, 
quavis pagina 25 yersibus continuis composita; nullis accentibus; litteris unciafibus 
pulcherrimis, quinti vel sexti saeculi est. Continet has libri Numerorum partes: 1, 1 — 30. 
(sunt foUa duo) 1, 40—2, 14. (foU. 2) 2, 30—3, 16. (foil. 2) 5, 13—23. 6, 6—7, 7. (foU. 2) 
7, 41—78. (foU. 2) 8, 2—16. 11, 3—13, 11. (foU. 4) 13, 28-14, 34. (foD. 3) 15, 3—20. 
15, 32—16, 31. (foil. 3) 16, 44^18, 4. (foU. 2) 18, 15—26. 21, 15—28. 22, 30—41. 23, 12— 
27. 26, 54—27, 15. (foU. 2) 28, 7—29, 36. (foU. 4) 30, 9-31, 48. (foU. 4) 32, 7—33, 5. 
(foil. 3) 35, 3 — 17. 36, 6 usque finem. Textu consentit saepe cum Alexandrino codice 
contra editionem Vaticanam Romanam, neque raro cum reliqtds testibus nostris antiqtds- 
simis contra utrumque facit. Sunt etiam quae omnium solus eaque bene tueatur. Ita, ut 
exempli caussa ipsimi primum folium videamus, quod continet 26, 54 — ^27, 2. zijv yhjQovo- 
fuav ain&v usque zqiv aqjivtm xa/, versu 57. babet dl^fiog o Ftdaoiv (pro / fddowi) et drjfwg 6 Ka&d^ 
(pro Kaa^i) : quae scriptura conferenda est cimi dfjfi, 6 Xe^gm v. seq. in codice Alex. Versu 
58. codex palimps. noster ubique facit cum Alexandrino; in utroque emm legitur yccu dfjfwg 
6 XB^Qciv' xal dijfi. 'Ofwvisl xcu l^tjf*, o Koge, item l^fM^QOfA. Versu 59. rursus in utroque est 7?jg 
yvvcuxog l^fi^Qa/ji 'Itoxa^i^, item postea '^fi^ofu Versu 60. uterque habet htxd^r^duv pro tyet*^ 
{>ri6av; item v. 62. ovpeneax. iv toig violg pro awEn, iv fitcco vtoivf et x^^^. im^hc^ pro x3L iv ftt<j(p. 
Versu 63. Alex, solus ot cum on commutat et v. 65. omittit ywQiog: quod utrumque male 
habet. Exeunte vero capite et Alex, codex et noster vlog Navt) pro o ro5 Noani praebent. 
Versu 1. capitis 27. lectioncs codicis Alex. MaxetQ ^iAlyla etiam in nostro codice sunt, non 
item Mavmaay et MaXd. Versu 2. noster codex ubique habet imvriop pro tvavri. Lectionum 
inprimis notabilium nec dum alibi inventarum exempla haec habe: 14, 23. ^ cojuocra tots 
naxQoaiv cov. Pro dot; plerumque legitur avrmt nisi quod in uno codice est vfmv. 31, 16. 
ivExsv BEB^BytoQ, Eadem nominis forma unus utitur Origenes, prope accedente Slavonica 
versione Ostrogensi, in qua exprimitur BehtEytaQ. In uno tantum codice et apud Chryso- 
stomum inventum est fpeycdQ, in omnibus vero reliquis testibus et editionibus habetur 
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^oy^Q. 33, 3. 'Pafjia<7<j7i. Hoc cum solo interprete Copto commune habet pro vulgari lectione 
'Pai4ea(Tti. Praeterea codex noster insignia est 1) eadem qua Alex, codex constantia for- 
marum grammatices Alexandrinae, ut hiixipofjuu, tsaaeQaxovruy olE{f-Qevm. 2) notatione capi- 
tum una cum argumentis in margine apposita. Quae capita, satis diversa ab usu codicis 
Coisl.I. (cf. Montfaucon: Biblioth. Coisl. p. 18 sqq.), similitudinem habent eorum quibus 
Tertullianus usus est*). 3) numero stichorum in fine libri addito. 4) subscripto nomine 
librarii tmavvov fxovaxw aEQyiw. Nota ejusmodi, quod sciam, ex nullo alio tantae antiqui- 
tatis codice innotuit; docemur inde, codices tanta litterarum Alexandrinarum elegantia 
conspicuos non a solis calligraphis Alexandrinis exarari solitos esse. 

Altera scriptura et ipsa uncialibus litteris exarata est videturque ad nonum saeculum 
referenda esse. Continet tres libellos patristicos: primus, cujus initio quaedam desi- 
derantur, vitam Mariae Aegyptiacae tradit usque pag. 78; alter per pagg. 54 Johannis 
Damascenis homiliam th to yEv{d^)Mv Maoiug; tertius hucusque ineditus vitam Xenophontis 
et Mariae filiorumque eorum Arcadii et Johannis pagg. 46, in fine mutilus. Textus liomi- 
liae Johannis Damasceni, quemadmodum ad libros mss. a Lequien editus est, sat multis 
locis e nostro codice emendandus est. Ita pro h TWQog TTo&ovvtog in codice est fx;rr(>o}*,* 
no^ovvtog 'aou at^ovrog, pro nag ro TtQoaomov aov to xctQuv ibidem legitur Tt^g rov nQoadnov to 
XctQuv, ad verba av if^Qmv' naixrma codex addita habet ^aaiXtcor crt^Qiyfiaj item xaJ ajt) mcQ&tpov 
ad 'Aot fjiara toxov noQ^ivov, pro ro inl [ir^ZQmaig cpcuvofjieroy xai (po^{)ov toTg aTtocrarixcug dm'dfju-atp 
codex habet to m fjojrQixaTg ayA(iXaig qjSQOfuvov 'acu cpo^Qov raig anoar, mixsaig dwdfi., pro di or 
TtQog oQxlqsai^ov natiQa nqooaytoyiiv eax^af^itif codex habet di ov rijv nQog tor ciQX((Tojtoi' nar. 
TtQoaay. iax- Praeterea etiam haec altera scriptura formas ut dxataXtjiJiTtrcov (fol. 55. verso), 
(jvXhjfixpiv (fol. 54. verso) rctinet, in ipsis codd. uncialibus sequioris aevi satis raras. 
Nondum inventus est, quod sciam, codex palimpsestus Graecus cujus rccentior scriptura 
Graeca tantain antiquitatis laudem habeat. 

Codices Veteris Testamenti eadem fere antiquitate insignes in Europae bibliothccis 
habentur duodeeim: ex his librum Numerorum non exhibent nisi quattuor. 

n. 

Fragmenta Novi Testamenti membranacea palimpsesta foliorum 28 (i. e. 20 sim- 

plicis et 4 duplicis sive majoris formae), quorum antiquissima scriptura Graeca super- 

impositam habet Armeniacam. Folia 7 ad evangelium Matthaei (14, 13 — 23. 17, 22 — 18,3. 

11—19. 19, 5-14. 24, 37—25, 1. 32—45. 26, 31—45.), 2 ad evangelium Marci (9, 14— 

22. 14, 58—70.), 5 (4) ad evangeUum Lucae (7, 39—49. 18, 14—25. 24, 10-19.), 8 (5) ad 

evangelium Johannis (4, 52—5, 8. 11, 50-12, 9. 15, 12—16, 2. 19, 11—24. 20, 17-26.) 

*) Ea de re agit Ern. Grabius in Prolegg. ad editionem cod. Alex. cap. 1. § 7. ubi ex Eclog. 
Mosaicis plurcs capitum Pentateuchi notationes afiPcrt. 
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pertinent; item 4 ad actus apostoionim (2, 6—17. 13, 39—46. 26, 7—18. 28, 8—17.), 2 ad 
Pauli epistulas (1 Cor. 15, 53 — 16, 9. Tit. 1, 1 — 13). Textus quavis pagina duabus colum- 
nis Bcriptus est, exceptis foliis duobus quae unam tantum continuam columnam habent. 
Versuum numerus variat; passim 29 inveniuntur, semel non plus quam 18. Maxima horum 
foliorum pars saeculo quinto adscribenda est; alia nonnulla, quorum scriptura similis est 
fragmentis evangeliorum siglis INF insigniri solitis, ad sextum pertinere videntur ; duo vero 
actorum folia, quae textum quavis pagina continuum nec prorsus sitie accentibus con- 
scriptum exhibent, item tertium actorum folium unciali charactere oblongo scriptum septi- 
mum saeculum produnt. Nihilominus dubito an singula folia, nisi forte tria ilia actorum 
folia exceperis, ipsius textus bonitate diflferant. Consentiunt autem haec fragmenta pa- 
limpsesta cum codicibus Novi Testamenti antiquissimis et celeberrimisABCD tantopere, ut 
illorum in numerum et ipsa recipienda sint. Quod ad pauca haec exempla satis iudicari 
poterit. 1 Cor. 15,54—16, 7. confirmant v. 54. lectionem codicum AC* 17. tr^v a^avcujiav; ibi- 
dem omittunt cum C* 64. 71. to q^^a^ov tovro iv^Hjtircu oup^^uQC. xai; ter consentiunt cumBD* 
formam vemog exhibentibus. Qua cum forma componendae sunt similes per hos versus in 
cod. palimps. nostro scriptae ytirta&cu^ ufABJcexEivtjroij Xoyeiag, m&ii£v<a. Versu55. vixog et yctyrgw 
eodem ordine collocata habet quo BC 17. 64. 71., item bis habet ^avate cum BCDEFG 
39. 67.** Versu 2. lectionem aa^^drov cum ABCDEFG 17. 109. (in margine) tenet, 
ibidem cum solo B habet on iav, et bvod(a^ cum ACK et minusc. codd. aliquot. Porro 
confirmat lectiones ovg idvy a^m J, flfftjw yoQ, imtQtipn, quas plerique codd. uncialcs cum 
pluribus aliis tuentur. Praeterea v. 53. rz/y aOavaalav solus habet, id quod bene convenit 
cum eadem lectione v. 54 simul in codd. AC* inventa. Versu 58. habet (qycp xvqiov, 
accedente uno cod- 109. qui cum testibus Alexandrinis facere solet. Versu 6. habet 
TtQos v^ag yoQ et v. 7. ov ^Ao> dt', quarum lectionum testes nondum reperti, certe nondum 
notati sunt. Quae vero his locis Paulinis, eadem in evangeliis et actis apostolorum codi- 
cis palimpsesti nostri indoles est. Ita Joh. 20, 18. uyydiXovm confirmat, in solis ABX 
inventum, v. 19. fjna aa^^aranr cum solis ABL et lAa&tjrai absque GWiiyidvoi cum ABD 
aliisque 3 minusc, v. 20. ibei^ev et r^j^ nkevq. avtoig cum solis ABD. Versu 25. auctoritatem 
auget lectionis roTrw pro tvnav, quam codicum uncialium solus A tuetur, sed etiam patrum 
et versionum testimonia commendant. Ita etiam Matth. 24, 44 — 45. tribus locis quorum 
lectio fluctuat cum codd. BD, BDL, BLA iisque fere solis facit; habet enim ^ ov doxme 
aga, 6 xvQvog absque ainov, oixereiag pro ^eQccneiag. Praeterea in margine textus evangelici 
sectiones Ammonianae notantur, sed pariier atque in codice Ephraemi Syri rescripto 
absque eanonibus Eusebii. 

Codices Novi Testamenti pari fere aetate hucusque innotuerunt 11 (ABCDPQTZ, E 
actorum, D et H epp. Paul.), quorum 5 (PQT2^) minorem fragmentis nostris ambitum 
habent et quattuor (CPQZ) pariter sunt palimpsesti. 
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Codex Graecus membranaceus uncialibus litteris octavi saeculi quavie pagina 
duabus columnis scriptus, foliorum 157 in 4^^ evangelia Lucae et Johannis integra con- 
tinens, praemissis capitulomm indicibus, Buperstite insuper subscriptione evangelii Marci. 
Ex numero est codicum evangeliorum EFGHKMSUV; sed non tantum prae bis omnibus 
ad antiquissimorum accedit textum codicum; verum etiam passim magna lectionis slngu- 
laritate conspicuus est. Exempli caussa Job. 5, 1 — 36, quinquies plenam codicum uncia- 
lium auctoritatem confirmat; locis 17, ubi eorundem dissensio est, 13 cum A etc., bis cum 
B etc., semel cum C etc., semel cum C***GHMUV (tacentibus pluribus antiquioribus) 
facit; 14 locis lectiones ad ingenium codicis probandum inprimis aptas habet: quater de 
uncialibus codd. solum D socium habet: v. 3. Katemvto (hoc praeter D versiones Aegyp- 
tiacae et Latini aliquot codices tuentur); v. 15. amjX^. oip eto rtottjaag [le; v. 34. uv^qcotkov: 
semel de codd. uncial, solum A (v. 19. IxETvog nom): his de codd. uncial, solos EM (v. 19. 
et V. 27.); bis de codd. uncial, tantum C*LD et C*LGK (w. 10 et 11.); semel (v. 14.) 
socios non habet nisi F et Coptum. Versu 36. confirmat codicum ABEGM lectionem 
jwetjcw (a Lachmanno receptam) pro (*ei(^(o] v. 18. comitibus solis nr. 13. et nr. 217. habet 
aJX on et ibidem nullo socio t},v<sev, Denique versu primo pro vidgata lectione (tj) ioQTfl 
tm 'lovdaimp lectionem maxime notabilem omnium solus habet {; ioQt^ twf a^vfuxtv. Idem 
codicis ingenium probatur loco Luc. 3, 19 — 36. Per hos versus codex noster semel 
accedit ad communem uncial, codicum lectionem ; octies iisdem tantum non consentien- 
tibus cum ABE etc. facit; item locis 18 aliis undecies cum A etc. facit, cum B etc. ter, 
cum DE etc. bis, item bis cum EGHSUA vel KMSVA. Versu 27. ^0Q0fi§u^ pro ^oqo- 
pd^d, habet, solo A socio, et v. 22. post yev&j&cu addit Ttgog avxiv cum solis quinque codd. 
minuse. (13. 69. 119. 229.** 262.) qui cum Alexandrinis testibus facere solent. Eodem 
versu oat ovqavw pro wq. in eo scriptum est, nullo socio. Addamus tres lectiones nota- 
biliores ex altero capite evang. Johannis petitas: v. 11. omittit tt]v ante oQ^rlpf cum solis 
ABL 1. 33. 262., accendentibus Origene aliisque; v. 12. habet timv&f pro fiiEivav cum AFG 
1. 124. aliisque, item Copt, aliisque et (semel) Origene; item v. 24. iniattvcsv pro imcrevev 
cum 235. Origene (bis) et codice Italae. 

Inprimis vero grave est quod hie codex eandem originem prodit atque codex Reg. 
53. (262. Scholzii), de quo Scholzius in libro suo: Biblisch-kritische Reise 1823. pag. 
11 sqq. sic exponit: Eine der interessantesten Handschriflcn , die ich untersucht babe, ist 
unstreitig die in der koniglichen Bibliothek mit No. 53. bezeichnete, welche die Evangelien ent- 
halt. Leidcr hat sie von den Wtirmem, dem Weme und Meerwasser viel gelitten, so dass meh- 
rere Seiten kaum lesbar sind und viele Stflcke der Blotter abfallen; die oberen Ecken sind ea 
zum Theil schon Die Unterschriften eines jeden Evangeliums habe ich in meiner Schrift 
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Ctirae crit. § 7. mitgetheilt . . . . Aof jeder Seite sind 2 Columnen/ die Zeilen sind sehr korz und 

schliesseu oft in der Mitte des Wortes Ich seize diese Handschrift ins 10. Jahrh. Sie ist 

in Jerusalem aus Handschriften, die auf dem heiligen Berge, wahrscheinlich in einem E^loster, 
befindlich waren, von Daniel, wie aus der Unferschrift erhellt, geschrieben .... Dass die Exem- 
plare, aus denen sie eine Abschrift ist, sehr alt waren, wollen wir nicht bezweifeln. Sie mtisseu 

mit Unzial geschrieben gewesen sein. Nehme man an so haben wir hier den Text sehr 

alter Dokumente vor uns, die uns damit leicht in die erste Zeit des Christenthums hinauf- 

fHhren Jam vero codex noster duobus fere saeculis Parisiensi antiquior easdem 

plane cam eo subscriptiones sub singulis evangeliis habet (cf. facsimile apud Scholzium: 
Biblisch-kritische Eeise nr. VI. c), nee videtur ulla in illo codice notabilis inveniri lectio, 
quae non sit eadem in nostro, nisi quod multa alia auctor exemplaris Parisiensis iam 
mutata invenisse censendus est quae nostri codicis scriptor fideliter ex antiquiore fonte 
hausit. Quamquam Scholzius^ ut fere solebat, non accuratissime Regium codicem con- 
tulisse videtur. Exempla consensionis utriusque haec sunt: Job. 1, 28. ^rjd^e^ccQa ct 4, 31. 
TtaQ&tdXow; Luc. 6, 33. ovropro to ovto: 6, 37. xatccduwatite: 10; 14. d-shofiEv: 21 , 21. om. 
9C0U oc iv iAS(S(p avt, ixxoDQ^ Quibus locis omnium soli consentiunt codex noster et Scholzii 
262. Alibi accedunt testes pauci iique insignes, ut Joh. 16, 29. ubi ait^ omittunt simul 
BD* 1. Syr. poster.; item Luc. 19, 45. ubi majus additamentum illud iam a Scholzio 
commemoratum 1. 1. pag. 16. simul tuentur D Aeth. Syr. post. c. asterisco et codd. aliquot 
Latini; item Joh. 7, 30. ubi xcu i^^X^, ix r. x^^Q- «tT. simul addunt 13. 69. et Armenius inter- 
pres. Conveniunt codex noster et Parisiensis etiam in eo quod locos Joh. 5,3sq. et8, 1 sqq. 
obelo vel asterisco notatos exhibent. Praeterea in nostro codice scholia inveniuntur, 
pleraque et ipsa uncialibus litteris adscripta, quorum nonnulla ad rem criticam faciunt, ut 
quod est ad Joh. 8; 1 sqq.: ta o^thaima iv rmv avriyQwpoi^ ov xmouy wdi ^AnohvoQiw* iv da 
Tofe OQXcuoig olu xehou' inr^frnvevovaiv rijg ncQixoTi^g ravttjg xai oi aTtoatoXoi ndvteg ip aig i^i^sno 
dtatd^eciv eig oixodofJttjv tfjg exxhjiTiag, 



versibus quavis pagina continuis, foliorum 157 in 4^ majori. Prae ceteris quoad habitum 
et scripturam similitudinem habet codicis Cyprii in bibl. Paris. 63., ad evangelia siglo 
K notati. Continet evangelium Lucae integrum (extrema foUa decem ex madore male 
affecta sunt, sed in meliorem statum redigi possunt et jam a me lecta sunt); item Marci 
evangelium exceptis 3, 35 — 6, 20; porro fragmenta haec evangelii Matthaei: 6, 16—29. 
7, 26—8, 27. 12, 18—14, 15. 20, 25-21, 19 22, 25—23, 13. et evangeUi Johannis 6, 14—8, 
3. 15, 24 — 19, 6. Quadrat in hunc quoque laus codicis eius qui praecedit: ex numero 



IV. 



Codex evangelicuB Graecus membranaceus litteris uncialibus saeculi noni scriptus. 
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eniin est codicum EFGHKMSUV ; sed saepius his cum antiquioribus consentit codicibus, 
nec raro lectiones plane proprias tuetur. Exempli caussa videamus Luc. 3, 1 — ^38. Hob 
per versus locis 13 plurimorum codd. uncialium confirmat auctoritatem; locis 17, ubi illi 
inter se diflferunt, quaterdecies cum A etc., bis cum C etc., semel cum EGHKSUA facit; 
15 denique locis pro testium discrepantia inprimis idoneis ' ad ingenium codicis proban- 
dum, septies cum B facit pcrpaucis aliis accedentibus, semel cum eodem accedentibus 
pluribus; bis de uncial, codd. LX et LXKMU solos habet comites, bis veteres tantum 
aliquot interpretes et semel unum ut videtur codicem iUum insignem 131; v. 8. pro 
habet do^tjod-e, solo Didymo (do^/yre) prope accedente; denique v. 23. loco perquam 
gravi ipse solus omittit axrety ab aliis cum mg permutatum. Etsi non dixerim ubique codi- 
cem nostrum tanta quanta hoc Lucae loco lectionis bonitate excellere, tamen nusquam 
inferiorem se praebet codicibus xmcialibus sequioris aevi iis quos supra laudavimus. 
Lectionum nondum alibi inventarum exempla addamus quattuor ex uno capite Lucae 
quarto. Ibi enim v. 2. ad fjiJitQag te(S(saQ€Uiovja addit xcu vmtag reaaccQccxovtas v. 6. TtoQadtdorcu 
commutat cum noQadidotcu, v. 22. omittit ovx, v. 25. habet im rrjg yiig pro fm nmav r]^ piv. 

Codices evangeliorum unciales majoris ut nostri III. et IV. ambitus hucusque in- 
venti sunt 15, quorum 4 (ABCD) sine dubio antiquiores, 5 (GHSUX) sine dubio recen- 
tiores, 6 vero (EFKLMA) eiusdem fere aetatis sunt. 

Y. 

Codex Veteris Testament! Graecus membranaceus, uncialibus litteris octavi saeculi 
scriptus, foliorum 29 formae maximae, quorum quaevis pagina textura duabus columnis 
distinctum exhibet. Continet maximam libri Genesis partem, i. e. 1, 1 — 14, 6. 18, 24 — 
20, 14. 24, 54—42, 18. Lectionis bonitate tantopere excellit ut non dubitem quin egregie 
facturus sit ad pristinam integritatem Genesi Graecae reddendam ; ipsi enim Alexandrino 
codici, quocum saepe facit, non raro praestare videtur. Cum Vaticanus liber, unde 
Romana editio fluxit, tota fere Genesi careat (incipit capite 47.), inventum hunc thetraurum 
maximi faciundum existimo. Exemplum textus esto Genes. 31, 31—47. Ibi lectiones 45 
ab editione Romana differunt. Locis 13 cum Alexandrino codice consentit; aliis vero 9, 
accedente sexies (ter hiat) codice Cottoniano illo qui incendio periit, contra Alexandrinuni 
est. Porro saepe cum Cottoniano consentit invitis Alex, codice et Rom. editione, ut v. 32. 
(transposita sunt xaJ tlnBv.,.riimv etc.) et v. 40 (iyiwfifiv et nayEtog). Versu 33. cum Vindob. 
codice purpureo omittit sig contra ed. Rom. et Alex, codicem. Notabilis etiam est con- 
sensio nostri codicis et codicis Veneti, de quo Holmesius, apud quem nro. 72. notatur, sic 
iudicat: ;,Est sane codex in suo genere singularis et maximi faciundus; continet enim 
textum hucusque incogmtum.^^ Cum eo codice noster solus y. 36. omittit anoxQid^ttg usque 
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uia^av, item v. 37. cum eodem solus corruptam lectionem ^firoj l^t (pro d^eg mds) tuetur. 
Quum vero plura alia tantum non solus praebeat, ut w. 45. 47. 42. ubi habet eig attjltiv, 
fxdXaaev dt, f^^tv, vv. 37 et 46. ubi omittit ozt et cWr, turn multis Iqcis plane propria habet, 
ut V. 33. eiarjl^ev eig, v. 37. tjQavvr^xug (reliqui ijQBvyfjaag, alii tres fiQEVPrjmg) , ibidem tvQTjxag 
(reliqui ^eg), v. 38. cd ^tg (pro ai alyeg), v. 41. rdig nQo^aaiv (reliqui t. ngo^aroig), v. 43. a av 
oQog ola (pro ooa av oQctg), v. 44. diad^/pcr^v dM&riffcofied^a (reliqui diad'oificu vel dM&cofiEd-a biad^i]- 
yttpf), V. 44. om. iSf (ita etiam alii duo, sed sequente 6 de '&£6g), v. 47. fxakecEv to opofia avtw 
(pro ixaX. uvrov). 

Ceterum codices unciales Qraecum Genesis textum spectantes in Europae biblio- 
thecis habentur 7, quorum quinque multo pauciora nostro fragmenta continent. 

VI. 

Codex Veteris Testamenti Graecus membranaceus, foliis constans 16 formae 
maximae, insignis antiquissima minuscularum litterarum scriptura, quae eaJem est in 
codice Reg. 1470. (apud Montefalconium in Palaeogr. p. 269. Colb. 440. est) anni 890. et 
in Oxoniensi codice Platonico anni 896., adscribendus omnino saccule nono. Continet 
integros libros Judicum et Ruth cum extrema parte libri Josuae. Formas Alexandrinas 
antiquas pauei codices summae antiquitatis tam fideliter conservarunt quam hie codex. 
Exempla haec excerpsimus: P-^jui/;^ (fol. 5. recto), i^oh&QEvd'eig (fol. 4. verso), ^nafmvy 
atQctcpeiv, awatjfwv (fol. 14. recto), ijl&oaav (ibidem), idoj^tv (fol. 12.), fQtiAjAtvtjv (fol. 10. verso), 
fQvcano (fol. 8. verso, 4. verso), toig )Mipavmv (fol. 5. verso), i^t^Qawnjaav (fol. 5. recto, 4. 
recto), titvepcov (fol. 5. recto), avt^wsv (fol. 4. verso ter). Textum vero praebet inprimis 
notabilem et gravem, profectum a recensione quae nondum innotuit. Quod quo jure 
dicam, judicari poterit ad priores capitis primi versus 27: per hos enim quinquaginta locis 
a Romana editione discedit, duodevicies cum Alexandrine codice consentiens (ut v. 17. 
2e(ffQ cum Alex, solo et v. 27. Maye8(av cum solis Alex, et cod. X. apud Holm, habet), 
tredecies cum aliis codd. uncialibus, pon'o alia cum paucis codd. minusc. communia 
habens, alia sociis plane nuUis. Hujus quod ultimo loco dixi generis sunt: v. 1. tv r(p 
xvQiqt, V. 5. omissum top prius, v. 7. e^idofo^x. avdQog (quod reliqui omnes omittunt) ^aaihtg, 
ibidem xal oTtoxexofjifiivoi^ v. 10. yscri (ed. Rom. yeaat, cod. Alex, ye^i^i), v. 11. nohg ygim- 
IMtimvy V. 14. i^r^aBv pro fyoyyv^e, v. 16. addita etg ytjv loida post tcav viW. Uno tantum socio 
habet v. 4. eig xaiQag (cum cod. 58; de quo Vaticano codice Holmes : „quantivis pretii est"), 
V. 8. fvt7iQt](jav TtvQit V. 17. bxoxpav, 

VII. 

Codex Novi Testamenti Graecus membranaceus foliorum 56 octavae formae minu- 
tae, cum textu actuum apostolorum integro, exceptis 4,8 — 6, 17. 17,28—23, 9. Insignis est 
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subscriptione quae annum quo scriptus est prodit^ i. e. annum Christi 1054., item nomina eorum 
quorum jussu scriptus est et ejus qui scripsii. Scriptum est enim in hunc modum: iygaqni 
37 7rvsv(juxft(m{vTjrog hou kga ^^log avrtj xar imrQonriv (codex Karanr^cj^reTy, similiter passim errat 
script or) rov wqlov 'Icom^ [wvaxov xcu ttq&j^^w xcu 'Imdwov fwvaxov dm x^f^ 'Imapvav (jiovaxQ» 
hovg gq)vi(i ivd. 1^ fi. atrgi. x. Textu mirum in modum prae omnibus actuum codicibus eadem 
fere aetate scriptis exceUit; tantopere enim ad textum celeberrimorum codicum ABC 
accedit ut codicum minusculorum quos vocant nullum parem habeat. Ita 27, 27 — 28, 3 
(versibus 21) in censum veniunt lectiones 39. Harum 16 communes habet cum ABC: 
V. 29. xazd pro v. 30. dyxvg. (juAXoproup, v. 33. fj/MfQa yfjidlev, v. 34. fieraXct^eiv pro 
TtQocXa^iVy ibidem ano pro ix, ibidem dnoXsitcu pro neatitouy v. 37. naaax ^fwx- ir r. nloupf 
V. 40. aQTSfmmy v. 41. inemXav (scriptum est — xiXav), v. 42. duxxfi^Qy v. 43. ixatwroQXfiS; 
28, 1. fVrf/rw^y, V. 2. 01 re, ibidem wtpapteg, v. 3. q)Qvy, n nlSfiogy ibidem ano tfjg. Item 10 
cum duobus ex his: v. 29. /i// nov et 7^/(wto, v. 30. 7tQ<oQctgy v. 33. yf^Msv et TtQoala^fievoi, 
V. 34. vfiertgag, v. 37. yfAei^af v. 39. dvycurtOy V. 41. ffmvhv; 28, 3. S^BL&waou Item 7 cum uno 
ex his : v. 27. meyevero , v. 28. oQyvag , v. 29. cpo^ov^roi dsy v. 35. r^OQunt^ijep , v. 37. traaou 
absque a/, v. 39. i^ovlovto, v. 43. ml. di Ter cum CGH, semel cum QH vulgatam lectio- 
nem tuetur: v. 33. fujdsv, v. 41. ^(ag r<av xvfidrcovy v. 2. nageixovy v. 35. einoiv. Semel tantum 
cum minusc. codd. solis facit, sed accedente etiam Sahidica versione aliisque: v. 29. ixnB- 
(5(o(5w; semel (i. e. v. 32.) nullum socium habet omittens oi orQaTiwrai^ ah aliis ante anmnifopy 
ab aliis post dntxoxpav additum. Nec rare fit ut solus inter omnes accedat ad codicis B 
testimonium vel codicis A vel codicis C, ut 11, 3. oti bIgtiX&bv cum B; 13, 19. omissum xcm 
ineunte versu cumB; 13, 20. ^afiov^X ftQoqt^ov cum B; 28, 6. avjov sivcu &e6p cumB; ut 11, 5. 
xara^cuvoyv cum A; 14, 25. laX/ja. eig tijv lUgyriv cum A; 17, 10. omissa €v{>img did r^g wxrog 
cum A; ut 13, 11. naqaxQ* ta cum C; 16, 36. dn&n&kav cum C. Ita etiam cum solo E facit 
17, 19. Xeyofuvfj. Quo autem pauciora summae antiquitatis monumenta textum actuum 
conservarunt, eo pluris codex noster aestimandus est; baud dubie enim antiquissimi codi- 
cis uncialis, qui ipse periit, exemplum est. 



Ylll. 

Foli^ membranacea palimpsesta sex in 4^ cum fragmentis Graecis prophetae 
Jesaiae, saeculi fere septimi. Unciales litterae, quibus scripta simt, firma manu ductae, 
vergentes paullulum ad latus et oblongae, nullis notatae accentibus. Qraecae scripturae 
superimposita est Armeniaca. Graeca pleraque lectu difficillima sunt; tamen exceptis 
paucissimis iam legi et edendi caussa transscripsi. Sunt autem fragmenta Jesaiae haec: 
3, 8—14. 5, 2—7. 7—11. 29, 11—16. 16—23. 44, 27—45, 5. Quinque codicum Jesaiae 
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uncialium, qui soli aetatem tulenint, tantummodo tres horum locorum textum tradunt. 
Textus autem horam fragmentorum optimae notae ^t. Ita folio primo 3; 8 — 14. bis com 
codice Alexandrino facit; v. 10. yerr;/jiata et v. 12. «)r jq(^; praeterea v. 8. dto et v. 11. 
cv^. avt^ xara etc. cum perpaucis codd. habet; y. 10. dt/ffofiev cum solo Eusebio^ v. 14. 
aitog xvgiog cum solo Procopio. Item folio altero 5, 2 — 7. sexies cum Alex, consentit; 
porro V. 4. iva mojC}] (item v. 7.) cum paucis co4d. min. tuetur, assentientibus Origene, 
BasiliO; Chrysostomo, et v. 5. fvp ovr, assentientibus praeter minuscules aliquot codice XII. 
apud Holm, in margine (i. e. Marchal. Vatican.) et Severe. 

DC. 

FoUa membranacea palimpsesta tria in 4<* cum fragmentis Graccis alterius et 
tertii libri Regum. Scriptura uncialis qua exarata sunt Coptmn redolet; acccntus tantum 
non observavi. Videtur octavi saeculi esse, nisi forte antiquior est; certe enim inscriptio- 
nes in margine superiore exhibitae antiquitatem octavo saeculo antecedentem produnt. 
Ceterum Graecis Armeniaca supcrimposita sunt Sunt autem fragnionta haee: 2 Regg. 
22, 38—42. 46^9. 23, 2—5. 8— :i Regg. 13, 4—6. 8—11. 13—17. i>o— 2a. 16, 31—33. 
17, 1 — 5. 9 — 12. 14 — 17. Ad recensionem pertinent perquam antiquam a Vaticana edi- 
tione admodum diversam, inprimis cum codicibus Holmesii X. et XI. consentientem. Ita 
foUo primo per priores decem versus cum utroque contra ed. Rom. hie codex tuetur xai 
ov fjo] avaarmffWy iff ifAs\ xcu malkwovy q)6^ d^eov, xai ante avazeOiag; item cum iisdem et 
Alexandiino ov rtaQtjXd^ey; item inavustavofitpwg cum 11. (i. e. codice Vaticano) et XI. (Alex. 
inavunctfitvovg) , cum Alex. 6 ^ebg 6 cpvht^, cum X. et Alex. 6 Ijhog, cum Alex, ovrog o olxog, 
cma duobus tantum codd. minusc. dwafuv, iv av&Q<6noig cum uno Holmesii nr. 64., o didovg 
solus, reliquis xvgiog vel xvq. 6 d^tog praemittentibus. Ceterum ad bos Regum libros unciales 
codd. praeter Holmesii H. (Vatic.) HI. (Alex.) XI. (Basil. Vatic.) et (ad 2. Regg.) X. 
(Coislin.) non exstant. Scripturam similem sed accentibus plenam vide apud Montfauc. 
in Palaeogr. Qr. p. 224. 

X. 

Codex membranaceus Graecus foliorum 31 in 4^ majori, nrinusculis litteris saeculi 
XI. vel X. Continet Cassiani libellos duo. Ad priorem, cujus initium deest (incipit codex 
a verbis relda'&ou iv tm mv xotpo^imv xatct tor xcu^v rijg iaridaemg wx ano rov xavovog r&v 
Aiyvmitav, a}X ano roiv) novem folia pertinent (exit verbis di ovji/trei tcSv oQetciv {j xa^a- 
QOtrig trig xaQ^iag Ttgoayivercu' de xa&OQorr^u tr^g xoQdlotg y anoarohxtj reXaorr^g noQayivercu) ; 
posterior est neQi rm oxtat Xoyusfmr: hie integer est excepto tractatu octavo, cujus post 
verba xcu h>g ^efitkuav xataaxaniEi' xou fmQtvgf desideratur finis. Codex bene et scite 
scriptus est atque a correctorc duodecimi fere saeculi ita pertractatus ut duplicem textum 

2 
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habeas. Sunt haec Cassiani opera circa initium saeculi V. Graece versa, sed Graeco 
sermone nondum cdita. In bibliothe«is passim manuscripta habentur. 



XI. 

Folia merabranacca palinipsesta 23 in 4**. Primum Graece, turn deleta Graeca 
scriptura Slavonice scripta sunt. Inpriniis menioiahile est pleraque folia bis fuisse 
Graece scripta antequam ab homine Slave adiiiborentur, ita ut jam plerumque triplex 
scriptura, prima decimum fere sacculum referente^ ob oculos versetur. Neque Graeca, 
quorum permulta satis apparent, neque Slavonica lecta sunt. 



XII. 

Folia membranacea palimpsesta 8 in 4*^. Sub Armeniaco textu inventus est 
Graecus, uncialibus littcris puleherriinis saeculi fori- quinti exaratus. Homiliam in memo- * 
riam hominis sancti scripta m continere videtur caiuque ut videtur deperditam. Loci 
plures infusis chemicis ad legcndum faciles sunt; ibi inter alia haec scripta sunt: 

TO) togdayf] o fiovog xa&OQO^ xcu axij ^ 
Qurog aym'Qbv (sic) ihaous kcu ra vdaru x«# tag 
xeq^f/cXag tap dQcacovrow (wvtqi^ 
tm tov vdarag 

xai tov CQov (i. e. ctavQar) gov agofuvog rw 
xca oai€ 7i£Q tjy.oXovO-tjaag' ^ 
Olov (je(£Vtov aveOw tto xw okov as 
avtov eatcevQOHjag tm xotTfita Trnog 

to ^QU^lOV 

Odti ft€Q t).ajk\l)av aov tu SQya ov fioro 
€v avoig aJla xca tp ayysXoig ^EQcmaa 
'/ly tv yoQ ttj offxr^cei aov o t^hog ttjg 
dMcummrfg ((puidQwep aov ttjv no 
hp 
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xm. 

Fragmenta menibranacea palimpsesta varia octo^* quorum duo (5. 6.) bis 
Graece scrij^^a sunt; xinum (1) primum Graece, turn Syriace, denique Arme- 
► ' niace; duo (7. 8.) primum Graece, post Armeniace; unum (4.) primum Coptice, 

turn Graece; unum (3.) primum Arabiccj turn Graece; unum (S) primum 

Sjriac^, t«m|J;if6 Armeniace. 

i • 

•1) Folium unum in 4<>, quod bis sfiongiioii paasup per^uinf nationuni manus tran- 
siit. Postquam enim primum Graece |criptam est saeculq, fere quinjp (facile nunc 
leguntur verba haec: e^o^, Aya^mvy /duXoyiLeTo, o/xca etc.), in Syri manus incidit; denique 
scriptura utraque quum Graeca tum Syra deleta^ rescriptuin est Arij^niace. Psu chemi- 
corum multa clara facta sunt multoque plura clara reddi potorunt. 

2) Alterum folium eiusdem formae triplici scriptura insigne. rriiua est Syriaca 
antiquissixna*); secunda et tertia Armemacjflk ^ 

3) Folium unum minutioris formft% ^us prior scriptura Arabicai altera Graeca 
saeculi^ere tertii decimi est. Quem in modipA i^nssime ea^ees rescripti $mit 

4) Folia minutioris fotmae septem cum dimidio, primmn Coptice, tum Graece sac- 
cule fere XIQ. scripta. 

5) Folia minutioris formae quattuor cum dimidio. Utraque scriptura Gb*aeca est; 
prior accentibus nullis notata octavum fere saeculum refert, altera tertium decimum. 

6) Folia eiusdem formae tria, quorum in altera quaque pagina super litteras unciales 
Graecas noni fere saeculi scriptum est litteris minusculis saeculi tertii decimi. 

7) Folium formae quartae. Super imcialem scripturam Graecam pictum est ab 
Armenio utraque pagina; sed inferioribus partibus antiqua scriptura noni vel decimi sae- 
culi satis perspicua est. 

8) Folium eiusdem formae, primum Gh'aece litteris uncialibus sequioris aevi scrip- 
tum, post rescriptum Armeniace. 

XIY. 

Reliquiae octo codicum Graecorum uncialium non rescriptorum. 

1) Fragmentum codicis eiusdem cujus partem (foliorum 43) anno 1844. a me inven- 
tam nomine codicis Frideiico-Augustani insignivi et duobus annis post edidi. Continet 
Genes. 24, 9 — 10. 41— 43. [Q/j]fiarog to[vt(w] usque eig trjv fieaofKnofuaVf et [oQxuj]fwv fwv usque 
Ttrjyrig tw vdatog. xau Saeculi omnino quarti esse videtur. 

*) Pertinet ad teztum evangelicum, de quo sub XV. 1. exponetar. 

2* 
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2) Fragmentum psalterii antiquissimi. Soriptura pulchertfma est et iimillima 
celebri codici Vaticano Dionis Cassii^ initialibus litteris plane destituta. Videtur quarti 
vel certe quinti saeculi esse. Continet Ps. 141 (2), 7—8. 142 (3), 1—3. 144 (5), 7—13. 
Textus stichometrice scriptus est, praetereaque ad marginem psaJmi 144. reliqua sunt 
vestigia distinctionis quae quod sciam aliunde non innotuit. Appositum est enim [r]r^d- 
ad verba atxti^ficop xcu eXs^fmfi ad el^ofiohypiaaff^aHsav ^ xaxf ad dcH^av trig iieyaXonQmiag, 
[XJo/fe^*) ad rw yvm^l^SS/tft^^ pIiUKt insui^ diligenter observanda. Cujusmodi 
est inscriptio psalm 1 142: jftalfmg t(o daveif ore avtw eduoxev (sic) ct^aaaJiMfi o viog avrov. 
Codices Vat. et Alex, sic habeiit : vudttog rw d(id ore avtw o viog xateduoxai (Alex, -uo^sp). 

3) Scidulae duae compingendo codici Arabico adhibitae, codicis eiusdem cujus folia 
quattuor a me 1844. ex oriente allata in bibliotheca universitatis Lips, insigniuntur nomine 
codicis Tischend. I., cum facsimili a me edita in Monumentis sacr. ineditis. Supersunt 
in his scidulis versus decem, quorum quinque ad Matth. 12, 17 — 19. quinque adHatth. 
12, 23 — 25 pertinent. Saeculi ut videtur septimi. 

4) Fragmentum operis cuiusdam patristici, scriptura eleganti octavi fere saeculi. 
Sunt versus quadraginta; primi sic habent, plenis additis accentibus et spiritibus quorum 
nonnihil deest: |j3f]j3Wa) avayipaHrxofiivqi' ix yog tmv Xeyofuvoup (MpehiS-elg , dvvaffou xcu aXlovg 
povd'etjjacu' ri yoQ tzUov ixtig rw fMj cvvax&ivtogy otav xcu (Tv. fjiera ttpf anqomiVy onA&ag fi^dev 
XQTiaifMy xtrjcofievog' oUm d^avfjui^oiyv i^tv ra sigrifjiBva. firfih de avtoiv dutiAV^fiovewav, Item extremi: 
avveg toiwv tavra xcu ygr^yoQei ypvxti' (Jiakusta yoQ o aftoza^dfievog, tovrcav ddsrai tcav (m'O'tifmKav, 
xcu fidhara orav peog rvyxccvr;' **) xrjQov yoQ dixtjv ivtxovda ty duzvoM, tax^f^^g ivoLmni&etcu iv cevt^ 
ta XsyofASva' xou x^QO'.ytryoviA^og ix t^v nQootfutav nQog ata^atv evlct^^, noDj^ nXtw TtQOxomcDV ttjv 
{jXatiav 

5) Fragmenta textus evangelici duo: alterum capitis 1. Lucae, alterum cap. 20. 
Matthaei. Quae quum eodem folio scripta sint, alterum recto, alterum verso, ad evan- 
geliarium pertinuisse videntur. Scriptura nonum vel decimum saeculum prodit, neque 
desunt quae ad rem criticam faciant, ut avXh^ei et te^ei Luc. 1, 31 ; tm tw loyov avtov et 
fitj (fo^w lAOQia ibidem v. 29 et 30. 

6) Folia minutae formae duo litteris octavi vel noni saeculi conscripta. Textus ad 
hymnos liturgicos pertinet. 

7) Folium in 4^, pars evangeliarii 10. vel 11. saeculi. 

8) Folia tria minutioris formae, litteris uncialibus minutis eleganter scripta saeculo 
fere decimo vel undecimo. Insunt integra xiq>6lcua atque vno^eci^ evangelii Lucae. 

*) Cum hac forma conferendum est la^d, quod in Jeremiae Threnis in codicibus Alexandrino et 
Friderico-Augustano pro lafud scriptum eat. 

**) Jota nusquam in libris mss. nostris nec in unciali scriptura nec in minusciila subscriptum est; 
nec magis vero adscriptum, ezceptis fragmentis palimpsestis grammaticis, de quibus infra dicetur. 
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XV. 

1) Folia membranacea palimpsesta 52*) in 4% priore scriptura Syriaca, altera 
Armeniaca. Syriacarum litterarum formae vix alibi repertae summam antiquitatem pro- 
dunt. Ex sententia vii'orum scripturae orientalis peritorum fragmenta haec ad quintum 
fere saeculum referenda sunt. Quae hucusque lecta sunt; ad interpretationem evange- 
liorum pertinent hucusque incognitam. Folium duplex recentiore scriptura non cooper- 
turn a tribus ultimis verbis Luc. 18; 43. incipit et exit 19; 8. His ex paucis versibus satis 
intellectum est interpretis ingenium. Is enini; a textu quern Peschittho vulgo vocant pro- 
ficiscens; tota mente in id incumbebat; ut Gh'aeca quam fidelissime redderet; invit 
Syrae linguae ingenio. Hinc nomina propria Johannis et Jesu non Semitids foratfT^ 
placuerant primo interpreti, sed JsuS; Jiihanis reddidit ; verborum ordinem || 
Peschittho paullulum immutatum accurate ad fidem Graecam restituit; vocabula, quae 
non optime videbantur Syriace verti j)osse; ipsa retinuit, ut uchliiso pro o'/log Luc. 19, 3. 
Ex his exemplis clarum erit haec fragmenta maximi faciimi]^ esse pariter Syras litteras 
atque rem Novi Testamenti criticam tractanti. Certe enim in re critica; c^uum pro j^t^ L 
qua scripta sunt;tum pro ratione qua interpres Syrus ad Graecum textum m WJ^TWmt, 
eodem loco ponenda sunt cum testibus Graecis nostris gravissimis. Smtl ^ 
quae aegre legi queant; sed caute adhibitis chemicis longe plurima restitui poterunt. 

2) Folia membranacea palimpsesta imdecim in 4®, perantiqu^ et ipsa, primum 
Syriace scripta; post Armeniace. Syriaca non sunt biblici argumenti; sed neutra ^|i^c^ara 
accuratius indagata est. 

3) Folia duo membranacea; eiusdem ut videtur codicis Armeniaci jpartes atque folia 
palimpsesta ea de quibus modo dictum est; nisi quod non habent antiquiorem scripturam. 

XVI. 

1) Codex membranaceus Arabicus foliorum 75 in fol. min. Scriptura et maxima 
elfgantia est et ratione antiquissima: proximum enim a Kufica scriptura lociun tenet^ 
punctis diacriticis perraro prima manu additis. Litterarum Arabicarum nihil aliud tantae - 
antiquitatis innotuisse videtur nisi syngraphus ille papyraceus in usum peregrinatoris 
saeculi p. Chr. octavi scriptus (de*quo Silvestre de Sacy exposuit; cf. M^moires d'histoire 
de litt^rature orientale p. 70 sqq.) cum ceteris quae nostra memoria repertae sunt reliquiis 
earundem litterarum papyraceis. Ejusdem enim octavi saeculi Fleischero, viro Arabi- 
carum litterarum ut constat longe peritissimO; codex noster visus est**). Ad laudem 

*) Quinquagesimum tertiom folium iam indicatum est supra' sub XlII. 2. triplici scriptura insigne. 

**) Cf. Zeitschrift der Deutschen morgenlSndischen Gesellschaft Band Vm. S. 584—587. ubi 
S. Ven. Fleischer hunc codicem una icum tribus reliquis fragmentis Arabicis, de quibus infra dicetur, 
describit et illustrat, additis etiam accuratis scripturae speciminibus. 
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antiquitatis alia non minoris momenti accedit: continet enim interpretationem epistularum 
PauK hucusque incognitam. Fragmenta Rom. 6, 14—19. 8, 35 — 9, 3. 2 Cor. 2, 16—8, 19. 
excipiunt integrae epistulae quattuor haec: 1. et 2. ad Timotheum, ad Titum, ad Phile- 
moneni; denique Hebr. 1, 1 — 9, 15. Harum quinque epistularum textus bonitate antece- 
dere videtur fragmenta epistularum ad Romanos et ad Corinthios. Inveniuntur sectiones, 
quae banc similitudinem cum antiquissimi codicis Vaticani sectionibus habent, quod omnes 
Pauli epistulas complectuntur et in unum quasi corpus redigunt. Ita ad 2 Cor. 4, 16. 
notata est sectio 23; ad Hebr. 6, 9. sectio 51. Memorabile etiam est initia epistularum 
secundae ad Timotheum, adTitum, ad Philemonem, ad Hebraeos inscriptione insigniri 
suris Corani propria. 

2) FoHa membranacea sex in 4^, codicis Arabici fragmenta, insignia maxime eo 
quod annum quo scripta sunt prae se ferunt. Scripta stmt enim anno Arabum 272. (i. e^ 
886r-6. p. Ohr.) ab Abba Antonio Bagdalensi, qui plerumque vocabatur D&ud bin Sina, 
tin laura S. Sabae in usum Patris Isaaci Sinaitici. J^x hac aetatis notatione magnopere 
adjuvabuntur qui definiendste aetati codicum Arabicorum vetustorum operam dant*). 
Continetur autam borum foliorum 1 usque 6 finis legendae de Christo mortis ac diaboli 
victore, ad alteram partem evangeliiNicodemi (cf. Evangg. apocr. ed. Tischend. p. 304 — 8.) 
libere compositae**). Folio 6. incipit historia litis Ohristianorum Sebastiensium tempore 
Basilii Magni actae cum episcopo Petro matrimonii specie iuncti. 

xm 

Collectio codicum Hebraicorum et Arabicorum. 

Exc^ptis duobus prioribus Hebraice scriptis, qui sunt Rabbanitici, omnes sunt 
Karaitici, Arabice sed Hebraeis litteris Bcripti. Examinati afnt hi codices inprimis a 
viro in hoc litterarum genere clarissimo, Adolpho Jellinek, qui identidem de iis exposiSt 
in : Monatss#hrift fiir Geschichte und Wissenschaft des Judenthums. Herausgeber Dr. 
Z. Frankel. 1853.***) Judice Jellinek hi codices omnes, quorum perpauci similes in 
■Europae bibliothecis habentur, permagni faciundi sunt, quippe ineditorum luce vero 
dignissimorum plenissimi. 

' t 

*) Facsimile codicis vide L 1. in Zeitschriffc der Deutsch. morgenl. Gesellschaft. 
**) Locus facsimili expressus Fleischero interprete sic habet: Tom mitte (verba sunt Mortis ad 
diabolum) copias malorum daemoniorum tuorum ad principes sacerdotum et doctorum legis , ut omnem 
ipsorum gentem incitent ad falsam ejus criminationem senioribus et judicibus afferendam, ut capitis 
damiiari possit Quodsi mortuus fuerit et in manibus meis, in imis inferis eum concludam. 

»**) Cf. p. 245 sq. Herr Prof, hat seinen jiingsten Aufenthalt in Kahira auch zum Ankauf meh- 
• rer rabbanitischen und arabisch-karaischer Handschriften benutzt, und dadurch wie der Wissenschaft 
iiberhaupt, so derjildischen insbesondere einen grossen Dienst giieistet .... Ich behalte mir vor, spSter 
diese wichtigen Handschriften ausfUhrlich und genau zu beschreiben ... Cf. p. 286 sqq. p. 360 sqq. 
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A. Talmudici. 

1) Compendium juris talmudici auctore dhajin ben Samuel Tudelensi. Provocatur 
in hoc libro inedito, qui egregie facit ad illustrandum cultum civiiem saeculiXIII.; maxime 
Judaeorum eo tempore in Hispania degentium^ ad Alfasium^ Maimunium^ Meu* ha-Lewi^ 
Abrahamum ben David 11., Mosen ben Nachman, Salomonem ben Adrat, Meir Rothen- 
burgensem, aliosque. Subscriptum est nomen ejus qui ex ipsius auctoris autographo 
centum fere annis post ejus mortem, anno 5221. (i. e. Christi 1461.) in urbe Kalatajub 
codicem descripsit. Foliorum est 100 in 4^. 

2) Scholia ad tractatus talmudicos Nidda, Nasir, Nedarim, auctore Ascher Toletano. 
Scriptus est codex Toleti anno 1364. finsuper additum est fragmentum et quidem initiuin 
commentarii ad tractatum Cholin a Raschi datum. Folia sunt 70 in 4^. Eorum omnium 
quae hoc codice satis presse scripto continentur nihil dum lucem vidisso, asserit Ad. 
Jellinek 1. 1. p. 287. Ipsum enim commentarium ad tractatum Nedarim aliuni esse reperit 
atque eum qui ejusdem Ascheri nomine iam editus est. De extrema parte codicis ille sic: 
Wiilireud wir eine grosse Anzabl^^upercommentare zu Raschi's Pentateuch- Commeatar besitzen, 
ist das bezeicbnete Fragment vielleicbt der einzige Versucb die talmudiscben Erlauterungeu 
Rascbi's zu commentiren. Der unbekannte Verfasser geht aucb ganz genau und scharf auf jede 
Wen clung Raschi' s ein, 

B. Karaitici. 

1) Codex pbilosopbicus foliorum 198 in 4**. Primo loco legitur logica (per folia 
24), secundo raetaphysica (per 102 foil.), tertio physica (per 72 foil.), auctore Said Ibn 
Daud el Adeni el Israili er-Rabbani. Laudatur hie scrip tor ab Asulai. Metaphysica et 
physica integrae sunt, logica ab initio manca. Ccterum alius corundcm operum codex 
0x0 nii habetur. 

2) Collcctio perquam insignis canticorum Kai'aiticoruin , foliis 281 in 8 v ^Woruni 
nonnibil male affectum est, constans. Insunt plus 220 carniina, quorum nonnulla in libris 
Karaitarum ritualibus edita sunt, longe vcro plura nondum innotuerunt. Pleraque in 
laudemMosis, Aaronis, Samuelis, Eliae composita sunt. Inscriptiones Arabicae singidis 
earminibus praemissae auctoris poetae nomen, item metrum et cantum indicare sclent. 
Invenitur in his poetis etiam unus rarissinio nomine Bileanii dictus, auctor carminis nr. 20. 

3) Rituale Karaitarum cura pluribus epithalamiis, foliorum 48 in 8 

4j jMidraschim trcs: de Abraham o (foborum 12)*), de decern martyribus versibus 

*) De hoc libcilo Ad, Jellinek 1. 1. p. 362 sic: Sagenliafte Erzahlungen von Abraham wurdm be- 
sonders von den Juden, die unter deu den ersten Erzvater hochverelirenden Muhamedaneru lebteu 

ausgearljeitet. Daher sind sic urspriinglich araliiach geschrieben. Unsere beginnt mit der Erzah- 

luug, dass in der Nacbt, in welcher Abraham geboien wurdc, ein merkwiirdiger heller Stern am Ilim- 
inel erscbieu, der vier Sterne verschlang. Nimrod, der seine Weisen dariiber befragte, erhielt zur 
Antwort, dass ein Wunderkind diese Nacht werdc geboren werden. Auf den Hath der Vesire wurde 



is 
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CODICES KARAITICL 



Bcriptus (foil. 8.), de exitu filiorum Israelis ex Aegypto (foil. 10). Is quern secundo 
loco posuimus 52 strophas tetrastichas c^ntinet^ quarum unaquaeqae in sjllabam &n exit 
Elegia est; scripta ut videtur in diem IX. mensis Ab. Scriptus est codex anno 54^7 i. e. 
Chr. 1687. Tertius Midrasch solemnibus paschalibus destinatus est; ut ex ipsius initio 
satis intelligitur. 

5) Varia fragmenta dogmatica, ab Afendopolo, a Samuele Rofe^ ab Abu Jacub 
scripta. Folia 33 in 4^ 

6) Homiliae decern ad decern Gtenesis et Exodi pericopas. Fol. 120 form, minoris. 
His decern libellis magnopere delectatus est Ad. Jellinek; iisque homiliarum nomen con- 
venire iudicavit. Similes aliquot libellos in Europam ex Aegypto attulit dar. Munk, cf. 
Josti Annales Israelitic. anni 1841., ubi pag. 76 sqq. tota eorum ratio accuratius de- 
scribitur. 

7) Commentarius ad Genesin usque 8, 20. Foil. 68 in 4^. 

8) Comment, ad pericopas Genesis (foliorum 5), Exodi (foil. 10), Levitici (foil. 7), 
Numerorum (foil. 4). 

9) Commentarius ad librum Josuae a 10; 23. usque finem. Scriptus est codex anno 
1617. Foil. 71 in 40. 

10) Tres libri ad Psalmos pertinentes: 

a. textus Psalmorum 10 — 37. fere integer. Foil. 20 in 4<>. 

b. textus et commentarius ad Ps. 1 — 17. FoU. 37 in 4^. 

c. textus et commentarius ad Ps. 98 — 148. Foil. 55 in 4^. 

11) Comment, ad Jonam (foil. 6), ad Jonam et Obadjam (foil. 2), ad Ezechielem 
(foil. 5), ad Proverbia (foil. 17), ad Jobum (foil. 23). 

12) Comm. ad Threnos Jeremiae, foliorum 52 in 4 

Hos commentaries vel potius haec commentariorum fragmenta cl. Jellinek maximi 
facit propterea quod ad Jefet celeberrimum apud Judaeos librorum sacrorum interpretem 
referenda censet, quamvis ipsum nomen non adscriptum sit. Sinulia quaedam anno 1841. 
a cl. Munk Parisios allata, sed paucis ad Psalmos exceptis nihil dun typis exscriptum 
esse significavit. 

beschlossen, dass das Kind, welcbes ^ik^e Nacht geboren werden sollte, getodtet werde, und dessen 
Vater soli so viel Gold erhalten als das Eand wiegt Im Laufe der £rzahluiig wird berichtet, wie 
Abraham die Gotzen xertriiinmert, indem er selbst dem grossten Gotzen ein Opfer darbringen wollte, 
von demselben aber keine Antwort erhielt; wie er die herbeikommenden Gotzendiener belehrt und 
dann ein laages Zwiegesprach mit Nimrod halt. Zum Schlusse wird nocli erzahlt, dass Haran in den 
Feuerofen gM^en wurde, Terach naoh der Errettung Abrahams Gott ein Opfer darbrachte , der es 
gnaidig annabmi und dass Abraham nach der Befreiung vom Feuertode den Namen smsK mit Ver- 
mehrung von zwei Buchstaben erhielt. 
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maNuscripta tischendorfiana 
bibliothecae dniversitati8 lipsiensis. 

A. GRAB C A. 

Cod. Tischend. 11.^). Folia sunt 22 membranacea palimpsesta formae majoris^ 
priore scriptura Graeca, posteriore Arabica. Aliquot folia ex madore male affecta sunt; 
item inde quod postea ad compingendum alium librum adhibita sunt; resecatis margini- 
bus^ passim etiam davis defictis. Folia 6 e duabus partibus sutura conjunctiB constant 
Supersunt his foliis 22 reliquiae duorum codicum Ghraecorum septimi fere saeculi. Alter 
erat argumenti biblici; alter grammatici. Codicis biblici folia supersunt septendecim: 
I usque XVI; item XVIU; grammatici quinque: XVII. XIX usque XXIL cum inferiore 
parte folii XV. Fragmenta biblica ad libros quattuor pertinent^ 1) ad librum Numerorum: 
V, 17 — 18. 24—25. Vn, 18-^19. 30—31. 35—47. XV, 11—24. XXVH, 1— XXIX, 2. 
XXXV, 19—22. 28—31. 2) ad Deuteronomium: 8—9. 15—19. IX, 1—10. XVffl, 21— 
XIX, 1. 6—9. XXI, 8—12. 3) ad Ubrum Josuae: X, 39— XI, 16. XH, 2—15. XXII, 7— 
23. 4) ad librum Judicum: XI, 24 — 34. XVIII, 2 — 20. Scriptura unciaUs qua exarata 
sunt formas crassas sed firmas ductuque facili habet et accentibus yacua est. Textus 
admodum peculiaris est, maxime per librum Josuae. Hoc ipso anno omnia haec Veteris 
Testamenti fragmenta edentur in nova mea collectione Monumentorum sacr. ineditorum, 
volumine prime, ubi etiam scripturae specimen dabitur. 

Ab his foliis, ut dixi, differunt reliqua quinque cum parte folii XV. In his scriptura 
paullo minor et gracilior est. Bed et ipsa accentibus vacat, nec habet quo aetatis diyer- 
sitatem prodat Codex is ad quem olim pertinebant minoris formae fuisse yidetur; haec 
enim folia omnia duabus partibus consutis constant Textus, cuius argumentum gramma- 

*) Cod. Tisch. 1. fragmenta evangelii Matthaei: 14, 8—29. 15, 4—14. [13, 4G— 55.] septimo fere 
saeculo scripta continet, quae cum siglo B in indicem criticum Novi Testamenti recepta edidi 1846. 
in Monumentis sacr. ined. pag. 1 — 10. addito facsimili tab. I. nr. 1. Pretiosissimum vero tliesaaram 
hujus libroram mss. coUectionis non meo sed summo nomine Friderici August! dementissimi Saxoniae 
regis insignivi. Codicem dico Friderieo-Augustanum, quo antiquiorem nullum inter codices 
GraecoB membranaceos in Europae bibliothecis vidi. Totum lapidi incisum edidi Lipsiae 1846. Con- 
tinet 1 Chron. 11, 22 — 19, 17. 2 Esdr. 9, 9 usque finem; Nehemiae et Estlierae libros totos cum parte 
libri Tobiae, item Jerem. 10, 25 usque finem et Threnos usque 2, 20. 

3 
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ticum dixi; lectu non est difficilis^ sed incommoduzn hoc habet quod nosquam plenas 
versuB Buperest Singulorom foliorum aliquot particulas adscribam^ undo viris gramma- 
ticorum antiquorum gnaris conjicere licebit quorsom faaec fragmenta pertineant. Folio 
XXIL recto haec legi: tov itri arrtxQWja — a&oui nou^ofuu d — w Ihfai ^t^ho^g — qm^) ^iffe- 
Xewsofuu — ^ovrtcs)v ttji ogd^o — cvrra^emg trig tm — nownftog : de — nop nbiQoacm — T^ri 
nuQtai*sv .... trig nagadedofiep — toivw o^d^ayQcup — Smg yeYQafifABPfj . . . .qm xcu avrog o Xoyog — 
Tti^i^fav trig oq&o — qxov OHjts to ano — lovfjiepov opofioa^ — (Sw trig latgixrig v — Xeafia mw' 
MtQOi — xcu ncihv mi t^g — (5\uig fter tig ano t — Ibidem verso sf exaatm tonm — Btni tiqo- 

xsitou rifu xcu yoQ mo — xoi dumnjiog o &qcu^* (wgXBapog' en de... .(pog' ruu moXefjuu. 

avrjp Mou dtifjtritQi — xcu OQXuig o McuncaXog .... re o tgvcpiof, xcu otat — Folio XVII. verso 
tc9v toujvtta ..,.to o^Sv(5<5evg' Fol. XIX. recto vog' xcu (paeppog .... fuu ei ti na^ctSoctg * . . . . qtilo^evog xcu 

tmoy ibidem verso fiSQoevta ftetegx^ fo/^a co^ riciodog..^ Fol. XX. verso ovp to vnotax 

taxtixov. Bti — fitxQatei avax . . ..tog ri xatccxQu .... vsiXog' v&mo . . . . o ootog' bp de t<o.... Fol. XXI. 
recto aXka xcu aXaog ei — bp avXbifjnpei (eadem vox alibi absque ft legi^ ut fol. XX. recto 

(jvXXtppw) td — to a BP xatahi^Bi — to oQa ouyur&og Fol. XV. verso nBQictcuwp (cf. Stephan. 

Thesaur. Gr. Ling, sub ntQiatoop) avp tea — pupto xcu ovtcog bxbi . • . • 

Praeterea vero fragmeniifl his grammaticis fol. XXII. adscripta sunt scholia, quae 
prae ipeo teztnTrnf^a scriptorae antiquae elegantia excellunt. Fol. recto notae sunt 
quattuor; prima versuumr^^' secunda 9; tertia 22, quarta 14, sed ultima in fine mutila est. 
Incipit haec. . . i# ^wS^imp mmf et exit his : ti X^ig ri OQ&tag yB — tig '&avf*a(jBi ....tr^ Bfttopv/ua 
(WPBfts — tB oTtoteXovp xcu to avto . «. bpop' ttolka yoQ Ban roc . . . apoim XsyBtcu htga xcu ...to fiBtgov- 
fiBPo. Fol. verso alterae quattuor sunt: prima versuum 10 incipit to wtBQoiHOP et finitur 
verbo ngoiryQcupofiBPOp; secunda versuum 14 incipit xcu apcatBQCD Bx^[rd tav]tii tru Ib^u et 
finitur tiig oQ&oyQoxpiag; tertia 5 versuum est, incipiens nqog apt $diag to; quarta denique, in 
fine mutila, sic incipit: iwQlea nohg t^g ngonoptiidog' CBatiiMusytcu roi^ro to opofut oti bp avtwt 
fAOPm — Apposita haec sunt ad vocem fWQlsapog: vide ante quae de folio XXTT* verso 
allata simt. In Stephani Thesaur. Gr. Ling. vol. V. sub voce MvqXbm affertur Stephani 
Bjzantini locus hie: mhg Bi&vpfag ri pvp XByofiBPti 'Anifma am MvqIov — '0 noUtrig Mttglsapogf 
tog '^axhimadtig Mvgleapog apayQacpBtcu. HtQa^m di MvglBatiP xaXst ttiP xtoqap* Titrootf aaio 
toitov MvQlBarrig i(jtl xcu MvgXBapog xohtog. 

Atque haec quidem de tribus antiquis scripturis Graecis codicis huius palimpsesti. 
Sed etiam Arabica scriptura ea quae deletis antiquioribus membranam occupavit, ad- 
'modum insignis e$t. Explicuit de ea uberius clarissimus collega FJeischerus, vide Zeit- 
schrift der Deutschen morgenlandischen Gesellschaft Band I. pag. 148 — 160. Scriptura ipsa 
medium quiddam tenet inter Kufi et Neschi, quae vocant, similis syngrapho papyraceo illi 

*) Observa hoc loco et postea identidem iota adscriptam, quod rarisBime in vetustis eiasmodi 
membranis positum vidi. 
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in usum peregrinatoris saec. VHI. scriptO; cuius jam supra pag. 13. sub XVI. mentio est 
facta. Videbatur Fleischero „non recentior X. saeculo haberi posse." Quod ille quam 
recte vidisset, nuper probatum est. Convenit enim ista scriptura cum fragmento nuperrime 
a me ex oriente allato illO; quod am^um Arabum 272. i. e. Chr. 885 — 886. adscriptum habet 
(vide supra pag. 14. sub 2.), tantopere ut uterque codex ab eodem scriptus esse videatur. 
Quae conjectura nescio an inde confirmetur quod fol. XVII. recto David quidam auctorem 
codicis se profitetur, alteriua vero scriptor D§Ad bin Sina plerumque se vocari dicit. De 
re grammatica huius textus plura exposuit Fleischerus 1. 1. p. 155 sqq., notavit etiam voces 
plures nondum notas ad Aramaica et Graeca conformatas. Insunt autem vitae sanctorum 
quattuor, S.Euthjmii (ab initio mutila); S.SabaC; S.Abramii; S.Tfaeodosii (mutila in fine); 
scriptae, certe duae priores, ut ultimo capite vitae Euthymii traditur, a Cyrillo Scytho- 
politano monacho Ghraeco saeculi VI. Duo priores libelli; quamquam plura dffferunt; a 
Cotelerio Graece editi sunt in Eccles. Grace. Monum. vol. 11. p. 200 sqq. et vol. IV. 
p. 1 sqq. 

Cod. Tisch. ni. Folia membranacea quattuor palimpsesta; utraque scriptura 
Gh-aeca, priore unciali noni fere saeculi; secunda minuscula duodecimi saeculi. Antiquior 
scriptura; quam obtexit textus Uturgicus ad colendam memoriam martyrum scriptuS; 
argumenti est patristici. Quorsum pertineat; ad haec singulorum foliorum exempla iudi- 
cari poterit. Accentus et spiritus non desunt; sed rare cemi possunt. 

Fol. 1. recto Fol. 2. recto 



tiov tguxKOirmp d&ia oxtw ayuov ngatf* 



. . . xara ttjp evTohiP tt^p xeJjevovcap «i 
fuxnf tovg yopBccS' iva ev (Toc yevrjtiu xai ea^ 
mptQCfiQWUig mi trig yt^g, dtjlov duni cog 

ovx oTifuxoBtg ,,.iop Kop fiixQineQW 
tffg (trig fieyahxptnag rj : 

Fol. 1. verso 
... IV 2^ naaap ftegda^oviTrig trfp yrpf* xai 
rov ^(orfpo^ 

. . . xoi dcufiopsg qwycJfevnvreu • xoi 
TCDV cawtv a&QOi^O(imwtp ftafriyvQig. m eKxbj 
auug fwctixcDg ayiaCBtw xcu trig tgvqnig o 
na(fadeiaog totg naaip cofemxtcw xcu to reXo^ 
yiyove ta narra kcupcl 



xonov: hou ftefgw tov trjg avtrig a^iemaxwtov 
xcu fiOQtvQog: y^riyoQtov yspofiepov munwnov 
peoxaujix^tag tov ^avfiatov^ovi 

Fol. 2. verso 
ridri exts&epta oqop, vno tmp nQodri}M&6 

tfOP 

tag tw ayuxtp amatdhop Ika xkruMtPtog 
diata^eig' oug tun ffoXcu vno etegodo 
imp am lu[ui trig sxxhiina^* po&a tvpa xai |e 
pa trig evae^eiag ftaQeperi^^trap. to evftQeneg 
tHOP ^zuop doyfittttop 
Fol. 3. recto 
cvyypwjtop te xcu aevyypiactop' et yog 
3* 
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ris fifff owsMS qieidafiepog' xcu aavXop axpug to 
TttXQVfiftevov ct^ui 

tov ^eganevofievcv 
(oate cwt .... nyr ex ttav xavovoav m (sic) 
QUT&aaaf tov mitifuov nQO&E(jfMutp - 

Fol. 3. verso 
..,xouo toxog taov catTiQrjfiemv BtJttv 

tov T07 xQt^ian tow ardgixpoptsfv imceyB^^ai 
ei dia (iatufiBXetag B(wtov nqog trj9 moth^awp 
tov #v mavwfwfoi' o ^ h vipeQBamg Ittufd'apov 
(sriQ mftiUfiSffmog to oIXotqwv • eira d$ §J^a 

Ood. Tisch. IV. €ikiilt est membranaceus foliorum 360 in 4^ min.; scriptus 
litteris minu8cul\j^^t]i||^cherrimis decimi saeculi. Accentuum et spirituum quicqoid adest 
inde a fol. 24. usque ad subseriptionem secandam evangelii Johaimis^rabro colore adpictum 
est. Malta etiam uncialibus litteris scripta sunt eaque fere omnia rubricata; piuribus in- 
super titulis et subscriptionibus auro inductis. Codex continet evangelia quattuor Integra 
cum additamentis piuribus. 

Foliis octo prioribus lectionum ecclesiasticarum indices habentur, qui quom ab aliis 
similibus; ut quos Scholzius publici juris fecit (cf. De menologiis etc. Bonnae 1823. et 
appendicem vol. I. Nov. Test. 1830.), satis difFerant, accuratiore notitia digni videntur. 
Fol. 1. recto incipiont tov xata fuxt&cuov ayiov evayyMov ta cafi^ata xcu xvQtaxcu, Recensentur 
ca^^ata (16) et totidem xvQutxou. Prime loco haec leguntur: 2a^^, a fecra ttjv nsvttpwct. 
Mt. xaqp. Xe. Kvq. a tmv ayimv navtm* xcu tov anoatoXov tijtod'wv Mt. xeqt. Item extremo : 
^a§^, to avto xcu tijg ayiag nQcotOftaQtvQog d^ixhig Mt. xegp. Kvq, i^- xai eig trjv 

IM^fjapf ttjg ayioLQ wfwsxwsiojg Mt, xeqt. Qvrj, Fol. I. verso sequuntur tov xata Xovxdv ityiov 
evayyeUov ta ca^^ata xcu xvgiaxou [i^]; item fol. II. verso tov xatct (mqxov ay tov evayyeliov ta 
(Ta/3j3. Tuu xvQ. OQxofMva oath to a ca^^. tijg ay lag teaaaQaxoattjg ; item fol. HI. verso: ta xata 
iioawr^ ayia evayytha OQXOfiJBva am to nacsxa ; item fol. V. recto : evayytlua tdiv ayicav na'&mv 
(duodecim), fol. eodem verso: svayytha rcoy y(*eQivmf ayitav na&oiv (quattuor) et evayyiha 
avcujtoffifAa (imdecim). Post haec menologium scriptum est, cuius dies festi multo sunt 
pauciores quam plurimorum similium. Primus ut solet mensis est Septembris, qui dies 
festos habet undecim: 1. (sig ti^v oQxyr tfjg ivdixtov xcu Big tr^ (mnvjv tov ay, avimltv tov ctvUtov 
Mt, 5. (rov nQO(^, ^axagiov xat sig lomovg nqoqjljtag Mt, <Tfi) 8. 14. 15. 16. 20. 23. 24. 26. 30. 
Mense Octobri insigniuntur dies tertius (tov ay, dtovwruw tov OQ&may^ov), sextus, decimus 
octavus, vigesimus quintus, vigesimus sextus; mense Nov. primus (t6v ayitov avaqyvQw), 
sextus (rov ay, naiXov tov 6f*okoy,)y [octavus? deest numerus] (tov ay. oQXuytQatt/y, fuxa^^)y 



yogevaeoDg to nhjfifiehjfia Bovtcv tea uqu q>a 
fBQdHTag 

Fol. 4. recto 
ta tov £| aypoMg mtufm 
tog Big ovx ohycav av^QODp nhfiog dupwrtog' 

taxBiog eniXa&o 
fispoi' BitB frgBapvtBQOi * Bits duxxovoi o 
tTjg tvyxop — 

Fol. 4. verso 
— (wrodco ' oHjtB tovg (sic) er xhiQO) xataXeyo 

IMtmg xcu aXJioig &fwv ortag 

xaif-agovg anoqn^cu 
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decimus tertiuS; 14. 16. 17. 21. [30? rursus deest numerus] rov ay, o^oor. at^cw; mense 
Dec. 4. 5. 6. 9. 25. 27; mense Januario 1. 6. 14. 16. 17. 18. 20. 25. 27; mense Februario 
2. 3. 24; mense Martio 9. aytmv ^ iMQtvQm) et 25; mense Aprili 23 et 25; mense 



mense Julio 20 et 25. {t&v ayuav xai IkMuxxsv loDomfji xcu awtjg)] mense Augasto 6. (r) (Meta- 
fiOQcpwns toi ccat^Qog) 15. (t/ Koifo^is tijg vnegayiag ^sotOTWv) 29. (17 anotofjoj tov ngodgofiov). Porro 
indieantur quae legenda sunt eig H^if^ inwstokovy eig H'^fil^^ iiutQTVQmy eig fmifjop^ oaioVf eig 
aff&evovvtag, hegav sig ouS'&BvovvtaQy etg Hoifui&tpragf eig ngoqitjras. Denique indieantur evayytha 
kad^iva ano Trig ^ rtav Ikaxun^fyifjuap 

Fol. 9 — 14 habetur InnoHtov (cod. utn.) ^^ouov £x tov XQ<^'^ov avtov cwtayfuicTog' niQi 
yBvmkoyiag trig ayiojg ^earoxov. Iste textus a recensionibus iis quas ediderunt Canisius, 
Gretserus, Schelstrate; FabriciuS; Basnage^)^ tantopere differt ut viris doctis; quorum 
studia ab hoc litterarum genere non abhorrent; eo edendo toto gratum me facturum 
sperem. Illud quidem baud dubito quin^ quae primum Hippolytus scripsisset; post alii 
vario modo retractaverint atque mutaverint. Hinc tanta textuum varietas est ; atque hinc 
etiam est quod de aetate istius scriptoris in tam diversas sententias discedunt: passim 
enim immixta vel addita sunt quae ad recentiora tempora deducunt; cuiusmodi est quod 
ad Simeonem Metaphrasten provocatur in codice Bavarico, cf. Thesaur. monument. 1. 1. 
p. 39 sq.y cuius auctoritatem contra Vaticanum defendit Basnage 1. 1. p. 29 sq. In nostro 
quidem codice pariter atque in Vaticano tota ea pars in qua Simeonis mentio fit deest^ 
etsi inter hunc utrumque totius textus magna est dissimilitude. Accedit tertius codex 
isque aetate ceteris omnibus majori; codex uncialis evangeliorum Parisiensis nr. 48. 
(evangeliorum M dictus), exeunte fere nono saccule scriptus. In eo idem libellus absque 
Simeonis mentione legitur. Afferam passim inde quae cum nostro apte conferri queant 
Ipse quidem titulus ibi sic habet: tnnoXvrov fx rov xqovvkcIv ovtov ^^^Xiov MaaxaJUa, 

^Ano trig ivar&QOMt^Btog rov twqIov iiimv Aq^Qoditutvig^). %(u &no tijg eig Aiyvntw 
'Irfiw X(mtoXf (isXQ^ t^g twtf [unytw naqomidg fttj amx<OQ^mg fitxtn tijg ttXevtijg 'H()<6dov tov viov 
^ TiQo toi yevrtj&ijvou yoQ avtov iipdrtj l/ivtutdtQOv ttrj /. iv *Hhovnoku yaQ x«t« 
avtoig datrjQ h Tlegaidi^) , xad'tag (p/jctp (sic) Mffupiv (cod.-g)^y) noQcixtjaev 6 WQiog <5vv 'Icoci/q) 

1) Haec scriptara (duutivriff, pro dtaxouvfi<f,) in librls tmn. vulgatissima est 

2) In Gretseri opp. omn. legitur torn. XV. p. 426—432. additis noMs p. 432 sq. Inprimia vero con- 
ferendus est Thesauros monumentorum eccles. et histor. a Ja^jfajisnago editns, cnius Yolumine tcrtio 
duplex textus, etVaticanus primum ab Em. Schelstrate ediius tiifflKaricus, una cum fragmentis aliunde 
decerptis pag. 20 — 40. legitur. 

3) In codice numeri semper lineola tniiis\ crsa distincti sunt, ut ^, Tr/f. 

*) Similiter Parisiensis nQo ydg rov ytrr. arr. ttfdvT; 6 dtrr. rolq adyoK;' quae verba nec in Bavarico 
nec in Vaticano cod. scripta alibi reperisse sc simillic.at lUisua^'o 1. 1. p. U4. Illud tamen h Iltqa, nostro 
codici peculiare videtur. 

Sic cod. habet, sed videtur Wf^^o^Mnaro? legendum, quod nomen apud Epiphanium monachum 
legitur. Cf. Fabric, cod. apocr. N. T. I. p. 44. 



Majo primus et octavus; mense Junio 14. 24. 29. (rcu^ ay, anoatolatv nkqw xoi navkxn})'^ 
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r(p fju^atoQt Mu MoQWLfi /aitt^c oirttw hog a* 9- 
fc^ra d« tr/y e| AiyvTtTOv inapodw airmv xcu t^g 
xata FakiXouap om^amg avrdiv (*^XQ^ t^S te^^v- 
tijg ^AqxeImov irrj (cod. hog) xa'*). ofM yag 
tov tdevT^aai Aqx^mov sp vq *Iovdcun helevttiijev 
xcu Avyowsrog 6 xolusoq (cod. xowr.) im tijg 
^PdifAtjgf &iaag ra ndrra avrov htj firj', ^aafXsvcag 
ht] v^, xou oTto trjg televrfjg AgxeXdov rov 
viov 'Hgcidov rov §Qeq)oxTOPOv fi^XQ^ ^ 

rov <J€or?jQog inmv vno ^Ima^vov ^amiafAarog 
hfi y*. mg ofwv ra hij rov Xgiarov xcu &€ov {i(m5p 
cup ov iy&mfini Soog rov ^amiafiarog avrov htj 
If. iv rovr(p T<p I' hei tjX&ev o ^anrumig 'laxiyvt^g 
PamiCcDv iv rt^ ^logdavq xcu xr^Qv(T<Tcs)v ^OTniafia 
f*eravoiag' iv ^ xalo xvQiog i^mv r^ rguxxoarfp 
hei {^amiaihi iv rqi 'loQddvjj Ttorocfi^ in avrov. 
ano di rov ^aTnujftarog f^XQi ryg iv r^ q^govga xara- 
xJisicsmg xcu xa^roiuag 'la^dwov rov ^ctnrtcrov, 
r^g B/iQCL^ev 'HQoidrjg o vmrtQog viog *AQxeXdov dla 
'HgaiSiada rr^v ywcuxa ^PQJstnov rov oimov iUBk- 
qpov, i»j;veg rf. ano di r^g rslevrijg 'Io)awov fitxQ^ 
rov awni^ov ndd-ovg fitjvsg xrfy mg ofAov h^ ky* 

'lariov roivw on V hrj xcu fJo;vag ux! S^aev 
pajtrumig' rtov V fiiv iXarrat vnoxcuQciv iv rcug 
i^fmg' rovg di Ivdexa iJiijvag ^anri^ayv iv rip 
^loqdarq xcu xrigvaacov [isravowv' xcu fJisrd rovro 
xardxXeujrog yevofisvog xcu aTtoxrar&sig. ovroD dtj 
xal iWQtog {jficiv X* gitv hrj iv roXg ncuHkMlig 



avrov XQi^ (^i ^6 pdmifffia ifteXi- 

$aro iavr^ rovg fiadryrdg xtiQwsccav avv oirotg 
rtjv tavrov ^ousikuav fUxQi ri}g (jvimhigwjmg rmv 
dQYifAevcsyv / itmv rov aanrjQiov avrov na&ovg. dio 
xcu ol iv Nutcwf xavoveg r£v r* dixa xcu oxrm 
ayicav nariqcav nagcatalevovrcu ngo X* imv fnqdiva 
XBiQoroveuj'^cu ng&j^eQOv' agxerov yog qit^i r^ 
(ia&7^ yevia&cu <ig o diddaxaXog avrov, xcu r^ 
Hovk^ <og 6 KVQwg avrov. 

u4m di rov ocartjgiov ni&ovg xau rtjg q>QO(T^g 
avaXfppetDg iux(h rrjg Xi^o§6Xiag rov ayiov ^re- 
(pavov rov ftgosrofid^Qog h^ ^. ano H rfjg futq- 
rvQiag rov ayiov ^ecpdvov fUXQ*^ ^ov i^ oifgavov qta- 
vivrog r<p Zaihp fpcsnog ^) ^aanlaiutrogn avrov xal 
xtiQvyiMrogi xai nog r^g fAeraarda&og rijg navayiag 
asMOQ&ivov MoLQiag hri /. Ofiov hij ^/ef ^fMUJv. 
i^ev yoQ tff avd'Qamorfiri tj navayia &£or6xog 
hti rd^' eig fiiv rov vaov fe/ Uf, eig di rov oJxov 
rov dtxaiov 'Ifoff^ip fs^ag xai sv&sci>g evrjyyi- 
Xladri vno rov oQxayyeXov Fa^gi^X, xai ov/Ula- 
powfa hexev rov xvqiov ri(ju5v 'Itjaovv XQiarov xs* 
rov dex€(i§Qiov (oivog*^). ofiov htj is" xcu lajv dg. 
i^ijaev di xai im rr^g rov xvqiov ivav&Qtanfjatmg 
htj Xy*. xcu ftera ro na&og xai rtjv avahjxffUf rov 
XVQIOV i^fmv t^t^oe avv roig fia&t]rcug eig rov ohov 
rov ayiov anoarokov xcu evayysXunov 'Imd/wov 
rov ^eoXoyov^) htj uxf. o/mov yivovrcu ra h^ rijg 
^ea^g avr^g hrj v^. 



Etiam Par. hoq Hp habet. Apud Basnagium est frii rqCa ^fU^ tUoai, item in Vaticano hti r"' 

*) Par. xd', Vatic. lO-'f Basnagii cod. hi] iwia t/^i^at i7ttouta(dt*a. Apud hunc le^tur fuxa d\ xf^p 
indv. avr. htl rijq oixfjattK avtwv r^? raXikaiokq, in Par. ftttd T))y iTi. rrjq obtrfatioq avtw dq Tfjr Pal. 

^ Haec multo aliter teztus Par. habet, propias quidem ad Basnagii textum accedens; pergit 
enim post Prij A' sic: aTto dh tov fiamiafionoq avtov fUxqt rtjq Zax€tQ(ov li&ofioXffirtutq Pcoq fv* h rw ydg 
hqa^ivtw avtov xokcc to K&oq Xi&ofioX^traytfq ixQotdfp*aav (cod. ixxot^fd^aw) *oU f^g^y/av aitov tiq tfiv xotXdda 
tov'Iwta^dt. dno ttjq X^^ofioXfaq Zaxcigiov ftt/Q^ trjq 'Iomzwov tov vlov avtov t e Xt vt fjq tijq v7t6'H^dov toy 
viov l^^;|ffilaov ftoq IV ijfuffv. dno dk tfjq tfXfvtijq *I<adwov fi^x^^ '^ov ira^ri^^^t' nd&ovq fiijvaq l'{. 

*) Cod. Par. fUxQ* tov ^avivtoq dvXov (sed Pauli nomen desideratur) ^tmoq /ttjvoiq t^. xai dno tov 
^avivtoq avt& .... (dxQi tt^q aroA^V''^^ '^^^ dy. naqO: Mag. ¥tfi f' ijf*Hfxt. 

') In Par. codice dies non indicatur; legitur enim tw dtxffifiQi<ii fitivt. 

Par. cod. h. 1. interposita habet (ittd to dutcn<n(fiv€u tovq futd^dq tiq td xXiftata tov xoafiov. 
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(hoc accentu codex) 
«/MOfua{«i %ov evayyBhmjv 'Imcivvfjv ^wpqoviog 6 
ayuAratog fratQUXQX^g 'leQoaoXvfmv. Mcunta ttjif 
tov ^£0v haOji^iav on Ttati/g tov ^eoloyov 6 Ze^ 

fmjCtewnzfAsyov rtjv ayiav ^eoroxov. 6 yaq ^Itamfcp 
xiaaatQa/s viovg B^xev ncu dvyaregag tQe£g' vtovg 
luv *Ioouo§ov9 2!ifmva, ^loidap x€U 'laxnj (cod. 
Par. '/ajcwjg))' '^atsgcig di ts 'Eadi/g xou 

Ze^dcuoVf fi^ltijQ di *I(oawov' ivr&y&sv 6 canfjQ 
^eiog rpf 'Jmavvov mg adekqfog r7>g JSaXcofMsjg tjjg 
^vYOTQog 'laxr^. on fwpov tov ayiov nhgor 6 
xigiog i^dmiaev otxeioug x^^^f ^ IIsTQog ^Av- 
dgsavy xcu *Av^{oLg 'Idxo)^ xou '/oDafTT^, 'I<odp' 
9>jg di xcu 'Idx<opog rovg loutovg anoatolovg. 
on nivToav (fvydvnxtv (Jtovog 'I<adwrjg o i^oattjfjievog 
& re TtOQodoau (cod.-d(»<Tfi*) xai iv atav^ 
noQ&jrfi, xou eig tov tMpov tcv xvqwu n^mog tov 
ntTQOv ^X^w, H&v nQmog owe eiaijld-ey' xou m 
ttfV ayiav &sot6xov elg td Ska ika^ o &eoloyog' 
xou on ovtfog inl yijg t^g (MjteQog hx'P^* 
fj^v tjpf ^oiXoofjo^, e'S ^g xou yeyswrjtouy devtiQav 
di oti P^ovtyg vibg iXQtjf*dtuTev na^d tov xvgtov, 
tQitriv di tijv dyiav Mccgtav, xatd to Qrfisv vm 
tov xvQiov 'Idoif fi M'l^Q ^* ^ dyiav 

^sotoxov UitQog xaJ ^loadwTjg i^dntujav ' xou on 
fJuxQi trig xoijxfiGBtug (wvfjv ait^ o d'eokiyogy xou 
fietd tfiv aittig xoifjoiaiv JX-^ey iv 'Eq)8<T(p. 

OSnog di i<mv (ita codex) ^loDdwtjg, ov i^dna 
xvQtogf xou naq^ivogj o to xa(f tuvtbv evayyB- 
hov cvyyQaxpdfievog, o<Tttg ifjievsv iv *IeQoaokvfjU)ig 
eig ttjv XByofAtvTjv dyiav ^mv tyv t£v ixxXtjffuav 
fjo^tga. iv avt^ di olxia avtov. ixel scpvyov 
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ot dnoiJtokoi did tov^ qi6§ov tmv ^lovdotmv' ixBt 
tolg fia&rjtoug icpdvrj 6 xvQu>g (jutd to dvourt^cu 
avtov ix vexgmv tmv ^vgrnv xsxXeuTfiSvmv xou 
ilkoxev aiytotg nvevfAa aywv' hm t^ oydo^ *if^Q^ 
inh^Qoq^oQtjaev Oonfidv dei^ocg aitip tovg twrovg 
(Par. tov twtov) tmv ijhov' ixei ritoifida&Ti 
qfaysiv ta ndjsxa fietd toSv (m'drjtmv avtov (Par. 
mi itpayev tov demvov t^ ayifc c') ' ixeid^ev vftv^- 
(javteg i^X&ov tig to ogog tm iXauav eig x^ogiov 
rs&atfiavij (sic, Par. red^arjfAavei) ' istel to ftQoa- 
tov fmrt^Qtov ktXeaav ol dnoatoXoi, ngb ndvnav 
iniaxonov ;|ra^oi^ainre^ ^Idxco^' ov tov vibv 
Ze^douov tov ddelcpov ^Imdwov tov evayyeluttov 
Xe/Q}, dXkd tov dd£l(pov tov xvqiov fifAmv 'If/cov 
Xqufiov xatd adgxa, tov xou viiov tov ttxtovog 
'laHTTfqf, ydq 'Idxm^ 6 lAO&titiig 'tov xvgiov 
vlog lAtv iati Ze^dcuov, ddelxpog di *Imdwov tov 
tvayydunov ix tr/g 'lovdaiag' Zt^douog di o 
natijQ avt£v idtovavxhjQog Xayetouy tmv di inujti- 
lAOiiv dvdqm vti^qx^ ftQatog. 

*0 ^ 6 'Imdwtjg iv rep xat avtov liayyMp 
negl iavtov XeyBh -m 6 fia&rjt^g ixeivog t^v yvtoatog 
T(p dQXf^^Q^ touxvtfiv exsi tt/v dfjloaaiv. ovtog yog 
futd tr^v tslevttiv Ze^otiov tov idiov natgog 
dnidoto (cod. uterque-^toro) xatd FaJAcuav 
xttjmv tov inikaxovtog avt^ vnoZe^ouov fugovg^ 
xou ixtycato (cod. uterque ixtiff.) iv 'legoaolv- 
fMig (Par. addit hegov xtf^fAa') o&sv yvoDotog 
qnjfii TQ) dgxiegel (Par.'' addit ix tov iiuSvBiv avtov 
eig tt^v nilUv). ovtog ide^ato dno ttjg (navgaKSBosig 
tov Xgurtov t}jv dyiav Magiav iv t^ otxtp avtov 
iv 2wiv fiixgi trig (Par. interponit dvaX^mg 
avtt^g tovt iativ ti^g) xoifMtjtjmg avt^, (istd di 
tt^v xoifjiriatv xou fistdatctaiv avt^g tcou ainog iv 



*) Quae ab hoc inde loco usque ^i^cr h 'E^^(^ leguntur, ea omnia in reliquis codoL desunf, nisi 
quod fragmentum prioribus his (usque x.SaXilt^riq r. ^17. *J(uff//9>) simile ez cod. Reg. ,,1206.'* inMonu- 
mentis apostolicis Cotelerins protulit, vide apud Basnagium 1. 1, p. 32. 
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root' ayuov astoffroJiMv, adekcpbg fup rov wqIov Kara 
aoLQxa Xiyerou ehouy vlog di rov rixtopo^ 'Iwrtjcp 
iarwy in trig ^uatmig aSftov ywoaxogy ^rig xcu 
airnj ^cOuoifjoi ngoariyoQevero , rfjg ^vjatQog l^y- 
ycuov Tov adeJxpov Za](aQtov tw ieQstag tov natgog 
'Imaifvov TOV ^amustw, mcXf BccQaxiov tov vlov 
'A§id (sic) rov kgAag, xcu tits ixliQSva&f 'Ighj^, 
fig shcu 2!aXc6fjajv xou top ^antumjv 'I<oarpfjp 
cMixpw^ tiava OQijerixeif. 6 yog ^jiyycuog vlog 
BagaxioVi &eiog ^Imdwov ipf' ofwiag di xcu Zaxa- 
qiag b isgeifg adelcpog fihp Ayycuov ijVy d'mg ds 
^ixXiifiijg ttjg ywcuxog ^Jtixn/q) tov tixtovog. 2cLhi- 
fiKqp di qif^fu (sic) ov trjv fjuuap, alXa ti[v ywcuxa 
tov tixtovog 'loDCtjcp* tj yog fucUa ino Bfj^Uifi 
itvyxavep, apsipta xou avttj (primam scriptum 
erat aSftrj) waa tijg *EXuj€^et xcu ttjg nopayiag 
toxovj dg dtjloi to xata Awxkp aywp evayysTjoPy 
to Kcu idov 'Ekujd^ fj ovyyspfig dov. tgag yog 
ycap adekcpcu ano Brj'^Xeifi &vyat{geg Mat^ap 
tov iegAog xcu Ma^iag t^g airov yvpcuxog, ml t^g 
^iXBtag KXeoaatgag xcu IkiTtagog^) tov Iltgcov 
xcu ^Hgeodov tov viov ApttTtatgw' OPOfta tjj 



ngoitfj MaguifA, xcu opofia devtig^ 2o^/^), xal 
opofitt tj| tgit^ 'Appo. ipiftep di 17 ngtit^ tp Btfi- 
xcu kexep ^aXoifjojp ttfp ficuap' eyrjfiep di 
xou ii devtega tpBri^litfA, xcu Stexep trfp'Ehad^' 
fyrjfiBp di xcu fi tgitrj elg yyp tijg rahXcuagf xcu 
kexep Magiap tfjp 'Oeotoxop' <og ehcu ttjp te £0- 
Xdfjujp xcu tifp 'Ehaa^ xcu tijp ayiap Maguip 
ttjp d'eotoxop ^vyoetigojg aldekxpmp tgt/op &ffliMWf 
(cod.-XcMoi'). ipt€v&ep ovP ^anrustrjg 'Icaapptig 
xou xvgtog tump aPE\pm Xeyoptcu ehoUf fup 
xiiguyg tijg 'Ehaa^y di *I<xiapptig tijg napoylag 
&eotoxov. vlog di tov *IcD<Trj(p Xtyetcu icvgiog 
yfmPy m&Uti t£p vuop cAtw adeltpog eanp ix t^g 
avpapcujtgoqnjg xou tijg ovyyepeiag AyycUov tw 
cMijq)ov Zaxagtov tov l^eoig. 

*Efietd}i^) di ncHJMP Magmp ip tcXg evayye- 
Xmg (p^etcu (mifu^ eJpcUy tag fiaaag yiipwtxetp x^9 
ag Yoai^ ttvXkri^drip ygi&fjoiue q>^ag Eitmjxaaap 
naga r(p iJtccvg^ tov *Ifjtsolv tf fi^g avtcv xcu ij 
addqni I^Qog avtovt Magia ^ tov Khond, 
xai Magia ^ Maydahjp^. Magiap yog ttfp 'laxto- 
/3ov xcu 'Itoaij iKqtega naga tcXg oQJjng eSwyyeha- 
tcug 0P0i*aff[iip7ip tt/p d'eotixop elpcu xcu oifx a)Jjjp 
mnujtevxafMSP. xad-meg yog dia ti;p oixopofUcsp 
xcu to itttaxiaa&^cu top &mp toxop xcu (uj q>ape- 



Par. sic: xoU 6 a7t6<noXoq ^Iiadvvriq xij^i'^ac rov loyov h tfjjlafff ntMifir^tou' no* ovx <t>^i^ to aHfia 
avvov ip TOC^W. 

^) Hunc de Jacobo et familia Josephi locum usque verba vl6q di tov '/woijf) X/rtrtH 6 xvq, ^/aSv (Yen. 
o xvq. hofAdC^ito), etiam in cod. Veneto saeculi fere duodecimi, class. I. nr. 3. inveni. Consentit is magis 
cum Par. etBavarico quam cum nostro. Incipit enimsic: *IwifiPo^ ftvoiitvoq iM{<tKono<i ni^o<i'UQ09oXv- 
fmv vTto Tft»y dnoatoXov, d^iXqioi f*ip rov xvfjiov xara adf}xa iliyito t2vou, t'lo? tov tixtovoq 'Iwrri^, *Iti<rri9 
ix trjq pMtixijq avrov yxmxuco^, ddtX^og Sifiktroq xal *IovSa xai *Iv(Tij. tlffaa^aq yog vioiK; taxi* o *Ia»<ni^ xai ^vo 
^i^or^a?, rify Tt Aia&i\q xaX xriv Gdftag (Par. *Ea&i\(^ xai rr^v Mdf^&up, item Bav. et Vat, sed cf. Monum. 
L 1. p. 34.) rtjq rimuxoq avgov SaXti/itiq. 

Ita codex noster; Par. Standrqov, Bav. Zondmqoq. Ab his omnibus rursus di£Fert Nicephorus 
II, 3. Venetus codex praeterit nomen, post KXtondrq, pergens tzqo fiaatXtlwi 'H^vdov. 
*) Par. SofA^fi, Ven. Sofi^t, Vat -2P«/Si}, Bav. ZofutL Pro Magidfi ceteri Maqla, 
^) Ultima iibelli verba in Par. sunt I'lo^ 61 xov*Iwtfi^ o xt'^*o$ opofidK^o (sic), im^dii rup vlwp atnov 
Twp h rijq Ttqwrffz fvvatxo<i dSiX^ot; ivofif^ito. Similiter libellus finitur in Vat codice. Longe vero alitor 
Bavaricus codex, qui pergit: riwdrai rotwv 6 xvqioq fifiiip *Iri<r, Xg. ix qtvXiji;^Ioifda etc. Vide apnd Bas- 
uagium 1. 1. p. 38—40. 
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xero tcXg nolXoXgy wto rdiv ^cmavmv *Iovdauav 
anoiXeto op, htiv H avrfiv nat^a tolg evayyeha-' 
roug xou rov ivog fiorov x&v ftcud(ov rw 'Iwnjqi 
woiMoaimrpf evgeip MccQiav 'laxdfiov xai 
6 di MoQiwg *Iaxci§ov xai '/okt^ fitj-' 
tiga avtTjv ebisv, inebteQ Ijv aXkog 'Idxo}^ 6 
Tov ^Alxpcuwr xai bia rovto fAtyag, oti tolg dtodexa 
aftoatohiHf (FuvrjQf&fjieto' o yaq fuxQog ovx rpf avtotg 
ivotQid-fuog. MoQia di y rov Khona xai oMgo// 
tijg fjajtQog rov xvqiov nQoaayoQevofitPt] evQuncatcu 
iv toXg avtiyQoqmg tdip iQfUjpevadrtoiw fAOxoQifav 
xai oQd^Ml^iav natiqm xoi Mws^aXm ovro^, orr 
Khanag xoi 6 dauiuog Yoaxeifc addxpol imriQXOv 
yvipm, rw KXoma cUp yeyafitjxotog xai irtxpov 
rekevft^artog o 'IcDcaceifi xara rb wp ^E^aitop 
t&og avpowJiaaag (iBtot r^ff rov adeJxpov avrov 
yvpcuxog tyipvriGBP rtjp Magiap, Ixtore clvp nara- 
Xura)P avttjv ifMiPijarmsaro '[Appup rijp dvyartga 
Mar&ap rov iegmg, yg iyeppt^cep rijv napa- 
yiap ^eoroxop. xaXehcu ovp y MoQia rov Khana 
adeUpri rijg ftyrgog rov kvqIov, dog xara qtvaip (iip 
7onax€/jM yepptj'&uaaf xara xo^ap di rov Khona 
dvyarriQ axovowra. 

Pergam in describendo codice nostro, Fol. 15. recto sequitur evaf^ xagniavw 
ayamirS adelcpdif iv xv^io) x<iugetp. In epistula ista alitor quam apud Lachmannum (N. T. ed. 
maj. I. p. 712 sq.) et plerosque haoc leguntur: ip m ixaarog avrmr mgt ripatp iditog aptygaxpep 
pro ip (p mgl ripoop exoffr. air. id, ap, Confirmat nostram lectioneni; quae eadem in Parisiensi 
(ew. M) est; Hieronymus interpres : tn qutbus (ita etiam Par. ip olg pro ip ^ singuU de 
quibusdam praprte dixerurU. r^ ^i^Um, item Par., pro rov ^^ktov. Etiam Hieronymus libro- 
rum. niam vero ;;per minii distinctionem'' (noster ngixeirai dca x^pa^agmg) Par. mutavit; 
habet enim vrtoffrifi. dca fiikavog lyxmai, item infra y dta rov ^nikapog vno^aXkei. Et noster et 
Par. xoi ovrag ftexQi absque xad-e^jg, imartj^ai pro inusrypaif onoaoi re xai ripeg mgi ov ^etg 
iigtixoffip pro on. xai riv. ra nagan^aux, etg., denique Xiyoprag avrovg evgya&g. iggaxso ip xvgitp pro 
Ity. evg. omissis reliquis. Praeterea in nostro imm^as te xai et ini^. di pro &r. de xai et 
ini^. re. In Par. vero initio epistulae eiayyuox^ ad Boeotorum ut videtur modum pro ela- 
ajtjoxfog legitur. 

Fol. 15. sequitur ngoygafifAa eig to ayiop evayyUu^. Ta rtjg ptag jtaptfema ravra ^tfikia ip 



Qio^yvoA roig fuaupipoig ^lovdaioigy nag avro ro 
fisTleip ini rtfp naardda ayea^M r^f nag&ipop ix 
npev/iarog ayiov avXka^iv apayiyganrai, (ag apdga 
ravtyg jj^^/fcarurai rop ^laxriiq) xai nariga rov 
^Irjijov, rop avrop rgonop rov 'lomj xai rov ^Icaaxh 
^ naiScov oproop rov rixropog '/oxrr/^ naidtxijp 
ayovroip yhxiap ix ngarjyyaafiipoap ydfjuav xai 
ngoreteXsvrtpwiag ywatxog ftf/ryg tj d-eoroxog ngo- 
(Tyyogevero re xai opofta^ero. rairq roi xai ^Xaa- 
q)yiMJVPreg xara rov acortjgog eksyop ol 'lovdalm 
Ovx wroff itnip 6 rov rexropog viog; ovx V I^I^Q 
avrov Uyexai Magia xai ot adelcpol 'Jdxm^ xai 
^loMfyg xai JSi(*(op xai ^loifdag; xai did rovro b ftep 
'ImappTig xai nagd rop aravgbv iar<oaap ola dy 
fierd naggyaiag ^eoXoyiop ix rijg dXy{^eiag avryg 
fjtyrega rov 'Jrjaov ngoatjyogevisep' ot de nMoi r^p 
evayyekujrtip rd noXld negi rtpf oixopofuap d^xo- 
hj-O^epreg oixopofuxdig avryp (Arjrega '/oxooj^ xai 
7a}(T^ ngoayyogevaap. ovroi ydg nj^sav ol ngmoi 
xai inuniim naSdeg rov ^Ifocyq), rovro dyXovprog 
rov loyov aaqxSgt on (ierd ravrrjg ryg oixopofuag 
xai rtjg evrev^^ev vnopoiag dxipdvpa}g y Magia -wp 
canygitp nd&ei nagyp. ei ydg na^ipog ineyipaKS- 
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exocrr^p evayyeXuni eig xe(paXata xcu titlovg dtoMQovvtou. xai nrloi f*ip TioXovPtcUf <og (v rq> xata Mar- 
-d^cuov mQi Tfov naytav xo! twf ivmQB'&tvtm ncuditav, iv di T(p xata Moqxop neQi tov datfAOPi^OfUvov 
xai tijg ney&iqag Utrgov. ix^i di 6 fihf ayvog Mar&. thXavg Jjy', xsqiaXata Tffi'* 6 di ayuog Maqx, 
ritJjovg fofy xequxXaia aXg*' 6 aytog jiom. tixL n^j xsqtcp. tfju^*' 6 di ayiog 'loaaw, nrL xagpqp. aX^. 
Porro separatim haec leguntur: EvayyeTwv to '^eiw tovto ^Xiov Xtyerai^ dtin xQUjemg avaigeaip xoi 
ifjux^fidtoDp liaiVf xai dixcuoain^v xai ayuuTfAov xat aatokvtQOiHSiv ^ xcu viad'eaiav xai xhiqovopuav riov 
ovqav&if naamf evayyeXiCerat. Pergitur fol. 15. verso 'Icrtov m to xata Mat&. evayyihav fitia 
f/ xqovwg tyg XguJtov avaXf^^pecag iyQacptj, to de xata Magx. /ieta i* XQCvovg, to de xata Aovx, [leta 
uf XQcvofigj to de xata '/oj. fxeta X^' XQ^^ JoiAetiavw. Sequuntur haec de Christi nomini- 
bus: Xqustog eigr^cut ineidtj aagxa tpebvaato' ^Ir^aovg eigrjtai to opofut tijg cagxog' Xoyog, inudt^ ex 
tivog' viog, muHi £x natgog' fwpoyert^gf metSr^ (wvog ix (aopov' ^eog, imidtj nouitiig xcu ^Xenm ta 
navta, Denique subjicitur Maximi monachi de Christi /rrcM'ioi' et ifmtupv. 

Fol. 18 — 22 (23. vacuum est) sequuntur tabulae canonum Eusebii, pulchre et cum 
sumptu colorum aurique scriptae. Fol. 24 et seq. leguntur tov xata (mtd-aiop ayiov evayyt- 
Xiov oi tithny uncialibus litteris rubro exarati; inscriptione inaurata. Fol. 26. atixoi eig tov 
ay. (iat&awv tov anoat. xou evayyiXunliv: haec uncialibus litteris et auro, ipsi versus minusculis 
litteris rubro scripti sunt. Ceterum quo modo haec et similia in Matthaeo^ eodem etiam 
in reliquis scripta sunt. 

Ti>v tx teXiivov d'ovfioaov d-etjyogorf Matd-aXog ovtog, og dtdaaxtav avyyoacptar, 

EvayyeXujttjv ngdtop ixlsXeyfjitvoy, 'Slg eV aayt^ t^ ^eoTtXoxtp §i^Xip 

'OXi^QWv Xmopta x^'gdog xg^fMtfo^ IlXixfav ta ^ua tov xevoy&Htog Xoyov 

Kai ^Wfta xegdavavta tov {^eov XoyoVf Kou cagxa ngoaXa^ivtog fx trjg Ttctg^evov, 

KaXwg teXoovfjCavta xai atatrigiiag, Trp Cooim xai tge(povti tag tpvxag Xoy<p 

Zcaygei: ngbg tvae^emv av^gtonfov ytvog. 

Sequimtur aXXoi, quos edidit ex cod. Moscov. Matthaeius in ed. maj. N. T. vol. 1. 
pag. 9. et ipse ex codice Cahirensi protuli in annalibus litterarum Vindobonensibus 1845. 
Anzeige-Blatt pag. 38. Habent noster et Cahirensis : Mat^aiov tide t ovgyov (ita rectius 
noster et Cahir. pro tode Igy.) agustonovow tehivov, "O toxov Sygaxpe (ita noster et Cahir.; Mosc. 
kpgoffe) etc. 

Interposita fol. 27. Matthaei evangelistae stanlis et librum legentis imagine, fol. 28. 
incipit evayyiXtov ayiov xata (iat&mov. Finitur Matthaei evangelium extremo folio quater- 
nionis la' subscriptis his: evayy. xat, Mat^, <Jttxx» rfy* ®^ xata Blat'&» evayy, i^sdo^ij vn avtov 
iv * legoMjaXSjfi fteta xQovovg oxrci tyg tov Xg, avaUixpeiog. Ceterum per totum evangeliorum 
textum adscribuntur litteris rubris uncialibus numeri titulorum, item Ammonii et Eusebii 
numeric item lectionum ecclesiasticarum initia. Sequitur evayy, aywv xata fidgxov prae- 
missis 1) huius evangelii titulis 48; 2) duplici carmine; 3) imagine evangelistae stantis 
et apertum librum, in quo prima evangelii verba auro scripta sunt, manibus tenentis. 
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Versus alteri "Ocrtra mQi xQi^'^oio etc. iidem sunt quos Matthaeius ex Mosc. cod. 1. 1. vol. 2. 
p. 8. et ipse ex cod. Cahir. 1. 1. edidimus. Bectius in nostris est ididaaxep quam in Mosc. 
idida^&f. Alteri vero sic habent: 

Kgtjffida xcu a(pQayiba Tfjg ixxh^aiagy Tlov ^eov rov Xqujtov in nqoo^fdnov 

Evofyduatr^ devtegov ^stiyoQWy AaiistQ^ Mdcnuop wu (joq)£g avayQaqftov, 

FiniturMarci evangelium secundo folio quatemionis ^ subscriptis numero stichorum 
,aXf et verbis his: to xara Moqh. aytov evayy. i^edo&ri fiera XQi^<^^ ^^^^ Xq. ai^aX^xp&iig. I^rae- 
missis titulis 69^ duplici carmine et imagine Lucae^ quae simillima Marci est; sequitur 
Bvayy. ay. xat. hwx. Versuum quos diximus alteri a Matthaeio 1. 1. vol. 3. p. 11. et a me 1. 1. 
editi sunt: differt ^A'&avirov, Mosc. ^A^avaaowy Cahir. idque melius 'A^avatw; item tiuxOri 
in nostro et Cahir. pro iM^dri in Mosc. Alteri sunt: 

Zmig tov OQtov XQKjrov ^^uofiirog Aoytov axovaag ixfwel ^etaQiav' 

^^ayeiv, tcupjg Xajirpavta tfjg tQujfMQW, Ouof Aovxag evtvx^ MixaxaJiMPf 

Evayyakuntig tvyxivei Aovxag rgirog, Ovtag avtud'Bv ovrog ^xgifimfAtvog, 

Ufwlog avtbg ovqavov q^^offag tghov, Ta ^eia ^eitog laroQei dedeiyfAipog, 

Kai tt^ avixt&ep tmv imig povp xat l&yor 'PrjtcoQ nvgbsvovg, na»co(pog ^etiyogog. 

Evang. Lucae finitur fol. 1. quatemionis notatis stichis et subscriptis ro xar. 
Aovx. aytw evayy. e^edodrj fjuta xgovovg «' ti^g Xg. avaXfjipefog. Hoc excipiunt Johannis evan- 
gelii tituli 18^ duo carmina et imago evangelistae sedentis et initium evangelii sui sen- 
bentis. Alterum carmen tribus versibus constans cf. apud Matthaeium 1. 1. vol. 4. p. 7w et 
apud me 1. 1. Et noster et Cahir. Bgoptir^g habent^ quod Matth. correxit Bgovrtjeig; Cahir. 
evgaroy reliqui duo tvgero. Quartum versum nec noster nec Cahir. addit Alterum sic habet: 
'O nagd-fvog ti; tov texSvta tov xaroi Ileativ, ixd&ev tt^ a^vcaov Xoji^avu 

Amoiv, texopta tor d^eop xrarcu ftovop. T^g yvtotjemg xal navra nhrvtu rov xoafwp 

'Slg Ttag&ivog yog ngog rov ix ttjg nag&epov MvatJ^giw ayvwsta xai tolg ayy&oig. 

KaXovvra Xgurrov out, avyyevr^g tg^xei. Q&iyogog rhagtog ow *I<oavvtjg 

^Ert&i&Bp elg to atijd-og ocvtov yptjauog EvayyeXusrtigf diX h v\pet Ihyfiotw 

Ugckog, fieytotog, axgogy ag^ xoi tduog. 
Fol. 4. quatemionis fia' evangelio subscribitur ^*ayy. ay. xata ^laampf rnxx- fP^' 
Restant folia duO; quomm priore^ numero i* (i. e. xeqp. t') praeposito, scriptum est Joh. 8^ 
3 — 11. "Ayowsi usque afAagtave^ addita hac subscriptione: to xat. 'I<o. ay. evayy. i^edo&ij 
fista XQOvovg t^g tov Xg. a»d^\ff€(og em Joftettavov. His vero omnibus prima manu scriptis 
praeposita sunt folio eo quod praecedit altera manu Joh. 7, 53 — 8; 2. (in margine Skw £de') 
Km mogev&ti usque idid. avtovg. Ultimo denique folio legitur nagawjfuiosKftg tov ay. empanov 
negl tm teacagm evayy., quae sic habet: ESni fwi ta d' evayyelia nw lygwpriaav, xai tig ygonpdg, 
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xcu tivog avtirmov iyivoyto. To wit. Mt, iygouptj ip r£ avatoli imo Mr. ifiQamng YodfifAoai xal 
diaJiextq^' avtirvnw iv ofWuiiMti avd-Qoinov t<ov Xsgov^ifju To xa. Mccqk. tyQocpti iv 'Poifi^/ imo 
MoQ'A, iv ofiouifjian fioaxov. To no, ydovx. imtQe^pavTog tov ay. lUtgov iygdcpTj eig Ofiouu/Mx leoptog. 
To xa. '1(0. iyQaqnj wro 'I<o. iv tf Tlafijup rijg Kiftgov eig ofUHmfM aerov im /lofittiapov' mavsl&oyrog 
6e avtov 'Aaiq. lygaxps rfjv denaXoyov rov evayyeUov. 

Restat ut de textu explicemus. Is proxime accedit ad codices Byzantinae classis 
antiquissimos. Hinc Byzantinis quae credimtur lectionibus immixta habet permulta quae 
cum Alexaudrims conveniunt. Cursim perlustranti inprimis codicum K et M simili- 
tudinem habere mihi videbatur; passim inveniuntur etiam eiusmodi quae vel solus vel 
cum paucis iisque insignibus testibus communia habeat. Distinguendus autem in eo est 
duplex textus; pertractavit enim corrector^ qui aetate vix differt, totum codicem, textum 
inferens ab altero satis diversum, eumque saepe quidem vulgatiorem, tamen nec rare 
Alexandrina indole conspicuum. Omnino prae codicibus aliis multis dignus est qui accu- 
rate examinetur inque usum criticum convertatur. Quod iudicari veiim ad lectionis 
exempla quae afferam. Afferam autem lectiones primae manus a recepto quem vocant 
textu alienas; ac primum quidem cum plurimis imcialibus codicibus^ turn cum paucioribus 
communes. Prioris generis sunt: Matth. 2, 1.* 'legowsd^fi^); 2, 11. eShr; 3, 8. xagmv 
a^iov; 5, 23. xcu ixst; 5, 44, roTg fuaowiv; 7, 2. fietgri^iaetou; 10, 8.* omissa p&tQ. iyetg.; 10, 25. 
oixeiaxoigj item v. 36; 10, 28.* oftoxrevovrtaVf item 23, 37; 11, 8.* ^iXbiwv; 11, 16.* to& 
itegoi^; 12, 6. lisl^ov; 12, 28. iv nv. d'e. iyco; 12, 35.* omiss. ttig xa^iag; 16, 28. (5^ ifftmreg; 
17, 24.* ra didgayfia; 21, 1. BTi{^c(pay^; 23, 30.* ijfte&a; 27, 64.* om. wxtog. Alterius: 
Matth. 3, 11.* omiss. xcu nvgi (ESV); 5, 31.* om. 6i (K); 5, 45.* iv tolg ovg. (KU); 
5, 47.* TO airr6 (BDMUZ); 7, 24.* om. wv (K); 8, 2.* ngo(reX^fip (BEMA); 10, 6.* 
om. «/p); 10, 24.* t^^i' (MXZ); 12, 45.* norfjg&r. aSnov pE*); 13, 24.* ofiowJ^jy (CA); 
13, 33.* txqvxpBv (GL); 13, 56.* om. wv (M); 15, 18.* ixuva (D); 17, 24.* negl tov tgi^ 
(BCZ); 22, 45.* iv nvsifmn xal£r(DKMA); 24, 9.* om. wv i^^v (C); 25, 9.* a^^u (D) 
et 18.* Jhi^mpev (ABCDL) et 20.* iv cAtoig (EG); 26, 27.* ngoaei^ofuu pFH); 27, 42.* nus- 
revamfisv (EFLMA). Addam eiusmodi quae vel cum minusc. cdd. paucis vel plane nullo 
ut videtur socio habet: 1, 24.* om. o'Jght^] 3, 1. iv ixeiv. tcug tjfi^.; 4, 5.* im mEgvywv; 
4, 23.* om. iv T(p hz^; 5, 30.* xotpov (videtur); 5, 21.* om. av; 5, 47. rovg (piXovvrag vfmg pro 
T. oMg). vfi£v; 8, 9.* T<p SUUp; 9, 16.* om. 6t; 12, 31. om. y di rov etc.; 13, 14.* om. ^ secun- 
dum; 23, 13.* om. t<av ovg.; 23, 18.* inavio tw ^watrigiov (ita solus Syr. hier.); 23, 31.* 
fiogrvg. avtoig; 24, 4.* nXav^&. Ad correctorem pergam. Is cum insignibus aliquot 
codd. uncial, haec scripsit: Matth. 2, 13. xar ov. gpcuV.; 2, 23. imo (C); 5, 48. o ovgawog; 

7, 29. 01 ygccftfA. avtmv (BC***KA); 8, 13. yuu imofStgexpag €v^. avrbv iyicuv. (CEMXU); 

9, 5. om. ir Tip la^ (BC*DSA), sed tertia quadam manu restitutum est; 10, 8. vExg. i)'Big. 

1) Ubi appositam est *, lectio mutata est altera manu. 
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ante keng. xa{^a^ addit (BCD); 10, 12. addit Uy. Ei^/vn etc, (DL); 10, 28. aaoKrewoit. 
(CDUA), item 23, 37. (CGK); 10, 42. Sg &p (BD); 11, 20. ^^5- o 'Incwg (CKL); 11, 21, 
XiOQal^iv; 11, 23. iimvw (LXA); 12, 37. xaTox^^iy (GLX), sed fertia manu restitutum est 
xarcidixaa&,: 13, 40. om. tovtov (BDP) sed restituit tert. manus; 15, 32. eJSpr. cAtotg (K); 16, 
28. yevaavTcu (HLUX); 19, 16. om. ayob&e (BDL), sed tert. man. restituit; 21, 28. om. 
(C*DKLMA); 28, 9. vmfvtt^ffev (BC). Idem paueiores etiam vel nullos socios in his habet: 

3, 5. niusa 'Ibq, (cum Italae codd. Vercell. etRhedig.); 5, 30. <ntavdaXiL\i] 7. 10. ij xat iav 

- - (Mr^(T|/; 10, 24. oti w f/ai cum solo C) --T«^«Tm; 17, 21. il^iQXBt(u\ 17, 24. ot t. d. ht^eg] 
19, 30. xou 01 %arof ; 22, 25. wv pro de; 23, 8. vfi£y iariv. 

Atque haec quidem omnia ex Matthaei evangelio desumpta sunt. Quibus nonnihil 
addamus ex Luca petitum. 3, 24.** Maf&dp, 26.** I^efieei, ^loxrijx, 'Icoda; 27. 'Imawdv, 
item V. 30; 33. zov '^gofh tov 'ItogofA; ** suprascripsit inter utrumque tw l^gvsi; 35. ^oQJy; 

4, 4. om. ori et av&Qconog; 8.** kvq, r. ^c. cov ^^0(Tx., 24.* ap/f vf*, l^oi, 25.* om. 6r4 40. ^wat-- 
tog et * om. m; 6, 9.* amxreivcu et 20.* m nrmx- nvebiutti; 7, 20.* aneat&ikBv; 7, 21.* om. 
to; 7, 22. om. 6 '/jytrofc et avroi^, ibidem habet cbeoverc; 7, 24. JUy. Tofe oxhug; 10, 30.* fjt?!^ 
(ray; 11, 12.** ciof oiT^crp; 11, 25.** (TjifoXaC* ceaoQcafjL; 11, 34.** <jxor. Icrrca; 12, 32.** 6 Ttart^g 
fwv tov dovvcu; 17, 36.** addit dvo iv rtp iyg^' etc. 19, 29.* Br^d^acpay^f ** Bi&tnp,; 20, 24.** 
addit ot ^« Ideilai'. xai einep; 21, 2. wa xai; 21, 23.** foro* ya^ tote; 21, 25.* T<p f^h'^; 

22, 4.* (FtQat^yolg rov le^ov; 22, 9.** itotficujofjiev; 22. 27.** wjf o afox.; 22, 47.* add. tovto 
yog etc., ** improbavit, *** rursus abstulit improbandi signa; 23, 5.* tov o^fAof et 7. yvovg; 

23, 38.** in airr. ysygctfifju et 39.** avyxgefUM^., sed (jvy rursus exstinctum est. Ceterum Luc. 
11, 13 — 24. dMrou usque vnoatgixpm quum perissent folio excise, a correctore quodam in 
margine duorum foliorum suppleta sunt. Ibi est v. 13. 6 nati^g fifMar, v. 15. o di attoxgi&ttg 

- - ix^dXlstp, V. 19. ix^aXovaip et avtol xgit. vfM^y v. 20. si de iyd, v. 22. ik^tov. 

Ad Johannis locum 7, 53 — 8, 11. cuius priora ad finem evangelii corrector demum 
supplevit, posteriora ibidem ipse scriptor, exscripsi haec: versu 53. itg tov tonov, v. 3. 
xatahjqi^euyav, v. 4. additum neigd^ovteg, xate^jcpd-t^, inavtoq)6g(p, v. 6. 7iattygaq)€v et addita 
9tgoffnow6fiSvog, v. 7. ngcitov, ovt. r. Ud^. fiaXktto); v. 9. om. loag t. t<Tx-f ibidem est ouro, v. 10. 
om. ij yvvfj, V. 11. om. ctvtyj ibidem est iyta <Te ^im. Praeterea ad priorem partem capitis 9. 
eiusdem evangelii haec adnotavi: v. 1.* yciv^/ff, ** yevetijg, v. 3. ^Itjaovg absque 6, v. 9. 
** iidivog di kkxyev, v. 10. <jov <n 6(p&., v. 11.** ehev'Tnays cum solo cod. Vercell., v. 15.** 
ntjlov mottjce hou ini&ipts cum solis 22. 25., ibidem fwv im t. 09^., v. 16. fx tov ^eov (quod ex 
nullo alio cod. innotuit), v. 20. ansxg. dt\ v. 21. mgl iavtov, v. 22.* awett&rjvto. 

Ad Luc. 24, 18. observavi in margine litteris uncialibus rubris adscriptum hoc scho* 
lion, quod idem Matthaeius ex suo codice v. protidit: '0 [istd KXemna oNa&avayX Jv, tag iv totg 
navagloig fttyag kpr^ 'Enupaviog. di Kk^dnag aveunog Ijv tov cartygogf Mregog iniaxonog ' legoaoUfMiv^ 

Cod. Tisch. V. Codex membranaceus palimpsestus, foliorum 178 in 8% si sequi* 
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quimur recentiorem scripturam, quae duodecimi saeculi est. Antea vero, saeculo fere 
nonO; bina folia; quemadmodum nunc numeranda sunt; efficiebant unum formae quartae. 
Primum enim ad evangelistarium adhibita sunt; quavis pagina duabus columnis versuum 
23 conseripta. Antiquior ista scriptura in plerisque foiiis non ita dilucida, in multis etiam 
iectu difficillima est. Forma est oblonga sed ad latus non deflexa; nil affectatum habet^ 
nil ab imitatione potius quam ab usu uncialium litterarum derivandum. Praeterea, quan- 
tum cemere licet; interpunctio simplicissima est; atque desunt signa recitationis publicae 
caussa plerumque addita. Textus ingenium non aliud est quam in plerisque evange- 
listariis uncialibuS; a ratione Byzantinae ecclesiae baud diversis. Speciminis caussa ad- 
scribam quae foliis 127 recto et 124 verso legi; omissis accentibus et spiritibuS; quos satis 
assequi non poteram. Locus est Job. 1; 40 — 47. 



dov nov fievti' xcu 
noQ avroD e/ABivap 

osQa tjv tog dexart]' 
Hv avdQeag o OLdek 
(pog aifuxivog nergov 
Hg ex toi)v dvo toi)v 
(xxovamnm noQa 
uoawov' wu cow 
hjv&^aavtwf av 
tCD' evQiffxei WTog 
itQmog- rap adtX 

(pW TOP tdlOP (JlfUO 

p(t' iuu Isysi avtay 
EvQrpu)t[iep top 
auLP' ecrtp (Jie&eQ 
litjpevofispop* XS' 
xcu tjYayep avtop 

jrQOg TOP IP' EfA^ 

q)ag de avtm o ig- eme 
<Tv ei aifjuop' vg uo 
pa* av tdtj'&ffinj 



^q>ag' o egfujpev 
€70u TtetQog: — 
T/j tnavQiop- i^Atj 
aep ^eXd'eiP ug r/j 
5 yaXiXouaP' xcu tv 
^MTxei (piXurnop- 
xcu Ityei avw o 
ig' axolovS'ei fMoi- 
rjp ds (pihrniog' a 

10 no ^r^ccuda- tt]g 
fioXmg apdgsov X/ 
nergov' evQUjKU 
^hihnnog top pa^a 
pariX xot }jeyBi avr- 

15 OP eyQonpe fuaat^g ty 
t<o POfMo Kcu 01 ngo 
(pjtax' evQfptc^tep 
IP' top VP tov uo 
cr/Cp top <mo pa^a 

20 ged^' not wisp avtto 
pu'd'apcajl' 
Ex po^oQed' 9vpatou 

23 ti aya^op mcu' Is 



His versibus aliquod momentum haec habent: v. 40. ovi^, a codd. ABCLX cum 
minusc. pluribus invito textu recepto exhibitum; ibidem; consentientibus antiquis testibus 
fere omnibus, mga absque di; v. 42. fimtap, quod uncialium codicum EFGHKL*MSUV 
tuentur; v. 43. ifi^'xpag di, quo loco plcrique codd. unciales dt omittunt; v. 44. ri^ikqatv 
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absque 6 'IfjiTovg, quod additum habet Elz. textuS; et 6 'Ifjtjovg post leyei avtfp, quod in illo 
deest; denique v. 46. et seq. Na^aQt&. * 

Altera vero scriptura exstincto evangelistario superposita psalmorum textum continet, 
eumque inde a verbis to^ov xcDmovv rovg ^axtovdg fjuWf quae inveniuntur 17,35, integrum. Qui 
textus baud contemnendus est. Multis quidem locis cum Alexandrine codice facit Vaticano 
adversante, inprimis vero confirmat textum edd. Aldinae et Complutensis, qui idem mul- 
torum codicum auctoritate fulcitur. Contulimus cum Vat ed. psalmos 49 — 79, qui quidem 
in Alex, codice praeter initium psalmi 49 et alteram psalmi 79. partem prorsus interierunt. 
Qua ex collatione apparebit totum codicem accurate examine dignum esse. Ps. 49. v. 1. 
habet Javid pro Acixpi v. 3. ipcimov avrov, v. 4. tov SuotQivou, v. 6. 6 ^eog, ibidem et v. 15. 
dti^aXfux, omittit; v. 10. aygov pro dQVfKw habet, v. 15. '^Utpecig aw, v. 16. txdujyy, v. 17. rtcu- 
diav, V. 18. fista iiwiw, v. 19. 'Aoadag et doXto^rag: usque ad hunc locum, quo deficit, codex 
Alex, confirmat nostri codicis lectionem octies (w. 1. 4. 6 et 15. 10. 15. 16. 17.), acceden- 
tibus ter editionibus Aldina et Complutensi. Praeterea vero cum hac utraque consentit, 
V. 3, V. 6, V. 18, V. 19; item tribus lectionibus reliquis: v. 21. xata ngocwt. gov tag ofm^iag 
aw, V. 22. xcu ov f»i, v. 23. to aom^Qtov fwv, 

Ps. 50. ab initio omittit elg to tslog et ^Ua c. ng. Btiqg. Versu 6. habet vmioBig, v. 10. 
wsTta, V. 13. TO nv, acfv to aywv, Ps. 51. v. 2. om. xo* dn. aSn^; v. 5. habet imiq tdv la^<j(a, 
V. 6. om. TO, V. 7. habet ano iJTttjv. <tov, v. 8. om. xai primum, v. 9. habet ml tqJ n^&u. Prae- 
terea w. 5 et 7. om. duhpaXfAo. Ps. 52. v. 2. est dieq^aQr^aav (v. 3. cwuov), v. 5. ip ^Qmii^ 
V. 6. ilkOuiaaav ^ojStp pro kpo§, (po^ov, v. 7. iv ttp iniatQi\p(u tov d-eov. Ps. 53. v. 2. Zupaiovg et 
nag vfuv, v. 3. xQiveTg fie, v. 5. xoi ov ngoi^., ibidem deest duxipaXfjut. Ps. 54. v. 8. deest 
dia\pd),ijuitj item v. 20. Versu 9. est top S-eov tov (rwf. et oaro xataiyidog, v. 11. xcu avofua xoi 
KQTtog, V. 13. el 6 il^Q* <iveid. fwi et 6 fuctav fie in ifis ifisyoL^Qtifwvricev, v. 15. (ig em t. a. eyL fnou, 
V. 16. ik'&hfa V. 20. ori ovx iq}0§.y v. 22. tiyyiaav ou xagdiai avtSv, item oc Xoyoi tanrnv, v. 24. 
if^ de xvQte ekn. e. ce. Ad finem psalmi appositum est in margine litteris rubricatis : do^a. 
xa^iofioxa ^. Eadem vero etiam ad initium psalmi 45. atramento adscripta sunt. Ps. 55. 
V, 3 et seq. est oh^ tijy iifiiqav' oti noXL oi noL fie ano vtpovg' r^ftegag ov q}o§)i&tjcofiaif iyc^ de iht. 
in\ <j{, V. 5. om. ohpf t. tifiiqav et habet im r. ^. i^htiaa, v. 7. habet vnifimav ttjv rlwxtjv fiov, 
V. 8. (Saeig; v. 10. post elg ta onujGt maiore distinctione posita, ip ^ av etc. cum tdov eyvtop 
coniuncta habet; v. 13. habet ix ^apAwv, tovg o(p^aXfiovg fuw ano daxgwop, xai t, n, ft. ano 
iXuT'&f^fAatog' eboQeatfiado ip, xvqiov etc. Ps. 56. V. 1. om. ano ngoacinw, v. 2. habet ini ae\ 
V. 3. om. diirpakfio, item v. 7; v. 5. habet a?riLa, v. 7. naytda, oQv^ap, ivinecop, v. 8. ip 
do^ fiov. Ps. 57. V. 2. eir&eiag xQipate, v. 3. ivofdap, v. 6. gpo>i^9 et qxxQfiaxovtcu (poQfiaxevofitpri, 
V. 7. cvptQirpei, V. 8. co(T€< idfoq, v. 9. xx^gog taxelg et nvg in avtovg, v. 10. xarantetoi avtoig, v. 11. 
om. iaep&v. Ps. 58. v. 1. ^H^a elg to, v. 6 et 14. om. dionpaXfia, v. 8. habet Skw avtoi, v. 9. 
ixyAiaei^ v. 11. deC^ji f*^^ ^' 1^* OLfiOQtia et layog, v. 14. iv avptekeia, vnoQ^toci, deijn. tot* lax. 
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xcu t(oy, V. 16. yoyyvaoHnv, v. 18. /Swy^. /mov bJ et oti o ^iog. Ps. 59. (v. 1. 5« pro m) v. 2. 
ai'fimS^ftre et initaJ^Bv qtoQayyiy praeterea om. xai inictq, *Iaap, y. 6. om. diai/;., v. 9. habet 



Mavoffisrjg et 'EcpQcufi, V odt^yt^Bi, v. 14. nom'iataiuv. Ps. 60. v. 1. post zfiKVfd addit 

xpaXfMogj V. 3. scriptum est asojdwaou, v. 5. axeitii et om. duSnpaXfAo, v. 6. est ev^^ddi*', v. 7. 
riliJtQav kp {jfugag tov ^aa., v. 8. om. avftov, v. 9. est el$ twg cumvag rov oar, fju. Ps. 61. v. 1. 
/^o^tt ug et 'Idt&wfiy V. 2. ;ra^' avrcp, v. 4. mrre^ t^/tiei^, v. 5 et 9. deest duxi/;., v. 6. est vnotapj- 
Getcu et noQ avrtp, v. 7. xcu yoQ avtog, v. 9. kam et ixxtazB, v. 11. aQTtayfUL. Ps. 62. v. 1. t^^ 
^Iwdaiag, v. 2. adn/;. (T€, v. 6. (og ix ctiatog et alvtaei to ctofjut fAOv, v. 9. ifwv de. Ps. 63. v. 2. 
(]pa>i^^ pro Tijg ttq,, v. 3. (jxsnoujov, v. 4. ro$of ainwy v. 5. (pop/^jtretcu, v. 6. naylda^ v. 7. e§£^evf^(Tay 
et e^e^et^j^/crei^, v. 9. i^rjc&it^aav in avtovg. In fine psalmi additum est do^a' Ka&iofjiara rf. P s. 64. 
V. 1. post cidf/ additum est 'ItQEfuov xcu ^h'Cexti^l xcu rov Xaov tijg nagwuag, its ifuXkov ixnoQcvsad-cu, 
v. 2. est evxrj * JegovaaXiifif v. 4. toug offs^icug (ibidem est wKqti^ajMaaav)^ v. 6. iv d'oXaffcjj (JUkxq^j 
V. 7. iv U7X' avrov, v. 8. xv(jl avr. tig {moat^aetcu , v. 10. om. igi^Jjd-. t. nh avn/r, v. 11. 
yevt^fjiatat v. 13. mav&'ljisovtaji ta dgcuci, Ps. 65. v. 1. ddij xpaXfdog et 7<p xv^tq), v. 4. ypaXatiaaav 
dt/ t(p ov. aw J mpuTts. Ibidem et w. 7 et 15. om. didxpaXftct. Versa 5. est atg cpo^egogf v. 15. 
avousco Goi, V. 16. dajy. vfiTy, v. 18. fjuj eurctx. ficv, v. 19. t^g det/aemg fwv. Ps. 66. v. 2. kp tjiuig 
xai iket^aai {jfidgy omisso didxp., quod idem v. 5. deest. Versa 4. om. i^o/JuAoy. usque o d^eog. 
Ps. 67. V. 1. Jo^a Big t. t. yjoXfL t<^ Jav. tTjg ddtjg. Versu 2. cbro ng. ait. oi fua. avtoPy v. 3. 
ixkBrnttfotsav , v. 6. tagax'O'i/taHjav , v. 7. iv avdQtcc, V. 8, 20, 33. om. dMip,, v. 8. est iv t^ igyf^f 
V. 13, 6 |5a<r. r. tov aycwr., rg tag., v. 17. vTioXctfjifidvritB, v. 18. tV .Je^OMr, v. 19. avt^rjg et ai^^- 
;roi^, v. 20. xatevodtwyBi absque xai^ v. 21. xcu tov xvgiov xvgioVf v. 25. om. aw 6 S'b, at nog,y v. 26. 
est ixofiBva, v. 27. xvgiop absque tov, v. 28. est vBoitBgov et NBq)d^aXElfi, v. 29. xatBiQyAam, v. 31. 
TOV fxxil^^i'cu, V. 34. om. "ipoL t. ^ap et cV, v. 36. est ayloig. Ps. 68. v. 1. praemittitur do^a, 
turn est 'ipaXfiog Ttp ^^co;., v. 5. est t^gna^ov, v. 6. ovx omBxgy^ri<sav, v. 7. deest &r prius, tum 
est xt^, T. dvpofiBfov' fxrfit, v. 11. (Tvi^£X(x^t;i/;a et iyBv^drjv, v. 13. w niXcug et ot nivovtBg oJpor, 
V. 15. «x Tc5y jSa^tW, V. 17. omittitur fiov, item v. 18. xa/ et v. 20. xcu t. cuax- f*ov, v. 21 est 
nctgaxdhnfvtag, v. 28. im tJ civofua, v. 30. ^ atotf^gia gov 6 ^cotf, v. 33. 2['^eT(u y 
V. 35. ip avt^, V. 37. tog^ dovX. gov et to ofOfue 0*01;. Ps. 69. v. 1. Eig t. ttL xpaXfiog et xigiB, 
y. 2. exeunte add. xvgtB, tig to pofi^^Gai im GJtBvGov, v. 3. alaxvv^oDGav x. Bvtgarnitioaav, item 
f«;ro<TT(»agM/TQ)(Tar et xaTaKr;|^^/TaxTai', v. 4. anoGtgacp/jtonGav, v. 5. 01 ^7^. <T€ 6 v. 6. fttoax. 
tifu. Ps. 70. ab initio additur Jo^a, xa&hfAata S^, xpaXfwg; tum est tmv viav, item twv 
ngmov (sed hoc accentu) ca^^. avBmygcupog nag 'E^aioigf v. 7. ^rfiog fwv xgat., v. 12. 6 ^tog 
fiov, V. 13. fix^i;rr3roj(Taf , v. 14. khri^ inl gb, v. 15. amyytXEi et ygofifmtiagf v. 17. 6 ^€Off /lov, a 
ididal^dg (iB et tov wf, v. 18. /^/^^r* tum 6 d^Bog (aov, B<og ov et ty yBvsa nm^, v. 19. mg tw 
vxpiatojVy a in. fm, v. 20. om. naXiv, v. 21. est ink. in ifia t. luyotlxoGfmiv gov, v. 22. tjof*. <TOi 
hmg xigiB et (TX€t'£(ri, v. 23. ayaXkaGBtai et t/;a>Lila). Ps. 71. Inscribitur xpaXfjiog Btg £aXoimv 
(ita prorsus). Versu 3. est tqj Xa^ xal ol j3ow. dtxcuoGvrtpf' xgivBi, v. 6. ataym t) (rra^ovcrfie t/ri 
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w/tf T^ff, V. 8. ano noraf*taPf v. 10. QoQaaig et kcu i^jaoh 11. nan, oi ^aaiL ttjg yijg, v. 14. to 
evofia avTOv h. ovroor, v. 16. om. wteQOQd'.f v. 17. iaroh dutfiepu, ivevloyt^^i<TovrcUf v. 18. 6 '&8og 
*IaQcoiif V. 19. tvhypi^vov et xoi tig toy (xiava. Post ytvono additur dofce, turn deest roti. Pb. 72. 
post !/^(Ta9 additur oid/) toi^ ^AavQwv (sic). Versu 1. est r$ xoQdieCf v. 6. meQtiq>avia elg 
ttlog, turn mQupaJiXopto et iavtfovj v. 7. dt^X^cxrar, v. 12. ovroc ofM^coXoiy v. 15. tjiwpd'itiptag, 
y. 16. h<6ntoy (wvj v. 17. Ico^ ov et xoi ovno e. t. I(T/. avtw^ v. 18. dolior. at'roSi' 1^. aSn, xaxd, 
V. 19. £4' fQtifMOHnv i^ampa' i^Autov, v. 21. on e^exav&tj, y. 22. kysvtj&tiv, v. 24. xia er, v. 28. tov 
i^ayy. iab, Ps. 73. v. 1. 6 ^tog an<aa<Of v. 2. ^o/^ et Ifl^ avr(p, v. 3. ev t^ aylt^ aoVf v. 5. stg t, 
i^odov, V. 6. t. ^iJp. avtf^g' inl etc. et v. 7. (tW ciV w/f 7^ v. 8. oi (wyytvsuu et devffi xoi 
xat€cnccvaia(ity ftaaag t. togt* tov '&eov ano r. 7., v. 9. ra CfjfL aift&Vj v. 14. rz/i^ xegxx^, v. 16. gpotv- 
w x«l i/Xioi', V. 17. inhtaag ccvtd, v. 18. om. r^j xt. (xw, v. 19. 01 iffxotusiJiAoif v. 21. om. 

xoi priuS; v. 22. tov ovatdtaftov cov tov, v. 23. olxetmp et ai^ejS^, omissis ngbg ci. In fine add. 
do|a. Ps. 74. inscribitur t/;aJlf4. r(p *j4<Taqi, omissis reliquis. Versu 2. «Sofi. doi xoi, v. 3. iyti 
ad priora trahitur, v. 4. ox xaroix. «r aur^ et om. diotp., v. 5. est noQavofMeite, v. 6. xal (ju^ laX., 
V. 7. £| ijo^, V. 10. <rw^>Uc<7a> et to xtQog. Ps. 75. vv. 4 et 10. deest dunp., v. 7. est to/v 
utnoigf V. 8. o^ro rare tj o^J (xw, v. 10. ngaug t^g y^g. Ps. 76. v. 1. 'IMovfAy v. 2. mx^oSo, 
|40t; V. 4. tjvqiQap&rjVy vv. 4; 10; 16. deest diitf)., v. 5. (pvXastag cl 6(jf^aXfMi fuw, v. 7. 
iaxaXe, v. 9. to II. avtov anoKoipei; cvrettleae Q^fxa ano yev. eig yBveap, v. 10. imLy v. 17. om 
xai secundum^ v. 18. nh'i&ovgy v. 19. ai aatg. aitov, v. 20. ai odoL Post hunc psaimum addita 
haec: eihjqie ttXog to fitcov tc/v tpaXtt^Qog, Ps. 77. Praemittitur: xa&ujfMta i, item %f)aXfwg. 
Tum est T(p POfM^j v. 4. tov xv^ibv, v. 5. oca iret, et tov yv<oQ, avta, v. 6. om. 01, v. 8. xaTcv^e 
tfjp xoQdtav iavtijg, v. 9. *E(pQcufi (ita ubique), et To^ot^, v. 10. owe i]^X^fjiyav, v. 13. naQtatr^asp, 
V. 19. £7svoy, V. 20. dvvataiy v. 26. tr tJ dwofiHy v. 27. v. 28. fi&tp, v. 29. kpayov, v. 30. 
om. airtmv secundum^ v. 31. nXeioaiVy v. 32. imat. hf totg, v. 34. anixtevev ait,, tote i^t^/toWf 
V. 36. i\p. avtoVf V. 46. tovg xaqnovg, v. 48. eig j^oXa^ai^, v. 51. navtbg novov avtivy v. 52. xal 
ar/jyayevy v. 53. in elnidi, v. 57. tj'&etr^aaPf v. 58. er Tottf ^owolgj v. 60. axtjvoDfM nateaxfivfoaevy 
V. 61. £iV ;c€*(?atf »;|r^^(i5i', v. 63. inepd^ifi^rjcap, v. 65. xal yte^tQOin.^, v. 69. fAorowlQattog, v. 72. «V Toitf 
ovt'iiWc. Ps. 78. Praemittitur do^a, pro l^tjoq) est ^av/d. Versu 1. est ci^ onca^oq).^ v. 3. 
focei vdtag, v. 4. om. eig, v. 6. est «m ta i&ni et /eitwrxoiva, v. 8. xi!^ oti, v. 9. iveatieif bis, v. 10. Ta 
i&vti, V. 12. emanhMioyOy v. 13. //^^^ de^ v. 14. av^ofi. <Toi ^eog. Ps. 79. Inscriptio sic habet: 
%l)aX(iog TQ) I4aafp ^^^^ Toy AacvQmv, Versu 2. est ngo^top, v. 5. ToSr dor^Uof^, v. 8. om. doci^., 
V. 10. est in}j^Q<xHje tt^v ytp^, v. 12. notofjimy, v. 13. ovr/y^ tiff, v. 15. xai ini^Xf^fm. Desimt 17. 18. 
Quarum quidem lectionum pars maxima in multis etiam codicibus aliis invito Vati- 



cano textu inventa est; tamen passim in nostro codice leguntur cum paucis aliis com- 
munia. Ita 50, 6. 51, 2. 52, 6. (Acer ideiL (p6^) 54, 13. 56, 2. 59, 2. (avenvQure et in. iv t^ q^oQ.) 
61, 6. 64^ 6. (iv ^a)^ jioxQ^) 67, 1. 18, 31, (to5 i>odtuf^.) 68, 7. 69, 1. 70, 1. 18. 71, 6. 19. 
73, 2. 76, 18. 78, 1. 9. 79, 1. Insuper observavi, formas aliquas Alexandrinas, quae in 
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plerisque mutationem subierunt; in noBtro codice fideliter BervataB. Eiusmodi est iina» 
63, 6, 70, 8. 72, 11. 73, 8; item e&ra 72, 13. Pertinent hue etiam formae anitrBper 77, 34. 
o^^av 56, 7. i^sgevvr^ar 63, 7. Neque negligendi sunt alii loci, ubi plerisque dissentientibuB 
Vaticanam lectionem confirmat, ut 64, 11. twg (wka/Kog 70, 8. yr/^ov? 70, 13. n^^i^aXkh^wsav 
73, 14. <jv (jwtTQixfjag 77, 28. inmecov. 

Cod. Tisch. VI. Constat variis foliis membranaceis tredecim, uncialium codicum 
septem reliquiis. 

A: duo folia formae maximae, litteris uncialibus noni saeculi scripta. Similes 
Bcripturas depinxit Montfaucon in Palaeogr. Or. pag. 232. ex cod. Romaii. Dionysii Areo- 
pagitae et pag. 252. ex codice in usum imperatoris Basilii Macedonis scripto. Cum eo 
quern secundo loco commemoravi etiam magnitude formae convenit, item textus dispo- 
sitio et interpunctio. In utroque enim textus duabus columnis scriptus est, quarum 
quaevis in nostro codice versus 41, in iUo 40 complectitur. Interpungitur vero in utroque 
ita ut punctum triplici modo i. e. ad summam, ad mediam, ad imam litteram adponatur. 
Textus autem pertinet ad vitam Gregorii Nazianzeni a Gregorio presbytero conscriptam. 
Quem antequam accuratius videamus, observandum est hoc fragmento noni saeculi aliquid 
lucis afferri quaestioni de biographi Gregorii aetate. Certe enim Vossium, Henschenium, 
Papebrochium perperam medio circiter saeculo decimo, multoque rectius Combefisium 
atque editores Benedictines octavo saeculo eum adscripsisse arguit. Cf. Gh'egor. Theol- 
opp. Paris. 1778. tom. 1. pag. CXXIV. Incipit fragmentum nostrum fol. 1. a verbis twg 
mdcuovg fw&ovg, quae in ed. Bened. leguntur pag. CXXXVI. versu eo ad cuius marginem 
littera k apposita est. Ultima eius folii verba sunt: tovg nohfox^du (forma in libris mss. 
frequenti pro noXvcxi^f), quae 1. 1. pag. CXXXVIII. versibus qui litteras g et h appositas 
habent leguntur. Fol. 2. incipit avt^v i^xovoa. xcu xaT^JJjyf , cf. 1. 1. pag. CXLII. versus eos 
quorum alteri littera e apposita est; finitur verbis cwrog di xcwteQ rrihxovtms xa\UmX^, cf 1.1. 
CXLIV. versus eos duo quos proximo sequitur cui littera e adpicta est. In universum 
probatur fragmento hoc antiquissimo sinceritas textus in ed. Bened. expressi. Praeterea 
lectiones has notavi: pag. CXXXVI. confirmat P* CXXXVIL habet iiommlg fitrgots 

re x€u iaiA^umg xoi HtyeitHS, item xtu niarig cvyyQcupMyg tldtag, ^ Ttgocevx^, dtix^tjvcu pro dtx^^^^ 
confirmat xofud^ vAp, (scriptum est imhimAiv<a et gjvTwyr/.), habet niaav acaaav, post rex- 
IJ^Qw non addit jueV, (scriptum dla xsvtjg) ; pag. CXXXVIII. confirmat noQatatrea^cu, ibidem 
habet tyg ex-O-Qog avtifi. aXoy» xcu tap xivd. de, item cifm de xoi, paullo post om. xcu avrogy item 
habet tig fi&jov d^eig, Pag. CXLII. est xare^t^ i^tX&sd^cu et oatoareiho (je, p. CXLIII. da^Qncusa- 
fitpovg et tdxa (mp xou ovrr/ (antea ex cod. corrige Gfjfjuuap, item antxjteQeic&cu), Ja§id ut solet 
per compendium scribitur, quod solvendum est Jcwid, Media pagina legitur Jjp wp oqclp et 
IjfuUop, ima <og aYxitTrgoig. Pag. CXLIV. est ip totg tounrroig et oS Ttjg laxiog* 

B: folia duo magna priorum duorum similitudine. Forma paullo minor est, mar- 
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ginibas insuper resecatiB; quaevis columna38 versus habet Scriptora paullo degantior 
est; sed nulla re differt quae aetatis diversitatem indieet; interpunctio prorsus eadem est 
TextuS; cui in margine addita sunt scholia^ scripta et ipsa uncialibus litteris; ad Gregorii 
Nazianzeni orationem eig to aywv niajo. pertinet; quae in editione Benedictina quadra- 
gesima quinta est et vol. 1. pag. 845 sqq. legitur. Fol. 1. incipit [r^v^i^dorrf^ (sic) wttoq ta 
foi xepwfiepa' cf. 1. 1. pag. 847. vers. 4. et finitur verbis vn&m^aif lofufQittireg, cf. ibidem pag, 
848. vers. 2. ab imo. Fol. 2. incipit 6 ncLQaHkiaog ovtog. t£, quae verba in initium cap. VllL 
incidunt L 1. pag. 850; finitur dta fjim^g P&g- 852. B. Legitur in his fragmentis 

p. 847. B. r(o Moowr^ et (ut recte editum est) axmyQeupovfisvogi C ovx in xAf %a,t amo^ oiX oc 
avto (xsxa^aQfieyw usque av&tixBi^ov' t(p ds a perierunt); item d^owfid^etcu, D est na&shat^ 
xad'cuQeh ajiBQya^BTah ftgoaofuXei. Ad tt yog or haec notata sunt: ti ivn cmm nmta frpf qwauf 
vni^H to wnhrijv dpou. Extreme versu confirmat mi^tit^iofmy item pag. 848. A to drai 
fiovop, B est otap If sli tor xceroo, sed elg tor in rasura scriptum est et in margine adnotatur : 
ek ra fi&lopta, item ad verba cvr&tj to nap in margine adscriptum est: ta noQeMovta wu 
ta fUUjorta. Infra legitur n&ptkocoqiHS^ao ta vvv* Ad x^f*^s boc scbolion legitur: x^^^^ 
JJyei to aya&ov to tov ha ^Av avaloytag ngog tct dsKnxa t^ fMStailkoau twf aya&fop nhfivvw^aju 
Legitur xav iv toTg et o xoi aJXa tivi ngOf ad quae verba notatur: olfMu aitov a^wpiawv Xeym 
ir tci 6* loym frgog oQetavovg. Item ad ngdnov ftip haec apposita sunt: nEgi ^luavqyiag t£p 
oSfQapuop dwdfietov, xa2 Ofiftuov oti vuu ngo navtog tov bgiofiiifov tovtov xoafwv taitag inoatyvcu qit^iif. 
Pag. 850. D est teletottgiav. Ad tag yL oc ^eofMxoi scbolion appositum erat cuius haec tan- 
tum verba supersunt: ^aatXidijg mUMg artiQQtjcBig elg to ...op ttjg yevhmg x^"^*^ eirep. E est 
t^g fMOPtjg mi^cupeip et pag. 851. A pergitur aaqt. tovg ttjp b^ip telsatt^ovg. Ibidem est toig ojioXolg 
iati et nu^apotiga. Ad ejy^ yoQ notatur: if/^ yoQ ^ tov ftQonatOQog' Idoi) tj diapoia aaq^g {; tov 
TtatQog' ott ta tov adafi ..gog.. to yirog ttAto nagattiQU bp naaip. Item ad (xo^xa: ^ijtf^etg mog 
(ita videtur) fjdt^ dniyp ovtog (videtur) tsaQnta wu np^iaa xoi S^rfi (videtur); pvp deg/MttPovg x^f^' 
pog xai naxvttQap cdgxa (pr^mp ipdedva^ai. Item ad uT(og quod praecedit: ixokaaep avto o nattjQ 
xai ovK ome(pi}vato einm to tcoog' xaXoig de ebtep ttjp najytigap' %lx^ yog o adaf* wu nglp Ofiogteip 

(scriptum est -tsi) aagxa' aXU ov Pag. 851. E est tov agxetwtov xaJiXovgy et in margine 

adnotatur: ixrvrroDfut cqtgayig, vnoygofifwg. 

C: folia tria formae quartae, quavis pagina 26 versibus continuis scripta ^ una tan- 
tum ad margines linea ducta. Scriptura maiorem duobus fragmentis A et B antiquitatem 
prodit; videtur septimo saccule adscribenda esse: quae quidem opinio etiam imperfecta 
spirituum et accentuum ratione confirmatur. Textus ad duas homilias diebus festis habi- 
tas pertinet: quae etiamsi iam editae foerint, quod non satis sciO; tamen haec fragmenta 
pro tanta antiquitatis laude digna videntur quae plene transscribamus. Fol. 1: nag 
avtov. mag (ita videtur) ^eodidaxtop xijgvacu tt/p t&p t&ipfop vftmp mdrip. mg xat 6 fioxagtog dad 
ngoeKtjgv^ep Xiytop' ex otofMtog ptjnttop xoi ^Xa^optoiP HatTjgtiffio ahofp' 'H totpvp tr^p oUeuntita 
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fum- fieta rijg evae^uag xcu rovg ncudoig yfuv xoQiaaa^E' 'Hfietg roitoig (wyxoQevffcofiep' f^f*ttg hvu 
cvreoQraffOfiev' {jfisig xcu (Fwousaf*tv tfj xmvij yhofjot^. to dafM to ayyehxoP' ro dsodidaxrop' to •d'eaQe- 
otov' avrol tjfmv ngoa^owniv' avroi xou nQoavaqxnytjaovaiv to xaxvov aafia o, 6 xg ididci^ev aitovg 
mstdtj tovto ttjg fffAfgag to emffrffwv* Flote yog avfumv vmimjaev toi agi. xou tcug ayxaXcug vnedt^ato 
toy ngo cutoviov d-tov dg ^tq)og. xcu tov d-tov i^Xoyfjaep 6 ngea^mjg' 2!tf(i£QOP ds am ngetj^tom 
aypoifjiovoiw oi Ttoudtg imtp^r^tjap t£ a(H <x>g iJVfAEoiv. xcu ta xXadt] imtctgcuaav xcu <Sg d-eov tjiXoyf^aap. 
tov im nmXov ag tm d-gopov xbqw^Iia xad-i^fAerov' Shsawa t(o vfo) dad' eiloyr/fMtPog egxifiepog iv 
ovofutti XV' eifXoyt]fjupog 6 tx ■&v d'g ngo cutavfov' ^astktvg . . . 

Fol. 2. ti&r^xa- ava(uaov tov e^anattiaanog xcu tov tianati^evtog. ttigt/mv xiq^aJi^g xcu nt^ 
m^g, xayto ifvv xad^onXit/oa xata tov dgaxovtog trjv tgfO'&eujav nttgvav. tov fuixtti xcahiBw tijg evd-eiag 
odov' Idov xattjgtiaa vjjuar ta txvt^ nateiv ejiavat o<pECi>y xcu (sxognitov xai mi naaav tr^v dvvafuv tov 
il&gov. xai ovdev v^ag ov fAfj adixtjaoHTiv' ev mtgrfipania xa&dXev to vxpog tov yi^yevovg Tiganonhiatov. 
6 ypb&vgiaag tijv magaiv. sv tegTtytj ttj tig aJltjlovg tanHrdatt xataXsavate avtov to q)gvayfia' tainriv 
nam c&tm [jtetadifo^ate' Eycn xg didovg x^*' '^oTg tanmocpgoaiv, xcu avtttaffaofist'og toiig vrngi^ 
Cpavmg' Ey<a xg iyelgoav do^av totg tanmocpgoGiv. xou ^delvaaofievog , megtiqxivovg' nag 9 v^pdv 
eavtov tan€ivo)&t/(Tercu. xcu taneivmv iavtov vxfHod^aetcu' Jia tovto iym vfuv ivttUofioi, ayandv 
aXktilovg' ev tovtm yvciaovtat. navttg. oti ifwv fia&r^tcu ttrts. idv ayasnjy Ix^^ aU^hng' Udhv 
igdi' ogdte aywnritoi. nr^Xixov tt/g nagowt^g ivdo^ov t/fiigag to olfoifia. ngog tavtijv ttjv mgKpav&av 
ijfjuv ta iogta^ofisva' nagovcwtv, 

Fol. 3. X thfa tjfuv yivec'&o) 17 ^eia X^^* inijivr^ad'HGiv ev ayuatdtr^ navt^yvget tmv ivayAv* 
Toiyagovv fiEtaXafA^dva^fAev ijfieig ttjg avto^anjg aoifjut. tfjg di r^fidg ev t<o fniettgio (fvgdfjutri axr^vtoadarig. 
tag q)rj(Hv 6 d'taneawg uadwr^g' "Oti tj faw) kpaveg(!y&ij' xcu av&tg. xcu 6 '&g Ijoyog (sagl^ iyeveto xcu eax^ 
vaxjev. nmg tig Jwjyi' cuiiviov xtjgvttttou ev r^fuv, og iottv 6 Xi vg tov ^v tov ^dvtog' tig tfjg dytag 
tgiddog' xcu ntvofiev avtov to oufjut to dytov. eig UMafwv tdv Tjfiettgoiiv nagantfofidtcav. xcu lAt&e^iv ttjg 
iv avt<o dd-avcuTiag' nujtevovteg dfut' oti neg avtbg ntkei 'Cegtvg xcu dvaia' avtog ngo<jq)sg(ov xcu 
ngo<j(feg6fievog. xcu dexofm'og' fjuj dtm^ovvteg eig dvo ngoamna tr^v d'eiav xcu ddidffncunop. xcu ngog ye 
tovto davyxvtov eyaxjiv tov hog tijg navtifiov tgiddog' d y do^a xcu ngoGxvviimg ow ngi xai dym nvi 
eig tovg dne[gdvtovg aioivag rear] aidvtav diMjv : 

Haec omnia; nisi fallor^ eiusmodi sunt ut neminem magis quam An^eam Hierosoly- 
mitanum sive Cretensem, qui medio saeculo septimo claruit, auctorem prodant. Ad 
ipsas homilias a Gallandio in Bibliothecam veterom patrom tom. XIII. receptas haec 
fragmenta non pertinent; quamquam passim similia leguntur. 

D: folia duo formae quartae; madore et vetemo male affeeta; passim etiam lacerata^ 
deformata etiam inde quod codici alius formae accomodata et agglutinata fuerant. 
Scriptura noni saeculi esse videtur; spiritus et accentus saepe desiderantur; sed etiam qui 
adscripti sunt vix cemi possunt. Nusquam plus errorum ex itaeismo et permutatione 
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similiuni litterarum vidi; comparari tamen possunt quae tertia manu eiusdem noni saeculi 
in codicem Ephraemi Syri rescriptum illata sunt. Versus quavis pagina 29 scripti sunt. 
Prima pagina inde a secundo versu haec legi: 



1 wp )cona(p(umi<Javreg' ntQti ouavtoiv 
fiegr^fApiovreg- : qjoiyopreg ta (jaQxt^ 
xa* xcu avra df^oxopTeg' q)(a^f4ep fitj 
€(ppTidr^ODg miGta^H r^ivpf ti r^(i£Qa e 

5 xetvH' xcu evQt&epTEg yoifipoi xcu taXe 
TtOQOi xcu anoQaaxtvcuytoi eavtovg,... 



xe ep teg tjiABQeg rov ptocu. eusd^r^op xcu 
miiPOP' eyofiovp xm tyofjujaxopto)' 

10 enoXovP' tjycoQa^oP' a^Qig ov tX&(av 
xataMXv(jfM>g anavrag anoXeatP' 

12 0av(jicunap yoQ t^v tm nqayim adehpoi 



E: folia duo forma quarta minori, quavis pagina versibus 24 conscripta. Scriptura 
decimum saeculum indicate medium quiddam tenens inter unciale genus et minusculum; 
qualis fere est codicis Monacensis olim Ingolst. qui apud criticos evangeliorum X dicitur; 
proximo vero accedit codici Lugdunensi Batavo nr. 243. olim Scaligeri; qui lectiones 
varias biblicas Graece et Arabice scriptas continet Fragmentum nostrum ad codicem 
liturgicum olim pertinuit. Ita ipsa prima pagina haec leguntur: 



0) y U&op' OP, anElkox$]iAaaay: 
ncudeg- 'itQag ^Xaar/iaapteg' xcu rrn'ovJe^tV 
reg' ncudsg xata vofWP' ncudaymytid^tpreg 
vno eha^aQov pofi/jijuag a^Xi^aapteg, xcu 
apTioxov rag ^Xag, ndcag tig yijv xwttna 



Znevcov- ape^otop rvQavpE' oi a^ctfjuaioi' notet 
dnsQ d^iXeig' xcu ogyiXov nXeioP' t^juiig toig doy 
fiaffip aov' lArfiohag mi&ofAevoi' rovg toSp /?« 
(japcop cuxuifwvg' no&to &eov. fidXlop cuQoi[i8d'a' 
Ml] tig' vategtiafj (r/ffiegop. tov xaXov noijAtPog 
fAtj tig &t]Qa{yiito!>* vTto tov futpuadovg 



Videtur haec dd^ diei festo tiap ayim Maxxa^cuoup destinata fuisse. 

F: folium unum in 4®, noni vel decimi saeculi, Fragmentum est lectionarii; con- 
tinens Hebr. 1, 3 — 12. Hunc textum tres fere colimmas explentem, quarum binas quaevis 
pagina habet; excipiunt notae liturgicae. Ceterum praeter morem nihil rubro scriptum 
est. Quod fragmentum quamvis erroribus orthographicis scateat; litteris pronunciatione 
similibuB saepissime confusis^ item accentibus et spiritibus modo omissis modo male 
positis; tamen propter raritatem lectionariorum (non evangelistariorum) uncialium et 
quum nonnulla momentum criticum habeant^ totum apponam. 



t<op dfiOQtmp 
ilfmP' ixa^ij 
Gtv ip d€^id tfig 
fAeyaXoavpr^g i 
5 p mptXoig' toaoi> 
top xqittop ye 
p6f*ivog- t<ap 



yu xcu TtQoaxv 
pr^adtodup avtiS 
ftdpteg ayytXoi 

d^V' xcu TtQOg fi€P 

toig ayytkovg X£ 
yu ftouov tovg 
ayytlovg avtov 



g aov' xcu av xatOQ 
lag xe tfjp yr^p 
i&efjuikioaag xcu 
egya ta>v /et 
Q(OP <jov i^lp 
01 owoi aiftoi 
dnohwptcu <Jol 
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• 



ufffkiMf Saw 


nva* xcu tovg Im 


Ik Ikttfitprig' 


diaqiOQOtBQOP 


tovgyovg avtov 


Kcu nopteg tig 


10 ftoQ avrovg* xcu 


ftvgbg <f)l6ya 


ifMtiop naXe 


yQjlQWOiJtarixBv 


Ttgog di top vp 6 


o^iSOPtB xcu 


wofM rivtj yog 


^gopog (sov o ^g Big 


6g^ TtBgi^ohop 


einev noti toSv 


top ai(OPa tov 


m^^g avtovg 


ayytTMV' vg fwv 


aifovog' ga^dog 


xat aJlayusop 


15 «? (TV- iy^ arifAB 


ev&vttjtog r/ ga 


tcu' go) 6b oSf 


QOP yeytpvr^xa 


§6og tfjg ^cusiXei 


tog il xcu ta e 


(SB' xcu nahpf i 


ag <sov {jyoTtriaag 


Tjy <Tov- owe € 


yoD ((SOfj^B ttvt£ 


du(cu6<svprip xcu 


xUj^powsi: — 


Big nqa xcu avtog 


ifjitl<sri<Tag apofu 




20 &StB fWl Big W 


ap 6ia tovtd} 




tav 6b nahiv bI 


Bxgri(sip (SB o d-g 




(sayiyri tov ngo 


6 ^ff aov Smwp 




totoxop Big triv 


dyaXliJustog na 




24 olxovfimjv Xt 


ga tovg futoxov 





G: folium unum in 4®, fragmentum libri liturgici. Scriptura decimi fere saeculi 
praeter titulos rubros prorsus evanuit; videtur membrana spongiam subisse ut rescribere- 
tur. Chemicis adhibitis haec legi: xa&agonjti xag6iag UgongBftiag[a]no6£ ev^afiepog* xcu naggt^ 
(Siap sxmv ngbg ngm^Bi aoo&^cu tag i/n^o^: 

Cod. Tisch. Vn. Codex est chartaceus foliorum 33 in 4®, ab homine Graeco 
quarti decimi saeculi scriptus. Scriptura admodum similis est specimini a Montefalconio 
Palaeogr. Gr. p. 320. num. IV. ex codice Colb. 845, cui annus Christi 1272. subscriptus 
est, exhibito. Continet libellos varios Aristidis, Plutarchi, Libanii, Nicephori Gregorae. 
Fol. 1 — 5. legitur agtatBi6ov nopriyvgothg bp xv^lxto negl tov paov. "jincusi fup dg iyA pofu^to Ttgo- 
(pcusBig ixavcu tov Myup usque xai Itscag fietgicog l/€i Est igitur Integra oratio quae in editione 
Dindorfii Lips. 1829. vol. 1. pag. 382 sqq. legitur. Specimina lectionis codicis nostri haec 
sunt: 236, 2. to tB 3. nomtou 4. ifMol 6b iidXusta 9. xdp totg et 6ox6v(H' (itj oti 15. nlBioo nagB^Bi 
16. noXkaxo&BP 237, 5. re dgxijg dg^, xcu Big towvt* ti ofM top oix. et t/^p ^^ip avt7;g ev&vg 7. ovrw 
et xa&ust. 6s Big 11. anavttav ovnots Xetnovaip 12. ovgia et iq}BvtBg 15. n^/mop^ov 16. ^ nov ye 17- 
ngog tt^v eurcD 20. xatBih^cpBp 238, 2. nhaifMw et fvpuatop yB xcu xag* 4. avtt^ et nsnX^gioxeif. 

Fol. 5 — 7. avtoxgdtogi xaiaagi fAogxca avgrjXm aptcapip&} (SB^afftm' xcu aitoxgdtogi xaiaagi 
XovxiG) avgrpuixa xofio6o} (SB^cKStm, aihog dgustBi6tig xaigBip. Hac inscriptione praeposita incipit 
textus rigotBgop fiep co '&Bi6tatoi ^cusdBig et finitur aJlayg tB xcu i/y ov6b ndnot dp iqhtusBv, Est 
inusto^] nsgi Ufwgprjg apud Dindorfium 1. 1. p. 762 sqq. 512, 8. legitur itagap o 6cufMop et vno- 
d'B(sip b6g}xb 9. {fysfiopiag iyxaXlconusfjia 11. roc 12. cubL In fine legitur (svyypcjGBG'O'B' oVf oti noild 
toi xcu nagd ttjp etc. 
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Fol. 7 — 9. rod avtw nahvtodia ml a/Jiv^fj, cf. Dindorf I.L p. 429. Incipit 'E/km m avigsg 
tlhiveg et finittir iv SiXr^ai fir di hcu varegov. Circa finem in cod. nostro est eUi/yioi, item twde 
T. oowjgwp fjfm devt. ifrnv. te kcu ^^cMntg&iv' im n, fL £vgp^. itai do^, postea ehai ddtu 

Fol. 9 — 16. legitur nlovtoQxov nmg av tig aia^oito iavtov nQoxintoptog m oQerij. Initium 
Tig tmv Xoyaop & coctsu aev&wop atoau T^r avtciv ^riovfuvov nqog aqmiP tswaio'driaw. • Finis vniq 
ov rav noXwilmav oldfjis^a XeyeiPf mg iat^ /o^^coraror to bqjov olg av elg oruxa o mjXog wpmj^ouu 
Hoc textu cum editione Wyttenbachiana coUato haec notavi: Ed. I. p. 287. nmiv xaxia 
ms. ^ xax. naci: ed. yvoiq ms. av yvoifj: ed. avt<p tijg at. a£i ms. au r. at. avt.: p. 288. ed. tov 
(ftofju avoQQ. ms. av. tov (jofL: ante av TtQOKont. non interpungitur: ed. iv toig q>tX. inayy. etc. 
ms. iv t(S q>iX. ohs ftQOxompf ovts tiva nQoxmijg ata^. wtohjfttBov, ei fjttjdA': ed. a2X axQi ms. axQi 
de: ed. axuLQei ms. okoq^: p. 289. pd. fisra^ahav ms. fiBta^aXoi av: ed. ofM ms. aJld: ed. oTto- 
necpevys ms. innHpeuys: ed. tavta ms, tovg tavta: ed. ovftoa ms. ovdtnm: ed. ta xata ms. to xatd: * 
ed. yivofAtvr^v ms. yiyvof*.: ed. jy oSroo ms. om. de'.* p. 290. ed. ayv. airrov ms. ayv. iavtov: 

ed. oxo^r avtov ms. oxo^^ dto^ avtov: ed. (rta&fxq ms. ^r^. (jta&fjt^: p. 291. ed. £<9^. 
og?^. ms. og)^. e(T/.: ed. an ain^g ms. vtt aitijg: ed. xaxodaifA. ms. rotv xaxod.: ed. iyyivtiavov 
ms. ngoijyivofA. : ed. iwro tov Wyov ms. om. wro. 

Fol. 16. sequitor tov oevrov ;r€^i nohmQayfMcivrjg. Initium: "Anvcw ti anoteivtiv y bvaxd- 
fjiEQOv ohdav y voaddr^. Finis : ofwiotTita xai cvyytvEiav tov imtr^devfiatog. Folia huius et ultimi 
libelli confusa sunt. A folio 21. o de arniJlayfAsvog t^g voaov pergendum est ad fol. 33, tovt^^ 
xai (pwjsi TtQoog. 

Fol. 24 — 28. absque inscriptione haec leguntur: Meta ta iv ;fa^««, (plhnnog ££r/Tjy<w 
thv 6t^fiO(j-&miv' 9^fwg ijtijae nivtE yfugag slg didaxeipiv' iv tavtatg 6 drjfjUHJ'&ivt^g, iavtov nqwsay- 
yiilei. Pertinet ad Libanii declamationes (jAeXttag); cf. ed. Reisk. vol. IV. pag. 817 sqq. 
Initium : ''Ov f*hf i^lofjo^ tgonov ano&aveiv, finis iy<o de ofmsav ta vnttega xatOQd^cofMta. 

Fol. 28 — 30. Toi? coqxotdtov xai Xoyuxnatov xvqiov vixr^qfogov tov ygijyo^ Xoyog ngoffq^oimjfM' 
tixbg Big tov ^offiXia. Incipit 'Sig Xiav tjdvg xai q}aidQog fjfuv inavt/xeig ix ttav tgonamv d^etotate 
^aoiXev, et finitur : iva xat tolg vmptootg tolg aolg tig (jtaxgag iviavtwv mgiodovg enj <Tw^dea-&ai. 

Fol. 31. altera fukhf^ Libanii legitur, cuius thema hoc est: ix^ ^'^ ywaXxa xai &v imo 
natQi anediiiiqaev' iyiveto imo XrjatMg' iyqaxpe ngbg tov natiqa hf^^ai deofievog' b di ov/ vntpwh 
cev etc. Cf. apud Reiskium vol. IV. pag. 639 sqq. Inde a folio 32. a verbis iv daxQwjtv 
di avtl pergendum est ad fol. 22. tovtoot ovx iaxtipato naQafw&iav. Finitur declamatio 
fol. 24. verso verbo tB'&vtil^ofuu. . 

Prioris declamationis textus his lectionibus differt a textu Beiskii: 

817 Ed.*) Ms. Ed. Ms. 

3. a. anod'aveiv a^uH iavtov nqoaayytkkM 8. Iva tovto yovv fMOi Iva yovv fm tovto 
1. (S avdgeg 'u4&t^dioi om. 11. p^^i tov vvv fisxQ^ vvv 

*) Non rara sunt per errorem impressa, ut p. 819. 11. n^oq 16. Swrvxricapttq 34. h H^vaimf. 
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Ed. 



14. 


aide luas 




818. 


1. 




3. 


rip to 6o9ti»M 


4. 


qjiXai^&QtiTtiag. oato- 




^avuv els 


6. 


■Saratov xQiatv 


7. 




20. 


Ttjs OQtrijs f^s MAj. 


28.29. noUoMv vimf 




819. 


4. 


irrcdr&a ngog 


8. 


ioTcuxaXiM' 


13. 


odjfieikwta 


14. 




21. 


ianoviaxw 


24. 


de^cuf&s xavtrpt 


26. 


tiTT>iaouj&tu aoUMg 




nQO&. i*catQ. 


34. 


oaietXlM^oiuu 


34. 






820. 


8. 


oJJm x<u 


10. 




14. 


d ets ru a. ar^(tBQOS 


15. 


tov ^tov nqocuQov- 




(u'vois 


20. 


ouftsad-cu 


23. 


Xi'yeir nq. vfios 


36. 






821. 


2. 


xarootacJLSusiu'i'ovs 


7. 


taxQvote 


10. 


ovdti's aoi 


19. 




19. 


noQ vfttiv 


27. 


fuugeirats 



Ms. 

om. fAtv 
rcvto d(y&^€U 

'd'avdrov mlqav 

Vfjuav noXioMg 

TfQOg 

iTrtaacafiiv' 

riav a(hiv(xi(av 
ianovdaaev 
ravTtjv dh^aa&e 

anaXkaacofjicu 
cdX av 

u ra aXL avr^fieQag 
nqoouQ, TO ^iov 

Toig u&fivaioig rgvq^av 

xatax&difievovg 

ovde i$ ae 
nqonivTi (fiXiftftto 
noQ vfuv 
(uagotate 





Ed. 


28. 




28. 


top tlS V/MV 


30. 


matiuwat* 


33. 






822. 


3. 




4. 


aov MQur^ 


O.7. 


rovtoMf xaiqmp 


9. 




1 Q 

lo. 


TfQO Ttjg t(OV 


22. 


anoTJitmav 


24. 




28. 


rbv OTQarrjYOP 


28. 




31. 


ftffjnpcu noQa tov 


34. 


tivog xoe crvfi^. 


35. 


nohv 




823. 


12, 




19 


Zr IjfWotreVtg 


17. 


^u4dr^vauHg 


18. 


cureTv vvv 


21. 




26. 


Mvai 


30. 
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Cod. Tisch. VUL chartaceus foliorum 29 in 4*, saeculi fere sexti decimi. Con- 
tinet anthologiam e scriptoribus claBsicis^ ecclesiasticiB; biblicis coUectam. SingoliB capi- 
tibuB Bententiae variorum inter se simiieB proponuntur. Primum caput est TreQt ^uw oQet^g 
xcu xaxiag. Alterum Ttegl qfQOP^eiag xcu ^^g. Tertium Ttegl ayveiag xcu ooixpQoawrjg. Ultimuilki 
i. e. 71: neQi oti oint aei ro nXstov aqunov. Nomina Bcriptorum^ quorum sententiae afferuntur^ 
fere haec Bunt^ quaemadmodum in margine apposita sunt: inoctohov, agiatotiXovg, avrupca^ovg^ 
ayrjCiXdov, aqurttnnovy avtuj^ivovg^ cuacinov, odoxykov: ^avrog, tov ayiov ^aaiXeiov: y^ogiov nfoor^g, 
yqfjjOQiov rov 'd'eoXoyoVf ycudv: dUfvfiovt drj/wijd'trovg , ^tjfwvaxtogy di^fwxQirov y dioyevovg, rov ayiov 
dtovwsioVf dtowoiov rov agsonayiroVf duipog: evayglov, mutrijrov, evQurShvg: fiocuovy {jQccxXeitov: ^eodoo- 
Q^ovt ^eiyvUhg, ^Bontdog, ^ovxvdt^ovg, '^soqtQactov: loft^x^f uroxQarovg, uxmptnov: wqDJuov, xUir 
toQiovy xkqwanogy xAtwfogy xXecDvShvg, xJJifMevrog odfajg^ >tk^f*£prog, xleo^lovt xXeoatQcirov: Xipdovt 
Xevxmnovj Xvxovgyov: fwoximogy fiepsd^fiovy ftev&tQarovgy fJu^QodooQOv y fial^uot;, fttvavdgov: veiloVf 
nxaX&ov: 7thjivraq%ov mttaxov, nv^ayoqaj nlatmvog, nqomntav^ nohfcupov: ^spoqmtftog: (re^rov, 
fftqdxf acqmUovg^ ornxQcirovgy aoXtavogf oolofiAvrog: wiegtdovg: ;|^a^cx^ovff, xgvaoatoiiov y ;|^oo^iNcot;: 
qa3Jii»iDovogy qido^ipoVf qjihovog^ qjdioruxMfog. Examen criticum huius florilegii difficile hoc babet 
quod non omnibus sententiis nomina auctorum recte apposita sunt. 

Inde a folio 27. verso sequuntur similia alia his titulis: x^f^^* ^ ^Boloyicu eUa^rm 

qnXoowpw: amoxov xoloqmpog n€Ql jQiadog: XQV^H^^ aniXLcovog Hod-Big h delcpoig nsQi tci XQ^^ 

xcu rov nA&ovg aSftov: iQiotf^ing iiffnapog ^aaihSiag t£v igycop aSrmv (ita scriptum est) ^Ig to nvdeiop 

tov anoUMvog: otixoi elg ror delMPOv rov XQ^^* ^l^ egpovd, di ov imjQtita o teQBvg top ^bop: 

6* 
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rov XQ^oarofwv eig to ?v9vfM tov le^mg: tov aytov im(faviov ftSQi tm Xi&iov tdv iv Xoy<p (Xoyem?) 
Tov t€Q€<aif iimmriynmov. 

Cod. Tisch. IX. Constat variis partibus chartaceis; quarum prima saeculi fere 
quart! vel qointi decimi est, reliquae recentiores sunt. 

A: folia 14 in 4^; manu Graeca eleganter scripta saeculo 14 vel 15. Inest integer 
(Tvro^off rofiog, yeyQafAiuvog tnl tcug i^eley^aGCtig xcu curo^a^Xofitvcug t}/p tov BoQkaafA xcu l4»uvdvPov 
dvact^eiav (cod. dvgct^,) lieyaXcug awadoi^' iv aJg ovx V naff a fiivav aXXa xcu tj avyxh^tog xae 
ol xa^ohsm nagtjijap toiv 'Poifjicucov xQitoUf ngoxad'tifitvov xcu rov d'eundrov ^aatXiag, Img oi> TteQujv : 
Esttomus ille synodicus inBarlaamum etAcindynum promulgatus menseAugusto a. 1341^ 
cuius mentionem facit Cave in appendice ad scriptor. eccles. historiam pag. 64. adnotans 
Gretserum eum tomum in cod. ms. bibl. Augustanae vidisse ac perlegisse. Eundem com- 
memorat Fabricius in bibl. Graec. torn. XI. p. 495 sq. ex Lambecii commentariis do bibl. 
Caes. Item legitur in cod. Oxon. Laud. 87. et in Coislin. 98. Textus igitur ipse passim 
manuscriptus babetur^ sed nondum editus est. Habet autem in nostro quidem codice sic: 
'Encuptrog ahf&^g 6 tinatv tifp ttmmcaciv xata ttjg wtsgqivovg xcu ovt<ag (ptkoaoqiicLg f/ai^ 



aXrfitlag tlvcu imyvcaciv, cAtrj yog xcu tmv oixetatv 
(itrgoiyp i<m xardhjyf^g, xal di avtijg ttjv re ngog 
rov '&eov eiQt^^ xcu rijv ngog rov trXtjaiov xoq- 
noifi£'&a' di ^g cSy&i^g xcu ri^v im rov noQovtog 
xcu ri/v im rov fjitTXovrog alavog avanawsiv nogir 
S6fi£^a xaru Tz/f 'Q-tGnsaiav ixeivr^ xcu nQorQSTt' 
rixfjv etg rcXno rov xvqIov qi<ovt^ Md&ste an ifwv 
oti TtQOog eifju (sic) xcu ramivog r^ xaQdia^ xctt 
evQtiaere avdnawsiv rcug ifwicug vfjtmv. avtfj ndd-u 
rov xexrr^iuvov iavrm fuv ngocex^iv xcu 'd'eqy 
ngoaavhyiuvy navrog da xaxov rtp rov xvqiov (po^ 
xard rov rov aoq)ov J^oXoiMavrog loyov ixxUvovra, 
evXa^g TtSQi rd vtiIq iavrov xal ooxpQOvmg t^^iv^ 
OQut narig(ov cddvia fjiij (Aercugovroy xcu rag iq) 
ixdrega nagargond/Sy wteg^lag q>rifu xal iXXeixpEigy 
dnorg€7i6fJi£vov ri^ ^aaihxf^v odeveiv xal fidfft^v xal 
ngog ovgavovg xcu d-eov dnXavc^g xcu daq)aX(ag 
qitgovaav, 

l^JX ix KaXa^giag ogiuofuvog fMvaxog Bag- 
Xadfi elg to ri/g ot^sayg nikayog dtpgoavviig 
advroag xcu Idioggv^fucLg xaS'elg iavrov, xcu /ieya- 
qtgovAv im r^ rijg ^vgad'ev iman'uxQ q)doaoq>titg, 



aBVy intargarevffag r j didaaxaXia rov nvevfAarog 
rijv fujdi j^oo^rj' ohog rd rov nvtv^atog dwctfjiivf^ 
ypv^i^jv xai dnodedoxifuxafifvijv (pikoaocpiav, 

Tov fjutd'rjriMvra yog ovrog vnoxgt&tlg agoofjX- 
nore <svv doXtp rujt rcov nag tjfuv (wvaxfUv, oi 
rov tjcvxtov ngoMfMvoi ^ov, roig d)loig naci 
Xalg&v linovreg, ^etp ngoGaviXfivai xai rovrtov 
ovdevl [jtev rav iUcytfuanigmvy roUg dnXovartgoig 
de fAoJJuov kpoirri<5tv i^mirr^dsgy diei ndvrojg rov 
(/Ol apcaga&fjvai' (Msrd fjuxgov fisvroi xcu avrmv 
dnoardgy dnorgonawv iyygdqxog rovrtov xar^ 
yogtjxe (pgovrjfia (og dijd-ev vn avvov ngea^evofiS' 
vov, dxovaag yog ixeivoDv hyovrtov, dg dno naga- 
dofTfoo^ ixovrojv roiv dyicav narigviv, oti oi did rdiv 
ivrd^MV rov ^eov xexad-agfjievot rdg xagdictg ik- 
XdfXijjeig d'eiag fwartxoig xai daogg/jriag iyyivofAe- 
vag aircug bixovrai., xaniyogriaev avrciv dg ri^v 
ovaiav avriiv rov '&sov fied^xttiv leyovraw' r<av di 
dnokoyovfitvcavy ov rt^v ovaiav oiUla rijv axrurrov 
xai dSkov xal d^eonoiov x^^ ^o*' ftvevfiarog, 
dtfO'sucg avroig ivr&fd'sv fyxhifm ngoarghpousd'cu 
imxugtjaev. Oi fjojvy dXkd xcu dg rijv ixxkriaiav 
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rov ^eov na^eX^mv hou ra negl rovtov avsviywig 
ilH^ fiSTQiitrin, xarr^yogmv fwhata rov tijjuah 
ratov ip hQOfJtovdxot^ kvqiov Fgr^yoQiov rov IJa- 
XccfAa, i^^(T€ ftetoHhj^tjvou xcu cevrovg elg ttjy 
7ut^ ijfiig Ugav xal &Biav avvoffov' fA(raxhid^hyi(ov 
roiwv htgav o BagXaafi itQcineto, aTtocpevyatv xou 
IMtj xaransid^ijg ohag ytvofiBvog «V trp> cvvofiov anav- 
t^ffcu xcu tolg Karriyo^'^eict ttoq avtov (lovaxoTg 
ig Xoyovg il'&Hv xaJ avroiaraartjvcu avroTg i(p otg 
xar ainrnf aweyQwipajo, ftQocpaaiv fih r^g ano- 
ipvytjg Ttawvfiefog tTjvatavta rtiv §cujiXai^ a/fodtj- 
guar, VQ S aXr^d^eia iavrov xarayvwg xcu tbv 
ivrivd-ev IXeyxov deduag. 

'^Enma (jvrodw avyxQOttj'&eiat;gy nctQovaia xai 
rov ex •&B(}v ^cujiXAag rov aotdtfwv xou (juxxa^irov 
ip T(p nsQUovviMf^ vcup rtjg rov '&€ov Xoyov <To(jpi(tg, 
rtjg re cvyxht^ov xcu ovx oUytav ano re rwf rifAiah 
rdroi)v OQXtfuipdQirciv xou xa^yovfufpon^ xal r^v 
rtjg mhreiag aweiXeyfitvfovy fAeromei*qt^etg xou o 
airog BotQkaafA xcu nqorqanelg eineiv xou ano- 
dei^cu et ri eimlv ixu xard rav xol^ {jtrvxicof ^oiy- 
roav fAovaxm'y noLQovrw ifiri xcu avrAv rq awodipy 
airog damQel rov nqoxei^vov )Jfitiv nad'dvy fid- 
Xiara di Gvyxi&v nei^fAevog rd rijg wto^&semgy 
elg eQom^trei^ xou dnoQiag ixfog&ro doyfutrixag xcu 
Xvaeig rm oTtogr^fAdtfov (sic) i^ei' eig o xou 
wuTrdf4evog xou urxvQi^Ofisrog fjtrjdtp ri ftQoteQOv 
eineXv nqh dv ri^v im rcug iQGmjoeiji ravrcug dnfh 
XQWiv xou liciv xo(u<Jtirou, ineidi^ xou dnct^ xcu 
itg xou fMer ifi^giS^etag dftoxQova^etg ovx ipedidov 
rtjg ivardaeo^g ravrrig oidi ineid'&to Xeyew negl 
rijg rojv Ttgoxetfitvfov i^erd<jeoi}g, r^g xard rdiv 
fMoraxdir ^XoMi eyyqdqiov noQ aSfrov xarr^yogiag, 
inerQe\p€v ij fJterQtctrjg ^fKw dvayvoHT^f^ou elg 
m^xoo9 r^g avrodov rovg legovg xou d^eiovgxavovccg, 
di m dntjyoQevrou xcu oifikif^i^g noQoxextoinjrcu, 
littj (Mopop rotg xar avrov dXkd xcu rolg SiXoig 



noKSi (Jttjdev n negl doyfidr<oif Tumvt xou roig aXkoig 
ivrevd-Ev ndvroag dvdyx^p imrv&evou neql rowvrfov 
aTtoXoyeuf'&ou y fxrfii MousxaXixov eavroig negirir 
•&ivrag a^imfjui Ik^tAfOu neQinvrnv ixxXr^cuiuTramv 
vTro&eaeoiiv. fwvoig yog ido&q rovro roig dgxt^Q^t 
&eov nagd 'nig awo&ev x^^^' 9^^^' 7^ o Jd* 
xavdetv rtjg g' awodov Ov XQ^l Xouxov dtifAoaia loyop 
xiveiv $ dtddaxeiVy a^toofm dtdaaxahxov ivr^rd-ev 
fteQUtouiviievoVy dXX etxuv r^ nagd xvgiov naga- 
dod'eta^i rd^ei xcu ro ovg roT^g rrjv x^*^ tov didaa- 
xaXixov Xoyov Xa^own diavoiyeiv xou rd d'eta nag 
avrSy ixdiddaxeod'ou. ey ydg r^ fuu ixxXtjoia 
diMCpoga lAkXri nenohpcet^ o 'd^ebg xard rt^v rov dno- 
aroXov qiamjvy ^ o d'eoXoyog sgfjttjveiMOP Fgtiyogwg 
aaqmg rt^y iv rovrotg ra^iv nagi(miaiy Xtyonv Tai- 
rtjv aidciiie&a rti^ rd^iVy dddq}oty ravrtiv qm^Ar- 
roDfiey' 6 fiev ecroo rig dxot/y o di yXmcoccy 6 de.xeigy 6 
di d2l6 Ti' 6 fiiv didcuyxttaty 6 di fjuM^averio' xcu 6 
fihf fAav&dvaw iv evneid-eiOy xcu 6 x(>Q^^ 
tXagorr^ri, xcu b vnovgyoiv iv ngo^fua, fi^ ndvreg 
miisv yXtootjay ro irotjwregov' i^i ndvreg dnoaroXotj 
ndvreg ngocprjrcUy fn} ndvreg di£gfjapfewafi£fv. xcu 
(jierd rwa Ti ceoanbv nomg noifitva, ngo^arop 
Av; riylvQ xecpaXtjy novg rvyxdvtav; ri argariiyeiv 
inixeigelgy rerayfuvog iv crgaruSroug; xcu ire'goD'&i 
'H (soqiia duxxeXevercu Mrj itS'&i raxvg iv Xoyotgy f»i 
avfinagexteivov nevt^g cSy nXovcitpy fju]di t/ftei 
coqmv ehai aocpmeqog. el di ri^ dX^ rov nagovra 
nagouraXevayv xavova, im ijijJgoLg dxpogil^hd'ta rea- 
augdxovrcc xou ndXiv b rijg iv XaXxrfiovi xav<av 
Aei rovg rm ixxhjcim ngoe<jroirag iv ndffj^ 
(liv fji^ccy i^cu^oag di rcug xvgutxoug, ndvra rov 
x}Sjgov xou rov Xclov ixdcddaxeiv rovg rtjg evae^eiag 
Xiyovgy ix rt^g ^eiag ygaq)^g dvaXeyofievovg rd r^g 
dXti&eioLg vot^fjux/rd re xou QtifAaroLy xai (Mtj naga- 
^vovrag rovg iqdri re&evrag ogovg t^ rifv ix rmv 
&eoqi6go9v narigatv nocgddociv, dXXd tuu el ygoupir 
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hoHjav ^ <ig av oi tijg ixidt^iag qiaxnijQeg xcu 
diddffxaXoi dia r<5v oweuop ovyyQafifmttop ncbQtr 
^tmoy xoi fioUor er zwtw/s evdoMfmraHsav ^ 
lojovg olxewvg cvvrargovtsgy iativ ore ttgtOQODg 
ijfpvrBg ngog Tovro, anmlntouv tov Ttgwnpwptog* 
dta yuQ tfjs rmv TtgostQtjftiyw natiQonf MountaXiae 
01 ictoi iv fmau ywofiBvoi rSv re Gnovbamv wu 
cugercov xou cujvfJiqfOQCDV wu dno^(t(ov rip 
lAEruQQv^fu^awn TtQog to ^Arior xoi T(p r^g 
ayvoiag oifx oiXuTW>prai na'&Hy aXka nQoaexovr^g 
r^ MousTiaXiqi iavrovg ngog ro (m^ xaxoig ncb&uv 
najQa&fjyovci, xoi goo^ rw imiQftTiiiivm rijuxh 
QtMv rijv aaygtiQiap airdig i^eoya^ovrcu, 

Meric fuvroi rtjy avayimaiv rm avr&v UqAv 
xoi '&Bmv %av(my» nQocKOfuad^av im roi fji&sov 
ag BoQloiafi qfd-aactg iffoujaaro arcupogag xata 
rmp fMvaxcop. xou avayvoHj'd'&a^ rciv rotovroDP 
avaxpOQ&v nQoerQa/itj o duxhiqt^ug h-qopiovaxog 
KVQiog rgtiyoQUtg o UaXajAag rt^v in avratg «ro«y- 
aaad-vu anoXoYiav mg airov (mhara xad^ajtrofid' 
vcug. oarug xol dn^ iv nagoifuov Xoyc^ yuu anohh 
yriaofiepog oaa elxogy htura ^vqp'iaaro ntu atg 
intawi^ ra r^g avrciv dwupoQog' Trgoregov rov 
airov Ba^htOfA cvyyoct^pojA^vov xai xarrjyoQtiijaV' 
rog avrmv amq avforiQfo ci^roi, xom ivavria roig 
r&if nartQoyp '&e(otg Xoyoig <ag ansdeix^ ix^€fd- 
vovy xou <ag o^vayxijg xcu avrog Tigog r^v ofio- 
htyiop xoi avriogfjaiv xexivt^rcu. 

"Enura (ogtc'dfj inx'^fjvai ra rov BoQhta^ 
tsvyyQOjAiMCifty a wu ftgog i^anomjv rmv cawvov- 
riov Kara MaaaXiamv iniyqaqiev, iv olg (SvyyqofMr 
fioaw eXeye xai TteQi rov aoQoalrov gtmrog rtjg 
fUtofWQqxaamg rov d&jnorov (jcnr/Qog tjfmv 'Itjcov 
Xgiarov xai rmv rijg rov qicmog rovrov ^iag rj^wy- 
fitpmp TtQOXQiratv itadifi^ avrov xai anoarohw 
lH^mv avroug raUk' To «r 0aptoQup lofitpav qmg 



owe anQoanrov Ijv, oidi xara al^&uap vmjgx^ 
^lotrirogy ovU ayyfhw £lav kqmrBQOv ti ^uotiQOPf 
aXka xai X^*^ xatdregop xai avr^ r^g ijf»s- 
rigag vo/^mg. nopra yog ra re votjfjiara xai ra 
voovfiBpa aefAPotEQa iari rov q)atrbg hteivov <og r^ 
o%f>ei dia rov oiQog TtQomirtrovrog xm ala^i^rtx^ 
Hwofiei vnonimortog x(u ra ala&ij^a fiipa dem- 
pvprog roig OQ<aaiP, vhxov re ovrog xm ecxruMarta- 
(iivov, xai iv rontp xai iv XQ^^ q)atyofiipou xai 
rov atQa xoo^t^fi^of^ogy xai vvv fup cvpiorafttvov 
re 3MU qtoivofiipov, pvp de duxkvoiUpov xai eig ro 
inil eJpcu xsoQ^^iprog are qtapraarov fieQiorov re xeu 
ffeneQaafiipov. dio xai ogtiftepop ijp vno rcop arigti- 
aip naaxoprwp rw poegdip ivegyejimPy fioIXop de 
fi^jdinm raSnag okioig xr^oafiipatp xai iMjjnfa xexar 
&aQ(ievci>p oprmp, aJXa arehop xai iti aSfryg ixei- 
prig rt/g ini rov oQOvg ^ictg mg fujd&toi aiim&iprtav 
rt/g r£p ^eoeUkm poifieatp, avayoi^e^a de one rov 
rowvrov qtemog im pot^fAara xai ^eoDgfiftara y & 
XQeirroD i<jriP aavyxgirmg rov (p<orbg ixeipov, t<m- 
yoQOVp oi Xeyopreg avro wteg povp xai ahj'&tvop 
xai ojtQoattop xai ra rouwray TtenXapriiiepoi em 
xa'&ana^ xai ovdev r£p q)aiPOfiev<op xahop iApt^Xo- 
reqov eidoreg, aae^eig re dia rovro xaiole^guirara 
doy/mra eig r^ ixxh^ciap eusayopreg. 

Tavra fiip ovp o Ba()Xaa(4y eregodo^a stQO- 
dtjliog xai ipapria roig neqi rov S^ewv rovrov qxxh 
rog ^^eusi naga rmp ayitop' rovrm yog raig 
^eat av(iq)(opa dia^e^awvfMSpoi xou qiQoveip xai 
Xiyetp oi fjnovaxoi ravrag xai ngoe^aXXopro. qnial 
roiPVP ix Jafioufxov ^ewg 'Jtoappr^g 2!yfie^ 
qianog anQotjkov a^aog' atjfiegop aiyhjg ^eiag 
XWJig ajteQMQforog ip r<p &a^<aQ rtp ogei roig am- 
arolotg oAya^erou. pvp mga&ri ra roig apd^gtsmt- 
potg a&eara oftfMuri' amiui yt/tvop ^eiap anavyd^ei 
Xafmg6tt]ra' awfut dvr^bv do^ap ntiyd^ei ^eonj- 
rog. o yog Xoyog cdg^y ti cagl^ re loyog iyiveroy ei 
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x€u tij^ oixHog i^tanj ixateQOP (pvamg. cS rov 
^avfMtog' (nnt i^a^ev ^ do^a troifian ngoae- 

rrjg avri^ xa^ vnoaraaiv tw ^€ov Xoyav wkq- 
&tw ^BOTtirog, (p yoQ iv ix£{r(p ol ayyeXtn oithveg 
iQsSkiv to ofifAa ov cd-tpovaiVf h rovtqp rwif ano- 
istihiav 01 TiQWQttoi do^ rtjg iavtov ^cusiktiag 
o^wjiv exXafAftorra. irt&^ev tovg xoQvqiatovg tmv 
imoatiJum nqoahifi^avtttu ^taQrvgag tt^g otxetccg 
do^g te xal ^eorr^og' onoxa^vTrtH H avtoig rt/v 
oixeiav ^hfmjftcu 

Tthiovg de elvai rovg ri^ ^dav l^av elxog 
xaromeioftagf ri}v anavrm inixava, tr^v iwvtiv 
xm vmqtekSj xai nQOtikaw. o ^sidg yog ov- 
mg xai ^^yoQog Jwfvaiog Ovmog o d&jno- 
Tr^g, qir^aivy oqfd'/jaetcu rotg iavtov tfXtung ^bqu- 
ttovaiVf ov tQonov iv oqh 6a§<oQ toTg ofioctoXoig 
ofttavetau ^Iviaprrjv n<XQa)Mf*^aru atg tijg ^eohh 
yiag na^trov xoi xa&OQtotaftov o^arov, ontog 
W/y axQOPOV ^av tov viov S^eaad/Jiepog ^Ev oQxi 
f{9 Xoyog, xcu o liyog r^v nQog top ^b6v, xou &eog 
r^v loyogy §Qort/^(Teis. fi^Q yoQ ngoffevx^g ^ 
Tfisvxia' ngoatvxfi di d-eiag do^g ifxqiavua. otav 
yoQ tag ctia&t^aetg fitHTooficy xai iavtoig xai tip 
&B(^ cvyyevfai^t^ay xcu trig ^<^^ xofffMOV 
negupoQag ditv&e(m&€rteg ivtog aSftmv yevmfis&cij 
tote tgarmg h iavtoSg t^ tov &eov ^aatkeietp 
ixpofu&a. fj fiaaiXeia yoQ tAv ovqavAfy ytig iati 
^aaiXeia ^eov, ivtbg t/f4car i<n{v, 'Iijoovg o ^eog 
ontKp&iy^ato. Ifrngoad'sp tmv fM&r^mv fijetafw^- 
(fovtcu cui oKjavtmg Mo^offfjitpog xal Xifmm 
aatgoffii ^Botr^xog. avagx^ 7^ ^ natgog 
yspptid-Btg tf^p q/vamfv axtipa apogxop xtxtrjitai 
t^g ^Botrjtog^ xcu trjg &e6ttjtog do^a xai do^a 
tov (Tdifiatog yivetcu' iOX wpapr^g ^ do^a imaig- 
Xovaa ip rip g^cupofitpfp awiuxti toig ^} j^co^owri ta 
xai ayyeXotg i&iata tdg ca^g decfuoig aogatog 
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iigt^fAati^e. (Mtafwgqiovtai toipvp ovx o ovx iip 
ffgoala^fispog ovdi sig meg ovx t/p fiSta^aXko- 
fMepog, a}X iffeg rjv toig oixeuxg fjut^titaZg ifMpoi^ 
pofiepog^ diapoiym toitow ta ofifutta xai ex twp- 
hop igya^ofiBPog §l{novtag. xai tovto iati to 
MetSfM)gqxii&ii (imgoc'&ep aSftmp. fjtepatp yog avtog 
ip tavtotTfti nago to ngip kpalpeto, ,hegog pvp 
tOig lAodifiOAg iiogdto (paiPOfiepog, xai thx^i 
(pr^trtp tig o tjlwgf ovx 1^1 t^XiovXaf/atgotegop' 
ifi^apop yog anagaXehntag ip xtiaet to axti- 
atop eixopiXeffd^ai' aiX ocop ex^ogovp xa&ogdp oi 
piAiopteg. ^eop fup yog oifdelg ii&gaxe ndnote 
xa&a nnpvxe qjvaemg' xai o de etogaxep, ip npev- 
fmn tovto ted'tatau avtti ?) aJJ/nmaig de^iag 
tov inpiatov' tavtd eistip a 6q)&aXf*og ovx eUk xai 
ovg ovx tjxovae xai iffl xagdiap op^gmnov ovx apt^ 
mmote' oSntag ip xcp aimpi r<p fMeTXopti naptote 
cvp xvgup eooiie&Uf Xgunop igoipteg tip q>anl 
aatgcanopta ttjg '^eotr^tog' tovto to q)mg xata 
Tiaatfg qwremg ixu ta pixtjt^giu' o&tti tj gawj t/ 
top xwjfiop pix^aaaa. aJX o Ilttgog KolLop iatip 
mde tifiag elpM. xai ivtev&sp p^fkri ov ypoapov aXka 
(panog ineaxioffe. to xexgvfifupop yog ano tcip 
ampoip xm asto tw yepemp fwatt/giop ixxaXvnte- 
tai' (fGiPfi tov natgog ix p&ffkqg tm rtpevftatog 
yeyope, xai dS^a duipexijg xai diauopl^owra detx- 
pvtau 

'O de Kgt'ittjg ^eaneawg li^pdgtag *Em to ogog, 
q^iPf apayet to tnfJtjXop tovg fAadr^tag o atatrig, 
ti mojifioPf § ti IkSa^mp; ttjp vnegaxstgamowsaip 
ftagadei^mp tijg otxeiag ^eotritog do^ap te xai 
Xaftngatrjta. tovto tolpvp eogta^Oftep <njfiegoPf tr^p 
tt/g qwa&ag (^enaWi t^ eig to xgelttop cOJuoUocwy 
ttjP im ta ineg qnvaip ixataaw xai ava^aaip^ xa&* 
t^p xai tov xgeittopog ij ixpixqaus $ to ye xvgiii- 
tegw einelp ff aventkaktitog ^eaxng. rojrro ^aviio- 
^owsfip Sfythxy tovto ^o^oXoyowrup agxayyeloif 
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TOVTO naaa wv vntQxofffutop ^ porit}/ Ikcotoaiju^aig 
ocvhag iaruafAtvij. rsKfju^QMP haQy&Ftatov ts xcu 
ixpevdsatarop ti&ttcu ttjg nsQi iifuig rov Xoyov 
qiiXar&QomlcLg, oint icti r&v iv xtian 'd^etagov- 
fniviav ;fa)^/;<TCt rovrov ttjv vntg^o)^ ryg Xctfh 
ngotr^og' o yog vneQOvaiog slg ovaiav dhj^ms 
il&03V xcu imfQ waiav ovm^aS-ttg dw coQxbg ijfuv 
mnoUrevtou, og drj xcu msQ^aXkivrcag inl tov 
oQOvg i^rj<nQa\l)eVt ov tote yepofuvog iavrov duxvyt- 
(rngog fj vUf/jXoreQog, anaye, a}X 07t€Q xcu Ttgore- 
Qov roig reXovfjiBvotg rtav fiadir^Av xai iMvov/itPotg 
tct inpr^lorBQa xata aJJj&eiav '^sfogovfiepog. I|q) 
yoQ aoQxog xcu ytwjfMOv yepofievm xad-oaov iq)u«t6», 
irtiw&a tag ttjg fjitlXmHTrig xatcurrt/ceoDg ydrj 
eSy ineiQci&tjaony ididix'^tiaav. ei yoQ xcu fAijden 
tmv anavtfov axomivriror itni nad'oXov to aya- 
-^w, cuJi w^i OMv ti note eatw^ akk oaw hoi 
wtfog toCg lASttxovciv iqiixrov x^Q^itov ytvetau xai 
twto a^qav kya^inrita toug ost&qMiQOug 
SJiOfAXpeaiv od&iov inl navta xoi ngoxeofierov' 
oatodBi^ig di tw XByofuv(av avto av efj^ to fuxxa- 
Qiov Ttad-og xa< nohwfmitovy orteg inl tov oQOvg 
ns.novd'fMw oi anoatohnj ijvUa to anQoaitov xai 
aXQOvov qiojg ttjv olxeiap tjagxa fisrofMOQqmaav r(p 
vTteg^a^lovtt tijg omtiag qxato^hxsiag megowsmg 
tka^qwBv, & tov &(€Vfiiatog' xat t-ACtoffiv ttkauy- 
tatr^v tijg (pwjemg nknowsiv vnv<p §ctQSi xai (p6p<p 
xgatovfiEvoif iwaaneg tag aiad^'jaeigy ndaav poegav 
xivrjaiv xai artihppiv navtzL^g iavtosv anoisnor 
aavteg' ovtm xata tov •d'eibv ixtivov xai wtSQ- 
qtmtay xai aoqatov yvocpov T(p ^£<p (WvsyirovtOj 
T(p (jO]do^g OQoiv to ovtG}g ogdv eladexofASPo^ xai 
T<p nax5x^v» aypmattog trjv xa& vn^qoj^jv ayvaxjiav 
noQiCofAevoi, xai ti^ naarig voegag invataaiag inprf 
Xtniqav iyqi]^oqGW vavtp fwatayonyovfievoi. s^<a 
navtaov iywovto tm ogoofidpior te xcu poovftmavf 
m di xai eavtmVf Iva to naarjg 'd'tae^ig te xai 



aqiaigtaetog ix^fifjxog xa6t vTrcQOxi/if vnegownop 
t^ ixqiaiau tov Xayov x(m t^ inumacu tov nveo- 
fjiatog xai tjj avrnd-iv ix tfjg vsq^&r^g (pegofitvQ 
qnxfvi tov yepvtjtOQog di aywoaiag xai a^ietptag 
naidevd-mai fjivattigior, 

TIbqI tov d'Bwv tovtov q}iatog (pfjclv 6 (ieyag 
rQtjyoQiog 6 ^eoXoyog 0(ag y nuQ(xdHX^uja d^BO- 
ttjg ml tov oQovg totg fut^ritaig, (mixqov tneQQOtBQa 
xai o\p€a>g, xai oir&ig 'IT^u fiip (og o ifwg ^Joyogy 
toumog di olog <og)^;/ toUg (M^titaXg ^ ^o^dEt/^, 
vn€gptxoi<Ftjg to cagxiop tt/g ^Eot^og, 

*0 di ayiog Ma^tfMog Tovto iati, q^rjci, to tov 
d-sov evayyAioPf nQ&j^eia &eov xai noQ&xhiaig 
TtQog apd-Qoinovg di viov caQxmd^tvtog xai tijg 
ngog top natiqa xataXkayijg fuffd-op datQovfitPov 
toig nei&ofiipoig avt^ tf/p aym^top ^maw. ayip^" 
tov di }Jyto ^ieamp tt^p xat eJdog ipvnoatatop 
iilofjtipip, Sjtig oifx sx^ ytpeavp aJX apempotjtop ip 
toig a^ung q)apfQ<oaip, xai av&tg Ov ndaiv aei 
fietd do^gy qtr^tjip, o xvQU>g tTUcpaipetat toig noQ 
qSft^ itjtafitpot'g , aJla toig (iiv eiaayofitpoig if 
dovlov fM)Q(p^ noQaytpetcUy toig di dvpafttvot^ oxo- 
Xovdi/ffcu avt^ im to inptjlop ava^aivovti trig 
avtov f*etafM)Qqxi<Tmg oQog ip fMQq}^ ^eov iniquu- 
pitaij iv xt ^^QX^ xoafiop dvai. xai 

nahp avtog To qicSg, qtr^aiv, tov ngoatinov xvqmv 
to PDojcap tfjg ap&Qfoniprig aia^tjcefag tijv ipig- 
yetap top tqmov duervnov toig fMxccQioig anoata- 
Xotg tfjg xata anotpaaip fwatixijg &BoXoy{dg xa^' 
ijp tj (ioxaQia xai ayia ^eotfjg xat ovaiap i<5tip 
vneQaQQtjtog xai wreQaypatctog xai ndarjg an&^iag 
catBiQccxig i^i]Qtif*mj, ovS txpog ohog xata)Jj[\pmg 
xap 'kfJiXop toig /i&r avtrpf xataXslrpcura. o toig 
owji yoQ q>t]GtP 6 avtog xat ovaiap imaQXtop 
fiB'&extog, xat aXkop di tgonov fietix&J'&cu toig 
dvpafitvoig ^lofiepogy tov xat ovaiap xgwpMv 
naptelmg ovx S^iatatai^ mote xai avtog 6 tqonogy 
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7mb& Of ^Qmp (iittxercUf f*^ei dttpfotrng tolg nam 
dvijvparrog. 

4hjijl di xcu 6 fttyag Baaileiog To ftfevfuc to 
ayw» attQoaitov tfj q/iftsu, x^i^Q*!^^ ^ aya&otrjta, 
navra fjtiv nhjQOvv dvro^ fioroi^ di op fAS&ex- 
Tor to^ a^foig' oifx iv\ (ierQtp fMetexofJi^POP * aXla 
xata ataloYMP ryg nht&og duugovp rifv ivfQ- 
yawv' anlovr ovata, aotxilor taig dvpofUffip' 
oXor txaat<p noQWy xou olop naittaxov or' ana- 
&mg fMQi^oftevov, xai oXodx^Q^ fjutexofievov xata 
tfif eiitova rf^g yhw^g cattirog, xcu ixdatip t£p 
9exw(£p fig fi6r<p ffOQOP dta^ toig ncun n^f 
X^iQiv ^ oXoxhjQOp incupiiiffh xcu naUv Ai f»ep 
ivt^ucu Tov ^eov nowihuj tj di owrfa anlij. tj/mg 
di ix tmp ire^emv ynogi^m XtyofMSP tor ^eor, t^ 
di oixsia avtw nQOGByyi^m ovx wncx'^ovfMB&a' at 
fUf yoQ iptgyiuu avtov ngog ^fiog xata^vownvy 
il di oixsia (vfrBi inqoanog. 

Ovtn yoQ xcu fniyag A^avotatog Uytij oti 
oidelg ap^QWtwf dbvatcu d^eov ovaiav yvpan^ Sktp 
ovdofMcv' o&*p nqodr^jop oti oi ti/p oifaiap tov 
'&S0V {^ILenop ci Sym aUia ti^p do^aPf tog xcu neQi 
toip anontihap yfyQcancu oti duiyQtiyo^^aiPteg 6 
nhgog xcu oi gvp aitip eldop tt^p do^ap cevtov. xcu 
fw^ig avtog Ana^]g^ qnjtJh ^ ^ ^oig nadti- 
fiOffi t^g act^og o XQUStog, dg d'eog poc^ag 
poxov xfu cLPCunag t^ r^i^ if*^9 xou apA'&iop 
Big top ovQapop bp 96^ qpverixg xcu ovx ip jfo^t 
i^OfMSPog iv dtw ^eot^h ifupaprng {xXofMmip 
ix tov ix MaQiag cmfMtog cevtov tov ayfov tt/p 
do^ap tt/p moQQtjtoPf <og xcu im tov ogovg idei^ep 
cuto fiigovg, lkdaaxo9P rjfiig oti xm TtQoteQOP xcu 
pvp avtog tatip, apaXkoianog Ap asi xcu fMsra- 
fiokijp ovdefitap ix<ap ntqi triP ^Eotijta. 

Ovtta xcu liiyag JiOPvaiog^Otap cup^a^oij 
qft^ai, xcu a^apccroi yepdfis^at xcu ttjg XQ*^^^ 
dovg xcu fiaxaQtanatrig iquxtifAsd^a ktj^&ag, nap- 



49 

Tore wp xvQlfip xata to Ijoywp iaofAtd'af tijg fup 
oQat^g avtov ^mpapEiog ip na»aypwq ^mQicug 
ononb^QOVfMepoi (papotatcug ^fmg fAogiM^cug 
neQiavya^ovaijgy tog tovg fiadtjtag iv ixeip^ 
^mtat\i fxnai*OQqitoaW t^g 5i porjtijg avtov tpano- 
doffiag ip ana&ei xcu avhp ttp ptp f»etixomtg xm 
tiig vnig povp ivtiamg ip tcug ttop vftegtpapeip 
axtipwp ayptoatoig xcu fuxxaQioig ini^oXcug ip 
^eiotiga iu^]<5H tmp vneQOvgapuop potop. 

Kai fMtyag Baaikmg a^Xop tpijalp aget^g 
6'80P yepwd^cu xcu rqp xad'OQiotattp gKorc xata- 
atQaatea^cu, tijg ^fi^ag ixeipi^g wop yBPOfterop ^ 
dtaxwnercu ^otptp. aiXog yog taitrip noifi^hogt 
o to ahf&ipop tftog onaatQamiop' og inudap ancL^ 
ifUcpaMffi fjfuPf oirxin ip dvaficug XQvmBtcu, aXka 
n&Pta T{f ^^miottii^ airtov dvpofiu mQtmv^tifABPog 
dit^exig xcu adiodoxop ttug a^ioig to tjptog ifigtottih 
xcu airtovg tovg (M»tixoptag tcH tpcnog ixupov 
aU/wg tjliovg antgya^ofiBPog, tore yoQ q^tia twu oi 
MxauH IdfitfHJvciP tog o tjXu)g. 

Kcu '^uog MJc^tfiog ^tvxri yipetat ^iog 
fiB&i^Bi ttjg 'd'&a^g x^^^* naawp ttop xata povp 
tB xcu cuc&fjtnp hBQjBmp avt^ tB ffctvaafiep^ xcu 
tag t€v (Ttofiatog tpvatxag ipsgyBiag avpononai- 
aaaciy tjvp^&o^ivtog cAt^ xata ttfp aPoLoyclvaap 
airt^ fid&e^ip tijg ^Btotretog, mats fMOPOP top ^bop 
dta te tijg ywxtjg xcu tov tjtofuttog tote qfcupea^cu^ 
pwffiiftwf avtiop T§ vnsQ^o^ t^g do^g tt»p 
tftvantmp yptOQVGfiattov. 

Kcu 6 fuyag /lumnfiog Ovdefuap ogtofMCP '^ioh 

atp fj ^ectfjp ^ig dxQffidg ifjupe^g iatt tjj adrrtop 

vne^xBifiipy aitice. xcu o avtog iQCinti(»epog nmg o 

navtwp inixBiipa xcu imiq ^Ba^iap «trr< xcu vnig 

aya&ccQX^* ^^ort^a, tpiaiy xcu aya^imj^a 

po^iscug aino to XQ^ll*^ ayad'onowv dtoQCiv xai 

to afUfititop fU(^fM tov vitBQ&BOv XCU vTnQaya&oVf 

xa'&* &BOVfMed'a xcu dyadvpofu^cc. xcu yoQ ei 

7 
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vnEQo^iog xcu t^g ovno leyofimjg '&eotr^og xai 
aya&itritog dg ^ea^tag xcu aya^oQXUig wtw 

Kou NwKFt^g 'd-elog rgr^yoQiog El ta xQifmta 

ovx f^ixvui^ovtcu, X4U 11 Tcjy aya^Htv inayyikia, 
niatig vntQxmcu t^g dno aroxacftrnv elxaffiagf 
nianf fioJXov tci fttTQO^ xara rb Supgaarov te hcu 
anQoan£kct/stw avto iari xtu infnj)^€QW aSrro ro 
^HOP r<of nt(H airth vowfAtpoMf, 

^AXka xai o ^eiag 'Ifoawt^g 6 /laf/iaaxipfbg 
nahv iv tolg iegoig fieleaiv "Ipa cov dei^^g tfMpa/mg 
rifp uTiOQQr^rov devtigav xara^ousiVy ona>g o xnfHOtog 
d-tog wp{h]<5^ iarojg iv fwHjqj -^ewf roig anoatoloig 
h Scc^oiQ MfOGH avp 'HXia re oQQfjtiag SMfixpag. 
* %(u iv iriQ(p fAtlei Kou fuxgov vnwcinpag rtjg aoQ- 
iwg rb TiQws^fifMt fiete(wg(pci&r^ ifmqoa'&hv aSnWf 
(fupaitoiiv rov OQxmnov niXhivg ri/v emQtTreiaVf 
xai ravripf ovx oIox^qov' rb f*ivf nhjQwpogmp 
avtovg ofAU xai (psMfieifog fu/ nag isvv r^ bqaau 
xfu rb ^(V afiMsaxnv, alX a>g ^dwavro xongeiv 
rwg amfjiartxovg oqy&aJifwvg ttegupiQOvrEg. 

Kal 6 fityag /Itovwjtog cA&ig *0 ^ecbff, (priaif 
yv6q)og iari rb ango^nov cpmgf iv (p xaroixeiv b 
^ebg leyerat, xai aogdrcp bvri Ika rfjv imsQiqowsav 
ffavoTTfta xou dftgoairpp di meg^o^^iv imBgovciov 
(panoxwjtag. ovx ^ (pfjciv b Xgvaoarofiog 

narffQf a}X 17 ixxurai. 

'Entl de rbv nQoayev6f48vw inl rtjg 'd'&ordn^g 
ixiivtig '&Bag roTg anwnbhu/g q)6^ ixmog cufd'ig 
ngos^aiXero, <bg arekeig xai in airijg ixeivrig de»$a« 
dua roirov roig anocrolovg, xai rb qxag rovro 
XOfMu^Xov rb rrivixcAra roiroig bgoifjiepov, b &bio- 
rarog xai aoSkixog ^aaiXevg vnb rov rouwrov rore 
(panbg nivrtog xaravyacO'elg rr^v (kavoutv, '^Eari 



xai q)o^f ehnv, ov r£v eiaayofidvmv aJla rfov re- 
Xelonff negi ov (ft^civ ngoqnjrr^g *0 (p6^ xvqow 
ayvbg Ikojdmv etg aimva amvog. X€u aXka^^ 
naUv 4^0^'firjrB rbv xvgwv navreg ol ayun avrov. 
9dyfia di rov fif) rbv elaaywytxov akXa rbv rAewv 
ixeiv rore qtb^ov rovg anoarolovg, rb ^eh noQu- 
imeiv oui r^ anoQgfjrtp ixeivtp ^eofion' Ilwiqa^ 
fjup yoQ code ipf^l rgeig axr^vdgf xai KaXov iarw 
^ftag oSde ehcu. b yag hegov rgonov rbv <po^ 
iXGiv an ixeivov ngodv^mrai (pevysiv o xai qfo^iras, 
nitgog de t/ xogv(paia rtSv anoaroliov axgort^g^ 
vofuaag rbv duxcrtifiarowv rovrov xai nenegaff- 
(idvov auova nagaggv^aiy rbv de adwusrarov re 
xai akqxtov rov qxarbg ixetpov inupavtjvai, KaXov 
hjriv tjfidg oS^ elvai, anb Ika^Hsesag rtjg "ifwx^g 
iv^eaartxfog ekeyev. ixsivo yag ndvrtog eSkv o ovx 
av navrcDg av&gmmvtj fpvatg bgav 9vvij&£U], ei ^ 
ngbg ti^v rov ayiov nvevfuxrog x^^ avaxga&eiti. 
roaoirov yag exemx rore y^ui&riiTav, baov av^g&h 
mvrj q}vaig xo^'i^^^ iswaigofuvov rair\i rov 
nvevfiarog, 

Mfjdeig de tifjuav dxovatv, avd-i^ ttnev xtu ra 
d-eia eocpbg ^atytXevgf ifpoaov eixbg &vf*vovvr(ov rb 
S'ewtarov ixetvo qmg, rtiv rov d'eov qmiv d^eart^v 
Xiyeiv r^fjuig vnokajn^virta, ei yag xai ngbg roaov- 
rov inf)og '&ea)g(cLg avtdgotfMOVf X^^ do^av 
etdov d-eiav diX ov ri/v qwnv avri^v ri^ X^W^ 
aav rtjv j^o^. wxi yag ujfiev ixeivt^ vnb r^ &euov 
Xoyttov (tefjivtjfAevoi aiddextov ahinrov dbgatov xtu 
avraig raig vnegxoafuoig xai dv<ardtiX) dwaji&siv^ 
dig ovS ixvog ohag xarcJi^etog xdv xjnXbv roCg f*Br 
avrtiv xaraXehpaaav' inel xairgt^yoguovb S^eokoyi' 
xoiratogf eariv a rm ngoq}r^aaiv &ectfMroiv xara- 
XS^ag ngoregov, iq)e^tjg ev^vg ift/^eyxev AlX ovre 
ovroi negl lov b Ibyog, ovre rig aiXog rAv xard 
rovrovg earij iv vnoarr^fiari xai oiHjia swgiovy xard 
rb yeygafifitvov Ovde d-eov qwsiv rj eldev ^ i^t^ogev- 
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impo^Xow 6 Ba^Man xa! kwKpaL^ irniliyxeto 
IStt ti fS^titcu rouwrog BoQkeiafA nMa xcu 

KvQU *lri<Toi XQUJti vie tov ^&jv SLtrjciif fu. 
dtekafJL^aye yog xcu negi ravtijg in avrmv rmv 

^iHcufog tyxoQjuv «p trig tfHoiftjg dUkuntalias vq>^' 
pjt^, ovderog SUerror ^/ovfioi xcu tovtOf on ta 

fwat^QiOf (wxafomei xcu tovg ncniQag^ <og ineg 
w aitog ixMaaxUy tavta xaxBirovg qigwiiaarsag 
ngitt^QOf' ifipQapTr^re xcu (UOQe, rig nmnoitt hmnov 
vtpptp xcu qwXcotiji' xagdiag xcu ngoaoxfj^ totavr^ 
riQOteiav oUtv cv nagaXdatg tovofjuxae; (paal di 
rovtov vwofMO&tnptircu totg fwarcug eirj^ xofqa^ai 
fkcutartog (wrfog ixova^ Kvqu 'Jtjaov XQtati vii 
rw ^£0v (Uri<5w fie. xax ravtov clvr iati atmikii' 
onoiog riv o rdip iianvomv ev^m/^. to fur yog 
TIwiiQ t/fMU^» <p ^uxxpeqvitQtag oi BatyofMiloi 
tcu, ov vofioOetH' cSero yog ovrat xaradtjlog icBO- 
S'ai. otg S ofMog rctSmd (wrj^ fuxga evxi ^mx /Stov 
ngoaarfX^p vnoti^etcUf roitoig tag ye aXLug 
tataaag ev^a^ ^tttAjojiav xarahfmdpet vofu^ 
a^cu' oig f cA^tg nwmasiv Xgustw/mv w rairtq 

tov xvQtov i^fMOP 'Itjaovv Xgiatw xcu {^eop 
yfuip xaluowtcov^ ovrog to 'O ^eog tjfMiVf eig to 
Tie tov ^eovf fiBteHr^qjt ' tovtoig to niv ttjg iav- 
tov xaxodoiiag yfuv e^exakwlne, T<p yog tmv Bcoyo- 
fiHoiMf axoXov&o^ doyfian fista^aU^i xcu ovtog h 
t^ eigTfiMtp^ evxu ^eog fifMovy elg to Tie ^eov' 
inei SXhjv ye aitiav di tt/v toucvttir nenoi^ 
fieta^ol^f ovx civ elnm tig ^x^ 
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Kcu tctvta fiif atonmatog BctgXcwfi' ta 

de xcu oAta aneportmg Ix^ navtng t^ itaxagusti 

qpoorjl tw &efMe}Jov t^g niatetog Tlitgov tov xogv- 

q>cuov tw fM&ijtciv xai t^ in aiti tov deanotov 

(ioxttgtfffi^. (iiv yog elne ngog ctvtow 2a> el o 

Xgunog 6 viog tov '&eov tov ^''^og' o ie xigiog 

ftgog avtop Maxagwg eUSifuav §ag '/cM^a, ore oag^ 

xcu cufM oifx astexdhnpe <JOh aJX 6 natijg fuw o er 

toig ovgavcXg. aXku xcu iv t^ ovfM^oXip t^g niatmg 

UiatevofiePj Uyofisv, ag Spa ^eop natiga navtor- 

xgatoga xcu eig tov viov tow ^eov tov fMOVoyev^ tov 

ix tw natgbg yewti&evta ngo navtcav t&v cud- 

vm. ag olrv oif &eov ehcu tov Xgtatov do^ciiCofitVf 

imi mateveiv qtofjiiv eig tov viov tov ^eov; 

de negi t^g toiovrt^g tegag ngootvxfjg xou 

6 xg^ogg^fMOiv xol 'O'dog Maaxctlog 'la^awfig fMOvi- 

^ovaiP imateUijiav ^xokaaaxe dumavtog xcu naga- 

fjieivate xvgicp T<p ^e<p fjfiAvy Song ov oixteig^jj 

tlimg' xcu fiijdiv hegov ^tfjo^s ^ fMovov Heog 

naga tov Twgiov ttjg do^t^g' ^r^tovvteg de Sieog, iv 

tanei-vi xcu Heeivi xagdUf. t^utey xm fiodte ano 

ngoH £0^ ianegctjgy ei dwatov xcu ok^ t^ vvxtctf 

to Kvgu *JtjCov Xgujte vie tov ^eov Quhicov 7]f»ag. 

nagcauxlM dvv vfiog^ ^Mcaa&e tov vovv iffmv eig 

tovto to egyov liog d-avdtov. noiJSig yag ^lag 

Xi^^^ ^0 tgyov tovto, oti atevtj eativ ii mhi xai 

tH'&hfMfitv^ tj odog t/ an&fovaa eig tt/v ^C9tjv, xcu 01 

^^oiJtsvoi elsegyovtou iv aiti' ^watAv yog iativ 

tj ^aadeitt tmv ongavw, aagaxaXoi dvv vficigf 

XoiHf^ete tag xagdiag vfi&v ano tov 'd'eoVf aJXa 

ngofffidvete xcu (fvXattete avti^v fista tijg t^ififjg 

tov xvgiov riimv *Iti<Jov Xgiotov navtote^ mg ov 

ifMipvtev&il to ovofM tov xvgiov eaat iv ty xagdia' 

xcu laiiev Sregov iwoeite $ ha fuyahov^ Xgiatog 

iv iffuv, nagaxaXiS civ vficig, tov xeuvova tavrt^g 

t^g Tigoaevx^g fMffdinore xatanawTfjte ^ xatcupgo- 
7* 
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ri^re* aJX etre ic^iete efre mvetB mB odevere 
€iW ri^) nomtBj aduxleimmg x^^ete KvQie 'Ir^<jov 
XQUJte vie rev &bov Her^aw ^fiog. adutXetntcag yog 

iiimg navtfog o vwg^ otav nacctg tag du^idovg 

avtw l^'if^ atKKpQo^iafiey rov '^ew, bqjop 

6q>Hlor avrw nh^QOvv xrjv hnQijBuiv, dei ow aitfp 

dMt'CU ro KvQie 'Ir^aov XQiatff eig okoiOaiQW nqaf- 

imtBiav tov axoftoif' ovdeig yoQ (pr^ai Xtyu xvQtw 

'Jr^Govv Bi fii^ Bv nvevfiun ayup, oaoi yoQ rcvto ro 

aywp xcu Bvdo^ov oPOfMC rqp ^d'&Bi fuhtwsiv oh 

rSjg xoQliiag anavarmgy avrol xcu rb (fxHg avtw 

rav vdv divaprat oqav noti, navta yog row inuto- 

XaC/ovtoL (wnov t^ xpvxi bv aic&fjati ixavi xaror 

qiltyti' xcu yog 6 d-Bog {jfioiv qirjal mg HatavaXia- 

xov. od'Bv Btg ayoanjp Xotaov tiM^ rt/v \pvj(iip tijg 

iavtov do^^g ngoaxctXtitai 6 xvgiog' fyxgwiCov yog 

to ivdoJ^ov ixBho xai nohmo&tjtov opofm dia tfjg 

fjivrjfir^g tov vov t^ ^BQfxq ttjg xagdictgj b^iv t/fuv 

ndvtiog ifJinotBi tov ayandv tt/v avtov dya^iftrjta, 

ovtog yog iativ 6 fiogyixgittig o noHttjwgf ovtwa 

TKoX/iaag tig tt^ mgiovciav avtov tvgBiv Mvatai 

xai BXBtv drBxXdhitov inl t^ avtov BvgBCH x^xgdv, 

xof (juoigov dv bIti ItyBif tag nsgl tovtov xal Big tovto 

tm ^B0(p6gfav natigim Bt<ftjyt(aBtg xai ngotgondg, 

*IoXvgi^ofttvatv tofwv tiop fiovaxciv tt^g mtv- 

(iatoxirfitov t<av &Boq)6g<niP dutvoiag inrngftig ts 

xai 'd'BiOv «S dgxfjg thai ftAtt^fut tt/v Bvx^jv tav- 

trjv, dfjux, ds xal ^XofiBvw i<fB^fjg cwBigBiv oaa 

TtBgl avt^g iv toig tw dymv cvyygdfifiaai xsttcth 

otop iatt xal to Blgtjf*Bvop rqp did Xoycav dBijutfitpfp 

tyv xXifioxa tfjg mevfiattxfjg dva^daBfx>g, fwijfjtti 

Eiusmodi ad modum codicis expressimus* 
*) Ita conrectum est ex to - - vtvorifiipov. 
^ Super dpqcMfi notatum est 7(vmy. Quam ii 
tradita respici videntur. 



ydg qfr^oip 'Itjcoif xMm^^w t^ mo^ aov , xoi rore 
fj<!vxiag wpBlstap. 

Toiovta ngodvfMOVfitvoMf ipe^^g liytiv tw 
fiora^flSy, 6 td ndvta d'ovfidatog fiaaiXsig, vw di 
xm fjuxxagiifi ttlju xataxleiaccg tov fiutv^ tog xgfotog 
xvgiov tor vnig tov XQi<^^^og Xgtatov Hyop av&tg 
imoLa^taPy *AlX BOtm, (pr^ai, xoi dBdoo^m tmv 
xaxodo^atp tovto ti/pd q)dpai trjp dgxtiP, ovUp nagd 
tov^^ ijfup ByxhjfM, xaXoig XQ^f*^otg tip xoimg 
ixeivoig repor^fitpfp^), ovdi ydg mBidt^ Stop ovgapw 
Isyovoip 01 UBgacu, top A^gadfA^) xaxoig igovfisp 
BinBip top Sbop tov ovgapov iyo^ CB^fuu. ovf 
instdtj xoafwjrotop povp "EUt^Bg ifoffl top ^€or» 
i^fAug tovtop tov TfocfMv muitijp ovx igovfiep y 
tovto XtyoptBg, iyxXr^S^tir^fiBP dp dtxauog lig xat 
ixBiPOvg (pgopovptBg. "EXbjPBg fup ydg tt^p vh^p 
dytprjtop xal t^ '&Bfp avraidufp ktyovttg, bI xal 
TioujtiiP q}aal tov xoofMov Sbop, d}X ovx lig ngo- 
aytoyia tov fifinm ftgotBgop fitidofmg optog^ d}X 
(og tov optog xoafAtitogay td^ip fwpop xoi sldog xal 
Sbgip ipagfMOPiop ngoatt^BPta toig ovoh ftixgov tf^g 
xat dp^gdnovg tdxpr^g (jtfjdep nXsop tq dvpdfm tov 
&BOV PBfAOPtBg' ifftBig di tr^ Big to bIpoi ngoodop 
ix imi ortmp td ndpta dB^aa'&cu motevovttg ngbg 
Sbov, noitjtiiP ovgapw xoi pig xtu ttop bp fnHfip 
tovtop dxgi^g yiPoiaxofJiBp. ovtm xai d'Bov viop 
top xvguiP yfMOP 'Ir^ovp Xgtatop IsyoptBg, vfwov- 
fMBP XOI im^odiiB^a avtov atg Sbop dh^&i$fOP ix 
Sbov dh^'&iPOVf xa}. trjp tov vlov ^Boriita ofMlo- 
yovPtBg xai top cutiop t^ tov viov d-Bottfti Ttgoa- 
fuxgtvgovptBg. <jpaai di xal Maaahapovg xoi B<o- 
yofukjQvg tr(P vno tov xvgiov toig dyioig avtov 
futd^fltaig xai dnoGtoXoig nagadBdofitpr^ BvxBa'&ai 
BVXV}'' ^* djioaxf^i^Bd'a tavti^g yfAtlg A« tovto, 

rem cf. Jon. 1, 9. Sed Abrahami verba Gen. 24, 3. 
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xai Kotan^ad^fMep toig yt&(Xoq)6ai xcemg ra tnni- 
tiQO, Hou dw tovg vao^ivofiAfwg iv Xoyoi/s 1^0 
svaefig jAv avrcag eifos^^ fifJi£tg anoatfOfAep qwvmp; 
anaye r^g aiaxio'^iQ xaxo^Xitig. aJX inetdt^ na- 
Qdnhjtop ixofisv TtQog rav narega, 'It^ovv Xgiatov 
dixcuav, xal ainog iXatjfwg ian neqi tmp aiMo^tmv 
ilimvy li&t ihiidog intxal£(s6fisd'a to avofm avtWy 
xai amtiQiag nc trig joiavrt^g inoc^amg tev^o- 
fieS^Oy Kara to sigr^fuffov vno rov nQoqn/rov Kai 
ictai nag og av intxa}Jm]r(u to ovofia ywQiov 
aa^f;Get€U. xai inei^mQ oinc tativ ovofjia huQOv 
to dedofttpov iv atf^Qcmotg iv <p da aio^ijvai tifiog, 
xai oidetg Mvatai eimlv kvqiov 'It^6ovv Xgiatov 
€1 fiti iv mevfiati ayitp, xai iv t^ ovofMtt 'Irjaov 
Xgunov nav ywv xijx^u inovQavUov xai imym>v 
xai xatayd^ovimj fioxoQtog dia ttjg du/vexovg 
fAeXitrjg tov noXwfiv^ov tovtov ovoimtog ivotxav 
^fiw' iv iavt^ tov ^tov. tig aimva yoQ qnjaiv opyaX- 
haaovtaiy xou xataaxrivdaug iv avtoig, xai xavjfi- 
covtai iv Gol oi ayanmvteg to ivofid aov, nmg S 
ovx av yivoito Ttvevfiatog ayiov n^Q9jg 6 to ^6*0f 
tovto xai vniQdsdo^aafiivov ovo/m xatex^iv iv t^ 
xagdia aneHkav tifiigag xai wxtog, tov xvqiov iv 
tvayytUoig Xtyovtog oti dmoH nvsvfua ayiov tolg 
cUtovciv avtov tifMQCcg xai wxtog. 

l/4veq)avfj ovv xai asnjUyx&ij ix tovtcov 6 Bag- 
XaafJi phuKpffimg xai xaxodo^mg XaXtav negi ts tov 
if T<p 0a^Q{<p ■&€{ov qmtog xai oav xata t<ov 
fwvaxw mgl tfjg (AeXeta}fAtvr^g ainoig xou 7tQoq)E- 
QOfttvtjg avxvcig kqag evxr^g (wveyodupeto. ol de 
fMOvaxol wiedeix'^iOav avcitegoi t?jg xatr^yoQiag 
avtov (og ati^yovteg xai ifif*evovt€g talg nsQi tov- 
tm tmv ayuav nattQiov i^tiy(atai xai nagadoaeah 
xa-&<og xai avtot aQidi]hag duaiitokiyricav xai dcejSc- 
^auacavto. 

"Evd^iv toi xai xmv^ avvodixy rpt^qxp ate xaxtog 
xai imffqsdUig toig '^eiotg ini^ahav avtog Bag- 
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XaafA tag si^m xataxpijipia^ug ^ ijvyyvoifitpf im 
tovtotg d^sp ^jtrato' xai yovv anoffat/voiM^&a^ 
(og ei fiiv ivdsi^etai aXt^oig fMetdvotav xai dwg- 
S-mffetai iavtov, xai ovdafung ovxm tkqI tmv toir 
ovttav Xiyoiv xai ovyyQocpofASVog g)a>Qa^eiijy ev av 
sxoi' £1 f ovv 9 aaoxiSigvxtog iatai xai dTtotstfjoifAt- 
vog ttjg ayiag tov XQUFtov xa&oXtxt^g xai anoato- 
hxii^g ixxXtjatag xou tov OQ'&odo^ov t^ Xgunuivrnv 
awmjfiatog. diXd xai u tig Srsgog ti toiv wi 
ixuvoto ^ctaq)tj(juag xai xaxodo^oDg xatd t(ov fjiova- 
XoiVf fioXlov di tijg ixxhjaioLg avttjg la}j]&ivtaiv tj 
avyyQa(fivtmv qiavei/j naUv tw fjiovaxoh xatrjyo- 
gmv y oXfi)^' toirtm iv toTg totovtotg xad^antofMevogy 
TQ ait^ xcctadixfi naga tijg rumv fietgiotfjtog xa^- 
vnofia}X6f4£vog , daoxtjQvxtog tatou xou avtog xoil 
wtotetfojfitvog ttjg ayiag tov Xgunov xa&okuojg 
xai dnoatohxijg ixxJjr^atag xai tov ogd-ov tm 
Xgtatiavmv Gvct^imtog, [nkt ifA^Qid-eiocg fidvtoi 
xai xvevfuirixijg aSHJttjQiag xai imtift^mg JJyo- 
fjiev (Mjpwti ano tov vvv doy/Mti^Hv ohog tivd t£v 
anavtoavy xivovvta ftegl tovtonv te xai aUxav doy- 
fAatomv loyiov, ovts iyygdqmg drikaHi wte aygd- 
q)G}g, (og ov (uxgmv ivtevd'sv elg tijv ixxh^aiav tov 
d-eov avaxvTnovtoiv tsxavdaXatv xai cvyxwsBmg xou 
tagax^g xai cdlov xai tgixvfuag imyevofAivt]g toug 
'\pvxaXg tmv axov6vta)v, xai twv axagaunigmv 
lAohata' di a ndvtmg xai ol avon^OD ixted-u^ 
fiivot ^em xavovsg tolg 'd'BOcpogwg natgaaiv i^eti- 
&i^aav, x^^ 7^ tov /i^x^ri ixrfiiva toug bfmoug 
nXdvcug negutbam nowviAtvoi ngovotaVf xai to 
nagov eig a(T(p(iXeiav ixd-iftevoi ygafma, taZg oixsioug 
vftoygoufoug vff8atjf4:(ivafie&ay xata fjujva Avyowrtov 
tyg ivatr^g ivdixtuavog, 

ElxB xai vTayyeygoLiifiivov did tijg natgutgxiMjg 
X&gog to ^Itadwrig iX&p ^bov dgxtenurxotiog Km- 
(Stavtivovnoktiag viag 'Poifjujg xai oixovfwvtxog na- 
tgidgx^ig* 
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vni^ifAog rQtjyoQtog* o /tvQQaxiov rcuteivog 
foqiog' ranmog fititQOTrakiTtjg yioacedcufMmcig xoi 
wftQtifiog Neilog' o luiroonoXirr^g Ma^aov TOTtstr 
fog^Itsaax' o tanuvog fjujtQWioh'tr^g Mr^^fjtvTjg hcu 
imigtifiog Makax^^' ^ raneivog fUiTQWiokinig 
BiTf^imig xcu vfttQttfwg MctxoQiog. 

xal onia^ev to 'Edi&rj nata fojpa Avyov- 
(sxov trig tvdtfjg Iv^uxztmvog rov ,go>f4^ kovg 

EHra dxe xcu vTfayQcuptjv tov Kv'QUwi nqorft- 
YQOupotog xcu ravta. Ov cwexXfjdTjv rijv CLQ%iiP 
eig 70 axowTcu tipf ifni&eaiv ngo r^g awodov' aJla 
xcu h (JwiHoo 7ikri(f{rtog fjuw xcu aQoereyxivtog 
nva fQa^tfiOfia eig to avayrcsKJ'diivcu, oSrx aw- 
yyvKsdri. fieta di rt^p xqigiv naUv wx ixUfirjv eig 
riiv awduiaxexlHi' tcv yqaxpivtog rofwv' dta tovto 
wx ii^ihica vnoygonpcu eig rov rofwr iv t6n(p 
fjujv. inei lie xcu Gwi^ri ipeyxeiv fwi tivag fugri rtva 
ano Tc5y cvyyQctfifmTcov rov rifuonarov ieQOfJUh 
vajov xvQiov FgriYOQiw rw IIoOiafM, i^oav de na- 
QcatexoLQccyfitvai mg wnegw idtar xcu avayviwg w 
ixeivov cv^QOfifiata ifuc&w rtpf aXti&eutv^ xou 
eftad-ov ori iv naai avfupanfd eiffi roig aymg axQi- 
^oig xatd nana' alXa xcu rwg loyavg avtwf 
axcvaag, xcu avtovg avfUfxirwg ^fQOv totg ayiotg 
xata navta. dta rcvro idicc eig (Aaqrvqiav xou aa- 
qiciJieuiv r^g dhj^eiag rcoy leyofAtnov xcu yeyqaitr 
fcmor vno re tov tifMuxndtov leQOfWvaxov xvgiov 
rQTjyoQiw tov naXafid xcu tdv hmw [uovax^ 
vntyQajpa. ikd de tt^g avtov x^^Qog fo o tamivog 
fjuitQonoXitTjg Kv^ixov vnegt^nog xcu S^OQjog naffjjg 
'EXbjcnivtov ^A^avaawg. 

Eixe xcu xatca^ey nqoariQtri^ov to fietd tivag 
XQOrovg yevofievov yQdf*fia nagd tmp teQandtaw 

1) Id est anno mundi 6849, sive Christi 1341. 
Recentior subscriptio testatur hoc codi 



OQx^^^ ff^i ^ov (Wpodixov tovtov tofAOV leyop 
ovtoag' Utegyo/jLer xcu dno9ex6f*ed^a trjf negl tijg 
evae^iag xqujiv xcu didyva^aiv xcu daocpoffiv tijg 
fjieydh]g ixelr^g cwodoVf xa-Qt fjv Trgoexd'&tjto xal 
o tQkTfMexaQunog xcu ayiog ^finav avd'errrig xcu 
^aaiXeifg' xcu tov inl tavty yeyovita tOfMOv <og 
xatd Tidvta avvtiyoQ09 tt/g evae^iag xou tag iv 
cAt^ diayrdaeig xou dnoq^daeig ctegyofAev h naai 
xou oftodexofiB&a' tov de tTjVixcevta xatadout- 
a&tvta BaqkaaiA xou tovg XQiaei ah^d-ivy tuu a/k- 
xdattp iXeyx^fioofitvovg awolkxoig td ixeivov q^go- 
i^ovvtotg xou dfietapo^oDg exovtag ix ^pvpig dnih 
^aXlofied-a xcu dnoxtiQvttofMtv, 

Elxe tovto to ygofifia xou vnoygcupag taitag' 
taneivbg fititgonoUtrig 0iXa!k2j(pe!ag Maxagiog' 
taneivog fiijtgonokiti^g UalMt^v ndftgcav xm 
vneQtifwg MqtQoqtdvrig' 6 tasiuvog fjajtQonolirr^g 
Mrj-Ovfivtig xoi vn^ifiog Makax^' ^ toaiHvbg 
fi^QonoHtf^g 'PoiHjiov xcu vnegttfiog GeodovXog' 6 
tcutmog iMtjtgonokitrig Edgrfig xou imsgtifiog Me- 
'd'olkog' tanetpog ixfjrgonokitrig xou vntqti^wg 
^qhf^iag 'Htrcuag' 6 touieivog fititQonoHtfjg /ltdv 
fMOteiostv xou vn^tfM>g QeohjTnog. 

ESxe xcu onia^ev to towvtov ygdmrn tag vno- 
ygoupdg tavtag' 6 tanetvog fJu^gojioXitTig Kv^ixov 
^A^avdaiog' 6 fajtooTroUt/jg MoMmov totaeivi>g 
'laadx' 6 tocneivog fujtQOjtoUtr^g AXaviag xcu £ah 
ttjQunmohwg xou vnegttfiog Aavgevtiog. 

Elxe to laov ovtoog To nagov mov dvti^hi^iv 
xcu xata ndrta S^tad^ov rip ngcnomtcp evge&ev 
imeygdxfti xou nag' ifMcv di datpoLeutv^ o taneir 
vog luitgonoUttig J^fmgvtjg xou vnegttfiog Maxdgiog. 

Sequitur manu posteriori subscriptum: 
tanewog fvjtgonokitTjg 'Eq^eaov Mdgxog' MitK^i- 
fiog jdtog(y&eog 'laoMog JaXfidtfov 

is fragmentum olim ex libris monasterii Sinaitici 
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B: folia 110 (numerantur 108^ sed quattuor ab initio addenda sunt; duo vero 9 et 
10. desunt) in 4®, recenti memoria et ut videtur in monte Sinaitico scripta. Pagg. la — 4*. 
1 — 8. Sunt formulae ad usus liturgicos vel similes compositae, ut Eig ngetr^iavf xcu qifi^y 
im tQCtniCfj^f Big rov olxovfispixop nwtQtUQjriv. Mera ri^ fPit*^ tow aQxuenusxfmov J^ivaiav ogovg. 
Msra Ttif (ffif^ tov firjrQWKJutov KQtirrjg. Pag. 11 sqq. Oi ano Xquttov natQuxqx^avtig iv^A}^l^aih 
dgeiijt. Initium fit a Marco evangelista. Post xocfmg 6 xou xQ'jf^f^'^if^cig nQOTBQov xomnavrivov- 
Ttileoag posteriori manu addita sunt nomina haec: ycocfidg SrsQog o anb nusaMag' fmrd'cuog o 
l»ttart&Hg am r^g fjujTQonolsiag h^qg' Kvngutvig' o vvv yegdaifiog o ftttare'&elg ano rijg eTiuncomjg 
(MeTQoiv. Rursus recentiori manu additum est naQ&tvu>g. Pag. 15 — 17. legitur xardXoyog wv 
xata x€UQOvg narQiaQXi^v avriox^iag. Primus est: *0 ayiog nttQog anwsrokogy ano XQurtov X^, 
Ultima nomina sunt: oil^atgog (cui adscribitur annus axpxS* i. e. 1824). q>iXfj(Mv' dartf^X' av^ir 
fiog (haec tria addita sunt alia manu). Pag. 27 sqq. ed TtatQiotQxtxip d^givc^ ak^av^eiag 
vnoxeifiEpm fjujtQonoXEig xcu eTiurxonaij cunvsg diecco^avro fu^gi ttjg aXoicefag cuyinrov irno r£v a&afjui' 
rwi^. Pag. 30. inusto^i a* aiX^tatQW natQioQXov avriox^iag ngog tov firitgonollrr^ xnttav xhg dtorv- 
610V. Eiusdem Silvestri sequuntur epp. aliae tres cum aliorum nonnullis. Pag. 43 sqq. 
T^v S-avfioauav xai {yeuov apdQcov ta ovofutra xcu ra hrj. Ab Adamo initium fit; ultimo loco 
de Constantinopoli per Turcas (ol ayoQivoi) capta refertur. Pag. 51 et seqq. xa htta fwa- 
triQia t^ig ixxhjalag. cu ima vTioax^^f^ Ttiatemg. ra tnta •&araaifia afmQrtifucra y et similia. 
Pag. 57 sqq. avai(&paX€ua}<jig tdv ayuardroyv TtatQuiQXoaVy rco^ oQo^eamVy xai. awoQi^fv^ing rmv anoa- 
tohimv &Q6v€i}v. Sequuntur similia. Pag. 71 — 73. legitur xQv<^o^^Xov tov aoi/difwv §aGi)Ja>g 
^lovarivtavovy o id(OQtj<jato eig tov tov aiva OQOvg {jyovfisvov. Vide infra. Pag. 75 sqq. to xadijxop 
xai oQog TOV ^cujiXtoDg. dm tov voiitfiov ^^XioVy ^curiXeuWy xfavcrartivov xai Xeovtog, ano tov a' titIov 
jwg?. ^y et similia. Pag. 87 sqq. recensentur td wpixia tov naXatlov; item pag. 92 sqq. o<TOi 
tTteaxoTtevaav iv ^^avtiop. Horum primus est Andreas apostolus ; extreme loco haec legun- 
tur: x(u yfffoviv 6 d^QutvovnoJjEmg yeQfiavog' avtov ^« fxfQjjd'tytog dvt^Xd'ev eig tov d-Qovov IfOGi^ 6 tov 
yaXr^ciov iiyovfjiEvogy dvtjQ •&avfiaatog tov ^iov xai bfioXoyiag at&pdvrp xexoafJujfASvog. 

C: folia 6 in 4® ante aliquot saecula manu Graeca scripta. Fol. 3. incipiunt tov 
ayiov xai oauatdtov natgog t^ftdiv iaadx tov dvax<x>Qtjtov' 6 Ttgbg to teXog tijg ^i^lov avtov Xoyog xrf' 
tjyovv 01 ^Qfjvoi avtov oi taXaviCovteg tovg dtdxtovg fiovaxovg, Supersunt &q^'oi a' usque et x^ 
usque fid", 

D: folia 48 in 4^ saeculi fere sexti decimi. Sunt varia liturgica quae plerumque in- 
terpretationem Arabicam in margine adscriptam habent. Litterarum initialium rubro 
scriptarum magna pars cum arte facta est. 

fuisse: to nttgop fiifiX/or iattv rov dylov naX -O-tofiadfarov oQOvq Sird, no* oariq vmif^an dxo ttfp dylav fiorfjp, 
pd l/f* rdq d^fdq tuv dyiw noutiqiav xoU T^f w^Kfta»pUxtov fidrov. Cuiusmodi obtestationes in codicibus an- 
tiquis saepissime inveniuntur; cf. exempli caussa subscriptiones codd. Imp. Par. 52 et 376. a Schokio 
exBcriptas in Biblisch-kritische Reise p. 4 et 8. 
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E: folia 8 in 4® saeculi fere 17. Inest xariav tQmdtxog, noi/ifm fAr^tQoqtarovg' Miav <si 
fitknoii rrjv tqu5i]Xu)v qwatv. In fine deest. 

Hoc loco apponere placet decretum illud, quod lustiniani imperatoris esse dicitur, 
de coenobio mentis Sinaitici supra a nobis ex cod. IX. B. pag. 71 sqq. enotatum. Faciemus 
id vero ita, ut cum codice nostro conferamus textum quem nuper in Dresd. codice A 187. 
pag. 76 sq. invenimus. 

XPTSOBOTAON TOT AOIAIMOT BASIAES2S lOTSTINIANOT, EA2PHSAT0 
EIS TON TOT SINA OPOTS HTOTMENON i) 

ttiyijffou^) }j TtoleaMf dioac^oeig iyx^f^'^^tti § hxovg odijyfjtsou iy xai aiX ana roiaita^) ngat' 
tBiv dedofj^tt'Oig y(Qat€i tjjg tmv !P(»/muW OQj^g (paivofuva XQ^ff^ tifji^ mtfietQei tt^ Tigoa- 
^Mvaav tmv wt^oaov^) ckto* evyvm/Mveg, eujJiyov/jiepoi dUaua av eUp ta tijg wta&tjxrjg toincav 
pJnBiv to jteQog inid€x6(ispa af^Qoai <SBiw6ig xai ^ ntu tgomp xai ^e<^ nh^iTia^owjiv^), 
ovx ooa T(ov xara ta ixtog cwteivovtiop aJla xQsittio xai eig yffvxijv avti/v noQamfmovta 
tfiv mqieleiaiff /ioUjov di xoi tovto xaxeivo TtsQinowvfjieva tovtoig in t^g arca&ep de^wig Ttga- 
^aiXofjAfjg ting avtoxQcitOQCi. nmg aht av Btrj tav xa-&r^xiifttw mixkipig totiw ^a^m xai 
etg tiXog aym aneg aitfysaivto. ei Si xal alXoag t^ detjcei ti^Mxai to evloyopi ovx onatg dw 
tf^t toittop'') noQOxhjairy aXl* fjl^ xal xa& avto to ngay/m a^uog i^ci*) yevh^ou, tr^txoSfta 
xai lioXkov ta^g ait^eoi tovtoav inatvettov toig avaxtfxg xat naQ&ttdov^) ombq t&elBi^pf iv 
dev ov [Mvop aitolg a}}M xal t^ dixai(p xata to elxog xo^^f^st'oi. tovto xat agt$ t^ 
Xsia iwv itaQBOtiv Idm ixtekovfjiepoyf dmQCVfiti^ tolg iv t^ ogei ^tva Tffd/y imigt^iov' 
tovto (iiv di ixsffiav t/v inoi^trato ngbg ifii^^) 6 ZltokefAoidog ixrjtgonoXitr^g o legmtatog xai 
vnigtifMog' ov yog exgiva oltog a^iav fiij tiei'&f^iovg tovtt^ dovvai tag axoag evloya aitovftiy<p 
xal a fjttj tstsXefffisva t^ dixai<p twa ^T^fAiav av^^) ftgoe^mjtrav' tovto Se xal dw to aXliag 
iiyna^ai to towvtov ogog aidimfwp xal tifjif^g anaoj^g inanohxim dixatov ov , xal vofu^Hv 
fxaU-ov ttjAoa^ai tt/v ^aaiXeiav fwv ix tijg ngog tovto tifitjgf iml xal do^a^eiv olde ^eog tolg 
toiftov M^aifivciv. ogog yog tovto wteg^gftspop tf»v xad^ iiinagy ogog ^eiov xal a/?j3axot»f« **) 
datrv xal xatatmov toug t(Sv ayioiv igyamcug xal agstaig navtoicug xatdxofiov. el di xal 



^) Cod. Dreed. ^Oqktim^ xov poustlimq 'lovarivM- 
voVf ov ino(ria(v Sia to &eoficidunov of^oq to Sfvcuov. 

*) Ita cod. Dresd. a prima manu; cod. Lips, et 
corrector codicis Dresd. iiq imtiqttw^ ^aatXUtv. 

^ Cod. Dresd. xa/raatQatfjiJcu. 

*) Cod. Dresd. ^ akla ra tounvta; postea idem 
dtofi^votq pro Sfdofiivotq, 

Cod. Dresd. om. x^v vjtrinowv. 
Cod. Lips. nXfiauitiovai. 

^ xoxnwv ex cod. Dresd. est; Lips, omittit 

•) ^iff*: ita Dresd., non habet Lips. 



Ita Lips, habet; Dresd. nctqiftkov. 
*®) Uterque codex ;^a^t^o/«<i'oy. 
") Cod. Dresd. nq6<i fit. 

TM'a ^fifi(ar av: ita emendanda videbator 
scriptura codicum. Lips, rt/y (i/^Aatr ^V, item Dresd. 
omisso rv. Post in Dresd. est 7iQotHvri<str. 
^) or ex cod. Dresd. est; in Lips, deest. 

Haec vox derivanda videtur ab am (dpftaq) 
et a'^pi; (locus) sive ab huius radice mp. 

") dyCaw reposuimus pro aQttwvj quod in utro- 
que codice scriptum est. 
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ayiaafiatog ronov ^(lUacu rig ^ovletai xal ohov rov '&sov 'laxto^, ngoaqivsg [jiip to nQay^ 
wu rtjg ahj^etcLg axQ(og i)[6(*evov xav tig d-eonQott] tQavdreQovy fik^ffrjg o d-eiog ovzog olxog 
do^g no^Xijgf nJifv iatou xav tolg icxatoig rovrotg xaiQOig fiegog ri do^tig^) anw&fBfxiifAtvov 
Tovto TtccQa trig ^aaiXsiag fiov, ovroo xal fj^ bIxb ndXcu idoi tig civ im to fisi^ov xata tov figo- 
qifipiv ngoxontotHsay. 

Tavta yovv to noQov tf/g ^ousikEiag fwv TtQoatayfux, ^Xetcu. tijm yag fiaadaia fwv 
tov xata xcuQovg iv t^ ^iva nQoatijaofiSPOv t^v vnsQtifmv 7(p a^uifjutn, xcu IkoQi^etou avpu- 
Qi'&ima^iu tgitop^) toXg ovta tetifujfjiBPoig iv ancusi xcu awtifAaad-cu it tcug ngoSdoig, xad-t- 
^cug, Gtaaeai te xcu <jwe^^sai' dfiq)itpw<s'&cu di xcu ci/jiq}uz onola xcu tciv aQXieQiiov, onoaoi 
ttjv touxitriv tifv^v ix tiSv ixad^ev XQOvayv xcu ottsTm^, taHa te itavta oca toinoigy xcu 
toitip ngotysfftcUf xata ^ttoifjisva. im tovtfp yoQ iyiywu xai 6 TtoQoiv^) OQia/wg t^g 
^aaiXeiag fwv. xata fjitjva Tlavefiop iUjjvum f/yow 'lovhov*) ivdixtuovog Uf.^) 
Cod. Tisch. X. membranaceus foliorum 41 form, maximae^ saeculi duodecimi; qua- 
vis pagina binis columnis scriptus. Sunt tres homiliae Gregorii Nazianzeni integrae cum 
initio quartae. Prima est fol. 1: €^ yQ^ogiw tov adelqibv ^offiXeiov. Secunda fol. 5: imtaqnog 
eig tov fjieyav a&avcusiov. Tertia fol. 24: aig tijv toiv ixatov nevtJjxovta inuTxm(ov noQovaiav. Quarta^ 
cuius una pagina cum dimidia superest; inscribitur: neQi qiiXoTttoDxiag xcu negl qiiXoTttoDXotgoipiag. 
Codex est bene et accurate scriptus^ passim etiam idoneus ad emendandum textum 
editum; sed nulla harum homiliaruin magna difficultate critica laborat. 

Cod. Tisch. XI. membranaceus foliorum decem form, maximae^ saeculi fere unde- 
cimi. Quaevis pagina versus 37 continues habet. Est fragmentum menologii. Singulae 
quae supersunt vitae magnam similitudinem earum habent quae editae sunt in Menologio 
Graecorum etc. Urbini 1727. Folio 1. versu sexto legitur: tij avtij i^itQa' a^hjavg tov ayiov 
fjMQtvQog nqoxoniov tov ex nctXaiativrig etc. Ibidem [uivi tm avtm xy, iMrrjiJUfi tov oaiov natQog tjfmv 
dfjitpiXoxiov inusxonov ixoviov. Sequitur ibidem tjji aimji^) iififQa' nvi]ijai tov oaiov ncttgog yfuov 
teQOfiaQtvQog amwiov' iniaxonov xv^ixov. Textus plerumque cum editis convenit, non tamen 
ubique. Ita fol. 1. verso ; ubi est ttj avtij {jfjuga' a&h^aig tmv ayicav fia^'QG^v oQxiJtnov fAa&t^tov 
TtavXov tov anoGt, xcu cpd/jfiovog tov otQatuatov xcu aftqiia, statim ab initio in hoc codice legitur 
ifAaQtvgtjcav iv xoXoccug (primum scriptum erat xoXoaacug) iqtoi iv x'^(^ noXei ttjg (pQvyiag, in edi- 
tione vero quain diximus Urbinate I. p. 206. desunt verba iv xoL ijtoi. Item editio desinit 
verbo tdeiovtcuy codex vero additum habet: ofwicDg xou.{i ayia ofMpicc Fol. 2. legitur fxvtjiiti 



1) Ti So^ijq: ita scripsimus pro ^ So^ijq, quod in 
codicibus noBtris est 

*) Cod. Dresd. t^/toc 

^ Cod. Dread, to naQOP, ogutfioq. 

*) Hdvffiop UA. fjyow: haec eDresd. sumpBimus, 
Lips, non habet. Dresd. antea xora ftijpap. 

In fine cod. Dresd. additum habet: t7x( 



Mai atifuiiov (ita videtur compendium quod adest 
legendum esse) dtd igvO^p yf^fifAwtw t^? 

^) Sic h. 1. iota adscripto, quod antea in avtij 
nec adscriptum nec magis subscriptum erat Pari- 
ter scriptura in iis quae sequuntor fluctuat. 
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rov ociov t%odov)iov, cf. Mem)log. Urb. II. p. 9. Huius memoriae in editis finis est: xoi iti&ri 
70 lEixVavop avzov iv i<v7tQ(p ^'ov iaimtoiv; codex vero pro jSp. lo^. habet: no^Xag iaaetg 
naj^jov tots TtvsToig. Fol. 10. habentur: i&hiais ttav ayixav rgmv naidcav' avavia' d^a^ia' xou 
fuaatfX: porro aO'hjais rov 7iQoq)f^ov bavajk: denique ud'h^ais rov ayiov fAdQtvqog ^axxov rov vtov. 

Cod. Tiscli. XII. Constat foliis 17 membranaceis, quattuor codicum reliquiis. 

A: folia septem in 4% saeculi decimi. Insunt excerpta varia^ quaead JohannemLydum 
sexti saeculi scriptorem referenda esse videntur. Insignia potissimum eo sunt quod eadem 
fere omnia etiam apud Suidam et Codinum de antiquitatibus Constantinopolitanis expo- 
nentem leguntur, itemque minori ex parte in editione fragmentorum JohannisLydi. Duum- 
viri enim illi unde sua hauserint non satis constat^ tamen dudimi ex eodem fonte hausisse 
visi sunt. Cf Kusteri notas ad Suidam sub '^dia^r^'/, sub ^lovarivtavogy sub Zevg et aliis. 
lam vero nil veri est similius quam utrumquc ista omnia ex Johanne Lydo depromsisse^ 
quamquam libri eius quo usi sunt non supersunt nisi excerpta, ita ut ex nostro codice 
supplementa editorum petenda sint. Qua de re alii iique intelligentiores viderint; nobis 
satis erit ipsum textum edere, unaque accurate indicare quae ratio sit inter Suidae et Codini 
excerpta et textum codicis nostri; qui quidem ipsa aetate ilium utrumque antecedit. 

Primo loco legitur: mQi adm^r^vtig, Eadem apud Suidam sub ^Adm^in) et apud Codi- 
num De origg. Const, ed. Lambec. p. 13. . Noster textus sic habet: Airri t/ x<oQa Tteirai nQo 
rfjg fi£ao7toraiuag (og inl avaroXt]v, m-Qav rov riyQtdog^). iv avr^ ds iariv xcu^) aaqiaXrog ^ leyofAtvi] 
f(iq)&a, leyercu di ddia^tp-rj did ro thai nhiovag (Suid. TiXeiovg) norafwig iv avrtj xou dvax^Q^iqav 
nomv rijv did^aaiv. sxei^) hrtv xcu ^ nvev^ (Suid. et Cod. nvevi, cod. Suidae A -ly). rooavrtpf di 
da(pdXeiav mm roig xricr/utatv y d<jq)akrog, mare raig OTtrcug nhv-O-oig xdi roig hmoig Xid^otg avfifuyiiaa 
taxvQortQa ymrai navrbg aidtjQov. ixdae dt ian xcu ro aogop*) arofuop (Co din. aroijut), ov deaov 
TivtvfAa drcidliknouy acre ndv fup imyetop LcSov ndv de nrt]%ov^) dnoq><^clQm' xal « ro tvxqp 
iacpQt^aoiro (Suid. — aouro) xou ei iaxiddvwro, ovx dv oixia&ri 6 x^^Qog dXkd xar evO'eiap dvemvy xai 
okiyov dvegxof*£^ov ndhv dvravcixkdrvu^), xai ix rovrov rd re (Cod. om.) fV vipt^XoreQa) fierofASva 
am^ercu xai rd ntQi^ vefWfieva''), hyei de 6 difov rouwrov ri (Codin. re) ioQOxevou (Co din. eoD^ccx.) ev 
ItQaniikti i^g datccg, oTteg ndvra rd wjq)Qcuv6fievu (p&eioei nXi^v rdiv evvovx^ov, eanv de iv rtj ddut^^t} 

Secundo loco legitur: noOev hlyercu avyovarem\ Cf. Suid. sub Av^'ovarog; item Codin. 
Do origg. Constant, (ed. Lambec. Paris. 1655.) pag. 16. nr. 32; item Job. Lyd. de men- 



») Suid. (ed. Gaisf.) TfyQTiTo<;, cod. BE Tiy^tidoa. 

2) Codin. 71 abque xa/, item codd. Suidae ABE. 

3) Suid. et Codin. addunt novy sod om. codd. 
Suidae ABE. 

^) Ita codex, sed e Suida et Codino corrigen- 
dum videtur ^opror. 

*) Codin. «W iTtiynov t^wov anav xai TTtritrop. 



^) Codin. djto(fO'ii^nVf tXhtq t»'/o* oaqii^vdifvat' 
xai ov xar (vO-tiav i^ifjxftai' okfyov a^f^/o/zfrar 
arfUTt xai ndXiv dvtaraxkdtai. 

^) Hac voce finitur Suidae uota. Codinus in 
ed. Lamb, sic: xai jd 7zt\n^ *^ir(aq viam^ nd^tca otr- 
fQairofifva (jr^f/i^f* nkriv ttav fiVoj'/oir, sed Codex 
Codini Vaticanus pergit Xiyu usque fiVoi'yfwr. 
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sibus (ed. Bekker Bonn. 1837.) pag. 107. nr. 86. Codex noster sic: T17 m'nTtrri jov oxtto^wv 
fjupfog 01 QeyeayvaQXcu (codex ubique q, non q) xa/. <je§ccaToq:6QOi ijipQevov iv tw avyownma 
ohv iv rw otfxmioXsia) (codex -noh-lfa) ^) tig tifit^v ti^Qiov *). rov di rowvtov tdnov vvv oi iduiStai 
avyovateiov xaXovmv^). Cum his coniungenda sunt quae tertio loco leguntur cumtitulo: 
TteQi avyovateiov' xeq), ^: El; to aoxenov Ttjg ddq)yrig eig trjv fuxQap aiOJ/p xfovfTtartivog 6 fuyag 
iati^aev (ntiXr^v rfjg iavrov (JujtQogf yg (ovofutaev rov tonw avyovatHov, Ad haec proxime acce- 
dunt quae Suidas') habet; paullo liberius textum suumCodinus conformavit; in Job. vero 
Lydo post widxwaiv nil amplius editum est. 

Quarto loco est: neoi azQa^atixav xtrp. f, Haec in Johanne Lydo non servata'') et 
Suidas et Codinus accurate repetierunt. Textus sic habet: 'Ev taig eoQtoug xcu (Suid. et 
Codin. addunt tolg) imvuuotg nai noQortoiv nQta^aov ivedvovro (Suid. addit x^^iapag xat) x^Mfwdag 
noiMkag am XQWJov xou noQqwQag 7/ (ita etiam Codinus; Suid. xai) aXlayg nag (sic) 7toXvteX££g' iv 
di Tvug xoivcug (jwodotg ^QUimeXivag ro XQ^f^ (Codin. rep XQ^f*^'^^> ^ ixdiow arQa^artxdg, tj 
(apud Suid. et Codin. y deest) am tov xQf^^f^fxrog' to yao fAskav atqov xaXovaiv' y on ftsra rag 
tQa^aiag (Suid. rag omittit; Cod. fiera tqo^&ov) xavtatg eloi^^saay (Codin. et Suid. eua&oujif sed 
codd. Suidae AVC -Oeaay) ;f^/<T^a*' XQa^aia (corrige -^aiw, ut est apud Suidam; Codin. 
tQa^tai) di "kiyovtai al mXvtakelg [x)M]ijevd€g. 

Quintum locum occupat tizXog Ttenl ay<xXfAar(av iavovoQiov. Eadcm apud Suidam et 
Codinum leguntur, sed ita ut Codinus, non item Suidas, priora prorsus fere cum nostro 
codice exhibeat, reliquis multo accuratius a Suida quam a Codino repetitis. Apud 
Joh. vero Lyd. De mensib. IV, 1. p. 51. ipsa potius res quam singula quaeque verba 
habentur. Textus sic habet: I'o ayaXfta rov iavovoQinv i<jtoQOv<Ji rerQdfiOQqfov diu tag rtaaaQag 
jQOTtdg^). oUjoi (Codin. aXL dt, Suid. of dt) nkattovw ainov iv rt/ de^id jja^i (Codin. om.) xXsida 
xattxovra (Codin. xartxetv) (ag oQxk^ rov xQOfw xai avoi^iv rov ivuxvrov xal {h)Qaiov (Codin. '&vQ&>Vy 
item Joh. Lyd.)* moot bi rtj delEid rQUcxoaiag^ rtj de OQiatBQa ia* xarixo^a mcneg rov ivimriov' o&sv 
xai 6 h)yyivog (Joh. Lyd. tacito nomine aJlog dt) almooQUtv avrov iQfujrevtTou ^u^etai maavsl 
amvog nartQa^). * 

Sexto loco legitur: mQi ayaXimrog (codex ayaXfjuiriov) xQarovvrog doQv. Idem capitis 

>) Apud Joh. Lyd. oi afftourtog>, absque Qfy; Kotrar. fl(: to daxiTt^q (sed codd. AB affxtnov) t. 

apud Codin. ol QtyeordQ/ou (sic) absque o-*/?., apud y1dq>v. trrfjkrjv etc. Codinus pergit: h i *oU cffjlcu 

Suidam vero utrumque legitur. I'ffxtiaav tov fity Kotv<n. mcU trjq avtov f**]TQ6^, <y*o nal 

2) Ita etiam in Suida editum est; apud Joh. tnwofuutt etc. 

Lyd. et Codin. iv t« rovatffta. Apud huuc conferri potest De magistr. 1, 17. 

') Ubique oiponwUw editum est. p. 134. 

*) Ita etiam Joh. Lyd. et Suidas; Codinus vero ") Ita ad vcrbum Codinus, nisi quod *Idrov pro 

fii rifiiiv tov paatXfvorto^ xara tov xcu^or. 'lavovaoiov habet. Apud Suidam praeposito titulo 

^) lisdem prorsus verbis haec apud Joh. Lyd. 7ayoi/cc^M>? legitur: ^AyaXfia xfxqdfi, Std rdq tiaa. tQ, 

leguntur ezcepta voce vTfp. Codinus AxtyoxHrtwva Haec breviora apud Codinum in hunc mo- 

habet. Suidas: tov roi. ton* oiTiaq ixdhaav dno dum leguntur: UtQo^ Si rff dt^. /fi^l x^otrcXy tp^tpmp 

tov Afyyovinov, (^i/^oif? etiam Joh. Lyd. adponit) tq^cunoaut, tfj di 

Pergit post Avyovatovi tatfiat di nai 6 ftfy, ciWv^w ^ifx. ;r^r«, «Mroiyf* ^rari^ rou /^rov. 

8» 
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titulus apud Codinum est; apud Suidam est: 'A^as ayaXim doQv ieQatu, et statim pergitur 
dia TO ata^egov etc. I'extus noster paucissimis ab utroque differt: Tfjg de i&firig ayaXfui 
doQV XQatu naga (Suid. et Cod. dia) to ara'&eQOv xcu avdQetw' ofwuog xcu aanida Tioga (uterque 
rursus Ika) to nousav im^V^v dia tijg <yoq>iag dnfo^euj'&ai* 17 airy yog iati tdi wo. xcu nBgutetpahuav 
dtdooujiv avttj dia to ehai t^g aoq){ag to axgotatov a&t-atoVf xcu Ikaiav tog xa&age9tdtt;g ovaiag ovayg' 
q;mog yog vh^ y iXaia' xai yogyova (sic; Cod. editus yogyova^ Smd. yogywr^v) didoaaiv im tov 
(Fnfiovg avtfj did to taj(v tov pov. 

Septimum caput inscribitur: nsgl dydXfiatog xgatovvtog xii^dgav. Idem titulus et caput 
apud Codinum habetur; Suidas sic: 'Anollmog dyaXfia xv&dgav im leiqm ixw (cod. A om.) 
nXattomim tw dnollmog dyaXfia oiovtl etc. Textus noster ita habet: Ki&dgav im nkdt- 
tovai tov dnoUjtovog oiovei tov fjXioy tyv (Codin. om.) tov navtog dg/Mviav' xigvoifisvog (Codin. xgi- 
vdfievog) yog tolg loiTioig aatgaau ^ tattsi (Suid. xti^ei) xai ^(ooyovti^). 

Octavum est: mgi dydlfiatog tov iv rca avyovateioi iqiinnw xgatovvtog ctavgov xai (jg;aigar. 
Haec, quae apud Job. Lyd. ut editus est non inveniuntur, pari fide apud Suidam et Codi- 
num repetuntur. Scriptimi est sic: Ktioag fMOidgtog (Codin. om.) 'lowniviavog^) ti^v uyiav 
aoqiiav ixd^ge (Codin. ixa'&dguje) tyv avJajv xai ifuxgfidgaxyev avt/^v to ng\v (Codin. to ngotsgov) 
owfuv yovctuov (ita etiam Codinus; Suid. Avyovatnov) , igfiuivsvetai (pro his Codin. ijyow) 
mpoftoaXeiov (Suid. et Codin. -ncohov^f xai (Codin. dio) tatr^iftv ti^v iavtov aixora (Codin. fft/^Xr^v) 
im xhvog scputTtov' xai tij fiev dgurtegd x^fgi (fit'gei acpatgavy ifininr^jotog (Suid. add. tov sed id om. 
codd. AV) atavgov iv avttj xai vjtoa/jfjmvovtog (Codin. om. x, im.) (og did tt^g €ig tov atavgov 
ntfftetog ttjg y^g (Codin. add. ndatjg) iyxgati^g yryovhv (Codin. ytryovfag). <jq:aiga (codex -gav) ftiv 
yog (Suid. et Codin. om.) yij did to (jq;aigoBtd€g tov uvtyg axj'ifMLtog' nustetag (Suid. et Cod. 
jtiattg) di 6 (Ttavgog did tov iv avt<S tragxi ngoatihaf^tvta (Cod. ng, a) ^toy. T/)y di (Cod. om.) del^idv 
X^iga dvatstafABvtjv cjrec (Suid. txfov) xatd dvatokdg atdciv twv Ttegcmv ar^imtvm'f xai f/oi futa^aivm 
im ttjg goDfjuxMifig yijg did tijg dvatdamg xai dTtdasaig tijg x^og (Suid. tav x^igoiv) ^odiv' (jtfjte flig- 
aai xai iajj ngocto x<^^'^^9 ov ydg cwombi vfuv. 

Sequitur nono loco: mgi dydXfiatog Ix^^ xpaXida xcthdjv (codex -xjjv, item infra). Haec 
ex Job. Lydo nondum edita sunt; iisdem fere verbis redduntur a CodinO; paullo liberius 
a Suida. Trjv ^gav hiyovgiv elvcu tov diga' xai inei ^) 6 diig xa&aigei, novov6i tijg ^gag (Codin. 
addit to) ayaXfUt ^aatd^ov *) xffaXida xpaXt^v, dno fiStaq)ogdg \paXidog tijg amxetgovat^g (Codin. tijg 
dvcj xeiggowftjg) tdg tgixcig ^) xai xad-agov dtiodeixwowrr^g to aafjut. 

Decimo loco legitur: nsgl dyaXfiatog ^aatd^ovtog nvgyovg. Exscripsit ista Suidas 
prioribus tantummodo mutatis; item accurate Codinus omissis paucis. Johannis Lydi 
nuper fragmentum editum est, ortum ex nostris ut videtur in brevius contractis. Tf^v 

Apud Job. Lyd. cf. p. 73. De mensib. IV, *) Suidas: lovartvMPoq. Olroq xtfao^ etc. 

38. — > Ki&aqwfa wvofunrav o&ep 'EQfifjq tu&aqav ^) Suidas : *'H^a/0 ai;^. xaW;re^ etc. 

SUSwri fiv&Miaq *A7f6UMvif olov 6 Aoyoq tS rrfv 4) Suid.xa^(»/i^., to iXdalov avtrjqcivxifiotardl^ii t^./. 

TOV Ttarroq d^fiov(cir. ^) Stiid. aTto fdta^. r^<: xth^ovariq ifo).. rdq to. 
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dfiioftQa (corrcctum est -tQuv) d noLtm ttjp ytjv Xtyovav <Hovei yt/fAtjtQu (Codin. xoXotKri omisBis 
01. yjjf*.) ' xcu inti S^a ndfftjg 7t6Xe<og t/ iariv (sic) log ^aatd^ovm tag noUigy nXdrrstcu TtvQyo- 
(poQog^), 

Undecimo loco legito: negl aydXfMrog xteva (piqwrog^ nolloMg di hcu yin^ ixovtog^). 
Haec satis accurate et Suidas et Codinus habent; editio Johannis Lydi non habet. Ttjg 
ucpQodirtjg to ayaJ^a nkattovai xriva q)tQOP inetdtj awt^rj noti tcug rmp gmfjuwop ywou^tv Kvr^<pt^tf 
hnfMadtj (in codice dij omissum) yaviad-ouy xcu ^Qovfitviov naamp ytyiyctciv avtoug ot mreg axQ^m' 
ev^a/uvag de t^ wpQoditri avatQix<a&r^cUf tifi^oai te avttjv dyaXfuxn xtiva (pegovaav nXdttowri de 
(tvttiv'') ncu ytveiov fjrowray (Codin. fjrfiti'), on (Suid. diott, codex di6) xa« oQQeva xcu d^tihia txti 
oQyava avttjv (Suid. tait^v) yog Xtyomi tr^p (Suid. et Cod. om.) npogov yev&^ecog navtog (Cod. 
t(w navt.j Suid. naaqg)» xcu ano trig oaqmg xai atto (Cod. o<Tg). ttig am&ep) Xtyownv avttjv oQQeva, 
td de xdtfo ^fjlsa (Suid. et Cod. -leiap). itkdttovGi di avtijr xcu tcpiTtnop, on o (Suid. et Cod. om.) 
aipiag (Suid. et Cod. -etag) o vtog airijg nXevcag i^ixQi trig dwrewgy (jietd tovto utnta im^f], tccu tt^p 
fiTjteQa BtifiTfisev (Cod. -iv'iaato) toiovna dydXfiati. 

Scquitur duodecimo loco: Tfegl dydkfMtog ^cund^optog iv t^ d(Hat€Qa jfei^e (vjhit / tov 
tiQcadtcog. Tov *HQca<Xea tov xqopop Xtyovaiv, og iati tQtfiSQtig' eag, d'BQogy xcu x^eiiuiv. Cum his cf. 
Suidae haec : 'Hgaxltovg ayaXfia ^cund^ov ip t^ oq. x- ^ ^ to, to tQifiSQeg tijg ^pvxtjg x&toa- 
fji^a&cu avtov. Item apud Joh. Lyd. De mensibus IV, 46. pag. 81. 'Hgaxl^g de 6 XQ^og nagd 
T(p NtxoiJidx(p BiQTitcU" xcu dXlatg de tQia (jjujka), oti tQtfiBQtig 6 XQOPog. 

Tertium decimum caput est: neQt dydXfuttog tov dtog xadTjfiSPov yvfju^d exovtog td apw, 
td de xdtta eaxencujfttvay xQatovrtog ip ttj ewovvfuo axfjfetQOp tt/ de del^ia detov. His gemina vide 
apud Suidam sub Ztvg, et apud Codinum; apud quem caput inscribitur: negl dy, tov dtog. 
Textus sic habet: "yiyakjAa nkdttovci tov diog xadiifxevop ^) ^ yvfApd txop td dpto (Cod. txop td fjiep 
a. /.), td de xdtco itsxenousijulva, xQutei (Suid. xgatovp) de tij (Jiep timpifM) ax^ntQor, ttj de dt^td (Suid. 
de^, dt\ cod. E de dt^.) detop ngoteivti (Suid. -tetvov). xcu to *®) fiip xa&^6'&cu to edgcuop tijg dwd- 
fiEfog aiPittetcu, to de td avca yvfAvd txetv on (paveQog **) toig voegolg xcu totg avQUpmg tov x6(T(iov 
fAtQeffi' td de Xouid axinetcu (codex male oxtTttet,) ott (Suid. et Cod. dtott) toig x^fMu^^Xotg o ^eog 
dp'GHJtog, to de ttj hud oxtjTttQOP xatkXHv atjiicupei (Cod. om.) to i^ovaiaatixov. to de ttj itega ngo- 



*) Suidas sic : JnffiytnQ iaxlv i} yrj olorei rtifti^rfiQ 
Tiq ovffa' intl etc. 

') Johannis Lydi hue spectant haec: or* ^ 

mt^o^of^v aiTfiv ygdipovau Vide De mensibus III, 
34. pag. 45. 

^) Eztrema: ;ro>Ua»K usque ^/orro«,desuntapud 
Codinum. 

*) Suidas sic: ji^Qodirrf, Tattrjito etc. 
^) Codinus: 9^Qth omisso nXdrrova^. 



^) Haec eodem modo apud Suidam leguntur; 
Coditius vero dydXftoun xriva ^iQovtn, 

TtL 6i auTfip : haec in Suida male deesse iam 
observatum est. 

") Codinus: hi di xcu a^Qtroq kou &fiXtia<: ogyara. 

°) Suidas sic: Zntq» Tovrov to ay. Urto^vai xor- 
&rj/itvop. 

Pro TO /*kp et ter to dh antiquissima manu tui 
ftivy T«tf dk correctum est Suid. et Cod. confir- 
mant to. 

Antiquissima manu additum ion. 
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tEivBw aerop vnod/jXm (Suid. et Cod. dtjloi) w^' (Cod. ori) r<ap aBQtxpoQfav TrvevfidtcDv xQatei o 
uerbg tav (istagdiiov oQvitav 

Quartum decimum: nsQi ayaXfjuxro^* rt/g y^g rvfjurupw paata^ovrog. Cf. Suidam sub 
'EffTia et Codin. pag. 15. nr. 31. "On ywaixa (codex ywaixeia) nXattovai ictiav oioru rt/p 
yyv tvfmapop ^aata^owrap 2), cWdjy tovg avtfiovg tj ixp iavrijg (Suid. et Cod. -tt/v) avyxkeui. 

Quint urn decimum est: mQi aydXfAatog ceksvxov tov Pixdvogog xfQata (p rtj x&paJiSj 
tog. Apud Codinum omittitur in titulo asX, t. puc. Suidas sub J^Aevxog sic incipit: Ovrog 
inexixhiro A'txapcuQ, og idifp vi^ etc. Scriptum est in nostro codice: nsQi iyakfmrog (Cod. 
To di ay. tov) (seXevxov tov di apdQeiup oPOfJioff&sptog pixapOQog (Codin. Ntxatogog) tov dovtog rea 
idux) vim (Cod. vwp avtov) aptiox(Xi "tiiP fftQatopixtjp ti/p iavtov yvpcuxa igoGO'tm avzfjg xaJ dtu top 
TTQog avtijg (Suid. et Codin. ttq. avtijy) tgoma aod-ep/^aapti. xal imx^MttofAttmy yvtocOivti di i-no 
igoujiatodtov tov iatQOVy qicuji (Suid. et Cod. latgov. q)aai di) cvporta aeT^vxop oXeidvdQm rc5 fioxs- 
dovi tavQOP •Qvoiiipfo aTTodgapta (aopov 6ike9)xov mQtyspfad-cu avtov tmp xeodttop xgat^tjapta' xal did 
tovto t<a dydXfjuni avtov nsQitid-ectci ttj x&paJJj (Suid. et Cod. ip t^ xf<f). negit.) xtgara. 

Sextum decimum: tteqI dydXfiatog ^aatd^optog iidgomnop tov igfiov. Apud Codinum 
p. 15. est negl dy. 'Egfiov (i. fidgauTOP. Apud Suidam vide sub 'Egfjujp, inde a verbis jiiyovai di 
avtop xal tov xtgdovg amop. Noster textus sic: Tov xt^k3/vg attiop Xfyovoi xal toip ifmogtfop (Cod. 
xou. iftnogiop) top 'Egfiijp' oO-ep to aya).^a aitov ifftmai ^aard^op (Cod. -^eiv) ^idnatnnop (Suid. et 
Cod. fidgaiTtop, codd. Suidae -ovtiop). dXkd xal ol cpoivixeg tovg dsovg airrmp nXdrtowjip iniqitgoptag 
§aXdptia (adde XQ^^)' ^* XQ^^ (WfJi^Xov (codex -^oiXov) optog dvpaaretag' oi di tUjjpsg aidr^Qo- 
q)ogovptag avtovg nXdttownv tog toTg onXotg vnotattofA^piop tdip dpi^gdnfs^ (Codin. vnotattofttpovg to 
dv&gmnrov). 

Septimum decimum inscribitui*: negi ccijowttov fArjpog. Eadem exscripsit Codinus; 
Suidas vero breviter sic: Avyovctog 6 xalcag - - ago' ov xal 6 fu^p Avyovctog inixixXritai. In Job. 
Lyd. cf. quae p. 171. sub Avyovctog nr. 72. leguntur. '0 avyovatog o oxtaoviog (Codin. 6 'Oxta- 
^pog) avyovatG) [juipt vndteviSBP, xou ittfjir^aep top (vjya (Codin. mfi. avtop) at^tiihop to ftg)p hiyo- 
fiBPOP opofidaag avyowstov. iv avt<a di xal iteXevitjOBp t/j tpnccxaidsxairj {j^tga (Cod. t^ i&* tov fiqpog). 
fujpl di (Cod. T<p di) oentefi^G} (Codin. om. fc, item postea) iyaprii&t] iixddi tgitt] (Cod. eig tag 
x/), xal ttj devtiga avtov (Cod. om.) tov asntefi^gtov fjtripog (Cod. om.) dptoipiop ipixr^ctp xal tjg^ato 
tijg [MPctgxiag, xal iti[ju]<jep avtop dgxt^ ipdfxtuopog (Codin. ipdixtov) aitop (Cod. om.) notrfCdfm'og 
tjtoi dgxtjP /()6y<w, od'BP GBTttbu^gwg tetifjujtai '). 

Duodevicesimum caput inscribitur: negl av^'ovmov tvrvxiag. Eadem passim mutata 

Ita etiam apud Suidam finitur. Codinus vero Codmus: yijv Xfyovnt^ *E<nCar, nal nXdxxovck 

addit: [akXd xal nXdrrovaiv avtov t^fa fUlti iv avrriv yvvcuxa rv/tnavov etc. 

Xf^* PaaraCnv] did dh tUv xi^uav fi'^Xoiv driXol Tq(a ^) His extremis textus Codini in editione Imm. 

xX/fiOfta xarixtip trfp natsav dtaxoa^fjmv: quae con> Bekkeri multo emendatior legitur quam apud 

ferre iuvat cum decimo capite nostri codicis. Lambecium, ubi sic kabct: xal Mfitiatv aitov 

«) Suidas- 'Eatta. EvraXxa nXdrrova, rij. etc. d^xnv l^dUrov, xi^^n<^dfi,vo, ait^v dgxhv X9^^^^^ 

JStnripQ. tiraxtoi. 
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leguntur apud Codinum ed. Bekk. p. 55. (ed. Lambec. p. 30.). In nostro codice ita 
scriptum est: fi^tiG}v annutvh^ diW te xou SXhn oi ta goDfuiuia tffroQf^aaneg ^) tog o xaHaoQ ano mo- 
fioletog TtQog to dvQQaxtov 7t€Q(ap^), fisydXov 3dvd<ovog ysvoftevov, xcu tov xv^B^vtjtov S^anoQifaavrogy 
dyvoovvtog wg^) tov 'AoiactQa qjigei' f/y yag xexaXvfAixtPog tov f*^ yvoDQi^eiT'&ou' apaxcJAnpdfjievog ehrev 
TTQog TOP iw^Qp/ftr^v "I&t^) TtQog top 'Akidfova' xcuattQa cpsQeig ncu tijv -AcucccQog tvxriv, 6 ds axovaag 
'O-aQQfftyag ijtiQoustv 

Undevicesimo loco legitur: mQi dyaXfiatog iv ntrga ttjg oQa^lagU^ov tetQayoivov dtv- 
noitov. Exscripserunt Suidas et Codinus. QbvcoQ^g d^eog ai^cu. noLQ avtolg tjyow 'O^eog oQtjg' 
topde ydg fMkujta t^fmai ^' to Se dyaXfut XiO^og iatl i^yotg tetQaya^vog atvTtootog, vxpog nodav recr- 
accQoup, ^Qog dvo, ^dd^og ipog ^) ' dpdmtcu di im ^daBtog XQvaqlatov. tovtoj dwnxsi xal to atfia tmv 
tEQSuop (Cod. tov Ugeiov) ngoxtowjiv' (Said, addit xcu) tovto avtoig iativ 17 anovd/j. de oJxog inctg 
hti nolixQvaog (Cod. 6^;^^.) ' oi te yog toi^M XQw^^^ (Cod. -am; Suid. om. o? usque /(wtr.) xaJ 
td (Suid. om.) dpw&inutta noXkd i(5tiv (Cod. alaipy Suid. om.) ^). 

Vicesimum caput inscribitur mQi dpSgeiag. Non superest integrum; folium enim 
inter G et 7, ut nunc numeranda sunt, desideratur. Quum vero omnia capita reliqua 22 
ita sint comparata ut cum similibus Suidae et Codini conferri queant^ hoc unum in neutro 
habet quorsum referatur. Quae autem supersunt^ ita habent: Oi i^guioi ov noletag opofid 
iaiip dXkd tov iOvovg. y di nohg 7/ nQovxovaa im XQfjfjLPOv ti hn x^^o^f xaO^dneQ inmai did tovg 
noltfAOvg ^!^cap ttmg im XQt]fAP<Sv. to de opofid iativ aitij omqovpuiv qttoptj tij Xatirtj' ysitopeg ydg eich xcu 
td ofioga ndpta XQV^^ iraXuo yhattfj, dvpatcu fiip ^rjg dvi^g elpou, di ovpovg elg. avog di qnxal 
Xgw^ ^toTTtfimop im Iv/Jty ti^v 

Vicesimum primum est: mgi dydXfjuitog tov igfwv. Cf. apud Suidam 'EgfAijp, apud 
Codinum: mot dy. Tttsganov 'EgfJiov in ed. Lambec. p. 15; item Job. Lyd. De mensib. IV, 52. 
ed. Bekk. p. 89. Top igfujv oi tlhjpeg xou oi Xotnoi tw dgxou(op (Cod. add. 'Pfofjuum) xatd ttiv 
ccvToSv n€n)MPyfAivrii^ d-Bokoyiap (Cod. fw^okoy,) viop diog 'ktyovci xou (Aoictg^)' dtog (iip otbv tov pov, 
fACuag di t/jg (pgoryffemg^^)' ix pov ydg xfu q>goptja€<ag Xoyog yBPvatcu^^). dw tovto xcu Trtegtotop 
aitop notovcip (og tajyp' ovdip ydg Xoyov tuxitsgop^^), oObp xcu o^gog kpy ima nrBgoBPta^ xal oitrtJ 

') Haec Codinus sic: Aiyovair oi rd *Pw/taixd ®) Codinus h. 1. addit: f<rtt d^ to ayaXfia iv Ilhqq, 

iaroQfjaartfqf *Ann» At. n xoU dkX.tiviq iatogtxof, tij^ ^u4q<x^(aq, xal axnov ai^ortau at^toy, quibus ille 

*) Codinus: dno Ntx. ti;; to Jvqq, StaitfQwv. ca expressit quae in nostro codice tituli loco 

•) Cod. dyr. di or*. scripta sunt, 

*) Cod.,7tQ. TOV xvfieQvovrta UdXau. •) Suidas: Tovrov viov Juiq X/yovir* xcU Maiaq. 

^) Cod. iiatt top xvfifffvrirtiv imfitXitntQoif ngotnt- Codinus, czceptis quae indicavi , ad verbum con- 

O^trta xoti rtji didovaijq yctXijrrip ytvia&cu xaX sentit 

duuruOijyai. " Suid. et Cod. Mafaq, olov rov rov xal riji ^q. 

•) Suidas: Stvq "Agfiq- tovtiat^ S-toq jigrjq, h ") Job. Lyd. hucusquesic: Eial dk oV ipaat Jt6<: 

IJixQtf Tijg l4Q€tfi(aq. aififxcu di {^^toq'jigtjq ncLQ avxoiq' xoU MoUaq xov *Eg/iijp tipou dXXrjyogtx^q vior, povp fikw 

rowSf ydo etc. Codinus vero sic: Btjaavgoq &f6<: urmtov Jta, Maiap dk riiv ^gorrjaiP, nouda di dfi- 

aififreu,'j4gafieq dk fidXuna rifiCiffi, q>olp 'Egfifjv Xoyutp ahnroftfro^. 

^) Codinus fid&. Vv; antea Suid. et Cod. d' etfi'. Consentiunt ad verbum Suid. et Codinus; 

Suidas vero omittit /9a^. Iro^. Job. Lyd. sic: hi fitiv dxvtaxof mnoiijvrcu toTtow 
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ntBQov i] ivoqiia navxm de vematov ainov fQyd^ovtcu to fju/ YtjQdtrxeip top Xoyov ^). dU.d y,ai 
rerQciycovov avrov novovai dia t}]v GTEQQorrita tov aXtj-d'ovg Xoyov 

Caput vicesimum secundum est: tzeqI ayaXfAfitog BvyvcsfioavPTjg rtj de^ia cxijTttQov xare- 
Xovarig, tij de oQurtBQd ^i§>Uov. Eadem sed passim mutata Codinus habet, cf. ed. Lambec. 
p. 15. ''^yaXfiu (Cod. To ay.) rfjg evyvoifjioavrrjg ry de^id (Cod. addit x^*) <^^i^QOv Hatex^ 
iffXvovarjg (Cod. cog ayxi^ov ovcrjg) r^g evyvo}(jU)<TvrTig , xal rtj (Cod. de) oQiffTegd ^^Hop dia ro top 
tvyvdfMOva dteff&ou avafmjaBoag, ritu; did ^i^XUov (scrip turn est '^Xwv) ylvetou. 

Vicesimum tertium est: tisqi dydJ^atog TtQidnw. Haec similiter et Suid. et Cod. 
habent. 2^ del^id (jxt/ntgov xatixovtog to ayaXfjux. tov TtQidnovy tov agov noQ (codex naQOv) odyvn- 
tioig xBTib^i^ov (codex -vog), dv&qfanoBv^g (Suid. -dig) noiovaiv^)' iv (Co din. om.) tii de^id axijn- 
tQOv aatexovt (ocavel^) tzoq avtov qtaveujav (Codin. Ttitgd to q)arfjvai) tf^ ^t^gdv xcu tijv 'O^dXcuJoav' 
iv ds tij evoavvfjua Hgatovv to aiSoTov avtov ivtetafAtvov , oti (Suid. dioti) td xexQVfifitra (Codin. 
XQVTttd) iv tij ytj am-Qfiata (pavrigd xad'umjai' td di Tttsgd ttjv taxvtTjta tijg xivyaemgy tov di tcvxXov 
tov duTxov ttjv neQupigsiav^). eig (codex ei) tavtov yoQ icn rco [tjXifo toTg] avtov do^d^ownv''). Per- 
gitur ita ut quae iam dicta sunt, breviter et concinne repetantur: (og ydq eigTjtat, dv^Qfono- 
fWfxpov Bx^i ayaX/ia, iv ti/ de^id (jxijntQOv xatexoVf iv di t^ evoaviijuo avtov aidoiov ivtetafjitpovy inl di 
tovtov mBQa' xatd fiiaov de tmv ntEQciv durxoetdt/g xvxXog. Cf. ad haec quae ex Codino adno- 
tavimus. 

B : folia septem membr. in 8 inferioribus partibus ex madore detritis. Continent 
synaxarium saeculi fere tertii decimi, sed pauca sine difficultate legi possunt. Omnia fere 
per compendium scripta sunt. 

C : folium unum membr. pulcherrimis litteris saeculi duodecimi atramentoque niger- 
rimo scriptum. Fragmentum est continui evangeliorum textus, continens Job. 12, 35 — 
13; 2. iva fAij (jxotia v^ojg xataXd^tj usque eig tr^v xagdiav lovda aifmvog ujxoQtmov, Differt a textu 
Elzeviriano quod 12, 40. legitur Idaofuu, v. 43. a prima manu mig pro i^eg, v. 47. dxovfj tciv 
gr^lJL xal fi*} nujteveh 13, 1. oti yX&ev avtov fj £ga. 

D : folia duo membr. in 4^, quae videntur ad finem codicis quattuor evangeliorum 
posita fuisse: inest enim rubro scripta, saccule ut videtur duodecimo, notitia impensae in 

ragauaartfi Ttrtgol^, pov o^vtijta xa* rot/o? Xoyov dtd Aiy, xfxXfifUvov (Cod. xcdoit/iivov) dvO^. (Cod. dp- 

totdadf tfx^^ ahitroftevoi, &qia7t6fioQ^ov) noi, 

*) Suid. et Cod. nil nisi: xal"0/*tiQoq Hn. Ttrfg.; wiravti eSuida etCod. scribendum videbatur 

item Job. Lyd. o yoi>v Trotiyr*/? qifitriv tn, TtxtQ. pro poUvt^, quod in codice legitur. 

Eadem apud Suid. et Codinum. Similiter ^) td etc.: ita etiam Suidas, post xivriafm 

Job. Lyd. Ttdrttap vtwratov tigydaarto an dri fiif addito ex nonnuUis codd. di/XoT. Codin. fx^i di 

y7iQdfrxovto<: tov loyov. xat Ttrfgd, xond fiiaov di ti^v TCttgCh durxotidtlq 

Rursus Badem apud Suid. et Cod. leguntur. xifxXovq' rd ftiv nxtgd did tr,v taxittjra t^? x*i^<r*«?, 

Job. Lyd. (ha di xttgdyutvov axrifiart "EXXT^nq dva- rovq di xvxXovq dtd rijv tov dlaxov mgvpigttav. 

nXaTtovtri tovtov, texftfjgiov fifytatov 7ta{nxof*tvot ') Ita restituenda videbatur corrupta scriptura 

Xoyov t7vou tovtov xai Xoyov dXri&fj, COdicis. Suidas: tavtov ydg t^ do^d^ovair, 

*) Suid. et Cpd. To dy, tov Ug* tov"Jlgov nag* Codin. tavtov ydg i7va& tw i/A^i^ avtov do^atovoiv. 
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codicem eiudmodi factae. Quae notitia satis memorabilis est^ nisi quod non satis liquet 
quern numum signifieet nota sexies repetita^ neque alia prorsus clara sunt. Sed id alios 
dicturos spes est. Textus sic habet: 7} ds xata^S-eiaa l^odog elg to roiwtop aytov TstQaeviy- 
yEkw, sxBi ovrcog' elg j^o^ox — ^exaiQia' eig yQcixpifioy — dejuxoxw' eig icecpaXcuiofjia xai dia Xa^ov- 
Quw avoiyiAU tcSv i^<o(jiaktiav - - - — *) eig XQ^^h^ xeq)(xXauov xcu tSv miyqaqmv rov OQXOtBkiinjj 
qAjoqia SataeTtrd' ist^vta^ S^ayut dexaretscoQa, xo 1?^)' t/roi — t^iaxwtat&jaaQa' eig fuc&e^fAa tov 

XQvaoyQoqiov - - - 6xt<6' eig <jtdxfai*a - - *). Ceterum quattuor versus facsimili expressimus 

tab. n. nr. XH. D. 

£ : folia quattuor chartacea form. 4. cum fragmentis musicis^ saeculi fere decimi 
quinti vel sexti. 

B. SYRIACA. 

Cod. Tisch. Xn. membranaceuB foliorum 130 in 4^ maiori. Est bilinguis, quavis 
pagina duabus columnis, altera Syriace^ altera Arabice^ scriptus. Continebat olim integra 
quattuor evangelia; etianmum supersunt Marci et Lucae libri integri^ item Matth. 17, 13 — 
22, 3. (fol. 8. exeunte) 22, 24 (fol. 9.) usque finem evangelii; Job. 1, 1—8, 58. 10, 41— 
11, 44. Bis erravit bibliopega in foliorum ordine, coUocans Luc. 1, 11 — 6, 8. (fol. 69 — 78) 
post 5, 8—8, 52 (fol. 59—68), et Job. 8, 41—8, 58 (fol. 130) post 10, 41—11, 44 (fol. 128 
et seq.). Syrus textus idem est qui nomine Peschittho sive simplicis inclaruit, nec 
admodum ab edito differt; Arabicus sine dubio ex Syro translatus est: quae res propterea 
gravis est, quod nondum satis probari poterat fuisse olim inter Arabes qui evangelia ex 
Syro in linguam vemaculam transferret. Est textus iste Arabicus boni interpretis, 
Syriacum fideliter sed non cum improba anxietate reddentis, perraro paraphrasi utentis. 
Ad definiendam eius interpretationis aetatem faeit quod in Luca potissimum et Marco 
Pharisaei dicunturMu'tazil; secta veroMu'tazil dicta exeimte primobegirae saccule orta est. 
Item feria sexta, Graece noQaaxev^^ eo nomine exprimitur quo Muhamedi sectatores diem 
sacri conventus insignire consueverunt Antiquitas ipsius codicis insignis est; videtur 
enim circa annum 1000. scriptus esse. Syra scriptura simillima est codici a Wisemano 
in Horis Syriacis facsimili expresso, qui quidem annum Christi 980. subs criptum habet; 
item autographo Eliae Nisibeni, quod a Frid. Aug. Rosen in Catalogo codd. Syriacorum 
Musei Britannici expressum in finem saeculi decimi incidit. In nostro quidem codice 
nulla litterarum forma deprehenditur quae sequioris aevi indicium sit, cuiusmodi Wise- 
manus 1. 1. p. 181. in suo codice invenisse sibi videbatur. Arabicus vero textus eiusdem 
cum Syro aetatis habendus est. Atramentum quidem in Arabica columna plerumque 

Ubicumque has tres lineolas posuimus, in ') Hoc loco deestnumeras, spatio vacuo relicto. 

codice habetur > n^a (semel ^r^a). ^ Ita proreus in codice est 

X> *) Hoc loco rursus deest numerus. 

9 
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vividiorem colorem quam in Syriaca habet^ sed id non valet ad diver sit at em aetatis 
probandam; passim etiam vix est differentia, ut fol. 25 rect. verss. 9 et 10 ab imo, 
fol. 52 rect. vers. 12. ab imO; item foil. 34 recto, 39 recto, 45 recto, 58 verso, 59 recto, 
GS recto; iziprimis rubra interpimctio in utraqna eiiisd^ prorsros eoloris eiii Arabiea 
quoque scriptura eidem Eliae Nidbeni autographo perquam shnilis est atque onmixio 
Gothanum Issthachri aUosque dxiodecimi saecuU codices antiquitate formaruiti superat.^) 
Utramque scripturam et Syriacain et Arabicam acciurate repraesentandam euravimus 
tab. III. loco secundo, Desumptum est hoc specimen a folio 119. verso. Ceterura hie 
codex ex eodem monasterio Oopto deserti Libyae petitus est, unde uberrima antiquis- 
simomm codiduii Sjriaconuxi copia brevi post iter meum orientale Londiiiiim ad-' 
Y^ote est 

Cod. Tisck. UUL membranaceus foUonun 12 in 4^ maiori. . Sn&t dao octonarom 
plagolarum fasciouB, aed teteriores utriusque fasciculi plagtdae i. e. i>riuui et octava^ 
nona et sedecima, dudum perienmt. Quae yero supersunt folia detrimentum inde 
ceperunt quod passim cum gypso, quo membrana circumlita est, ipsa scriptura resolvi 
ac delabi coejjit, indeque legendi difficultatem habet. Quaevis pagina triginta tres 
Slieas comprelmdere eolet, quaem Miiea litteraa ftore trigmta quinque habet litteara^ 
mmk et earom geitore qixas Estraagdlo Tooanty similai inprinias lis qiias ex antiqiusiinio^ 
eFangelionim codiee Yaticano iUl, dii^ aptid iia#eiiiaiiiim Niiriensi L (BibL Vatic. 
Catalog, p. L tom. 11. pag. 27 sqq.), Adlema esioripsit N. T. verss. Syr. tab. 1. Ad toe 
litterarum genus aecedunt alia romotissimae antiqnitatis indicia, ut scriptio verboruni 
continua; ut consonarum sfiuivocaliiun , puncti diacritiei, vocalium accentuumque raritas; 
ut quod ne librorum quidem ini^o novam liueam librarius orsus esse deprehenditur. 
Bme 'mmm tmmm^ eim^odi aiml iit attatear eadiisis mffle aums es^eedura hemA 
inqfitdbabfle sit^. &&Sp^mm i^^ SaiiSmm tab. m. loeo terlio, m qim iifmimmimm 
eat, qiticqmd j^EioroBi «^ ms^ffmtm^ poMlb iaiilliift iadieiii^ id yel 

^) In his maxime secntns sum daiisBimum siensi codice PeiitateacM Syri manuscripto, pro- 

CHldemeister , qui nuper studioso et sabtinter giammate auctumnali anni 1849, lianc in rem 
totum codicem cxaminavit. Qui ante eum ex- . dicit: ,^Qnod attinet ad definiendam cotlicis 

aminaverat, parnm sil>i constitit: quuni enim a. ar'1at(*ni iinniore (iuidcni careimis finidanu'nto, 

1845. Syram scripturam ad decimum sanculum niultis; tainou- - - niovcinur ut liltrum istuin .saeculo 

feforendam dixisset, quattuor annis post adnu- X. hand infcriorein esse existiniemus/* Libellus 

Biezari Yoluit recentiBsimia librie Estrangelo cha- iste, quern ipsi in describendo codice inprimis 

TEctere scriptis. Addito ad lianc eodicis descrip- seenti siimiiB, tripartitam disputationem exhibet, 

tioncm accurato scriptarae specimine viris rei sed nondum pnblicatae sunt nisi priores dtiae 

palaeographicae satis gnavis iudicandi utrum partes; ac prima quidem de scriptural varietate 

probabilius sit copiam fecimus. explicatur (p. 3— ll i. secunda de punctorum dia- 

Is codex, ut in subscriptione est, anno criticorum ct vocftliuni usu (p. 11 — 19); tertia 

CliRSti 5IB. Edeisae a fratre Mar Eusebio Ara- rero de accentuttm ratione ea^lieatnin iri si§^-' 

maeo in Hsnm coenobii S, Tbomae exaratus est ficatam est 

^ OoUega Tneii in ceniinentatione de Lip* 
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rubro vel bubruljcnte atramento a correct ore additum esse. Desumptum est a folio 4. 
verso. Coutiuet autem codex noster librorum Genesis et Exodi partes has: Qeu. 50^ 
7~lkGfcL 8, 22. 10; 19—18, 9. .later Qm^m el Mpcodi liW imHo intenraUo cUstinotos 
inteEposita h&ec legontor: ;;AbBolutci8 est libesr primos legui* Seqidtar liber secundas, 
exedus fifiomn Inrnd e terra Aegypti*'^ Item caimeoi Itaiiae Exod. 15; '1. inscribitiir: 
j^andaticpro Iiberatione eorum/^ Scrtionos tam|imiorei qaaoi minores distinguuntur, 
Maiores in marsrine codicis iiidicantiir duplici numero : altcro cuim libri Exodi, altero 
totius Pentateuchi sectiones uumerantur. Ad Exod. 1^ 1. positi suntuumeri XXXV et J, 
quorom ex priore apparet Ubrum Genesia/ ut in Syriacis codicibus fieri solet, sectioDibus 
XSXSV ibsoliitaiid esse. Ikod. 1. iaohoator altera ^Eixdfi et trige^inui aeacte Penta- 
teildy seofie; Exod. 4,19. JH. et XXXViL| £xod. 6, 10. IV. et XXSVXOE} Exod. 8, 8. 

et XXXIX; Exod, 11, 1. VII. et XLI5 Exodi 12, 31. YUL efc XLII; Exod. 14, 5. 
IX. et XLUI; Exod. 15, 22. X. et XLIV; Exod. 17, 1. XI. et XLV. In hac extrema 
sectione distingimntnr minorcs sectiones quinque ad 17^ 5. 8. 14. 18, 1 et 5. Neque vero 
q[uae nunc in codice scripta inveniuntur omnia ab una eademque wanu profecta sunt; 
eed molta maxime in punetis diacriticia inque TOcaUnm et accentuom signis komo seqnioris 
ae?i snpplevit; paa^ ,«tiii9wjra$^ antiunion saprascripsit, ot! ^eiu QQ^ 16. 

Exod. 1, II. Ifrnm^tBatiim 

sibuB et emendatiore Leei editione, quae prodiit 1823^ adhibitis insuper codicibus Po* 
cockii ot ITsserii et EphraemOj invenit inprimis inter nostrum codicem et Leei editionem 
de lectione convcnirOj consentiente pleruuKpie ipso Jlebraco tcxtu, ut Gen. 50, 8 et 13; 
Exod. 1, 12; 2, 11; 3, 17; 4, 5. 9 (bis). 23. Alia sat midta nostro codici peculiaria sunt, 
iisque passim soils Hebraea bene exprimi videntor, at 2, 11. loco tertio; 3, 15; 5, 21. 
Wh etiaiii vt solus earn nostro codice Epbraemn^ faoaat^ iill5^ !& 

Cod. Tisch. XV. bombjcinms foliorom 66 in B\ ante plnra. certe saeoola scriptus. 
Insunt hymni Nestorianomm litteris quas dicunt Nestorianis sivo Chaldaeis exaratL Qui 
an et quatenus cum odiHs conveniant , nondum exploratum est. Specimen, scripturae 
hibuimus tab. 111. loco quarto, desumptum a folio 14. recto. 

Cod. Tisch. XVI. membranaceus, constans foliis 23, quorum nec forma nec ratio 
nec aetas eadem est, quinque codicum reliquiis. Fragmenta quae aiglis ABC insigni- 
vimus aatiquitate superant decern folia siglo E notata; omnium Tero antiquissimum est 
folium unum D siglo notatum, quod quin annorum plus mille sit vix dubitari potest. 

A: folia quattuor forma*' iiiMinris, fragmenta commentarii allegoric! mystici in 
canticum cantic(»rum, ad caput quartum spcctantia. 

B: folia quattuor formae eiusdem, pars historiae hominis ethnici qui Nisibi 
urbe Mesopotamiae uxore Christiana in matrimpnium ducta et ipse ad fidem Christi 
transibat 



68 



C: folia quattuor formae maximae^ ex evangeliorum codice qui versionis simplicis 
textum continebat decerpta. Sunt fragmenta evangelii Marci duo, alterum 6, 56 — 8, 2; 
alterum 8, 26 — 9, 27. Ipsam scripturam repraesentavimus tab. III. loco quinto. Inde 
apparebit quantam similitudinem habeat codicis evangeliorum Florentini Plut. I. 56. ab 
Adlero 1. 1. tab. 11. expressi, teste epigraphe, suspectae ilia quidem fidei, anno Christi 586. 
Bcripti, Adlero iudice certe antiquissimi. 

D: folium unum maioris formae qua vis pagina duplici columna antiquissimis litteris 
conscriptum. Scriptura prae ceteris similitudinem habet codicis ab Adlero tab, V. non 
ita quidem curiose exhibit!, cui annus Christi 752. adscriptus est. Curavimus scripturam 
facsimili exprimendam tab. UI. loco quarto. Fragmentum est opens quo philosophia 
Aristotelis tradebatur, continens categorias novem, decima (Kaujd-ou) membranae lacuna 
deperdita. Interpres textum suum Graecum magna fide reddidit, ad eundem fere modum 
quo id fit in versione Novi Testamenti Charklensi. Ita to ngog ti reddit hoc apud aliquid. 
Inveniuntur hoc uno folio multa quae ad supplenda lexica faciunt Siugularem vero 
gravitatem hoc fragmentum eo habet quod inter viros doctos nondum notum erat philoso- 
phiam Aristotelis etiam ad Syros transisse. 

E: folia decem formae maximae, aliquot psalmis et precationibus litteris Syrorum 
vulgaribus saeculo fere tertio decimo conscripta. 

Cod. Tisch. XVn., constans 64 foliis bombycinis formae maioris, sex codicum 
reliquiis. Sunt haec fragmenta omnia exceptis duobus foliis (c) argument! liturgici, 
antiquitatis laude non prorsus destituta. 

A: folia 11. Precationes liturgicae cum signis musicis. 

B: folia 6. Precationes similes. 

C : folia 2. Fragmentum homiliae de luda proditore habitae. 
D: folia 2. Fragmentum canonis liturgici. 
E: folia 11. Liturgica varia. 

F: folia 32. Formulae liturgicae, precationes et lectiones biblicae diebus festis 
et sacris quotidianis praescriptae. 

C. COPTICA. 

Cod. Tisch. XVIII. bombycinus foliorum 155 formae maioris. Est lectionarium 
integrum Memphiticum Arabicum, scriptum anno martyrum 1166 i. e. anno Christi 1450. 

Cod. Tisch. XIX. bombycinus foliorum 220 in 4®. Est psalmodia Memphitica 
Arabiea integra. Textus Coptus insignis est multis formis Basmuricis. 

Cod. Tisch. XX. bombycinus foliorum 156 in 12^. Missale quadragesimale 
Memphiticum Arabicum integrum. 
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Cod. Tisch. XXI. bombycinus foliomm 100 in 4® minori. Est liber piarum medita- 
tionum^ Memphitice adiecta interpretatione Arabica scriptus. Prima folia et extrema de- 
sunt. Sed accedit fragmentum alius libri similis, foliorum 6 eiusdem formae. 

C o d. T i 8 ch. XXn. bombycinus foliorum 171 in 4<>. Insunt liturgiae Basilii, Gregorii 
et Cyrilli et Memphitice et Arabice scriptae. Prima et extrema desiderantur. 

Cod. Tisch. XXin. bombycinus foliorum 144 in 8®. Psalmodia Memphitica recen- 
tiore aetate scripta. 

Cod d. Tisch. XXIV — XX TX. Sunt fragmenta membranacea varia, quorum magna 
pars remotissimae antiquitatis^ i. e. sexti septimi octavi saeculi putanda est^ coUecta a me 
in monasterio Copto deserti Nitriensis, ubi cum innumeris fragmentis codicum bombyci- 
norum et chartaceorum ad solum abiecta densoque pulvere conspersa tot per saecula 
iacuerant. Quamvis ex his fragmentis omnibus nihil fere totum restitui possit^ tamen eo 
sunt pretiosiora quo rariores membranaceos codices Copticos esse constat. 

Cod. Tisch. XXIV. membr. foliorum 50 formae maioris, ex parte maximae. Insunt 
fragmenta martyriorum tredecim cum fragmento vitae Mariae- A: martyrii S. Anatolii 
folia 2; B: martyrii S. Apa-Amun folium unum; C: martyrii S. Apa-Apoli folium unum; 
D: martyrii SS. Apa-Hor et Apa-Ambrosii folia 2; E: martyrii S. Apa-Ejrazon folia 2; 
F: martyrii S. Apa-Pizimi folium unum; G: martyrii S. Apa-Schenuti folia duo; H: mar- 
tyrii S. Apa-Sergii folia duo; J : martyrii S. Justi folia octo; K: martyrii S.Macarii folia 13; 
L; martyrii S. Pachomii folia 2; M: martyrii SS. PaSsi et Dorotheae folia 3; N: martyrii 
S. Thomae folia 9. Accedunt denique vitae Mariae folia duo. 

Cod. Tisch. XXV. membr. Sunt folia et foliorum partes vel particulae triginta 
formae maioris ; quae eiusdem de quo iam vidimus martyrologii fragmenta esse videntur; 
sed quorum vitam vel martyrium tradant nondum definire licuit. 

Cod. Tisch. XXVI. membr. foliorum 32 in 4®maiori. Sunt fragmenta martyriorum 
septem. A: martyrii Abba-Macarii folia octo; B: martyrii Abba-Pimen et cuiusdam archie- 
piscopi folia quattuor; C: martyrii S. Gennii (ita videtur) folium unum; D: martyrii S. Ja- 
cobi folia tria; E: martyrii S. Johannis folia duo; F: martyrii S. Mariae coram praeside 
Macrino folium unum; G: martyrii S. Theodori Anatolii folia tredecim. 

Cod. Tisch. XXVn. membr. Sunt folia vel foliorum partes tredecim in 4^, quibus 
quorum martyria scripta sint nondum liquet. 

Cod. Tisch. XXVin. membr. foliorum 14 forma maiori, quibus fragmenta conti- 
nentur quinque haec: A: historiae resurrectionis Jesu Christi ex evangelio Marci 15^ 45 sqq. ; 
non superest nisi dimidia folii pars. B: 1 Regg. 21; 5 sqq. folium unum. C: historiae Eliae 
etElisae ex 2. Regg. 2 folium unum. D: homiliarum Chrysostomi folia tria. E: excerptaex 
ChrysostomO; Cyrillo, Gregorio Nazianzeno, Severe patriarcha^ Epiphanio, Eusebio. 
Folia octo. 
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Cod. Tisch. XXIX. membr. foliorum 31 in 4® et in 8®. A: folia 14 in 8^ cum lec- 
tionibus ecclesiasticis et precationibus quae certis anni diebus praescriptae sunt. B: folia 
4 in 4®, fragmenta psaimodiae. C: folia 2 in 4<>, fragmenta psalterii. D: folia undecim, 
fragmenta lectionum ecclesiasticarum. 

Cod. Tisch. XXX. membr. foliorum 11 in 8^ maiori. Est pars psalterii. Folia 
singula iusto se ordine excipiunt. 

D. ARABICA. 

Cod. Tisch. XXXI. constans quattuor foliis membranaceis in 4^^ quorum bina eius- 
dem codicis reliquiae sunt. Utrumque fragmentum summa antiquitate insigne est; alterum 
(A) enim collega clarissimus Fleischer noni fere saeculi esse existimat; alterum (B) an 
multo posterius sit dubitat. Pertinet illud (A) ad evangeliorum interpretationem lingua 
vulgi conscriptam necdimi inter viros doctos notam. Continetur his duobus foliis Matth. 10^ 
9 — 11, 4 et 14, 13 — 15, 2. Alterum vero foliorum par (B) notas ad evangelia isagogicas 
continet. 1) legitur posterior pars indicis capitum evangelii secundum Matthaeum. Cap. 22 
incipit 21, 33; cap. 23: 22, 15; cap. 24: 23, 1; cap. 25: 24, 1; cap. 26: 26, 1; cap. 27: 26, 
30,- cap. 28: 26, 57 (?). 2) praeposita inscriptione: De Marco eiusque evangelic, leguntur 
plura quae traditiones apocryphas redolent. Ita Marcus Levita et quidem ex Aaronis fa- 
milia ortus fuisse dicitur^ postquam autem fidem Ohristi amplexus esset, dextrum sibi 
pollicem amputasse, ut ne amplius ad officium templi idoneus esset. Similiter quae de evan- 
gelio eius dlcuntur apocrypham rationem habent, quemadmodum doctrina quaedam de Xoytp 
in eo deprehenditur. Sequitur tertio loco index capitum evangelii Marci. Supersunt capita 
priora septcm: 1. incipit ab 1, 1; 2. ab 1, 29; 3. ab 2, 23; 4. ab 3, 31; 5. ab 5, 21; 6. ab 
6, 30; 7. ab 7, 24.*) 

Cod. Tisch. XXXII. bombycinus foliorum 204 in 4® maiori, saccule fere decimo 
quinto scriptus. Codex integer est, continens historias apostolorum. Ordo singularum 
historiarum hie est: 1) Petrus; 2) Paulus; 3) vita Andreae; 4) Andreas et Bartholomaeus ; 
5) martyrium Andreae; 6) Jacobus Zebedaei; 7) apostolatus Johannis Zebedaei; 8) naenia 

*) Clarissimus collega Fleischer de his duobus fragmentis exposuit in Zeitschrift der Deutschen 
morgenlandischen Gesellschaft 1854. pag. 585 sq. Ibi de scripturae ratione haec adnotavit. 1) de 
A: Die Schrift, etwa aus dem 9. Jahrh. nacb Chr. ist ein sich erst aus dem K^fi herausbildendes steifes 
Nesohi, mit der mir sonst noch nirgends vorgekommenen Eigenthiimlichkeit, dass, wahrend der Punkt 
des o, wiebei den Asiatenund Aegyptern, uber dem Buchstaben steht, das ^ durch ein en Punkt 
unter dem Buchstaben bezeichnet wird, also dieGestalt des magrebinischcn f hat. 2) de B: - • - nach 
dem neuern Schriftcharakter, einem schon fast ganz ausgebiideten Neschi, junger als das vorige, wie- 
wohl die ausserst sparsame, zum Theil noch nicht richtig unterscheidende Setzung der diakritischen 
Punkte zu der neuern Gestalt der Consonantenfiguren gewissermassen ein Gegengewicht bildet Bei 
den iibrigens ganz asiatischen Schriftziigen ist der durchgangige Gebrauch des magrebinischen 
statt o, und o statt eine bemerkenswerthe Erscheinung. 
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in Johannem; 9) apostolatus Philippi; 10) martyrium Philippi; 11) apostolatus Bartholo- 
maei eiusque martyrium; 12) apostolatus Thomae eiusque martyrium; 13) apostolatus 
Matthaei eiusque martyrium; 14) Jacobus Alphaei; 15) Judas; 16) Simon Cleophae; 17) 
Thaddaeus; 18) vita martyriumque Matthiae; 19) Jacobus qui dicitur frater domini, epis- 
copus Hierosolymae; 20) Marcus; 21) Lucas; 22) vita S. Abanup. Accuratius hie codex 
nondum examinatus est^ nee quaesitum quae ratio his narrationibus intercedat cum actis 
apostolorum inter Graecos et Latinos vulgatis. 

Cod. Tisch. XXXTTT. chartaceus foliorum 122 in 4° minori, saeculi fere decimi 
sexti; continens libellos tres: 1) martyrium S. Isidori cum filio Landaeo^ matre Sophia et 
sorore Euphemia. 2) vitam vesiri Abiah. 3) vitam et mortem S. Antonii, patris omnium 
monachorum. 

Cod. Tisch. XXXIV. bombycinus foliorum 166 in 4°, saeculi fere decimi sexti. 
Continet homilias ex Graeco ut videtur translatas. 

Cod. Tisch. XXXV. bombycinus foliorum 128 in 4^, contin^QS miracula et martyria. 
Codex non est integer, videturque eo qui praecedit posterior esse. 

Cod. Tisch. XXXVl. tribus partibus constans. Prima est foliorum chartaceorum 
8 in 4^, continens historiam S. patris Johannis, episcopi et eremitae monasterii S. Sabae, 
integram. Secunda eundem numerum foliorum habet, forma paullo minori. Estfragmen- 
tum breviarii ecclesiae Coptae. Tertia duobus foliis bombycinis formae maioris constat 
et historici argumenti est. 

Cod. Tisch. XXXVII. bombycinus foliorum 17 formae maioris, saeculi fere 
decimi tertii. Sunt fragmenta codicis biblici duabus*) partibus compositi, quarum prior 
textum, altera commentarium continebat. Prior, cuius supersunt folia tredecim, compre- 
hendisse videtur epistulas catholicas, actus apostolorum et Paulinas epistulas. Hunc sin> 
gulorum librorum ordinem fuisse inde concluditur quod inter 1. Johannis et 1. Cor. 14. 
folia 70 collocata fuere : qui quidem foliorum numerus multo maior est quam quem epistula 
ad Romanes cum 1. Cor. 1 — 13. explere potuerit, quamquam ad actus apostolorum addendos 
vix satis esse videtur. Textus codicis in epistulis Pauli idem est quem Erpenius edidit; 
non idem vero in catholicis, nisi quod corrector ex libro simillimo ei quem Erpenius ad- 
hibuit, plerasque lectiones editas minio, item nonnullas atramento in margine adscripsit. 
Ibidem glossae aliquot et indicia librorum Veteris Testamenti in textu allatorum inveniuntur. 
Supersunt autem fragmenta haec: fol. 12 — 19. IPetr. fin. 2Petr.tota. 1 Joh. 1, 1 — 4, 18; 
fol. 21. 1 Joh. 5, 19— fin. 2 Joh. 1—8; fol. 90. 1 Cor. 14, 16--38; fol. 100. 2 Cor. 7, 5—8, 7; 
fol. 104. 2 Cor. 11, 9—30; fol. 120. Eph. 6, 13-fin. 

Quattuor commentarii folia numeris 21 et 22, 29 et 30 distincta stmt. Pertinent ad 
Rom. 1, 4 — 5, 14. et ad 2 Cor. 3, 6 — Gal. 2, 11. Rationem is commentarius habuit banc ut 

*) Numerus 21. ia his 17 foliis bis iovenitur ; semel enim in textu, semel in commentario positus est 
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praemissa singulis epistulis commentatioiie isagogica (superest ad epistulam Galatis datam) 
locos difficiliores exegeticis notis illustraret^ immixtis nullis^ id quod in Arabe satis memo- 
rabile est, asceticis. Primo fragmento explicantur haec: 1, 4. €tvoujtaaea>g i^exgrnv (dicit 
interpres Christum primum ita redisse in vitam ut non amplius moreretur; aliter id factum 
esse in iis quos prophetae primae legis et apostoli domini in vitam restituissent) ; 1, 7. ndai» 
roig clwfiv ivP^fxq (haec coniungenda esse cum JJavkog etc.) ; 1, 11. ha n fteradm xaQusfia etc. (post- 
quam eorum fidem laudasset, dixisse Paulum impertiturum se ipsum iis esse donum eius 
cui fidem habuissent cognoscendi) ; 1, 13. Iva nva xaqnov ojfw etc. (Paulum his respexisse 
ad fidem qua Romani iam a Petro imbuti fuissent) ; 1, 14. ^oQ^aQOig (eo nomine significari 
ceteras gentes praeter Judaeos et Graecos). Hoc loco caput 11. notatur; pergitur autem ad 
1, 24. TtoQidrnxef avzovg b •d'eog etc. quibuscum coniunguntur quae 1, 26. in eundem sensum 
scripta sunt. Sequitur, notato capite IV, 2, 16. iv fjfUQCi ore x^m etc. 2,29. neQitofjnj wxQdiag etc. 
(additur cap. V. sed correctum est IV; similiter igitur antea ex IV. videtur HE. corrigendum 
fuisse.) 3, 1. tig wpiXsta etc. In secundo folio pergitur ad 3, 2. m^M wiza n&vta rQonw etc. 
3, 3 sq. {nag istud non ubique a scriptoribus sacris de plenitudine atque universitate dici, quem- 
admodumillaapudprophetam: Circumdederunt me omnes gentes et in nomine deidispersi 
eos, non de omnibus gentibus accipienda esse constet); 3, 27. ndv ow xavxr^aiig etc. (his 
verbis Judaeorum obiectionem ipsiusque responsum contineri, etc.) Incipit his altera se- 
cundi folii pagina. Commentatio vero isagogica in Pauli ad Galatas epistulam ita fere 

habet: Numerus capitum huius epistulae Coptice est (ipse numerus desideratur), et 

numerus QvnAatdav 293. Scripsit eam Romae indeque per Titum discipulum suum ad Galatas 
misit. Caussa scribendi haec erat. Ipse eos ad fidem perduxerdt iubens eos mandata Jesu 
Christi servare, missis factis quae lege Christiana abolita essent, ut sabbati religione, cir- 
cumcisione etc. Jam vero ex Judaeochristianis prodierant primae legis vindices, iis qui e 
gentibus fidem amplexi erant mandata Pentateuchi observanda praecipientes. Qui quum 
ad Galatas venissent, de Paulo detraxerant, et ut fidem ab eo acceptam deponerent operam 
dederant, dicentes Paulum non ipsum Messiam vidisse nec ex numero discipulorum eius 
fuisse eumque ipsis invitis a circumcidendo prohibere atque esum camium victimarum 
concedere. His similibusque sermonibus multos illi ad se traduxerant, proptereaque iam 
Paulus banc scripsit epistulam, qua etc. In iis quae sequuntur commentator inter alia 
operam dat ut demonstret, Paulum in apostolis quos xwg dwtcXivmg ehai ti dicat nihil repre- 
hendere: id enim clarum fieri verbis additis: ^ ncDg elg k8vov r^^co tj edgafiop. Nec magis re- 
prehensionem Antiochiae Petro a Paulo inflictam agnoscit. 

Cod. Tisch. XXXVm. bombycinus foliorum 8 formae maioris, eiusdem cum cod. 
XXXVn. aetatis. Sunt fragmenta versionis epistularum Pauli e Copto factae aliunde non- 
dum cognitae. Arabica saepe suprascripta habent Copta, passim etiam ubi nomina propria 
leguntur Graeca, quae et ipsa e libro Copto, ad quem interpretatio instituta est, exscripta 
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esse videntur. Continent haec octo folia: 1) fol. 39. 2 Cor. 3, 7 — 4, 16; 2) fol. 59 (?) 
Eph. 6, 8 usque finem; 3) fol. 63 — 68. Philipp. 3, 18 usque finem; porro epistulam ad 
Colossenses totam et 1 Thess. 1^ 1 — 9. Adseribam collationem epistulae ad Colos- 
senses a clarissimo Gildemeister ad editionem meam Novi Testamenti 1849. institutam 
mihique cum multis aliis quibus in hoe catalogo usus sum benevole communicatam. 
I; 1. confirmat 'J?^(Tot; X^unov: v. 2. accurate exprimit KoXaaals, ibidem addit xai kvq. 'It^a, 
Xqiotov: v. 3. habet natgi sine xcu: v. 4. exprimit ^ l^erc: v. 6. omittit xai et habet xcu 
av^avofievav: Y. 7. habet xad^mg sine xa/, ibidem vfmv: v. 10. exprimit vnoLg et ug Ttjv istiyv. 
vel iv iniynoffei: v. 12. habet tq) natgi et ixavtocavrt: v. 14. pro Bxofiep habet accepimtis 
(vide editionis meae commentarium) ; omittit dia rot* cufiatog avrov et habet kou ^ttiv aq)emv: 
V. 20. di avrov secundo loco non habet, confirmat iv totg: v. 21. confirmat diavoia 
v/juov et inoxat^lkoi^ep: v. 22. habet iv (Jccqhi rov (jdfMtog airov et ^avatov itvtov: v. 23. 
confirmat dioxoro^: v. 24. pro vvv habet et ego nunc; ibidem omittit fwv: v. 25. omittit 
IlavXog: v. 27. confirmat ri to et roitov: v. 28. omittit xaJ diddax. navra ov^q., ibidem habet 
Xgun^. Uf 1. pro ^eho yoQ habet et voloj ibidem xcu wv iv 'lEQon. non habet: v. 2. videtur 
interpres <jvfji^§aa'&tvt<ov legissej ibidem addit Ttatgog tdv Xgunov: v. 4. pro rovro de habet et 
hoc: V. 6. confirmat r. Xgurrov 'Itjaovv rov xvqwv: v. 7. habet iv avrcj^ iv evxagr, v. 9. confirmat 
(jcafjtarauog: v. 11. rav ifiOQrtwv non habet: v. 13. habet vfidg prime loco, item habet vfjtcig se- 
cundum, tum vero rjfuv et yfuav: v. 16. confirmat tj ^gticEh item habet § vovfjo^icc § aa^aroig: 
V. 17. confirmat «: v. 18. omittit fijj: v. 19. non addit Xqusrov. Ill, 4. habet v/ko*': v. 5. addit 
vimv: V. 6. confirmat a, et addit «m t. Wotv r. anEi&eiag: v. 8. confirmat ra ;raiTa vel simile 
quid; ibidem addit p) ixnoQevia{ya): v. 11. o^ey xai ^i^^ non addit; contra xoi ex more linguae 
ubivis habet: v. 12. non exprimit ovv, ibidem xcu ante f^oTnjiievoi omittit: v. 13. confirmat 
XQurrog et v^>, praeterea in fine addit xaQiCere: v. 14. confirmat rekeufrrirog: v. 15. habet 
Xgusrw et ivC: v. 16. habet -d^Eov pro XQurrov, porro bis addit xoi, tum confirmat raig xaqdicug 
et ^£^: V. 17. xoi non omittit; tum habet xvqiov 'Ir^a. XQiarov et rtargi: v. 18. addit vfju^v, 
item V. 19: v. 20. habet ro) xvgiqp et v. 22. xvqiov: v. 23. habet ac at faciatis domino ibi- 
dem omittit xcu: v. 24. vfmv non addit, ibidem habet r^ xvq. Xgiarip: v. 25. habet yog, in fine 
non addit fiaga t. i^-e^. IV, 2. confirmat iv tvxag.: v. 8. yycp et vjucoi': v. 9. r. ;rttrr. xoi iyan,y 
ibidem non addit ngarrofisva: v. 10. confirmat de^aa&e: v. 12. habet Xgiarov 'Iriadv: v. 13. novov 
vel xo^rot', non S^''^*'- v. 15. habet avrmv: v. 16. xa/ tenet: v. 18. non habet ofuyy. Subscriptum 
est: iygaxpri ino '^'&r^vdiv dia TVjfwov xai 'Ovrjaifwv xcu Magxov. (srlxx- 312. x&pcp. 6. Epistula ad 
Ephesios subscriptum habet: iygAcfri am 'Ptiiuig dtu Tvxixov. arixx- 312. xeqxp. 6« Item epistula 
ad Philippenses : iygdq)rj ano 'Pdfirjg dia TifAO^eov xcu ^Enaxpgodirov. 
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E. GEORGIANA. 
(Cam Armeniacis et Aetliiopicis foliis aliquot) 

Cod. Tisch. XXXIX. membranaceus foliorum 55 in 4®, satis vetustus, continens 
magnam partem marlyrologii ecclesiae Georgianae. 

Cod. Tisch. XL. membranaceus foliorum septem et duorum dimidiorum formae 
maximae^ singulari antiquitatis laude insignis. Inest bistoria Georgiana Aretbae et so- 
ciorum eius. 

Cod. Tiscb. XLI. membranaceus foliorum duodecim in 4^, Georgianus. Duo folia 
psalmos continent. De reliquis decem^ quae ad tres codices olim pertinebant^ nondum liquet. 

Cod. Tiscb. XLn. membranaceus foliorum 15, quorum (A) 11 in 4® et quattuor (B) 
formae maximae sunt, Georgianus. A fragmentum liturgiae est, destinatae primae domi- 
nicae mensis Martis; B index est ad missale. 

Cod. Tiscb. XLTTT. constans tredecim variis foliis membranaceis antiquissimis. 
Tria e psalterio Aetbiopico decerpta continent psalmos quinque primes. Alia quattuor 
palimpsesta sunt, bis Armeniace scripta. De reliquis tria uncialem quandam scriptu- 
ram Georgianam antiquissimam babent, altera tria Armeniacam. 

F. CODICES HEBRAEORUM ARABIC! 

Hi codices omnes in possessione Karaitarum Cairinensium erant, atque ipsi Earaitici 
sunt, exceptis coniectaneis talmudiois nr. 48. signatis. Scripti sunt Arabice litteris Hebraeis.*) 

Cod. 'fiscb. XLIV. bombycinus foliorum 36 forma 8. minori, continens Midrasch 
quem vocant de Mose sive bistoriam de Mose apocrypbam. Cui libello simillimus est quem nu- 
per cl. Jellinek primum edidit Hebraice in altera parte libri cui titulum fecit: Bet ba-Midrascb 
(©•ntjn rY»n) pag. l — 11. Inde quod ab initio scriptum est: Nunc bistoriam Mosis incipia- 
mus, con^ludendum videtur banc bistoriam ad coUectionem similium traditionum pertinuisse ; 
sed videtur etiam ad usum synagogae destinata fuisse. Historiae initium fit a laude dei 
conscripta versibus quorum clausulae inter se consonant; tum relato Pbaraonis somnio 
narratur Israelitarum ab interitu liberatio, item quae acciderunt Mosi ab infantia usque 
dum deus ipsi apparebat divinae legationis ad Pbaraonem caussa. Praeterea refertur quo- 
modo deus Mosi ostenderit caelos septem, inferos et paradisum; quae piorum etimpiorum 
babitationes uberius describuntur una cum praemiis et poenis. 

*) Of. supra pag. 14; ad eandem enim coliectionem hi quoque libri pertinebant, sed sunt a me 
dono dati bibliothecae univers. Lips. 

^) Accuratius de hoc libello exposuit Adolph Jellinek 1. 1. (vide supra p. 14.) pag. 360 sqq. Ibi 
afferuntur etiam tria narrationum singularum ezempla ipso teztu Arabico. Prima inscribitur : Moses puer 
prudens; altera: Baculum miracula edens; tertia: Mosis colloquium cum Metatron. 
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C o d. T i B c h. XL V. c hartacGus folionmi 86 forma 4. maiari. Est liber ritus Koraitici 
isque integer^ nisi quod periit pars folii in medio libro positi. 

Cod. Tiscli. XLVI. Constat jmrtilMis tribiis: Priiiiu est foliorum lU forma 8. minorij 
continens quae ad ritus mensis Ab pertinent. Secunda est folium ununi cum precibus 
prupheticis* Tertia eft calmdariusi Eja*axticum in pliirei aimos (1792 — 1826) Bcriptam. 

Cod. Tisch. XLVIL eliartaceaBifoU0riiml7foriiia4.iiimorL Fragmenton est operis 
de hisloria lUKturaK. Insnnt pliira aocaratiore stn^o digna.. 

Cod. TiscL XLVm. bombycmus foliomm 16 forma quarta, continens comeefcanea 
talmndica nondum-pubUcata. 

0. PAPYRI 

Codices hi papyracei omnes ^ptOB'nnmerisXLrX usque LI V. signavimus, a Garofalo 
natione Graceo in Aci^ypto superiore ex sepulehris protracti simt, indequc post subitam 
Garofali mortem Cairinum advecti. Cairini mihi contigit ut acquirerem. Bedux ia patriam 
•faotns nna cum firagmenlbi^ Qraecis nr. LV. l^otlieeae nnlrwdtalis lips, done dedi. 
fWigDiinla rero Graeca sr. LY. iiud^piita miHrftimm partam a ICariettCi qui merito nnper 
Serapeo prope Mempbin invrato tantem iboniinis eelebritatem nactus esty pro eziniia soa 
erga me benevolentia dono mihi data sunt. Tnvrnta erant prope Sakkaram. 

Codd. Tisch. XLIX. L. LL LII. Sunt fragraenta papjracea Copta. IJnum quod- 
que in forma lignea iuclusum et vitro muuitum est. Primum est versuum 44^ secundam 
yersnnm 37^ tertium yersmzm 20, qnartom Tersanm 13. 

Cod. Tisch. Lm. fVagmentiimestoodiGispapyraodeiimscriptiiTa 
YersQS snpersnnt duodedm. In forma lignea indnsnm et yitro mnnitimi. 

Cod. Tisch. LIV. Codes est papyraceus bieratico textu scriptas. Longitudinem 
habet cubitorum fere sex. Dolendum est banc papyrum tanta fragilitate esse ut iam 
perierint particulae aliquot, ac vcrenduni sit ne etiani plures percant. Pro universo habita 
et ratione magnam simiJitudinem habet voluminum pupyraceorum Herculanensium. 

Cod. Tisch. LY. constsns Taiiis foliis triginta^ maximam partem forma qnarta 
minore. Snnt omnia Graece scripts^ sed pleraqne altera tantiim pagina. Imprimis gravia 
sunt, ratione pakeographica, scripturas enim fere qnindedm ante ocidos ponimt; ipse 
textus non mi^ni momonti osse videtor. Inter ea qoae legi in vocem incidi tfiatioTTGjXmf qoMfi 
qnidem nondnm notata est in lexicis^ quamquam ifimimwlBm et iimmmah^ habent 

Hnic coUectioni Manascriptorum Tischendorfianorum addam ap- 
pendicis nomine codices octo alios, quinque Abyssinicos^ tres Arabicos 
Drusianos, qui roganti mihi ad id ipsum dono dati Btmt, ut ipse rursus biblio- 
tiiecis Saxonicis dono darem. Sex (nr. I. II. V. VI. VII. VHI.) liberalitati debemus 
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celeberrimi medici Clot-Bey, reUquos duo (IILIV.) viro docto Monacensi Roth 
filio, quern constat bis iter in Abyssiniam feeisse. Quinque bibliothecae Regiae 
Dresdensi, tres bibliothecae universitatis Lipsiensis tradidi. 
I. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum circa 200 formae quartae maioris, 
satis antiquus et eleganter scriptus, bibliothecae Regiae Dresdensiame traditus. Con- 
tinet vitam sanctae Walattae (i. e. filiae) Petri et quae virtutis exercitia sustinuit, item, 
quae separatim narrantur, eiusdem virginis miracula. Sequuntur traditiones de Sanctis 
duumviris Cyriaco et Johanne. Denique folia adduntur triginta quattuor utraque parte 
picturas exhibentia, quibus miracula Walattae Petri repraesentantur. Has picturas quarum 
una quaeque inscriptione illustratur, accuratius nosse iuvabit artis scientes. 

n. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 162 formae quartae minoris, 
bibliothecae universitatis Lipsiensis a me traditus. Scriptus est ad usum liturgicum. Pri- 
mum laudes leguntur patriarcharum Abrahami, Isaaci, Jacobi et sancti Georgii. Has exci- 
piunt maioremque libri partem efficiunt laudes sanctae trinitatis, Jesu crucifixi, ecclesiae 
Christianae, prophetarum, apostolorum, martyrum, iustorum. Denique lectiones in dies 
festos praescriptae et precationes singulis anni ecclesiastici mensibus destinatae exhiben- 
tur. Sed ad finem libri nonnihil deesse videtur. 

ni. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 80 formae quartae minoris, nunc 
bibliothecae Regiae Dresdensis. Continet lectiones biblicas Testamenti utriusque, additis 
laudibus Mariae et Jesu. 

IV. Codex Abyssinicus membranaceus foliorum 91, nunc bibliothecae universi- 
tatis Lipsiensis. Scriptus est Amharice sive dialecto Abyssiniae vulgari. Continet, qui 
titulus pagina quinta legitur, Terguame Fidel, i. e. expositionem alphabeti. 

V. Est volumen quod proprie dicis, Abyssinicum membraneum, longitudinem habens 
cubitorum quinque, altitudinem cubiti fere dimidii. Servatur in bibliothecaRegiaDresdensi. 
Summo loco pictus est angelus, immanem ille quidem in modum, iacentibus ad pedes eius 
variis figuris diabolicis. Quam picturam preces excipiunt ad Fanuel angelum diabolorum 
exactorem et Michaelem archangelum factae. Totum volumen quem usum habuerit non 
est dubium : amuleti enim naturam obtinebat destinati adversus males spiritus. 

VI. Vn. Duo codices Arabici Drusiani bombycini foliorum fere centum formae 4®, 
quorum alter prorsus idem cum altero continet: quapropter alterum bibliothecae Regiae 
Dresdensi, alterum bibliothecae universitatis Lipsiensis tradidi. Sunt ex iis libris quibus 
Drusorum religio traditur: quos postquam diu frustra viri docti cognoscere cupivissent, 
hoc saccule in Europam identidem pertulit cura investigatorum. Eiusdem libri quem nos 
et Dresdam et Lipsiam attulimus exemplaria alia asservantur Romae, Leydae, Parisiis; 
fortasse etiam alibi. Ea quae continet disertis verbis descripsit Silvestre de Sacy in libro cui 
titulum fecit: Expos^ de la religion des Druzes, tom.L pag. CCCCLXXI— CCCCLXXXIL 
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Sunt tractatus singuli sex et vigiBti; quos iudice Silvestre de Sacy maximam partem Hamza 
scripsit. Inflcribitur primus: Epistula quae impii cerebrum diminuit (perfringit). Tertius: 
Natura divina virtute omni maior. Quartus : Litterae magnae ad feminas. Decimus quintus : 
Colloquium secretum. Haec verba sunt quae veritatis amans secreto ad creatorem facit. 

Vin. Codex Arabicus Drusianus bombycinus formae quartae, duobus iis qui 
praecedunt maior, nunc bibliothecae Regiae Dresdensis. Huius quoque libri aJterum 
exemplar Silvestre de Sacy possidebat. Exposuit de eo 1. 1. pag. CCCCLXXX — CCCCXCIV. 
Distributus est liber in tractatus octo et viginti, quorum plurimi ad Moctanam sive, ut 
passim nuncupatur, Beda - eddin, qui quarto loco excepit Hamzam summum ministrum, 
referuntur auctorem. Singulorum tractatuum titulos aliquot adscribamus. Inscribitur pri- 
mus: Primum de septem mandatis Unitariorum. Alter: Hortatio, reprehensio, objurgatio- 
nes et institutio ad duos Dai quorum fides vacillabat Decimus quartus: Fons legum verae 
pietatis, quibus polytheismi placita exstinguuntur. Decimus quintus: Examen et investi- 
gation ut plene satisfiat officio nostro exstirpandi religionem Christianorum, impiorum 
veritatisque inimicorum. 

Ceterum eiusdem libri alia exemplaria Oxonii et Parisiis asservari constat. 



EXCERPTA EX CODICIBUS 
IN VARUS EUROPAE ET ORIENTIS BIBLIOTHECIS A ME EXCDSSIS. 

I. Inter viros doctos constat Clementis Romani quae ferunter Homiliarum duo 
tantum hucusque codices inventos esse. Alter est Parisinus, ad finem mutilus, desinens in 
verba Homil. XIX, 14. f} vhj onots (cf. ed. Dressel. pag. 383, 12.). Eo solo nitebatur editio 
Cotelerii et qui totum eius de patribus apostolicis opus emendatius repetiit Clerici, item 
nupera Schwelgeri editio. Nuperrime autem alter accessit, Ottobonianus Vaticanus, ab 
Alberto Dressel inventus et anno 1853. ad novam homiliarum editionem adhibitus. Is et 
integer est nee raro lectionis bonitate Parisino praestat. Nihilominus multum abest ut his 
duobus codicibus acquiescendum videatur aut editione Dresselii criticis rationibus iam sit 
satisfactum. Habent enim critica circa textum Homiliarum Clementinarum studia eo plus 
gravitatis quo magis nostra aetate intellectum est librum ilium Clementis apocryphum in 
historia primaevae ecclesiae indaganda maximi faciendum esse. Quae quum ita sint, 
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magnopere gaudeo codices alios duo a me repertos esse, alteram in Italia, alteram in 
oriente. Qaos qaantopere sperandam sit valitaros esse cam ad restitaendom textam anti- 
quissimam tam ad historiam eias libri illastrandam, satis apparebit ex prioribas primae 
Homiliae sectionibas locisqae aliqaot selectis. Dabimas aatem ipsom continaam textam 
qaemadmodam et in orientali et in Italico legitar codice, lectiones Homiliaram ex editio- 
nibas Cotelerii et Dresselii anaqae Epitomes quae plerumque dicitur textum ubi ad com- 
parandum aptus est sub textu notantes. 

Titulus libri in orientali codice hunc in modum scriptus est: Biog yuu noXiteia xa/ fta^ 
TVQMV rov ayiov xoi ivdo^ov leqo^aQtvQog KX^fiSvrog a^imumonov 'Pmfjajg fia&Tjrw tov ayiov dnoarcHov 
nhgav. Ad haec propius reliquis libris scriptis accedit scriptura quattuor Epitomes codi- 
cum, in quibus est, teste Cotelerio : Biog tov ayiov leQOfMQTVQog (jiOQrvQog) KXlui. mum. ^Poifi. fiad. 
r. ay. anoat. UitQ. Satis differunt reliqui tres apud Cotelerium Epitomes codices, quorum 
unus addita haec habet: K^fienog tmv IlttQOv ijttdrffucav KrjQvy[juit<ov imto^i, quae quidem sola, 
quod mireris, titulo loco, praemissis duabus epistulis, Homiliarum codices et Parisinus et 
Vaticanus habent. 

KX/jfAtjg'Iaicci^ T(p xvgup xal STnaxonqf^) xai inunumGiv inusximq^y dutrovti. rr^ iv^yiBQOvaaXiifi 
ayiav row Xquniav^v ^) hodtjoiav xal tag navtajri d'eov nqovoia ibgv^mag xaJUo^ Xquttov tov d'sov 
yfj^ hyQjfiiag^) avv te nQea^egotg xai duomot^ xtu toig hmoig (orient. hfTtoUg) anaaw adslcpoig' 
siQfivrj elij] TtareotB. 

rvojQijiov eatoD ffot, WQii liov, on iyto^) KJJjfjajg 'Poofiaim ftoJJttjg cov xal tt/v TtQcittjv ^hxlav 
<jaKpQov<ag Gjaat dvvtj^sfg^), tTjg hvoiag (wv ix ncuiog anasxokova^g'') ttjv h ifwl mi'&vfuav e*g te a&v- 
fMog xal novovg' <nmjv yog (mh XoyuTfiog, owe olda no^ev tijp agxv*' ht^dvy mQi ^avatw mnwag Tiotovfisvog 
vnofmioeig, oti aga^) ^avmv ovx eifu, xal ovde fjtvtjfviv tvg noi^aei fiov nots^), tov amigov XQOVov navtwv 
ta navta eig l^rjv (ftgovtog' taofMU ds ovx wv, ovx ovtag elddg, ov yivdaxoDVf ov yiJODOxofiSvogf ov yeyo- 
y(ag, ov yivofisvog^^) xai aga note^^j yeyovBv o xofffiog, xai ngo tov yevtcv'ta ti aga^^j tjv. ei yog tpf aetf 



>) xai inurxonw: ita etiam Epitome; codd. vero 
Cot et Dr. — in inscriptione epistulae Clementis 
ad Jacobum — omittunt. 

') Ita etiam unus cod. Epitomes; textus vero 
Epit. apud Cot. rw xiiv 'Uq. ay. rwv Xq, ixxX. dunorn. 
Codd. Cot. et Dr. omittunt iv, 

3) twv X(fKrtMr£h: ita cum Epitome; cod. vero 
Cot 'E^Qodav (absque articulo); cod. Dr. plane 
omittit, quod idem ex Epitomes codice Cotelerius 
adnotavit 

*) Xifunov usque Ixxlfiafaq: haec cum Epitome; 
in Cot et Dr. codicibus dcsunt. 

^) Haec prorsus conveniunt primis verbis Epi- 
tomes ; in Homiliis vero initium fit ab *Eyu Klfjuriq, 
omissis prioribus. 

Cotel. 6t6vvT}fiai] Dress, notat: ^Scripserim 
cum Ottobon. dtdvrri/iivof; , sed obstat xaC copula 



praecedens.'^ Epit consentit in hac forma dvpriMq, 
sed singula verba contra Homiliarum cod. sic col- 
locata habet: dw. t^o-m ffofpQorwq. Ceterum ab his 
inde verbis Epitome disceditab Homiliarum textu, 
pergens Xoyurfiov ri it^dfttpoq ovx o^a no&iv iTttureX" 
&6vra fioi xal ntql S^vatov nvxraq nowvfitvov vno- 
ftv^attq, novotq ro lomov xai ci&-v/ikuc aifrHCw etc. 
^) Itauterque codex noster; Cot etDr.ecTrocr/o- 

^) Sic libri mei ; Cot et Dr. aga. 

^ Hunc libri accentum habent; non ftov nott. 

Ital. om. 01* ytyov. ov ytvoft. 

Ita rursus cum libris scrips! ; Cot et Dr. a^ia 

TtOtt. 

Sic uterque noster cum Cotelerio; item Epit 
t/ aqa xai fjy. Contra Dress. rC hoq ^r. 
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ml icrai' si ds yiywav^ xcu (orient, addit 'n^i) lixsw n aga iaxcu naJuv, ei fjitj taja cvpi yuu lifiri' 
i] xoi*) x&ia Bdtcu nowv (Ital. ti ow) votjffou ov dvratov. 11. Tavta ts xom ra rovroig ofMta owe 
clda na&ev anavmcag iv&vfiovfisvog^) odwtjgav elxov limjy toffovrov^) tag d^XQUiawta (Ital. oi^f^x.) fi£ 
rtp(B(j^ai' Kcu TO deivotatoPy einoie ojtmffcuj'&ou r^v (pQOPrida (og avojqfe^Sj i^Xewja/vpf*) , axfuuoTBQip 
fwi fioXkov to ni&og iyivero. xou fjX'O'Oftrjv im tovT<p, oint ddmg cvvowov xcJJ^ exoi>p trvoiav^), a&avausiag 
iyaf^ig^) odtiav fm yivofitnjv''), dtg wrtsgov miQ^ iniyvwf xai d'Bc^ rep ndvraov demAra i^oQurniaa: 
vno yoQ Tijg xar oqxo^S dh^owrrig fis iwoiag eig rmv nQayiAaxm tfj^cw hoi Aqb<siv i^wpwus^r^ 
iXd-m, xcu t6te haXdvt^op ovg rfjv oqx^JV ^ ayvoutv (juxxoQiCstv ixivdvvevov.^) HI. ^Exnouiogdw 
ijhxiag iv roig^) rouwtoi^ loytCfMug, x^^^ fJia-d'eiv n ^eficuov eig rag t<dv q)iXo(76qi(X)v icpoitw dut- 
X(H^ag' wu ovd'cp btsqw mQcov ^ doyfuiratv avaaxevag xcu iiaTatntevag xcu fgetg xcu (pOuovmucug xcu 
<n)}Xoyiaimv tijyajg xai hififiarG}v mivoiag^^). xou note fisp^^) inexQatu, iptge XtyeiVy oti a^dvarog 
(orient, addit ^) ^ t/n^^, Ttori di ori '^vrfn]. xou mire yew (Ital. wv) mexqatu Xoyog oti a^avaxog 
fj rfJVXTi^^ ixouQW' mote di ori '^vtjt^f ihmovfuiv' ftXdov ds ijdvfMwv^*) on ovS onotiqtiv (ita Ital., 
orient. -tSQOv) tig tov ifiov (kpouS<jcu vovv iidvvato^^). nlifv h iyoovp^^)^ oti ai do^ai t<5v vno&iasiav 
noQa tovg ixdtxovvtag \ljevdsig ^ dhi&eig wioXupL^dvovtcu, xal oifx tog ixovaiv ahjd'siag qicupovtcu^''), 
(Ttifftyffag wv fjdij ftots oti ov noQct tag ixdixovfmag vno&sasig t] xatdXt^(^ yivetou, aXkd nagd tovg 
ixdixovvtag cu do^cu OTioqicuvovtou^^) , m fioXlov IkiyyuDv (Ital. rjhyy.) iv toig TtQayiAWSw. dio ix tov t^g 



1) fj xai: sic rectissime aterque noster. Cot om. 
fj,- cod. Ottob. Hcu fj. 

Ita omnes Homiliaram codices , contra Epi- 
tome, per cetera satis consonans, SuvO-vfiov/Mvoq, 

Ita rarsus omnes Homil. codd. , contra Epit. 
djfavarov i^xov eid rrjv XitTtrfy, xal roffovrow. 

*) Consentiunt HomiL codices ; contra Epit. tiiv 
ntql toxnwv (pQorttda »g ftonaiav il6yiad/ifiP. 

*) outftmott^ov — hnfotav: in his prorsus conve- 
niunt Homil. et Epit 

«) dya^q: ita mei cum Cotelerio; Ottob. dya- 
&riv. Epit. omittit. 

^ ytvofiirriv: ita orientalis; Italicus cum Cot. 
YtPOfiinjp; Dress, ytrriffo/iivriv, 

^) Cum his, in quibus consentiunt Homil. codi- 
ces, conferre iuvat textum Epitomes qui sic habet: 
taq vat f gov fyimtv dno rov tiXov^j xaX ru ndvztav 
ijvxaiQiartjaa 7roii/ri/* vTto ydq r^c xat oQxdq f^f nu^ov- 
(njq hvotaq ip'ayxdaO^ tU trpr raiv nqayfidxtav ^tX&tiv 
t,ffttl(nw X€d ovq t^v dQxV> dl dypom fioaictqCC,khv ixup- 
Svvfvov, v<rtt(^t»v raXar^iftv ovx inavadfiriv* 

^) tok: ita uterque meus; Cot et Dr. omittunt, 
item Epitome. 

xcU ov&^v— impotaq: rursus in his plena codi- 
cum Homil. consensio; Epit vero sic: dXXd xal 
ovTwq ovihv tteQov na^ airtoiq to anovdaioftevov inigwv 
^ Soyf€. dpoex. x. xataax. I^iidq tt x. avXl. ti/p. xcU St) 
xcU Irifift, imv. 



") jTori fih — JTOT* di: ita rectissime uterque 
meus cum Epitome ; Cot. ore fi^v et ore di^ Ottob. 
or^ {ikp et oT^ 

") Haec praestare videntur lectioni vulgatae: 
it not ( Qifv, item lectioni Epitomes xaX ot» fih (per- 
git Xoyoq innxQot/tiov ^v), 

Ita nostri codd. cum Epitome; Cot. et Dr. 
omittunt ^ v*'/*!* 

**) In cod.Cotelerii desunt c«r» &vfitfi usque ^^iV- 
fiovv, Nostri Ycro cum Ottobon. consentiunt, quo- 
rum ad scripturam prope accedit Epitome. 

Etiam haec, quibuscum Epit consentit, om- 
nino praestant lectioni Cot etDr. quae sic habet: 
OT* 01*^ onottqov tlq tov i^ov fitp, vovp rjdvpdfujp. 

tp ipoovp: ita adhibita Kuffini versione Caed 
hoc tantum intelligeham) scripsi pro eo quod inmeis 
codd. pariterque a Cot in Epitome editum est, 
ivtroow. In Homil. Cot. et Dr. ediderunt awtvooxtv, 

1^ Haec Epitomator sic mutavit ut pro vnoXafAp, 
scriberet dnofpaCvovtauj ac pergeret xa* ovx fx* 
axtal i<p* lavtiiv dXfjO-tiaq xataXafifidpovtcUf reliqua 
Yero quae in Homiliis sequuntur : iTturt^acv; usque 
dTTotpcUvovtou omitteret Quem ad locum cf. Ruffini 
versio. 

^) Ita nostri, in eundemque modum legendum 
esse censuitCotelerius; codd. vero Paris, et Vatic. 
dftotpigorrcu. 
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i/w^ff ^a&wg iartvaCw ovre yog n ^^cumccu olog re^) i^fmp, ovre rt/v T<av roumanf (pgwtida aito- 
amaa^OA ^oineQ ^l6f*evog, mg^) qy&daag shop' on ifAavr(p ftvxporeQOP {i<svxd^eip mi- 

taaaovri*) owe oW onaog^) htv&avovraog i»£-St tjdovf/g o rc5f rouwriav fm^) elaygx^o loyuffjiog. IV. Kal 
TtaXiv anoQOVfjievog Heyov ifAovrtp Ti fjut^cuonovia, coupovg ovrog rov nQayfJiatog, oti ei fiiv '&ap<op owe 
eifu, vvv ovta IvneuT'd'cu ov TtQOCfjxtv.'') du> rtjQ^aat to hmBiaifou. eig riiv rote^), oreovxavoi (orient, 
praetennittit) hmi^aoiAou. ei f aga (orient, oqo) eifu, n vvv ix neQUJCov fid ngoaean to Xvnsid'&cu; 
xcu evd^t(og fista rovro tregog fis euTQei (orient, eiayiei) loyiafwg^). tkeyov yog Mi] ti y**®) tov ^ 
IvTtovvrog ixei x^H>ov na^eiv i^^, fjtij ^^lOMcwg evas^g, xai naga^o&riGoiuu^^) xaT ivimv qkkoaocpcov 
X6yovg IlvgiqfXsyi&ovn xal Tagtdig<p, mg Zi<^og ^ Tnvog'^^) ? 7JiW ^ TavtviXog, xai hoiuu ir adov 
rov aloova ^oXa^ofievog; nahv tc*^) av^vnicpegov Isywv "Iff adtjhw ovrog rov ftgayfiarog^*), axivdwd- 
regov icnv fioXkov evas^g ^m<jai fi£. xaJ Ttdhv Uag dwtjaofuu rov dtxaiov xagiv eig adf^lov tknSkt 
oupogmv rmv rov trdfjuzrog xgareTv fjdovoiv; aJX CIVS' ort*^) Ttort iari dixcuov xai**) ag&mov ^em nenkq- 
goapogr^fMUf ovre ei i^vxij ad-dvarog ^ S-vtirti yivtoaxto' ovte rig Xoyog ^e^cuog evgiaxercu, ovre rmv rot- 
ovroDV loyiafjuav rj<Tvxa^eiv dvvafjiou. V. Ti ovv xgh noteiv $ toito*®)* eig Aiyvmov nogeiaofMiy xai roig 
r^v abvroav legocpdvroug re^) xai ngocprjrcug cpihm&riaoiMh >^ou fiayov ^7^aag xcu evgrnv XQW^'' ^o)iloTg 
nei<5(a oTttog 'ifwx^g avanoimiiv ripf leyofjievr^v vtxvofiavriuv^^) notyiy^, ifwv <og negi trgdyfiarog nvog Twr- 
'd-avofjisvov^^)' fj di nevoig earcu negi rov fiad-eiv ei d&dvarog tj ipvxfj- ^ di rtjg tlwxV^ anoxgurig, on 
d'&dvarog eanv, ovx ix rov Xakijaat 7] xcu dxovacu etrtcu^^) /uot yvwvcu, dJX ex rov oqi&^cu fjtivov, iva 
airtoig oqi^aXfjuHg id<ov avrt/v avrdgxj] xcu txavtjv dnocpoGw ex^ ^ tov ijuovov qfavyvcu on eonv' xat ovx- 
tri ihvtiaetou ra rmv ocpd'oXfuSv tdia rd rtjg dxorjg dvargeipcu ddtjla g/^fMira^*), ofMog xcu ai*rtiv ravrtjv 



tt : ita mei cum Parisino ; Ottobon. r ; idem 

ovd^ tfjv pro ovre tiJ*. 

In his et iis quae sequuntur ab Homiliarum 

textu satis differt Epitome. 

3) taq: itanostri cum Parisino; Ottobon. omittit. 
*) Sic uterque noster; Cot et Dr. imToaaovtoq. 

Vide infra ad fioi. 

*) Ita nostri et Ottob.; Cot. oldd nwq, 
^) fiot: ita nostri et Parisinus; Ottob. fit, 
'') Ita omnes Homil. codices ; Epitome nqotriixfi, 
^) Ita rursus omnes; Epitome vero rtivutavta 

pro il^ T. T. 

9) Hanc Homiliarum lectionem mutavit Epito- 
mator hunc in modum: ttfQoq intujijet fioi Xoynifioq. 

3fi7 T» yi : ita nostri cum Ottoboniano, assen- 
tiente Epitome ; Cot vero Ei 

") Ab hoc inde loco Italicum tantum textum 
exscripsi. 

Mirum in modum accentus huius nominis 
fluctuat. Secuti sumus Italicum codicem nostrum ; 
Cot. vero edidit Tkvoq, Dress, Tnvoq. 

Ita cum Cotelerio ; Ottob. codex xai ndXiv t* . 

Ita fere cum Epitome, nisi quod <u?pro ^ha- 
bet. Cot. vero et Dr. sic: Afywy *AX)! owe far* xavra. 



xai TidXtv fkfyov Ei fariv; dSfjXov (Cot oi' dr^Xov) 
OW 01^0? tov TiQciyfi, fXfyov *Axwd. 

**) Ita codex ut passim libri script!. Cot et Dr. 
dxivdvvoxfQOP, 

Cot. et Dr. omittunt ndXiv. Epit omittit omnia 
inter puaaat (Epit. /?««Si'aO fit, xai et x&vxov awftcnoi;. 
»7) Cot et Dr. ovdh x(. 

Ita cum Parisino ; Ottob. om. xaL 

Ita omnino ex auctoritate codicum scriben- 
dum est ut non distinguatur post nouTiv. AliterCot. 

re Ital. cum Ottob. addit; Par. om. 

Ita cum Ottoboniano et codice Epitomes. 
Parisinus vero cum plerisque codd. Epitomes yfx^o- 
ftavxh(av, 

*2) Haec Epitomator sic reddidit: — mlaia noX- 
Xolq Vi'/^? dvanofinviv - - iqydaaaOtu, ifiov itjO-tv tag 
mgi ng, xiv. nvv&dvtff&ai povXofihov, 

Ita cum Parisino ; Ottobon. for* cum Epito- 
mes codd. 

^) Haec Epitome sic habet : rovro Ttdvrwq ovx 
in rov dnoxgivaa&ai or* d&.iattv, for* ftot yv,dXX* cbro 
roD 6(p&r,vai fiopov or* iattv idtav ydg ainijip ainolq 
o/u/uafftv ixaviiv Vfai nXijQOfpoqCap , xai ovxirt Tturrmga 
ofp&aX/iiuv fUra novrjaoftm. 
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tgmovg^). eite yog oint elaaxowTezcu*') t/ 1/^/17 1*^79^9 <^ zavra nouHv anayogevovaiv vofmg atg 
arrtnga^oLg dwawBMjtoag §uo(Tetg' bi de maxovaercUf ftsta tov ^vaawetdtiTixig <t£ ^ujvv olfMU ra r^g evtye- 
^tctg <TOc fjojittn nQOXo>Q€Tv, ov bivbhsp xcu hokfu^ffog.'^) ixd-QCUveiv yog to d'uov Xtyovaiv im toig huasi 
^avinoyv aixifjwrcov okvXIowii rag ywxcig^)' Byto di taOra wmvacug oxm^Qoregog (liv fTQog to towvtov iy- 
XBi^ccu ByBvofjojv, t^g di oar agx^g fwv owe mavaofjojv ^wl^g^ akX atg tfmoika&eig tfjg OQfjojg ij^fjiow'^), 
VI. Kcu iva (x^ aoi ta touwta fjuxxg^ ^p^iaimt^) ^oy(9i toaovtoig loyiafwlg xcu Trgay/juMiv ovrog 
fWV, qififni tig T;Qefm im tijg Ti^giov Kcuaagog ^aaiXeiagf 1$ ioQmjg tQomjg tTjv a^tiv Xafi^vovaa 
tfi^avev htaatote^), xcu ag aXtj^fag ayadij (orient, aya&ri aXtj^mg) S-bov (orient, omittit) ayytkog 
dihgexev^^) top xoafwv, to tov d-Bov ^hjfjia mydv [^] otByBnif^^) fiij 9waii£vt^. ixaatots cIvp Ttlsitov xai 
fiBi^tov iyivBTO^^), Xiyowsa mg tig notB iv *Iov8cua «5 iaganjg tgomig la^v tt/v agpiv 'lovdouotg^^) trjv 
tov aXdiov -d-Bov evayytXi^Btcu ^aaiXeiap, fjg anokaiBw TJyBi iav ttg cBvtmv nQOxatOQ&wfBi^*') tiiv nohtBiap' 
tov ntatevBff^cu ainov x^XQ^^y oti ^Bottjtog^^) yifuav tavta weei*^, nokka ^cauimaia oriiABia tB xou 
tiqata dumQattetou TtBlewjei (Aorfs* i^ovoiav^^)' xwq)ovg^^) noiSA axovBiv , twphwg dvcL^nstp^), 

TwXhwg nouit nBQvnatBiv^^) J x^^^ avoQ&oi^^), nicav voaov onAuvvBii nana daffwva qwyadevsi' iJla 
xal Xengol*^) ix duxattifiatog (iovov ipog^vtBg aiitip uifABvoi anaJXcusoortai, pbxqoI 8s 7tQO(jq)SQ6fisvoi eyei- 
QOVtOAj xai ovdiv iattv advratBi notBiv, 

His addam e variis locis excerpta haec. 

ly 8. (pag.31. apud Dress.) in cod. meo orient, haec scripta sunt: TaUta iym Xiytav TtBgi 
oQJmv xai i/rnvt^ ofuhjaa (Cot. et Dr. <ofu}jjaa) Xtytov Ti alXovg fief/upofjuuy iv rep <xvt^ ttjg ofiskBiag 



Ita com Parisino ; Ottobon. dvrifialov. 

«) Cot. etDr.toXfiap. 
Epitomator haec ita expresait: ofioq (fdoaotptp 
t^A Twy avvff&w MoU xavxriv ixonfovfitjv tfiv yvwfMiv 6 
9i avpipovXtvi fioi fiii XvavtiX^q ilwu tovxo toXftfjffou 
dvolv i^yf 

^) Cot etDr. addunt <f>fiah, item Epit. f<pfi post /ci^. 

^) Ita cam Cot. et Dr., sed Epitome: ov tvtxip ra 
totavxa hoXftaq. 

^) Epit. sic : inl rolq ax.rdq xpvX' ftttd Ttjp otto tov 
tfttfioxoq intCvwf dtakvaiv, 

^ Haec Epitomator mutavit sic: - - 0x1^17^. /i^ 
inl to iyx^^f*f* iytro/ifip * dlld trj^ nqoxdf^ imfoCaq 
ixtirrjq nartdjtaaw dnoattiwu oxm rfdivafiriy, 

8iriYfiawftm: ita cum Italico etiam orientalis 
meus; Cot. et Dr. dt>r^)aofjiiu. Epitome: - - /naxqov 
dnotibm Xoyop. 

Epitome: ^(^^fiot, Ti^tqhv KoUaaqoq td *Pta- 
fiaixd 8ii7iorroq aMfjTitQa, ktgoq ^Stj dgxofiivov riv^avtv 
onoatu ^fiif^. 

Ita et Ital. et orient cum Ottoboniano ; Pari- 
sinus SifjQx*''**' Epitome dit]ti, 

") atydv ar/yttv: ita (etital. et orient.) cum Pari- 



sino. Videtur ij post <r«^av excidisse. Ottobon. cum 
Epit fftytj axiytw, 

Ita Ital. et orient, cum Ottoboniano; Paris. 
iyhfto. Hunc locum Epit sic expressit: fidXXoy dh 
xai nXiiutv ixdartiq ^/iiQ<nq xoU fu^wr fyfreto. 

Haec: *IovScUoiq usque noulvex orientali co- 
dice sunt. 

Similiter Cot rcQoffxatoif&watt, Ottob. n^o- 
xonoQ&iaatj. Epitome: dnoX. fiAXti> (alii Xiyti), idv 
tv; avt£ dqlatfiv 8m ndvtwf tntdti^rircu ftoX. 
»») <M: Ottobon. omittit 

Ita cum Epitome ; Cot. et Dr. ^ftonyro?. 

nriti: Epitome dt8wniH, 

Cot et Dr. nagd &eov tlXTj^uiq tijv i^ovatav. 
Epitome sic: noXk. ^vfi. t^. tt xoU aiifi. i^ditrwj 
^fiofti (lovm xw(f>ovq dxovtw TtouShf. 

^) Cot et Dr. addunt . 

^) tv^X, dpafiX. in textu omissa supplentur in 
margine. 

Ita cum Parisino; Ottob. om. noul mf^m. 
Ottobon. 0(^1. 

Cot. et Dr. Um^ol rpwqoL Etiam Epitome om. 

ypwi^oL 
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vnaQX^^ ipOJifJiau^); a}X dg 'Iwdouav cQfurjafOj Tt^otegov thv i(4ov dut&eig ^iov^), xcu Ay ovtcng^) jJow- 

ywv cvwot^ag (iSinote^) ti^ tov ^iov (pvaWf on ihti^i, i(jmXoxmv^) rovg (Jfrevdwtag iy€ifQSv&, w fjopf 
aUA xat ov rnne eh&tkirtTjv XQOvov iknm dovovf*eyog, xoi or« ovrmg aaxohwfievoi oi av^QWto^ aao&n^- 
xofisv, ta Ttarta fwv <ag hvx&f cupelg elg IIoQtov'') oQfJUjaa.^) 

Homil. I, 10. fin. (cf. ed. Dress, p. 34.) evxougov tolg rov^) oXmv ayvowai ^eiv. Tavta 
onnov Xiywtog, ix^^) aviMpfxtvlctg ataxtor r^isaaaf yikana, xataawnav xcu anoQBiv airthv n&Q(6fisvoi. dag 
^OQ^OLQW nva dcufiovdovta. iy<o di tavta OQav^ ^tjlcp oix oVf ontog hiq)^eig, €v<J€^ '&vijup zov Xoutov 
(Siyav ovx ixaQZtQOw, aXka fjisra noQQrjciag i^ooav }JyoDv EvXaymg 6 •d'Bog vfuv^^) axatahintw tiiv avrov 
^hjGiv t&etOf aval^iovg TtQOidfov, e§ mv vvv rovg XQitutov voiv ^xovtag nhiQoqiftQWf (pcuvetcu, eTtsi yog 
ifvv trig avtov §ovXtjamg xt/Qvxeg i^ajtearah^aav , ov yga/ifiatixf^ inayy^Xofjovot tixvriVj aXka^^) anhng 
xal oftavoigyoig Xoyoig^^) ttpf avtov ^hjmv ixxpaivovteg ^ (og navta^^) vouv ta XeyofMva, xal w fieta 
s^ecig tivog qyO-ovEQagy nagtxBiv ndaiv iavttjv §ovlofAm^g^^)' TtoQeate vfmg ngbg to^'') i^i voeiv to 
vfuv avi4q)6Qov im rq vfAetega ^Xa^y ^ ^tc. 

Homil. I; 12. fin. (cf. ed. Dress, pag. 36.) adam xac d'soatvyslg xoi tov (j<6^ovta loytfffwv 
eig anuTteiav^^) arta^jxohwvteg^^). Ttag ovyyvfOfAtig tvx&hf dvrt/oea'&s, tov trjv 'd'eiottjta^) tov d^sovinay- 
yeJikoiAEVor vfuv eimiv v^giZovteg, xat tavta af^gamov [ov]^^) ixgfi^y €* xai fjojdevahi&igjjyovta^^), [dia] 
tfjv aya'&ijv avtov ngbg rjiidg^^) anodt^aa'&M agoaig&jiv.^*) 

Homil. I; 14. (cf. ed. Dress, pag. 37) taxa di xai cworniofa viuv tov navta fjuw tfjg ^oit^g 



^) Epitome sic: iv iao) tfjg dftfktCaq wv ixe(vov; 

^ Pro his Epitome : *oU ov TtQottgov tov i/i6v dui~ 
^etq piov, ti<iIovda(av wpixvovfia*, fid^vq twv totovtatv 
avToq yevTiaofttvoq. 

^) Ita cum Parisino; Ottob. oikto. 

*) Cot. et Dr. iYivri(h\. 

^) In ipso codice est ladtinotf. Codd. Parisinus 
et Ottob. 6 6^7toxt, Jam Davisius coniecit Stdi nort 
legendum esse. 

®) Parisinus ixnUxwv (Cotelerius coniecit ifi- 
nXixfav)y Ottobon. ixTtkoxwr, 

^) IIoQrov cum Ottoboniano; Coteler. novrov. 
Etiam Epitome novrov habet, sed ad eum locum 
iam Clericus IJoqtov conlecerat 

®) Cot. et Dr, HgfirjiFa. 

") tov: ita codex noster pro tSv in codd. Par. 
et Ottob. Inter variantes iectiones ad geminum 
Epitomes locum est tov twv, 

ex; ita cum Epitome; Cot vero et Dr. ix, 
r/il»: ita cum Parisino et Epitome; Ottob. 

iv, ita cum Epitome, quae in iis quae paullo 
ante leguntur magnopere ab Homiliis discedit (xa^ 
dnfQ (idopaqov Ttva xal ftouvofitvov, iyio d. t. o. dtaO-tg- 



ftafvofiau Tfiv ^vxfiv, xai 5^>ly - - Ititpd-tCq , av/av ovx 
vntfuvov etc.); Paris, vero (aq i( &v, item ut vi- 
detur Ottob. 

") Cot. et Dr. dkl\ 

") Xoyoiq: ita cum Ottoboniano; apud Cotel. 
omissum est 

Cot;ra9Taoyr»yayoD>' tov dxoi'Hravra, Dr.jray^* 
ovTivoMvv dxoviTavTa, item Epit navra omwoMvv tov 
dxovffavra. 

Ita cum Par. et Ottob. cuius in margine est 
povlofif vol. 

Ttqoq TO cum Cotelerio ; Dr. cum Epit ngoq tw. 
Cot et Dr. dnunfav, 
") Ita ut supra; Cot vero et Dr. rursus dTtoaxo- 

kovvt^q, 

^) Ita cum Ottoboniano ; Cotel. ori/ra. 
ov in nostro cod. omissum est 

^) Ita cum Ottoboniano; CoteL dXfi&tvovta. 
Illud $td quod sequitur, nec in nostro nee in reli- 
quis codd. legitur. 

^) Cotel. et Dr. nqoq vftaq. 

Haec omnia longe aliter Epitome habet: 
Eztrema sic: S fitydXriq ddixCa^j or* f*^XQ^ (pO^rov 
{fpovov) xtvdvvtvovfftv oi TOV &fov xtKJVxeq^ xai TaiTa 
VTto Tftfy tiq awTtjifiav xakoufiivotv dwSgmv, 
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XQOPoy^)' airrog^) tavta axowsag anexQivato -Zv u irnoQtjaou ra iifikEQU xaJ [la&etv rb avfjuptQOv 
d'eXBig, i^avr^g fwi. (cod. f/m) aiiinkevcW ei ds ov') /Jov^t*), iX^wv inumjg tjfdv; eycS yoQ avQtov no- 
Qeva<x>iMU^) ml ta BfAccvrov. xal advaoiTtr^w id^ GwtjX'&ov owr^ fjuxQ^ tov hjiivag etc. 

Homil. I, 17. (of. Qd. Dress, pag. 40.) xae «e, ti nori ianv dtxauov xoJ a^wxw^) W ci 
ytywev o xocTfioff''), x«J 5ia ri ytywe' xcu si ov Xv^Tjaetou, xcu el Xvd^<jet(u' not el XQeittfov eatoUf ^ ovds 
tatou' xcu Iva f^i^ to xar eldog Wyco, tavrd re^) kcu ra tovtoig eTtofisva imd'm ^-^e^*). o dinhgog^^) 
TtQog raSta aTtexQivaro Imrofuog <toi, c5 KJjfjfjuj W/y tmv orttov yvwaw nccQe^Ofiou' xal ra fvv i^avr^g 
axwaov, X VIQ. rov d'sov ^ov^ dd^Xqf ytyove nara noXkoifg rgoTtovg rolg av&Qcinoig *^). ra (lip 
TtQWta diit, TO XQarTj'd'tivai avrwg^^) eltfayay^ xax^, awrgoqiiet novrjQa, (rvvtid-eia deiv^, ofjuXia ov xaX^, 
7tQ0^\pei oiw OQ^^' xai**) 5ia ravra TtJAvrj, meira^^) dq)o^ia, anusria, no^ela^ (pvXoQyvQtay Ttevodo^ia, 
xat aXka routvra xaxa fjtVQta^^). 

Homil. 1. (of. ed. Dress, pag. 45.) xal fiad'tov rov Ilhgop iyQt^yoQora xai roig awovai neQi 
'OeoXoylag^'') duxXeyofievov, oJ y^aav Sixa xai tj**), cSi' xal ra ovofiara^^) isc&ijvai i^hmdfja^v^) • - xai 
AaCaQog 6 leQSvg, ov aviirrTjaev ix vexgciv rerga^fieQOv 6 xigiog tjimv ^Igaovg 6 Xgiarog^^). 

Homil. n, 21 sq. (of. ed. Dress, p. 57.) oi ds rov ^eov fMQrvQdfAevoi ft^Sev xpevaao^ai i^sri- 
^Bvro. civ^) nqwtog 6 *Axvkag yg^aro TJyew (wrcog. 

Homil. n, 27. (cf. Dress, pag. 62.) Tavra rov Axvht elnovrog 6 abehpog avrov Ncxfjpig kptj 
'AvayxoMV iariVy adelcpi t^fAoav lOJ^fArj^^)^ ra TtaQoXeupd^evra rep Axvht ifju wtOfAvijaai^*), 



Sic codex nostro, addita nota in margine: 
rg. fiiov. Cot. et Dr. ^fov, sed ex Epit. xQovov assu- 
mendum esse iam Dayisius monuerat. 
2) Cot. et Dr. 6 di pro ovroc 
8) Cot. et Dr. ^i}. Item Epitome XDI. 
*) A povXn priore ad fiovXn alterum librarius 
transilivisse videtur, si videmus textum Cotelerii 
et Dresselii. Ibi enim sequitur: xd dXXa atifitla t^s 
oixfiatta^ fiov xal iv &ikHq iyw <TOi arffttgov igdi, iVa ore 

^) a> supra scriptum habet o. Cot. et Dr. noqiv^ 

^) xai agiaxov (hoc accentu ipse codex) : Cot et 
Dr. dqdcxw (Dr. ap*<rx.) 

') Cot. et Dr. yfyow xoV/ro?. 

^) Ita cum Ottobonianb; Paris, om. t«. 

*) Ita cum Epitome ; Cot. et Dr. fta^tiv ttnov 

Nomen Uhgoq apud Cot et Dr. deest.^ Cf. 
variantes lectiones ad Epit 16. notatas. 

Ita cum Epitome; Cot et Dr. w KXrifttiq, . 
»*) T&iq dp&gtiinotq: ita cum Epitome ; Cot et Dr. 
omittunt 

Ita mrsus cum Epitome, nisi quod nqCka fUv 
pro td ft, Ttg, habet Cot. vero et Dr. omittunt did 
TO xg, atV. Atque ille quidem pergit tiaay^fi xaxfi 
usque ftgolfiyfn: oi/x o^^i}/ in cod. vero Ottoboniano 



pergitur liffoywyy xouty avrtgotpfaq Ttovjiqaq, avvti&titf 
drnjj, of*» ov xaXfi » ngoXrixpH ovx oQ&Tj, 

") xai cum Epitome ; Cot. et Dr. omittunt. 
fntKa cum Epitome ; Cot et Dr. omittunt 

**) Cot. et Dr. fivg. xaxd. Epitome vero , post- 
quam pro nominativis nXdvtj dq>opfa etc dativos 
habuit TtXdvp dtpop({f etc. pergit : xaX aAAo^ tomsiVoi?, 
a ^17 TtaOdmq. 

^'^) Ita cum Ottoboniano ; Paris &toa(peUtq, quod 
in uostri codicis margine in hunc modum adscri- 
bitur: yq, xaX &to(refifiaq. Etiam Epit 20. d-toatptUm 
tuetur. 

^) Cot. et Dr. omittunt xa(, Epit ixxafStxa x6v 
dgiO-fiov, 

Cot et Dr. addunt w« JWroy (Ottob. Ixdatov) 
xgovov fta&iav. Turn iidem ix^^tlvcu. 
Pro his Epitome: &v xai td ov, thi taiita' 
ZaxxaXoq etc. 

Haec admodum conveniunt cum Epitome 20, 
nisi quod ante XQtatoq omittit*, Cot vero et Dr. 
ad AaCagoq nihil addunt praeter hgtiq, 

iv: Cot et Dr. wq, Ceterum ab his Epitome 
satis differt , habet enim oi d>T. 0, fi, fiijdh nagtX' 
xXiwi rijq dXfi&((aq, oima ra xor' avrop i^eri&irro, xai 
ngutoq etc. 

«») Codex KXi^firi. Cot et Dr. Klfffiriq, 
«*) Cf. ad haec Epit. 28. 
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Horn. Ill, 40. (cf. ed. Dress, pag. 100.) el de v(p it^ag dwdfiso^gf ^tittjTsap xoc narrl O'd'iva 
i^staatiop (ipse cod. s^eraa&oMv, sed xou n, <t^. f^. secunda manu addita sunt) , fu^ ainw 
fMOPW aya&hv ovta ml na<n tolg xocxoi^ wrAoL^ev^). XLI. Kou o 2i(uiav llQofh^Xog eJ qmfym ano r. yg. 

- - xai 6 UetQog Ainog fcot (paivu^) rovto nwmv' o yaq ta^iv ^rir^&ag qfevyoav S^ixaauf ilrj&^ yeviad^ou 
oi ^Iezcu. o&ev iym - - (XLII.) Kou b IltTQog TlAg xaJ tov vow tvqtJjog elvcu idvvato^) o ago tov 
yeiamd'ai rov (pvtov cvinqmrcog rqH xrusavri avrov etc. 

Horn. IV, 21. (cf. ed. Dress, pag. 131.) £<rn8Q yog 6 Xva<j£r xwov tovrovg avougeioapneg av 
'ipav6^9 trig aq>ave.<ytar^g Xwar^g fietadidovg^ ovtmg*) xaJ r^g fioiXBiag to Kgvq)tov wxmov^). XXU. 'Emvo 
de ndvreg^) i6fJievy dg ininav im rot^<p rovg avdgag avBJtusxhcug dvcxegcupovragy noJJfWvg te'') ml rov- 
T(ov^) iyrjyegfiivovgy xcu omov yevofjityag avatgondg , xcu nokiBxov aXoiaeigf xcu aXla fwgia.^) 

Horn. VII, 1. (cf. ed. Dress, pag. 174.) 7^ di inavgiav^^) figo^Xvd^oti t(p Uhgip cur^atv 
7th](Ji6x^goi te ovx oXiyoi xou airijg Tvgov nd/moUjoi^^) y xou in&fmfow JJyopteg 'O d'eig, did ffov tjiMg 
iXsdto) **), did aov ^eganevhco. o di Ilkgag strnj enl JJ&ov wog vyptjlov Ttgog to dvvouj^ou naoiv ogcuj- 
d-aiy xou Ttgocayogevcag &€0(ye^Tf6fup ovroog f/g^aro^^), 

Horn. Vn, 12. xatogd^dactg **) xou ^amujc^y dstb r<5v enofMvm otirt^ ngeo^sgm iva iniffxonov 
avzoig xaroLCT9^ag, elg ttjv Bv^Xcv **) e^^a. xou yerofispog ixety xou fjut'&mv on Zljuop elg TgtnoXiv £gfju^ 
<jev^^), di okiyfov tjfieg^ airotg (ipse codex daaoig) inifjtsivocg^'') xou ^egoatewjoLg mXkovg xou toug 
^i^Xoig ocvtovg ivcurxtjaoLgy xaz lyvog tov J^ifmvog elg tijv Tglnolxv inogeveto. 

Horn. VIII, 8. (cf. ed. Dress, pag. 186.) tov de^^) Mocgomvov elg tt/v wtou&gov xextjnevfisyov 
toftov^^) ngodyovtog^) etnovto ol ox^ol o ds JJetgog ini nvog ^wjeag dvdgiavtog ov ndw ixprjX^g^^) 
inustdgy dfia t^ (cod. to) to^ ox^ov ^eooe^ei ed-ei ngoaayogmsou etc. 

Horn. IX, 19. (cf. ed. Dress, pag. 209 sq.) xai^) t^ dedcoxoti ^agunriaete^^) y elg del t6v 

Ita cum Epit.38 fin. Cot. et Dr. ediderunt Paris. aw^S-laag, Ottob. (ri/yf(r^<rac. Epit58. 

2) Ita codex ; Cot. et Dr. tpaCvf^. ^) Sic cum Epitome ; Cot. et Dr. BifiXov, 

3) Ita omnesHomiliarum codices ; Epitome vero Ita rursus cum Epitome. Cot. et Dr. ot$ S^i. 

*) ovzvi<: cum Parisino ; Ottob. oxnia. Tqln, ^Qfi. 

^) Apud Cot. et Dr. post xaxov additur: xai' di: Paris, et Ottob. omittunt. Epitome sic: 

dyvotjrcu, tijq diadoxti^ t^iv ixxontiv l^tgyaCttcu. XXII. avtoq Pgaxv TtotQafuivaq avroiq, et pergit xcU &fQ. 

lAlXd roito vvv tjfiiv notQaliXt(q>0'ia» tUv h Bv^ltp naXXovq xai rtiv tvaifittav avtovq ixdt- 

^ ndwtq cum Ottob oniano, Paris, artavtfq. dd^aq. 

^ Ti cum Ottoboniano, Paris, omittit. ^) di cum Paris. etEpit. 62; Ottob. omittit Ma~ 

^) Ita cum Parisino; Ottobon. ini roiVrw. qovvov eodem modo in Epitome editum est; apud 

Uaec omnia cnm antecedentibus et sequen- Cot. et Dr. Moqoovov, 

tibus pluribus in Epitome praetermissa sunt. Cf. Ita codex noster. Paris, et Ottob. tU row (ex 

Epit. 51. Epit. corrigi voluerunt ronov) vtzcu&qop xfxtjmvfU^ 

*o) Ita cum Epit 53; Cot. et Dr. sic: Tjj (Cot. vor; Epit vero dq xfxrinn\uhov ronov xaX vntu&^v, 

om.) xttaqxtj di h Tvqi^ ^fiuiv imdtjfiCaq, ^);r^oaxoyro?: ita cum Ottoboniano; Paris, addit 

vfco Tf/y (Ottob. tov) oQO^qoy, aiitof, quod Epit. praemittit. 

Pro his Epitome : xou aitryq dHriq Tvgov nolXoL Omnino sic ; Epitome fiftaagov et atdq, 

*2) Cot et Dr. iXttCxm, item Epitome. xaU cum Epitome; Cot et Dr. dXXd. 

") Ab hia sic discedit Epitome: atdq ovvoUirgoq Ita cum Epitome; Cot et Dr. evxctQurrfiffivrf, 

— Ttdffi xonafat^q tircu , xcU nqoaa/y. etc. additis fitxd tov tf^q tig^vriq pOGiXiws. 



Digitized by 



GoogI 



85 

eatOQQfjtanf oatoXavovteg^) aya&mv, ano}jovaa(Mepoi^) im rgifffiaxaQUz inopofiaaia^)' xcu*^) ov (*ivw 
ta ivlioiwxcXfvta vfuv npevftara anekaaou dvvtj(TE(y&ej aXka xou ra aXkm dcufj^ta x^Xma ^) aifp tolg Iki- 
voig nA&eGiv oarskdaere. 

Horn. XI, 25. (cf. ed. Dress, pag. 246.) ihtidog tvxm dvnjiTQ noit, tairq yitq fioXlw nleiara 
vqii^B^g T^^) xakounify on wda i^ya oint inoajaag xaXmg. xakij yog eimoUa imin &v dg o '&sog ixe- 
Xevasv yiprjtou' av di ei ov '&t)ietg (og iaem^ ido^ev ^antus-dyvcu, (rep &A^(ian vJtriQBx&v ijud^Qodvug rg 
ixetpov ^ovX^^), 

Horn. XI, 26. (apud Dress, pag. 247.) ofu^ Xeym vfup^), iav fji^ avayBvvti&^e di vdettog kcu 
nfevfiatog^^) 9 eig to ovoiux, tov Ttargog kcu tov wov xoi tov ayiov jrvevfiorog^^), ov fji^ mikdriTe dg 
^axsikdav ovQavdiv. ttQOffek'&e rtp vdan^^). 

Horn. XI, 29. (cf. apud Dress, p. 249.) on xa^a^ere tov notriQiov xou r^^ noQOifftdog to 
t^oiy&sv, iato^ev ye/tH ^ov^^). ^oqutcus twpXsy xa-^oQUSov ngmov tov TtotTjQUW xou t^g izaQoy)tdog 
to iaay^svy iva yivr^tcu xtu to i^a^sv avtov xa-^aQov^*). 

Horn. XIT, 7. (cf. ed. Dress, pag. 259). *Ey<o di axowrctg awtQOfwg iyepofurjv xcu inldoatQvg' 
otop loyov ebtev ainiQ^ ov Ttivteg oi tijg vvr yeveag avd^ganoi r(jp tf/g yvwsmg xcu evce^iag Xoytp (cod. 
Xoyoi) fittoveg^^) tvyxavovaiv. b de idoiv /m (jwdaxQvr, t^ daxQwop mv&eto t^ aitiav, xayio ap^ Ti 
toiovtop ijiMQtov Iva^^) toiovtov etff^g Xoyov^'^. 

n. Excerptis illis ex Clementis Homiliis, unde simul adiutum iii puto quaerentes quae 
inter Homilias et Epitomen ratio sit, adiungam fragmentum ipsius Epitomes e codice 
Parisiensi (nr. 6.) petitum; a textu quern Cotelerius edidit diversissimum. Locis omnibus 
iis ubi Epitome gemina cum Homiliis habet, tanta fragmenti et Homiliarum similitude est 
Ut non ad Epitomen sed ad ipsas Homilias pertinere dixeris. Ubi vero Epitomator non 



^) Ita com Epitome; Parisin. paatXtvovpttq , Ot- 
tobon. et coniectura Cot. pwrtXtvovttq. 

>) Cot et Dr. praemittant: iv Si t$ naffovti, 
dfwaffi nvtofiw i\ TtfjyTj bti( yi xav &aXdairp. Horum 
nihil cum nostro codice Epitome. 

^ Ita neater cum reliquis. Sed Epitome sic: 

ftrtq trnlloq tali v/ietigcuq imTtokdliet ^vxcuq, 
xcU: Cot et Dr. omittont; Epit. ovt» yog. 

^) Cot, et Dr. diX avtoi firpUt$ dfiagtdrovrtq moU 
&tw dpcvdotdotuq Ttuntvovrtq tree dkXwv xaxdTtriv/tona 
xaA diufi, x^^^^t Epitome: dlXd xaird Mgoiq iro- 
X^ovwra dou/iovta. 

^) Cot. et Dr. omittunt Habet vero cum nostro - 
codice. Epitome, in qua totus locus sic legitnr: 
iln, dya&ijq xvxfiv — nXtUmt fidllov. inp. r. xoX. ot* 
xaXoiq fgyo^ ovx //^(Tai xoileS^. ovdh ydg xakop to xo- 
kov , o ^aaiv, otap fiij xaXiiq yCin^tu (sed in var. lect. 
afferuntur pro xaXoV; tgyoiq nostris propiora.) Cf. 
Epit 18. 

^) Cot et Dr. omittunt, item var. lect Epitomes. 



^) Epit ail — wq ^tw doxow fioum, rw a£ 
fioXXov V7tfiqt%wf S-iXfifiWiy ^X^' ^drt^q ti} ix. p, 

•) Ita cum Epitome ; Cot et Dr. vfthf Ifyvt. 

1^ di vd. X, Ttvtvficvroq: ita cum Epitooiie ; Cot et 
Dr. vScitt toivtt. 

Cot et Dr. sic: eiq Sro/ia ftwrgoq, viov, dyiov 
n9iv(iu»€oq, quae verba omnia Epitome omittit, cf. 
18. sub finem. 

^ Cot et Dr. 6to ngoaiX&txi absque vdixftt. 
Epit ^10 nQOfftX&t tf pomUrfun^ 

^ Ita cum Ottobon. etEpit 68 ; Parisinus Qvnovq. 
Ita fere etiam Epit 68, nisi quod to I^m pro 
TO Um&(v habet Cot vero et Dr. eztrema sic edi- 
derunt: cVa yimfttu xoX td avtiSv (Ottobon. avroi^ 
xa&<3tgd. 

**) fjttdveq: ita cum cod. Epitomes; Paris. ^toj^,- 
Ottobon. et Epit ed. ifttovq; 
Cot et Dr. addunt fio^. 

^"^ Epitome eztrema ita habet: <rvrdciMgw, invp^ 
^veto trjp ahia9. xdyu Ttgoq atrrov Kali r( totovtow 
ijfiagtop, fififif, tra xai rotovrop dxaivcU fu X6yov. 
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tarn ex his quam e Recognitionibus sua hausit^ ibi fragmentum propius quam textus Cote- 
lerii ad Latmam Buffini interpretationem accedere videtur. Quae eiusmodi sunt ut lucu- 
lenter probent^ etiam Epitomen quae dicitur novis laboribus criticis esse dignissimamy nec 
posse de Clementmis quae dicuntur eorumque historia satis recte existiinari nisi variae 
rationes cognoscantur quibus Christiani ilia homines in rem suam converterint. Quemad- 
modum autem iam ab eo Epitomes textu quem Cotelerius edidit nonnihil subsidii petitum 
est ad restituendum Homiliarum textum^ ita multo plus petendum erit ubi ipse diligentius 
e libris scriptis erutus fuerit. Fragmentum vero nostrum eo plus momenti habet quod 
plura complectitur ex iis quae aDresselio e solo codice Ottoboniano edita criticam manum 
prae ceteris flagitant. Ceterum ex re esse visum est varietatem textus tum ex Homiliis 
turn ex Epitome adscribere. 

Scriptura fragmenti prae plerisque codicibus proprium hoc habet quod iota ad- 
scripto utitur. Quod ubi est, etiam in editione exprimendum curabimus. 

1. Mt3(Q^ tdxiov diiXta (sic) rov loyov, naai ta xf^fiata afiaQryfAara, tovtonv ds onoxT^nore 

XaQiv vns^^cdXovarjg ^eov (piXav&Qoamctg , inaywtai naidaicu toig fifj eiktaiQiv^g mXirevofiepotg, iva dta 
to nwsoig qjiXaO'sov, dia nQoaxouQtmf rifuoQuov, aiaivuav afodSai xohzijeoiv. 3. xou 6 natriQ Ov TtoJXtwg 
aae^ig bg^itiEv Trmjtctg; noQa rovro xcu ovroi tmv ija^o/itPODv eiai; xou o IltTQog Ov navttog' ov yoQ 
ojiodexrri y tov Titvrjtog nma, iav oQtpjrcu ov xon' ^(^^ ^^^^tf ^Qocugiffei nXovtovat XQ^f^^^* ^fxl 
(og nXeov&neiv ini^vfwvvteg jifjuogovvraL 4. a2X ovdi iv T<p Ttmjta dvcu nva, navrtog dtx€u6g aW*. dv- 
varcu yoQ mmxog fuv roig XQ^f^t'V elvcu, tttidviAeiv de ^ xou ngattm o jrQOtjyov(jisf<og ov XQ^* V 7^ 
BidaaXa ct^v ^ (ihxaqnjfieiv fj TioQveveiVy ^ adiaqjogcag fj miOQxmvy rj ypsv^nevog, f} aniartog ^wvg. 
5. nXriv 6 xvQiog Tjimv 'Itjaovg XQurrog o viog tov '&eov tov ^divtog tqnj y,MccxdQioi of ntiaxol r<p nvevfjuzti, 
oti otvtmv i<5tiv {j ^oujdsia tov ovgavmv,*' G. xcu 6 natjiQ 'uiXtj'&mg naw xata ttjv wiodsaip OQ^^g 



1. Horn. XV , 9. ((w?) /juxqw tdxMv iulXop tov id- 
yov. naat ta xr. afi. (haec Ottob. ad modum Epito- 
mes habet). ^ xoxn^v onuq nox^ arig. dfi, i. ce^. xai 6 
noftriQ t. *An, t/H, Sequuntur alia plura. xai d IlL 
J*x. Epit CXXVII. {(uq) fiixQw Jtgoa&tv vuiv fltgrjaa. 
fi ydg iv ndattd xn^ftata nqohvtiv oldtv ^jfoiracv afictg- 
tiiftata, 11 rovtmv (al. add. 6i) ona}q nori attg. dfjt, i. 
GC9>. xcUoTtarTjQfffuj'Ax.fxf^* xaloIIL Koudutcuorata. 

2. H m. XV , 9. intl yog 6 xwv (tcdC* o^o? ^» 
fqf. tov (ita cod. uterque; Davis, voluit tov) — v^- 
oig/f* (Par. -gxf]) — xvtjfiara xai akl(a<: djuagrfifiata, 
toi'tou — btdyetcu td nd&rj rot? — q>tX6&; ngomaC" 
goiq xhfiwglawi ai. ati}&. xoX, Epit. CXXVII. tttt — 
TO /iTidh fx^iv, vTzdgxft noXkcilq xr., roiTov — to*? 

/ifj xatd TO ioxovv &ew (al. eiXixgivQq) noX, tpiX, 

ngoaxcUgovq vnofiivovrtq ri/io>g(ctq ai. dnodXaywai xoX, 

3. H m. XV, 10. '-r(Si (Par. 6^); ov - - tlxa 



(Par. om.) nagd - - »/ tov niv. (Ott om. t. n.) ~~idv 
ogiyttcu iv ov xg*J (Ott. iv firf Ttgofffjxfv ogtyofUvij) 

— ;r>lovTov(r» (Ott add. mvo/utwt) — . Epit 1. 1. 

— r{ Sal (pi); ov — tha nagd rovro xa* atVov? t^c 
ziav (ra»C* f^rm fifglSoq tpr,aofifv {notg. c. ovy xoc^ ovrot t. 
(Ttf^. tia,) — dnoS. 17 mvCa tov furi ngoarjxtv ogtyofdvri. 
Reliqna omittit 

4. Horn. XV, 10. per omnia consentit, nisi quod 
ai^fi ij pXaaqi'tifiti ^ nogvfvft habet. Epit vero to- 
tum locum praetermittit. 

5. Epit. fha (al. JtXtiv) 6 xvg^oq tov ^ohroq 

&toVf fiaxotg^mv tovq Tnwxovq (haec al. om.) Mcsxd- 
gtoi ot JTT. Ttv, — Hom. XV, 10. nXiip 6 di~ 

SdffxaXoq r^fiOv nunoifq TtivrjTaq iftaxdgurev, xa» airroiiq 
ovx (l»q etc. quae omnino differunt. 

6. Hom. 1. 1. ad yerbum consentit; item Epit 
nisi quod ngooigiataq ifx^ (Bed al. iyivoftrtv) habet 



Digitized by 



. 87 

ta ngdyfiata qtcuvetcu' dio xcu ngocuQMmg iyevofitpf ta^et navtog inaxovccu rov liyw* 7. xcu 6 
Tltrgog Ovkovv tov hnnov <snsvdovri aoi ra xata ryv tifiStSQav niativ fAud-Biv wp&hmi ra^ei rov Xoyop 
oq)^iaofACU (sic), an avtov aqiofuBvog tov 'O'Bov, xou detxvvg on aurov (wvov dstXiysiv 'd'sopy itBQovg di 
fMtfte Xsym fji^e vofu^eiv, xou on 6 naqa rmno Ttovov aimvlmg ex^i xoXac&ijvcu, <og elg omov tov t&v ohav 
deanotriv ace^ag ta fityiata, 8. wu tovto ustav xal toig vno nad^w bxhwiiivoig wu voaovai xai dair 
fM)v£ai tag XBtQog invO'dg xou eSf^dfMvog xai iaffdfjievog anih^s tovg ox^g' xal eld^ ovtag slauov, tmv 
<swffi<ov ak&v fiStaXa^oMf vTtvfoasv, 9. oq&qov di i^uav 6 IlitQog xal inunag im tov aw^&t^ tov diolt- 
yead-ai tonovy ox^ no^ cweatmta elds' xai afut tip (asUmv diaJJysa&ai avtov eujigei tig tov avtov 
IkasMmav Xtytav Hifjuov ano uivttoxsiag eujehjhfd-cag an avtr/g iomgag, fM'&dyv vnoaxofiBvov as tov 7kq\ 
fMOvagxiag noKus^ai Xoyov, troifjiog f<sn fieta '^dT^vodfogov tov 'EnwovQUov duxXeyofAtvov (sic) aoi ineX- 
'&8lv, ngog to dvtAeyeiv df]fjiociandaitoTgvn6<sovtm8QfM)vaQxi^Xsy^ 10. tavtatovdiaxovov 

Xtyovtog, Idov avtog sla^ei JSiimv fieta ud-dfivodrngov xal oUmv nvciv iteQ<x>v (corrige itaigmv) ' xal ngo 
tov ti tov TlitQov (p&ey^aff'&ai avtog ngoXa^v &pfj 11. ''EfAad'ov tog vn&sx^ ^avatm Big t^ 

ijj^fiBQOV dei^cu t^i ta^si thv Xoyov nouwfisvogf xai an avtov dgxofJiBvog tov t<av olow decnotov, oti avtov 
dBi fwvov JJ/Btr '&eov, aXkovg He fi^e Ityeiv fi^e vofu^eiv^ on 6 naga tovto nouov aimvixog xoXaa^ivcu 
Ix^. 12. ndvtmv dtj dhjd^mg xatanm)jiyiMU aov tifv anovoiav, oti i^Xmaag eigttpf<yi^^hj<yiv(Asta' 
neurcu avdga 6oq)ov xai tavta ngec^r^v. dXX ovx imtev^xi ^ovXeDfAdtGJVf tavrq fid^Xov, nagov- 

tog ifAOv xat tovg \fjevdeig aov dteksyxovtog Xoyovg' icayg yog ifwv nagovtog ^natifdrj av 6 aoqfog ye^dovy 
tdulmig mv tmv nagd'Iovdaiotg dt^fMoaia nmustevfjdvm ^i^ltov, 13. xal to vvv tovg noXXovg vneg^^o/juu 
Xoyovgy tva tijg vnoaxBCBtig aov tdxiov tov iXsyxov not^aa^fiou dw iq) i/fKov avtmvtcovtdgygacpdg ddotaov, 



7. Horn. XV, 11. — '^furigav ^^mtCav fiaO-tiv, 
6q)tCJiM tji - - ixO-fXvcu, an aitov etc. in quibus nul- 
lum verbum differt. E p i t. CXXVm. - - i)ftet. nUrxtv 
fia&tiv ngoiom (aL fiaS-. oq)t(Xom rjj rot^f*) rov koy, 
ix&fiaoftm (ita etiam pro htpO-tiaofuu corrigendum 
videtur), aJt ain, n^wcov (al. om.) dp/. - - avtov (al. 
oTf avtov) ft. Stlv. (aL — 0T» naqa — aliivta 

, xoXaff&tifffra$ , eiq aiV. t«v oXtov datfi. &t6v, 

8. xai TOVTO (Hom.Tai>Ta) — imO-ffq: consentiunt 
cum his et Hom. et Epitome, xal tv^dfuvoq — 
o/Xov^: consentit Hom., item var. lect. Epitomes, 
sed editum est: xoU toi'tov? (v/fi O-fQamvaaq rtiv /x-> 
xXriffCav SUXvatv, Hom. xat - - avvtiS-tatiQav (sed 

Ottob. (Twiy^y) / Epit. t7&* (al. xal f?^*) owr. 

fiatX&biv (al. kiiuav) xuX (al. om.) t^v etc. 

9. Hom. XVI, 1. paucissimis differt: oq&qov - - 
tldfv (Par. X6tv) - - iXfiXv&otq an (Dav. corrigi vole- 
bat in) - - Xoyov (Ottob. Xiytav) - - fitrd (Par. add. 
ye) - - itaXeyofiivw (sed Par. cum nostro male -fu- 
vov) — vno aov ontaanott vn^Q etc. Epit. ^'OqO-q. 
ndUv (al. om.) o Jlf, If. xaX (al. add. inuitd(i) inl r. 
aw. 6taX, ron. ardq (al. om.), att xcd noXXwv avrSfS^a^ 
firixottav oyXtav (al. cum nostro), afia — fiftd yt tov 
* Enix. lA&fjv. SuiXtyofiivw a. i. daq av nam to7; v. a. mql 



fiov. vnayogeirofiivoi<: Stifioafif noQwv avtoq dvttXiyot 
(al. propius ad nostrum acced.). 

10. Hom. — tivwv Twf lta/Qw{Ott om. t. h.) etc. 
Epit CXXX. - - l^ov xat 6 2 (ft. aifv *A&. xaC rtaiv 

aXXoi^ ha{Qotq tiatjti t. IIL oAoi? tinelv, avro? nfi. 

^Efiad^Vy (fnaCv. 

11. Ho m. XVI, 2. — ix^H (Oitx^h) f^ovov drf X. 
&e6v (ita Ottob., Par. om.) - - Epit pergit: 
oti vn^axov tw <P. xard rt^v — di^ avtov nq^- 

tov - - Sei fiovov (al. fiov. 6(1) - - xctt ott alwfCav 

Vipeiei triv ttftiagtav. 

12. Hom. 1.1. ngo n. 6\-- d;royoiay(itaOtt,Par. 
nqovoiav) — n(ntatfVfiivo)v (Ott mniaxtafUviov) fi(^X. 
Epit 1.L n^o n. ovv - - vnovoiav, ott tjXn. fietantUra* 
d. a. ovtm — Twv iXn(S(av xoU tov B'tXtiftatoq, art na~ 
Qovtoq - - liawq ydg av xa* Tjndtfito fiti nag. iftoif, idm^ 
tfiq — ntnuniafiivfav fiffiX. 

13. H o m. 1. 1. xat to (0 tt Ta) - - riov (male a Dress, 
omissum) tdq - - tpevdfj (ita Ott., Par. ^tviriq) etc. 
Epit. 1. 1. rd vvv d> - - I fa Outtov aov ttiv vno ax fair 
daO'€vwq Jfxovaav duXfy^ta. Xtye totyagovv o vn^axov 
- - i&iXov; noQaXatflv - - ovrwc dnodti^tt ott \fnvdii 
xd vntaxflfiiva etc. 
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avroQK^g otou ovtoag tj oarodei^ig oti xpev^^g, xa-d^' an em rwf tag yQCtxpag eMntop einsTv ovx kclfi^Gag. 
14. xcu wv lA ri <Ts avojiivoa Xeyetp, luyunov ixaov liogrvQa r^g imoax^^ <^ov top ftOQmtota yegopta; 
Hcu tavta etmov ifA^Xexpitg tm nargl kpri Elni fwit apdgSp ajfaptfop rifiuotatey ov^f ovrog 6 apijQ vn- 
itsxeto (TOi dei^tu tr^fieQOP on eJg iatl d^ebg o(ou ov XQ^i h^QOP npa Isym ^ pofu^eip d^eop, o de noQa tavra 
nouav altopuog xoXcuj-dTjpcu exsi; 15. xoi 6 natr^Q Hft^Kalmg ap trjp fnxgrvgiap noQ f/Mv oar^itEi^i £i(uap, 
ei TtQotBQOP fjQPSito IliTQog' pvp di dm cudetj'&^ofMU Xsym a d€t Xiym. o1(juu'<5b ogyi neTiQr^afAtPOP Sia- 
IsX^^^ '^eXcif, OTTBQ apoimop coi re tovto nouip xal yfup rowvtop maxowipy on liiyrip iatip hroQtjGoUj 
xcu ov ngog iHfitutP (kpelsTc^iu. 16. xcupvp 'EXhjrudjg nadkiag dg XQfl twg ^Tjtovptag Ttoutp eld<Dg 
vnof*p^tO' ixatSQog vfnap to iavtov doy/m ix'&h'd'Wf xou slg bteqop ot loyoi yePBod-maap' ictp fMOPog 
Tlttgog ix^^tcu to iavtov (pgopiifuij ov di to oop ouDTtag, exdtxetcu tipa Xoyop vno oov ^&spta to 
avtov xal to gop qp^oi^fia, xoi afupotigovg v(iag (cod. f/fiog) vno tov loyov tittrfitPtag fuj qioip&j&cu 
^ttijfupovg, aXka top ix'&tfjiepop to qfQOPtjfiaf top di fjiij ix&efupop ofwuog f^rjfAtpop fji^ Jigodt^Xop ehat, 
aXla xal pepiXTjxipcu pofu^ead'ai. xal 6 2iiMiop amxQipato Iloit^a) <ig Xeyeig' a^fioi di fuj aa>g i^drj nqo- 
eiXfjfifitPog avtov toig Xoyoig ov (pOuaJJi^g earj xgmjg. 17. xal 6 natt^ anexqipato Mtj fM ^^ov axQtttag 
ovpd-to&cu ooi, ipa dei^o) cpiXaX/j&tjg bIpol xgit^g' ei di tabi&ij axovccu &iXeigy tm om qigopt^fian fioXkor 
nQoeiXr^fificu. xal o JSiimp Ilmg nqoeihppai, ovx eidmg o q)Q0PC9p (sic); xal 6 natiiQ Tovto Qcudtop ictip 
eidtpoi^ xou n^g, axovaop' ektyl^eip vntaxov nhgop ha •d'eop Xeyopta elpcu^ oti \pevdetai' o di ha TJyopta 
iXty^ou inayyeXkofMPogf tog akrfiewop to aito ov leyei, ei yog tm xata^pevdofrnm to avro Xtyetf xou 
avtog xffevdetcu' ei di ta ivaptia Xeynop anodeixpvoif tote ahj&evei, 18. ov xoik^g ovp top eva ^eop eJpou 
xpevatr^p Xeyetg, ei f*^ n ap oti mXkovg do^d^eig '&eovg, d'tovg di no^Juovg elpai xou iym Xdyon' to avto ovp 



14. H m. 1. 1. — dpdg. Ttdvtiap — n. x. nowv, taq 
ra fiiytara d/ia^dvw ai. x. ij ydg ovtt dnox^irtj 
fiot; Epit. 1. 1. — t( ntQifiivoi at Xiytip — tov ylg, 
Tovtovl; xavxa tlTtdap xou tw nautql ngopX^ipaq <f>f\<j(v 
— 6 tifiuaraioq, ov/t otrzoq vniaxtxo - - nomv d&d» 
varov t itfTtqctx^^ttaw tif4 wgfav ; 

15. Horn. Xyi, 3. - - o(Ott. om.) nitQoq - - mn^nja- 
fii'vov (Par. mTtQiOfi.) - - <ro* (sed Ott. ao( t?) — to*- 
ovtov (Ott. toioxntav) incut. (Par. I'nax,) etc. Epit. 

CXXXI. (u JSCfiwv opy^? TTfTtkfjaftivov 6iaX. 

[iovktaOiJu' tovto oite <ro$ Ttgoaiixn nouiv ov&^ iifiiv 
oiTiaq fj^oyra vnaxovnv etc. 

16. Horn. 1. 1. - - nal tiq iV. ol L y. (Ott. xai t'9 
'fxi{jw xQfvovtt tovq Xoyovq dot^ov) — 77i. fiopoq — iv^ 
dl/ftM — to avtov (Ott. laitov) — o/i. rittriuivov 
(Ott. iixtofjtivov) etc. Epit. 1. 1. oeiA* ixdttQoq (priora 
omnia omittit) - - ixO-iaO'ot xdl v(p Mgo) xQlvovtt tovq 
Xoyovq doriov' xai ovtu ndvttaq dva/titpfXoyov tdXii&H 
evQf&tjaftou, yQtffe t^ Siftwpi to Xfx&iv J xod nott'ifftir 
iWdT/cro xatd ratrra. nXviv dXXd dtdoixa, tw 0avato) 
IqiTi, firj Ttwq rjdri TtQoxatfiX, tolq nh(^ov Xoyoiq ov q>. 
yivt] xq. 



17. Horn. XVI, 4. et E p i t CXXXU. — (Epit 
w? ay) do^fa - ^ ti dk (Ott. et Epit. ydg) t, dx. &iXfjq 
(Ott. et Epit fiovXti fia&nv) - - fiaXX. ng, (Epit ttq, 

fidXX.) q)Qov& nitQOV (Epit. 77^.) — 6 d^ 

tov (Par. om.) i^ya Xty, %pfvafittftoq (Ott. et Epit om.) 
ndvttq tvdrjXov mq ixtlroq dXriO'eifWPt ov to avto (sed 
Par. plane cum nostro cod. facit) - - xo* airtoq (Epit 
ed. addit a^a) - - tott (Epit. dvtixgvq) dX'tjO-tvu. 

18. ot* xaXwq: Hom.et Epitom. rectius dXXtaq, 
Turn Epit (i fjiri (sed al. //ij tCj av ot» nolX, avtoq 
do^d^fiq (Hom. cod. Ott -Cf?«). Horn, et Epit — 
xdyia (Epit. xai iyw) Xfyw (Ottob. et Epit. ?>i?/<0* 

a WTO (Epit. TW avTw) - - Xtyw (ita etiamPar., rectius 
Ott. Xfyoiv'^ Epit Xoyw) aol fidXX. (pro his Epit xdyia) 
TtQOfCX. (Epit nqoxatfCX.) In sqq. xa» xora usque 
^|)qovQ plane consentiunt cum nostro Hom. codices, 
contra Epit. sic : xa* xard toino tiiqI iftov (T^ to Tza- 
QOTtav ov Stdoixivai /Q^ aXXdUttgov tvyxdvia ydgav- 
Tw xal fr* Ta h, (pgovCiv . . . ontQ ftftd cum Par., Ott. 
ohntg f.t(td; Epit. ^«Ta Si , , » Epit. ndaav dnodvc, 
nqoX, ... in ceteris omnes prorsus conveniunt. 
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am ftQo tijg ^tjttjffmg Ityto, noi luUiXop ftgoeili^fifuu. x€u xara rovfo aympiav n^l ifjuw ovx iq^XeiSf oOiXa 
nitqogt in ixinpf cevt^ ra ivartia cpQOPfo' asieg ftera rtjv viistegap ^fitt^ip ihtiCm qtiLdUfirig Av itQit^t 
ni^ihj^pw ano9vcaf4BvoSt tip inu(Qcetwpti ewd^ia^ou loywi. ravta rw nargag siniptog ty^^fia ^ rm 
iftttivov i% rmp iyiveto im rtp cvrmg top nojiQa duxXex^^cu- 19> Kcu ofmg o TlitQog to iavrcv 
ncQl S'iov e^ei^ero q)Qivi]fia' xoi ^oUa Tregl futvaqxi^ diaXex^ug fista dcatQvmy fiQoaexaXeko 
tovg ojjfXov^' oig nQoaeX&ovci rag x^^Q^ imti^etg (xcu) evxofieyog nccQestaXu aavttxg, xcu evloy^cLftBP 
ajtavregtop&eiv, 20. *TneiaedQ(tfAe dirtg XiympitQog 2^ifuora ^Annioiv o TTkeunwlxrig cvpAvvw^iam i/xer 
OQrimg ino 'Aniox^*^' ^ tavra axovcag ^iimv ev&itag i^^ld'B rov vnode^our^cu avrovg. o nat^g 
itpwifsag xai x^'^'^ ^ nhgoH Et fwi initQintig^ nogeifOfACU xayto ftgoaayogevam uditnwpa xoi Wr- 
f'ov^Wa, ix ngwttig ijXuuag (piXovg fm yeyevtififpovg' tvxov (cod. -x^) 7^ 'Avvw^iwa naiam K^fiepti 
dioXtX&ifPcuneQi yevw&og, 21. xcuo nhgog'EmtQBTtfo, iq^tj, xoi incuim ta q>!hov ce nhjQovvta fttgt^' nUjt 
h'pou fm atg xata ngwoiap d^ew ffarrotxo&ep (PVPtgtxei ta ngog ti^ nkrigwf^ogiavy atxeiav anottr 
Xovpta tt^ agfioviav. tovto di tJnor dia tijv Awov^imvog xc^mfio}^ tsoi yhvoinipfiv midr/fuav. xoi 6 natf/g 
eqprj Ahfimg <Jvrog<a tovto oSnmg ^oy. xou ravta Einwf inogev&t] ngog I^ifjuara. 22. xai eitgrnv Anni- 
nova XOI Awov^imay ngoaayogsvaag aincvg ixaS'ia'^, o di JSifJuov axovaag mtdijfMti<Tarrag twag ix ngo- 
atayijg fiaaiXixF^g ini^ovftag avtov^ xdu (paaxorgag xa^ori Kaiaag ncXlovg fioiyovg apslmv xai ra xata 
top Zifuopa fia^mp elg ini^/jtr^cip cAtov ttiefjnpePf onmg xai airrop mg x€U rm>g fggb avroi fiayovg xokaa\i, 
ngog Annkopd xoi 'Avpov^itava kpri fDawrrov ffgog ijfiag &&oprogt Omp aitop avftfteraaxBiP ^fup nwr 
ifaatt' iym di fwgov (sic) n dxevcMno, ha danpt/aag xai apoXa^eop to &wp xgi^ctQ ngoaamop tr^p ifi^ 
ftaaip $xup Ml^^ f«>^//v. 23. xcu tov Zifiaovog tavta Btnoptog AmUop xai Appov^uop kptj Ti clip aoi 
ix t^g (jujxap^g tavtt^g iatai xtgdog; xai o IXfMtp kprj Tlgmop fUP av^Xa^opteg ainhp oi ifti ^ovptig 

19. Kai o/i»9 - - imr. xcU (hoc in cod. post addi- cum nostro) MoXdarj, ng^Arrovfi, n^Ann. 0awrtop 
turn est) tvx> — Toy ^tor: ab his discedit Horn. n. 17. iX&opta /itrcurxflp dkttv not^cart avv ^ftlv — 
textus (cf. XVI, 5.), sed consentit Epitome, nisi xoraoxfi'curw (al. mvdffv) Im d. k. dlntffdfitvoq (al. 
quod futd Svutff. et re hoU vnig airw cum nostro) ndtn 66^, fy' f^ogtp. InHom.cf. XX, 
^^/«ro' ual ofiov ndvt* tvl, r. &, habet. 16. eun/xoe^? imdrj/i^attv nodiv T»roK iptatv&a rfjjiao-' 

20. Epit. dxovff. 6 £(fi. f^itcir tvO-tiaq d^ toi*q Suc9^(f in ngoatayfiq fiourtlut^q C^ot^rrcK avrov, item 

itgflft^vov^ vffodt^ofitroq. Horn. XX, 11. consentit in XX, 13. xcti l^fjttw ainnv ^ctoxorroc na&6t$ Kouae^g 

verbis vnttoidgafd r»c usque dno "Art., ad quae ad- noXloi'q ftdyo\fq dvtldp xoU xd xor avtop fia&dv ifik 

dit naX Uvl^txcu natgdSffiwf^, Turn vero mrsus Horn. inl tiiv avtnv Vftfi<rw fnt/ijfftPi onmq etc. ad verbum 

magis quam Epit. cum nostro consentit: - - cbroiVr. consentit usque xoXda^. Rursuscf.XX, 16. ^oiWw 
X. jjfo^if if (pro his Epit. ed.^(o<rfil^wr) (Epit. om.) tiatopn tor tSiov &v/i6¥ [iniatgi^t] <prfffaq oikmq 

~'fnngin.(Epitlidd,lt9ij,xvg$^fiov)7rog.xdyd(ELom, Jtgoq tifidq 'AXCtv aitov iX&^rta irvfi/tttaaxilr vfup 

om., Epit. xdy, <riV avrS) Ann, (Epit. add. rt) — /ro» noviiocnf fyd ft\>gop t» axtvdan, iVo d, x. dp t» (om- 
(Epit ed. /loi/) ytytptifi, (Epit, r*^f^povq) — ydg * nino ex nostro corrige ro) M. Ar^. etc. ad Yerbum 

(Epit add. xatj - - ^. ytp. consentit usque So^n (ita ipse codex) /lo^^i/y. 

21. Horn, et Epit - - ^fXvp at (ex errore ut vide- 23. Epit - - ^ctal ngoq aMp KcU rl dga co§ xig- 
tur Dress, rc) — imdf\fi(ap (Epit cod. innvx^ap), Soq dno rijq ftiix- i&tou ravttiq; — xa^aktn. IUrg^ 
xai 6 nar. f<pri (Epit. post 'AktiO-, ponit, Horn, om.) ngomtt^ovtiixounp (al. cum nostro). In Hom. cf. XX, 
evpogui (Epitxaj^w avpog.) r.oi'^wc (Epit oiVokt/, Hom. 17. ixtfpov di ravta ngokfyartoq f^fip Ti pvp (corrige 
om.) - - ng, S(ft. (his exit Hom. XX, 11.) ex nostro ovp) coi ix rtjq roiaiVr. ftnx*iml (corrige ex 

22. Epit - - Ann. rt xai App, xai ngoaay, — nostro lorou) xigdoq; Etiam reliqua plane conve- 
inidfiftfiaHP ttpdq - - dptXmp, §lta xai ra xaxdJSffi, ttin- niunt; extrema: ngoe^ttyoptltq IlHg^] cvptgy, ex 
&6ntroq (al. ftaS-dp) - - nifi^/MP, on, x. a. ofiotmq (al. nostro confirmantnr. 

IS 
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mwaonai Tfjg xat ifwv ^ijr^ea}g' ei di xat imo ^cusiXix^g x&Qog arcuQB&euj, fityunop nir&og i^ownr d 
tovtw naidegf cinveg ifie xaraXmivTeg ffQoaqnryorteg TlitQmi awe^yownp. 24. l4vrcvpuop di xcu 
'AnitixxMf iMiT idiap rav 0av<nov evQcrrsg tijv m^ovJa/p i^eqn^ap, o de ^boiisrog orx inisTSvatp iXrfifi 
€bcu ra leyofiepa, aypdempf/ijag di o nar^Q fiera J^ifuopag xai l^Ttnttopog xcu 'Appov^fopog, Sia^ep ix 
rov I^ifuopog to fWQOVf xcu to idtov XQiaag itQiacmop tov ^ifuiopog aQOffsXd^ero fWQqnip' nliip 
ip paaq ye pvxti apcufzag o ^luav tfjp im 'Jovdcuap inouito qivyr^. 25. y/mg de oi (Tvpopreg Ttp IlttQmh 
M ohig pvxtog ma^h'/hag nvrd^apoftepoi mo te ijdopTjg xcu '^^^ XByofABPtap rlfpopteg ipvxTBgevffc^MBP, 

jjAy di naog pvxrog imavyaCofitprig nhgog fft^Xtipag ifwi re xai rotg abt^oig fAov eqirj JianoQa n fdo^e 
tm vfjuttQODi nargi xal hyortog rcvro yxep o naitiQ airo&i, top IHtqop tj^up TteQi avrov duxXsyofiSPOP 
xatccXa§civ' xcu a&vfwvvra id<op TtQoaayoQsvaojg inekjoylcmo ^ to di fjp cuttap xExotfuirou, iifmg di 
ifi^l^opjeg air^ i^Burr^siiJiep, to eldog Hiiuopog ogcSpregy cpatpt^g di rov nazQog ^fjuop axovopng ^oBvarov. 
xou dtj qtevyoptwp fjfuap avtop iiemnXr^xro b nart^Q im to (nnrng intjp^g xcu f/^^drul^* avt^ XQ'i^'^^ 
26. (Morog di lUzgog xara qjvmp avrov oQcip fWQq){^p TtQog t^fiocg tqir] Tivog evexa ^dtXwTGOfistoi 
ifToaOsur^B top vfihsQOP nariQu; rjiielg di xcu y fJiSjtr^Q scpccfjiep 2^iiuop r^fup ovrog qfcurercuj q)wtip ix^p rov 
ilfjiErfQov nargog, xcu 6 TltrQog kpij 'Tfuv fjiev tj dfmyevrog avrov qiamj fiopt] ypaoQifwg iarip, ifMw di roig 
ofiayevToig oq^aXfAOig xcu ro tldog avrov (og eartp ogdrai, ori ^/} iari (sic) I^iimop oUm 0avarog 6 vfAt- 
rsqog nartjQ. rirs 5/) nQoaefifiTJipag xcu rm narQi eqirj To yptjaioy aov eldog canolg ov (patpercuj aXka 
Sjmvog rov aoe^ardrov xcu i^up ixO'Ujrov, 27. raita rov UhQov dutXeyofUPOv imujtjei rig roiv nQO- 



24. Epit. 'Ann^ d\ x. *Avv, x. /. ndrta tot (I^avarw 
diaaaffoTm nal xi\v in. qiQcttovm. xal 6 4>. ovx dXtj&tlq 
«2ra»To{>; Xoyov^ vofxlaa^f avvdtinr. rw Sift, fittd ye 
ro)v hafgoiv *Ann. re x.*Avp, ix /etg. to? 2tu, Xafifidret 
TO fivqo>f X. T. i. dXfiipd^ievoq no. — evO-vq vnidv fioqqt, 

— yt Ttj V, SUtvaordq — ini t^? 'lovSoUotq (pvytiv in. 
In Horn. cf. XX, 14. Aw. [ydo oixeloq] [lov fie qnXiiv 
fivar. tfjp imp. i^itprivtv. xal ovx inCaxevaa. Item ez- 
trema nXtiv ip etc. ad verbum leguntar XX, 17. 

25. Horn. XX, 12. Epit. CXXXVI. iutl; 6i oi 
o,r.n. (Ep.^. ye oi t. Fl.avv.) — inaXX. nwO-. (Ep. 
dXXfiXotq dMftiXoiivTeq, Bed al. cum nostro) iri'xw^. 

(Ep. iuvuxr.) rwo? (Ep. t?7« vvxt.) vn. IIL (Ep. 

o W.) - - « (Ep. cm.) - - fiov (Ep. cm.) - - W W. rm 
vfi. na. (Ep. t/ a^a ye rw hfi. na. yeyove [al. Woff] — 
Toyto (Ep. ra\na\ i\x. o n. a. (Ep. Idov xai o na, ^x.) 

— xaraX. (Ep. ^\6f\ xar.) xal dO-. id. n^t. (Ep. d&vfi. te 
id. xal ng.) dneXoyiiaaro (seqaens to uterque teztas 

cm.) i^ectrixetuev — aMr (ipse COd. Horn, av- 

r£v) xal ffrttyovvroiv (Ep. baec cm.) f^en. 6 na. (Ep. o 
no. i^en. (inl tw o. a. x. ^/^(>w? a. xQ- (Ep, ed. haec 
omnia cm. , sed. al. habet inl to oiir. a. x. ix^^^d. 
«. XQ') 

26. Horn. 1. 1. et Epit 1. 1. - - oqCHv f*oggn)v (Ep. 
fio. ivoqwt) — %vexa §6eX, an. t. vfi, no, (Ep. trexev 
rov vfi. dnwO-. na. xaX dnoarQiq>eaO'e) ^ft, dh x. ri /e. fqi. 
(Ep. rjft. di n{i6<; avxov xal fj fiyrijg absque (9.) Sifi, 



(Ep. ot» sc.) — ffftri (Ep. Ov , ipfjofr) — fiomj yr. iar, 

(Ep. yv. i.fJ.) etS. aixov oiq ¥ar. tqarov (Ep. eld. 

onnlov iati xad-ottdrcu), on (Ep.^/r**) /iij ^<rr. J?/]u.(Ep. 

//^ SC. iar. ovroq) nart'ig (Ep. 6vT0>q na.) - - fyi; 

(Ep. Xiyet) [ildt]ov (Ep. to yrr^aiov, atque sicetiam in 
Horn, omnino scribeudum est) - - ix0^i<nov (haec 
Toz in Horn, codice periit). 

27. Horn. XX, 13. Epit. CXXXVII. - - ^AijAi- 
^taq (Horn, ex coniectura Drcsselii I'noaratpefq, sed 

repone potius iXriXvO^.) Xe. IHrg. (Ep. cm.) xvq. 

fiov (Ep. add. IHri^e) - - ore vni^^x^ (haeduae voces 
male in Hom. desunt) > - notiav ovdh dXXo anovSd- 
tiav^vfj ftuTfjrop avrolq xaxafnijaai* (haec omnia 
inde ab oifdip in Hom. desunt; sed videntur ibi ea- 
dem quae in nostro codice leguntur male ezci- 
disse, librario a nouap priore adposterius transili- 
ente) fidyop re (pro re quod in ipso cod. invenerat 
Dress, ae reposuit; sed omnino re retinendum est 
restitutis iis quae exciderunt) --^p.^mmm^. (Hom. x.^«. 
om.)* xai (Ep. if w xal) nQoq (Ep. om.) too. avr. ttla. 
;ra^. (Ep.pro fiia.nao. habet rioiO-Me xard aov) ^q yX. 
nd. drS-i^. rwp (ita Dress, pro rijv edidit, sed omnino 
scribendum est cum nostro Toy') ixel (Ep. tuq yX. touc 
ixel ndpraq) inidrifAtiadpT o}p aagxiip (haec vitiose edita 
a Dr. possunt ex nostro textu corrigi ; Ep. omisso 
imdijfi. pergit cum nostro rwp a. aitr,, tum addit 
&fjgtt»dw(;) dn. <r. 
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odcoj' OTTO TTjg'^rttoxBiag ihjh;&^ ktyoMf IlitQCDi Eidivou as d^eloDy xvqu fwv, otiJ^ifAcav iv Jtji '^vruixBioUf 
ots vrn/Qxe ^fwcia mJla tegdatM nouiv, ovdiv a^Xo n^dieltyeto f/ ai fiQog avrovg ngog fuaog notmVf 
fidyop re ovofid'Ciov Tial yotjra xcu furnqtovov' xo/. nqog roaovrov ainovg fuaog nttQeaxtvaaev, dg yUxsc^ax 
namoL av&QOinnr roy ixei inidr^fjo^ffavta (cod. additum habet ae) t(op cagxehf avrmv anoyevaoua^ou 
cov. 28. yfmg di noXv xata aov ^Qvxovoav Trjv nohv ioDQUxoTsg, tjkd^ofiev tov anayyeiXcu crot* aX}ia xoi 
vnb KcuaoQog nsfiqy&slg ^mfXixog ngog rw r^g maQX^^ tjyovfJiBvov stg amtyrfjaiv 2!iium>og^ iMf&mv an 
qwyag tig 'lovbaiav irrogsv^, xal ainog tig ava^fyn^aiv avrov OTr^l^evy iva xatd rtjv ngoata^iv Kaiaaqog 
tifJuaQti<nirou avtw. 29. ravra axovGfig 6 Unqog kpri ngog tov nattqa Ainog idiotg <oaip axtixoccg tdiv 
nQoodoav am 'Afrioxsiag ihjXv^otiov xcu ehtoyrmv (og ixd yeymwg I^ifuov hyvQ^g tovg o^^g xar ifAOv 
noQci^ef fidyop xcu (ucuq}6vov nXavov re xcu yorjra anoxcdtov, noitjaov ovv ag iyd coi keyoD, xaTctXtnmv 
K}^fievra nag ifioi, xcu nQoXci^v yfjidg slg tijy 'u4vn6xBiap fjieta rijg avfi^iov aovy hi. de xcu i^vaxnivov 
xau fPavctmavov rdov v<W gov' awtaorrcu de am xcu aXkoi wig ovg iyat xqIvo} dwatovg vnovgyijacu tm 
ifiwi 'd'e^fturi. (ieta toirtm iv Avxioxela yevo/Aevog iv oatp 6 liiimv q)a(v(j (cod. qiaivtjtcu), df^fioaia xy- 
gv^ov t^v aeavtov fAetavoiav, 30. tavta tov Uhgov einovtog Olda, eqjrj 6 nartjg, o n (ita codex) 
povXei' dtb ju/) xofAve' i/m yog ovx tjrrov lie^aei ixeiae ik'&ovti duxXe^^ivcu a xgf/ ^^gl aov dudey&S'&aL 
31. xcu dy TOV nargog imo vvxra i4e&' &v inikewse Uttgog ovv rm 'Awov^mi ogfjujaavtog im rrjv nh^ 
Giov Avtioxetav r^X^e. xcu arag iv [ieam rijg ayogdg ebtev ngog to ak^^og tov hxov 32. 'Ey<o £iimv 



28. Epit. — 7rtft(f)&. TK pcia. — fit *Iovd. w/fTo, 
X. o. xaca ^i^ijatv — aiTOf . Ex his pauca tantam 
cum Horn, conveniunt. Cf. XX, 13. post anoytva, 
aov, ubi pergitur: o&ev ^fidq oi jutoodoi, rursuspost 
alia^roAi'xocTa aov §Qvxovaav tfjv noXtv tw^xortq, nqv^ 
(pa ti<: TO et post alia Xo^>yv7^(o? lxaTOKr(x^/o? vnoKaC- 
iSOijoqTttfKpd-dqTtqo^ x6v T^? inctgX' rp^ovfifvor, ov ivetc, 

29. E p i t. CXXXIIl. et H o m. XX, 18. raVa dx. 
gftiai Ttq, t. nax, 6 Ili. (pro his Horn, to? 6^ naxgw: 
klnovtoqllav etc. 6 lit. arfx^/Varo) Ainof; iSiovi (Epit. 
ed. idltuq) — ngood. (Horn. add. ftov) - - iXtjXvS-. 
(Epit. tiafXriX,, sed al. iltjL al. (ri'wAi/i.) - - o 

- - Mat if*, naq. (Ep. net. x. i,) fidy. (Ep. nXdvov tt) x. 
/li, TtX. ti X. yo, dnox. (Ep.x. u$. ngoi xaX fidy, x. yo. 
xcU xd xoiavxa xaX£v, Horn, vero his addit: ini xo- 
aovxov (at yXZ/fffO^t ndvxat xovt ixu xCtviftiavdnoyfv- 
aafffHu ffagx£v). noirfatK; ovv wq iyw Xiyta (pro his Epit. 
9vy ovv i^avxfjt noltiaov o iyia aoi ivxiXXoftat) , xaxaX. 
(Ep. xeU xar.) xai (Epit om.) ngoXafiuv (Horn, jtqo^ 
ayaywv) ^ftdt (Ep. atVo?) f. xrjr (Horn, om.) 'Art to/eiav 
(Ep. male fitxd (Ep. male xara) t. av^tfi, a, 

(Ep. ttjt yvfwxot Maxd-iUCat) , ?r« 'V, — aov (Ep. 
cm.) - - ovt fyia - - O-tXfifi. (pro his Epit. oi'xtriq dit^ 
ratot taontu x/novgy. ftov xw fiovXfjfiaxi) -^tf xfi *Ayt, 
ytroft. (haec vox in Horn. cod. excidit) - > o (Horn, 
fltf?) £^fi. (Ep. iy oaw xijv ftoggttiv hi Sift wot ^f- 

gnpigtit) — fifxa [ftiXttav] (omnino cum nostro cod. 
et Epit. Cotelerii scribendum est ftttdroiap), 

30. Horn. XX, 20. tadta 1. 11, vnoxt&tftivov us- 



que diaXiyftrO^at prorsus consentit. Aliter Epit 
CXXXIX. xavxa X. 11, einovxot, o^vt dv to ror>aa% 
<tfavatot Olda, f^ti, xvgUfiov, x ( povXtxai xd gtifiafta 
xaina, di6 fty xdfivc fteX'^ati ydg fioi huXat .ytvofUvta 
dtattXiaat to ngoataxtofttvov. 

31. Hom. XX, 21. ad verbum consentit usque 
Artioxtiny, tum alia sequuntur. Multo minus con- 
sentit Epit 1. 1. xal di] td (al. ir^a) imo viTtta o no- 
tfig fit&* &y ix. n, t^t TtoXtiat i^ogfiriaat irtl Xfjy etc. 
Post verba xai axdt - - fin. (Epit eXgijxf) ng, x, nX. 
(Epit. om. Tof' Xaov) rursus consentit Hom. XX, 
19. multo magis quam Epitome, et ipse Hom. tex- 
tus ex nostro cod. corrigendus est. 

32. Hom. 1. 1. Epit 1. 1. "Eyw SL (Epit repetit 
h. 1. iyta) ofioXoym (ita etiam in Hom. reponendum 
est pro ofioXoyHv, Epit xot» ofioXoyw) ad. xoray^fi; 
[aaaOw td tov 11 L ov ydg] iax$ (potius in his cum 
nostro cod. et Epit ed. omitte ra et repone oAx 
pro ot* ydg) - - fXtyoy (Hom. X^ywv t^&atov xmo &V' 
fiov iXavyofuvot) — avtot fyia (Epit iy^ aiV.) — tov 
ydg - - iax. oiWo? dnoat, (pro his Hom. sic: tov ydg 
vno &tov ng. ffon, xoffft. dntaxaXftivov dXtjO-ovt ngo- 
91/Toii dXfi&fit iat. dnoat. — aitoq (Epit add. iyd) 
ffvfip. - - xfigvaaw (omnino e nostro corrige -<r<r«») 
- - dnoXtlxm (pro his , in quibus tantopere noster 
cod. et Hom. consentiunt, Epit. sic: avfifiovXot vfHv 
td yi ngot awrtigfap trfv vfiexigav xaO-iataficu, xai 
nagtupw nti&tffStu tovtw xai nuntvtw tv M oitov 
xiigvacofiirw &tw^ infl ndoa etc.) 

12* 
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tavra vfuv K^Qvtrae^' ofwloym adouog xata\p8vaaa&cu ndrgov' oSw tat^ aXavogt oi iMUuxpipoSi ov yifiit 
aids oisa nori qnxvXa jteQi avtov tktyw' deofuu vficSr, avtog iym 6 rov ffQog Vfiog fmovg aSttog atrr<p /e- 
ytuftog, nctvacuj&E fuffovvreg avriv' tov yoQ ngog atotriQiav xocfwv iaupavdrrog vlov rov d'eov a\p€v9^ 
ictiv anofftolog. dto xcu avtog trvfi^levca ctvtip vfidg mi^eod'ai mqi mp xriqia<m, ism naaa vfmv t; 
ftoltg aodt^v oftoXmou. 33. di fp^ di curiav v/uv tavra mfwXiytjffaf eldtveu vfiog d'Ajoa. tavrq f»/t vwm 
ayyeloi fte tov ^eov toy dce^f <og ix^gov ovta tm t^g ihfiuag m^^vxi, detiw^ iftaatiyovr. noQaxaXiS 
oir fjujlf ap avtog iyd aXkote ikd-w xata IlerQOv {mx^iQoi 7Jy&» anodi'^rf<j'&H fis' i^ofioXoywfuu yog 
vfUPf iym fiiyog, iyii nXavogy tyix) yof^g. aXka ftBTOPoci' t^efsti yog tatog fAetapoicu anoXowyai ta nrnQay- 
fitva fjuH ofMtgtyfiata. 34. tavta Eut(op o natf^g dtjfioaitjiy mg in ngoffcinov £ifmvog wu Uitgov (cod. 
-tgov) evloyfjaag, tifv naxsav ^Avtwxtmv nihv eig nod^ov fAete-d'r^xef xal «x tovtov nopteg ini^fmv idtiw 
avtbv mifyyeXXov. iptovg xai xaXenaivovtag avtip dg J^ifuovi, di ^ ttgog Uhgov d^w vsieg^aJXovaav 
atogy^f xcu jj^^ijMx^ d-Aiiv ini^alsiv T(p ^aitjtm tog 2^ifmn, dio f^ntog apoige'&i dedofxtog, ain^ 
ik&HP mfjnpag ii^iov top Ilhgop, moog avtop C^pta iffocataXd^y xal ttji mXsi oxfjia^owrQ no&m tm 
ngog airtop evxaignog iftupavi. 35. Iletgog de tavta axowsag ngog to aadtioiaCm nkuatoivg cwayayw 
xai iniaxmop xataat^ag, ^amlaag te xal laaofispog, ^fMcgcSp entfieipag tgimp t^i Aaodtxeicut inl tr^ 
fihjaiop ogfif/cup 'Aptiox^^ ianevae. 36. xai dr} ttpf trohp xataXa^mPf cLnap to nlSj'O'og ngoadgcLfMOP 
(ista /a^a<; vnedt^ato avtopy ci>g oPta ttjg ah^d^siag Kr^gvxa xai oJtwTtokop, ngoaev^ofiepog di xal mi^elg 
avtoig tag ;^€<j9ce^ naptag tovg xccxSg ixoptag i^egdnevffEt xal era '&eop ip tgunp vnotnaaBatp (vayytkusa- 
(Aerog xal noXXa dtdd^ag uvtovg Tragi fwpagxiagt ftgog trjp ^eptap on^eifMBP. ypovg ds o ftatt^g yfuop ti^ 
nagomiap tov anoatohjVy ngoadgafuop xatt-qtiXr^ae ta ixptj avtov, ttagaxaXoip avtop Xa^etp to ayiop 
§antianay on<og to agxaXop xdXlog t^g ^pvxtjg xal tt/p fwgqit^p tov aeiftatog o^uw dia tov ayiov ^amicfAa- 



33. Haec nirsufl mnlto magis cam Horn, quam 
cum Epit conyeniunt et eiusmodi sunt unde cor- 
rigas Homiliaram textum. Hom. 1. 1. Epit. 1. 1. di 

Si — ^^fltf (Epit. pro his: otov di /cc^r ttgtjxa 
tavta, xoi Toi^o vfiaq tidinu fiovkofuu). Taurine trjq 

vvxtoq (Ep. tattrj yog t. v,) tov (Epit om.) &(ov 

- - intl&wv (£p. /Jl^.) — imxttgwp Xiyia (multo rec- 
tins Ep. cum nostro) , fttf (Ep. om.) - - fyt^ (Epit. 
ip4u) ftdyoq - - dXXa ftttavou (haec Horn, male om. ; 
omnino inserenda sunt) ' f{»<rr* - - dnokvffcu (potins 
cum nostro scribe dnoXovaou) td ni^omngayfi. (ita 
melius nostro) fiot dfi. (eztrema Epit sic: y, f. 
/icT. ft 01 td xctxwq mngayfi, fto$ attyxotgriO-Pivcu). 

34. Epit CXL. tavta thr. — ij <iq — tov 
Utlvov nod-, fut, Cf. ad haec Hom. XX, 23. Ttmq 6 
noftfig dfifM[cCtf\ avtov fiogq>ij<; xavtiyoQtiv IlitQov tv- 
Xoymp tffv ndtr, *Avt, n, tiq noO-, fitt. Verba xai ix 
usque iTttfyy. (in Epit x. ndrr, imO-vftilv axnoxi dtir- 
pwq fltyov) respondent his in Hom. XX, 23: xaX ix 
t, nd/maq httO'V/ttir axtt, W. dTtfiyytXXtt (ita ed. Dress, 
sed ipse codex -^tXXo). Sequentia: hlovq usque 
£(liti¥h plane cum Hom. conveniunt; Epit vero 
Jlrnoi $i xoA /oBil<;roi/foyrfq avtw ^aat Sfj&tift old ntq 



aitS ixtdw Siftmvi ortu Pergit H o m. dia tipf Ttg. IIL 
{intgfi. <rtogy, x. /cT^ck usque Slfiw^; Epit vero dtd 
to \mtgfidXXo¥ r^? ntql tov IIL otogyf\q, xaX x**g* i^tifi, 
iirtxt^gotfr, Inde a dto fitpt^q usque in*q>artj ad ver- 
bum convenit Hom. nisi quod dtSomota et ni/i^ 
^rta a^ioXfy habet Vario mo do differt Epit xai 
o? f*ii nag ainHv dpcug, Stdotxdq — intxataX, l^Hrraj 
xai dxftai. tw ng. ait, n6&. tfi noX, tint, inup, 

35. Hom. 1. 1. Epit 1. x'lli, Si tavta (Ep. tov- 

xfav) avvayay, (Ep. ed. dyay,) x. in, (Ep. in, tt) 

xoftaat, (Horn, ^x tUv dxoXovBw xar.) ^aTit. xou iaa, 
(Ep. xai iaodfi, noXXovq xai pant,) fifttg&r (Ep. -gaq) 
in, tgiSv (Ep. tgtU) - - fynevof. (Hac roce tormina- 
tur editioDresselii, sed nonnihil deesse ex lis quae 
in Epit et in Kecogn. sequuntur credibile fit) 

36. Epit. CXLI. vnoXafiorta, to nX. cvr- 

dgafi, anar /i. /a^. vn. tifq — xaixf^ff<*i avt, In^O-, 
— iS-tgdn. , ^ra tt &t6f — fiovagx(aq, tha ngoq t, ^. 
dn. yv, di 6 yigwv or* IIL nag^v, ngocSgau. ktvtop tt 
tfj yij ngofrxataXafidv td ixtCvov xcntiandl^tto fx^*ti 
d^twf t& &ti» ttXtmi^rcu pctnthfiatt, tiatt to dgx» 
tt trjq xp, xaAil. — atafitutoq dnoXafitlv did tov ftant, 
xai xoivttro; t, dxg, ytvia&tu tov Xg. (ivot. 
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tog anola^wf mmwog twv ax(>drnap xcu ^monouav rev X^unov fwattjQmv yinjtai. 37. xa! 6 TlitQog 
avtof iprj *0 iWQtog ^fMMP 'Iriaovg XQUjtog 6 viog rov S'eov drtep *0 Ttunevaag xcu ^asnus'&eig cah 
&^etcu, xai Kara tipf m<niv isw yerr^^yrm <toc atg d-tkeng. no}la de xcu Srega ano t<ov ygcupmv 
rovtop xofnjjfia&f, iantQO/s di yevofuvtig lisraXa^ovteg tgaqn/g vnvwsaiu»^ aivclvvtig xtu eifloyovvreg tav 
^eor. 38. tyi di miownn ^fugai avaatag 6 flhgog ig&guatBqw xtu ngoaev^a^mevag (MetexaXtaato tap 
nctt^a ^(uav, oifm di xcu ijficigy Xfycap IJyftegov, » adelquH^ fMeyah^ yiretai h tm ovQcumi inl t^ 
^eodfag^m avayBwtiau tov xaXov yigwtog 4^avatov. xcu noQaka^w y/idg i^&fJiev xata avaxokag tijg 
ftHemgt h^a vndgxwaw vdata noUA xcu xa^OQcit xcu \Apw tap natiqa, tumv hxJ^Ap idi^y xatrixtfioug te 
nokJiA xcu dida^ag avtop ta ffegl tcv &eov xcu tfjg dia aagxog aitov ngag i^fiog Bnidfjiuagt i^antusep 
ctvtop fig to opafia tav ncttQog xcu tov wav xa< tov ayiov ftpevfAOtog' xcu hxfimp agtaPy evx<XQUSt^ag xcu 
evlapiaag /istSkoxsp cevnp t£p ayitop xcu axgiptw xtu ^wmawp tcv XguJtov imctrigimp, 39. xtu ^(mip 
oficv oc ftdptsg ayaXkuifiSpai ip xvgup ^fitgag xcu pvxtog ml t^ tav natgog ^(mop dia tov ayiov ^antiffiut- 
tag cLpayBwyaHy iti te xcu top S-eiop Xayop naga Tlitgav axgodfAepoL xcu noajcaptcop tjf»£p xQ^pop im 
taavta (sic) tipa naci xatctJdqhx. y^opB ta xa^ rjfidg, xcu ip toig iatapttop r^fASP atoftaai dumaptag 
(sic), xcu i&aviml^ap napteg im naai toig avfi^^tixaaip ^fup, xcu ttjp tov ^eov Big yftag ^fiwtp isti tm 
apaypfogujfii^ tif*^, tavg fiaxg^ XQ^^ ^ iXmhop x^u>giad^iptag xcu te&papcu (sic) po/m&iptag [ifieyar 
Jlvpop], 40. xcu tovtov ^acafAtPov xata niaap ttjp TtilUpy ftaOwp ta xaif ^fjuig a t^g 'Aptiox&ap tiyeficip, 
xata navta ta ijvf4^^ip(6ta r<p te natgt yfmp xcu t^ fu/tgi, xcu oti ^aaihxov yipovg vftagxavatp, aptjfyaye 
tavta Ttapta axgip^g tm ^aaiXei Tt^up, axovaag di 6 ^aatXevg aia (svpi^ri ^avatca tm tUcoi avtov 
isvyytrei, ixeXevce 7(p yyefiovi ttjg 'Aptioxeiag to taxog dnaateihu avthv ofia xcu t^g fAqtgag rump. 
littpag di a rjyefuop tt/p tov ^curdtrng xsUvaiy, ngoGxaXecdfiSpag tap natiga t^fMmp xcu tt^ lujtiga (4eta 
ftaXUjg tifttjg xcu do^r^g .... 

m. 

In codice bibliothecae montis Sinaitici, saeculi fere decimi tertii; plora legontor 
quae ad Constitutiones Apostolicas pertinent Descripsi inde libri VlU. caput 32 et 
quae sequuntur. Scripturam codicis ita afferam ut quae a textu Cotelerii quemadmodum 
recognovit doctissimus Ueltzenius differant; verbis latius impressia distinguam. 



37. £pit 1. 1. xcU 6 m. Koci/jpjaac avtot tlgfptti(: 
ti nokkd ntgl awr'tiQiaq, ini tiXt$ xai toFto tlmav, 
^ 6 Ki'^. — ^-tov co»; fia&^aif; frrtXXoittvoq'O Tttartv- 
croK, fiffi, X. ficatt, aaO-^atrou, xaC Kara — MLttq. 
imC ntd 6 xaigoq Tiifoq ian4Qw ^i^, r^^c fitfaXap6v- 
Toq (al. -rr««) find tfiv auvri&fi tvx'h^ o vrcmq (al. add. 
i|/mk) iXd/*fiarf. 

38. Epit. CXLII. tfi di in. (om. ^^v ) ^9^- ^o- 
X$p dp, 6 m. X, Ttg. fittaxaXtittu avv ^ftlp rov nax., xal 
2^fit(f. i dd. Xiyn, fitydkti — fp&a ^p vd. n. xt xai 
— TtariQa lafldp - - ntgi 0-tov — tvxagtat. n xai 
tvX. tiav Ugth avtw xoipwrtl /luor. 



39. Epit 1. 1. — oftov Jtdntq — pintta xt xai 
fu^ ^/Ugap int rt tff r. narg. did r. &fCov TtPtvftaitoq 
dpay, xai rtj dxgodati rwp Uhgov XoyCtip. /^oyoy ovp 
xtvd inl TO aifto diayayopxwp ^/i£p noun dijXa xariartj 
— atofiatskt xaX nd, i&avfi. - - inl dp. ij/iAp ifii- 
ydXitpop (roitq fioxg^ usque po/turO-. om.) 

40. Epit CXLUI. r^c vfif^yi^ ovp naptax6at dta- 
&iov(niq, 6 tijq lAvt.fiy. nd. vd avfifi, in( tt nargi 
xai fifftgl ypovq, xai oti KoUcag* xard yipoq ngoa^xov- 
<np, dpot^igu xavta Ttfi. xai 6 fiatr. dxovaaiq xtXtvti 
TO Tct/. dpantfi^9^P€u avtovq tiq 'Pw/ii/t^. o xai yiyopt, 
xai fitrd noXX. ti/iiiq xai do)go^og(aq 6 ffytfidp ^Ap- 
Tio/f /ac ng6q top Kahaga Ttfiigtop avtoifq dnoatiXlfi. 
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IIATAOT TOT AriQTATOT AnOSTOAOT AIATASIS RANONQN 

ERKAHSIASTIKQN. 

Oi (plura praecedunt apud Cot. et Ue.) ngoitGyg ngoatipteg fwatTjQiip t^g evae^iag ika 
tmp duxximv n^ayia&maav inurxoTKfi ?/ tolg nQ&j^vrtQOigy yiau tag alt tag i^sta^tc^aHsav ov ^fct^f' 
TtQWS^X&w t(p xi/QUxx^ Xoy(p, 01 di n^Bviynavteg iJuiQtvQSitdoaav (Cot. add. avtoig) axQt^cavteg ta 
wxx airtovg. i^eta^sc'd'Oi) di dxgi^oig 6 tgonog xai 6 ^iog, xai eI dovh}i eiaiv y iksv&BQOu 2. Kai iav 
^ tig dovh)gy igmraod-o) o deanotrjg avtov ei futQtvQH avt^' ei di fu/, ano^aXic^caj ftog av a^tov 
iavtov mtdei^^tip dsGTror^j' aide fAOQtvQet avt<p, ngoadex'^^to. ed-vixov oixtttjg dtdaaxead'O} ivceQSffteiif 
T(p deanotdf Iva fj^j ^XoGqnjfAeitai 6 loyog. 3. Ei ftev ovv 1^81 ywahca t; // yvp?^ ardgat didaax^ad'OiHjap 
OQXiujd'eu iavtoig' ei ds ayaftoi eiaii fiav&avetoHjav fiif nogvevuv aXka yafjteip iv vofup. si di o deffnottjg 
ccvtov niatog ^ xai eidcjg on nogvevei, ov bUkaaiv avt^ ywaixa ywcuxl avdQUf oupoQi^ia^onjar. 
4. 'Eav (Cot. add. di) tug daiiwva ixxtj 3idaffx86'&a} (a^v ttpf evai^iav, fjuj nQoadeiia^aa di eig xmvwfiav 
itQiv av xa&OQUT^' ei di S^aratog xatmeiyeiy 7tQoadex(6{^(o. 5. Et ttg nogvo^oaxog, § navcdaS'ai (Cot. 
add. tov) fiaatgonevetv ^ ano^aXic^oi (sequuntur plura apud Cot.), t^ im (yxr^rfjg eav ttg ngoaeiT] 
(sic) avf^Q }j yvrrj tj {jvioxog y fiovofAcixog y otadiodQOfiog tj XovdefiTtuntig (codex -attjg) fj oXvfiTUxog § 
XOQOvX^g y xid-agtatyg (seq. alia apud Cot.) y avXyciv mudetxtTfjisvog, y nawraa&fxxsav y ano^aXia- 
d-dxjav, 6. 2tQatimtyg Ttgoamv didacxtcd-ao fVj adixeiv, fiy (jvxoapavtelv , agxelad^ai di tolg didofmoig 
oypfovioig' Ttei^ofievog nqoadexiiS^oi, avtiXtym di ano^aXia(^(a. oQQytonowg, xivatdog, §Xd£, fidyog, oxXa- 
ytayog, inaoidog, Xmta^, neguififAata nom^y otoavustyg, avfi^oXodeixtyg, nal^Mim egfAtjvevg, (pvXatrofievog 
h awarryisei Xto^ag (sic) oxpeoov y Ttodmv y ogvi&onv y yaXdSv y inupomjceoov y nag€txgoafAai<av cvf*^ 
Xuuov, XQ^^ doxifutCia^csHsav' dvatxvmtog - - ano^aXea^GMav. 7. UaXXoini - - ano^aXea^fo - - ei 
fiiv doiXy ictiv - - tl di iXev-O'egay yafiHtfo - - b (pro et) di p/, ano^aXic&ta. 8. 'ElXyvixoig - - 
(ietati&ecfd-oi) y ano^aXea^to - - InnodgofAtxoXg dyaaiv - - ano^aXea'&m. 9. *0 lAtlhav - - Avwav 
(codex avoutv) exy (Cot. add. negl to ngayfia) - - 10. - - XojMog eiy. 11. Udg nustog - - ago tov 
to Igyov x^^QOv initeXeaat - - ei di ttg Xoyog xatyxy<^scDg yivetaty ngotifiyijataHTav - - evae^tag. 
12. Uiatog y maty - - inujtoXaXg dietd^afjiev, 

Inscriptum est Ilitgov xai UuiXav tmv ayltov anoatoXoay dtdta^ig. ^) 

XXXIII, 1. ^Eyd Uhgog xai (Cot. add. «yoi) IlavX, diatdacofiep igyd^ecrd'ai tovg Xaovg 
TtiiftB yfjiigagy ad^^, di x. xvg. (JxoXa^itmaav (Cot. add. eV) ixxh/aia - - dyfuovgy, t go nop tx^iv - - 
2. Tijv - - 6 6vyx(ogy<jag (Cot. add. y) xai avaatycag - - nvevimtog tf/v do-O-eicav - - iv dvt^ (Cot. 
add. tijv) dngoadoxytov x^*'^ ^^^^ dvO-gaTioig dedoc'&ai - - Xoyov (Cot. add. 'lycovv Xgujtov) ix 

- - tipf TcSf ayiav &eo(pavi(av iogtyv - - 3. Tag yfiigag - - ii^ioicav aylov. 

XXXIV, 1.*) Evx^S init, ogd-gtag ngoStri <Sga tgita te xai sxtjj x, iw, xcu icnigag xtu 
dXextogo(pmpiag. og^gov fiiv (Cot. add. sifxotgifftovvteg) on *qp. yfidg (Cot. v^v, non Ue.) - - vvxtav 

- - oTi iv aifti dnoqiaaiv dno IltXdtov eXa^ o xvgtog - - icrtavgcSOy 6 Xgiatog' ivvdty (Cot. add. 

') Proximus titulas in tabula (ntva^ est: nt^l tov ipvXdrrHP ixaatov td^iv xai Xnrov^f/Cav, 
*) Nulla textui inscriptio praeposita est 
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(Cot. add. rmt) ^a-d^tnt^nivwr - - r^g nrwovaiag - - 2. Ei jjoi - - TTQoattrui - - (^evy.riog ~ - Gvt(og 
'A (if Of frayng [aiurovrnv. 3. /V (^l nljt fv orxM dua fit^ts fV iy.xX. (Cot. add. (Ti*j«i^^0f(7x^^J«/) dtfratoVj 
rxacfzog (Cot. add. ticiq) iatmi) xpa)ltro) - - Her tom (ita re etc e tiara Ue. contra Cot. Eiai) (pt^oh 
o xvQiog (item Ue., Cot. om.) - - 4. - - xaz oh. TiQoaevxta'&fa (ab hoc TtgocivX' scriba tranBiluit 
ad alteram) - - 5. - - dovlois (ita recte Ue.^ Cot. doSiUx) - - ano§alh^mm». Jsm sequitur 
caput XLII. nulio titulo aut nota interposita. ^En^Am&m (Cot. add^dl) tqlm - • iriffnd^ (Cot. 
add. XDW avayvmaEa^ xdci TtqoawxouG - - koi tQ^waata - - vn, gjafstcig aitiv di/Soo'd'm m t, wi. aitoig 
eig iv. avtcov. 

X L 111 . XLI V. 1 . 'Er zatg ft r y fiatg — TTQBa^vtEQOi yan-- )Jyer yotQ" olvov (C ot . add. 5e) - - 
ov (Cot. add. ft/}) dui'wvzat - - fieta rov d-tov - • ovx f^i nioiaiv' 6}j(og yag ovx (ita etiam Ue., 
Cot. xai) - - fjti^ Titvatv fibfo^ stg * - tov (iB^ws&v* 2. - - to ivofm xvQtotf toi 0B@i ijfAdSv 'Iqa. Xq, - - 
ai^jyxfi Tin - - cm i£m f oyt t h olvc^ xaJ mtaa^Qnoviftm ft. n. XLV. 9r^O0fWa(- - «qp' iomoig 
' - XLVI.^ 1. jToi/^d ii xofj^ mitsi- - ri^ am^ da&Bia^ ta^si - - o ohomop yog v^mVf a xv^mo^, 
ifwv ' ' xal ifM a&etmv etc. 

IV. 

Apud Fabricium Harlessiumque Bibliothecae Graecae tomo XIL legitur „Leonis 
Allatii diatriba de Qeorgiis, hinc mde contiracta, ^tim notifi Fabricii et C^^Harless.^^ 
Ibi pag. 30. de Georgio monacha nomine Hamartoli claro haec sciiptasimt: ^^Chro^ 
nicon et ipse scripsit ab exordio mnndi adMichaelemTheophili filium (imperio priefuit ab 
a. C. 841. ad 867.)^ quando ipso vitara agebat, ex variis et div^ersis chronographis et inter- 
prctilius sacris eontextiim; historia quidem non adinoduin opxdentum, sed ad firmanda 
fidei capita dissertationibus ot sanctorum patrum auctoritatibus longiusculum. Pleraque 
sunt in eo quae in Cedreno, Theuphune, Glyca aliisque iisdem pene verbis ac sententiis^ 
paucissimis tamen exceptis deseripta: ex hoc autem illos veluti e fonte suo^ cuin posteriores 
sint, hausisse nemo ambiget. Historiam ad aliorum scriptorum loca obseura et ardoa ex-- 
plananda apprime necessariam nos e Graeca lingua multis abliine annis vei^tinuis in Lati* 
nam. Quae utinam aliquando bono reipublieae litterariae luceni videat!^' (Nota editorum 
ad haec sic babet: ,,Nec dum^ quod dulenduni, bicem ^•idit, neque Allatio neque aHo edi- 
tore, licet nianu cxarata in variis bibliothecis ut Caesarea, apud Lambec. VUl. p. 4G2.^') 

Haec quo jure dicta et adnotata sint, apparebit ex aliquot eius cbronid exemplis, 
desumptis ex codice Coisl. 305. saeculi fere decimi (ipse chronici auctor vixit nono saeculo), 
coUato passim eod. Beg. sive Bnper. 1706. aliquot saeculis recentiore. Primo loco quae 
dabimuS; eo gratiora theologis fore spes est quum maximam partem exCleraentinis hausta 
esse appareat. Confcrenda autem sunt cum iis quae Ccdrenus utpote a Georgio Hamartolo 
mutuata habet editionis Parisinae pag. (205.) 206 sqq. (edit. Bonn. pag. 360 sqq.) 
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Met a de KXavdtov i^aailtvae NtQ<ov (1706. add. 6) viog avtov ttti id'' (1706. addita habet: 
novijQotatog xai Xayvog mv tt^v fUjTfga xal ti^v iAvri<sriiv aveX^v tivov^ov l}t^^ev' ovrog aveiXe tovg 
anoatolovg TlktQoy xaJ ffayXor etc.) /qp' ov Jitfim' o fidyog iXd^dtv iv 'PcifiT^ xat TtoXka ati^ma bia ymiriiag 
x«i qiavrmiitg nvag smreXwv (1706. fxte}jar) xal savror S^eov orofxd^oin'. xal tov fitydXov flttQov tijv 
Pcofifiv tote 'AataXa§6itog xal TtQog tor ^layov dneXd^ovrog evQe xvra mtfifif ye-Oti dedtfi^'rov dlvGeatv ir 
Ttvlm t ' oi' 6 ^/jwow daafju^aag ixmXvaev (1706. (xdXver) navrag oig om t^{^£X€ nqog avtov dam at, xai 
r&vto fiv nQ(aTOi' i^avfia t(p (1706. add. IlktQm tq)) fAtXlotti nqog ^^iimva- BiatQi^ai^ai. o dl FlttQog 
idwv tov xvva ovtm fAtyav xal am^yQm^'vov, xal fia\^wr on mlXovg dvdXtv imitiQiiaattag daek^dv nqh 
tfjg imtQOfifjg ^ifmvogy xQattjCag IXvaev avrov Xtym EfctX'&e ngog ^^iyuava xal dni avt^ dvOQtonli'r^ 
qpCDi'j UitQog 6 dovXog Xgimov daeXOdp ae dtXft, xal tov xvtvg tvdvg ^QO^alov datXrfoitog xal ovtca 
XaXiiaavtog xatenXdytjoar oi fierd 2.tjmrog Xtyovteg Tig iati Utrgo^, xal tig y toaavtij dvvafug avtov; i 
nQog ovg (pt^alv o ^tfmv Tovto vfudg p} ^m^ezm' oneq xayoi nof/jam' xal TtgocxaXeadfterog tov xvva xal 
maavtmg TiQoatd^ag dmh dr&Qmmv^ ^^^'i IlttQqt dael^dv. xal tovto mti;aag ndXtv o xiW, 
elcftjXx^E FlttQog ngog 2^ffmva' xal <TVfi§al<av fwi avtov I^ijmv dg {yavfiatovQytag, iv(xrjG€ IletQog idaetg 
nouavy xai noXXol mctdnsavtEg i^ianTfa&r^aav, xal tjv iv t^^Pm^ty tagaxy noXXi^ (1706. fuydXt]) xal avy- 
^vatg trexBv Flttgov xal 2Yfmvogj on xattrarn dlXf^Xtov inotow (1706. add. to) ^avfMtta, amg fAa{^(ov 
^AyQinna^ o InaQ^og dv^jyaya rqj ^ctatXti A'tQwvi Xtycov Jvo tivtg elatv dvdQeg iv ty noht d^avfrnra noi- 
ovvttg dmvavti dXXTjX(ov' o fiiv Xiyei iaxnov dvai tov XqKStov' o di dlXov drat tov xal (1706. om.) 
iatavQaifjiivov 'IqamyVj ov (1706. om.) xal fia&ijttir iavtov dvat duKsyivQlLBtat. oig xtXnnjag o Ndgwv 
dx^yvat xatEvdmov ai*tov Xtyu ngog Zijmva d ov Xeyovat Xgustov; o di cptjatv ^Eyoi etfu. ofwtwg di 
xal tov nitgov ineg(OTtjaag ei dXyd^oSg ovtog iativ o Xgiatog, Ovx iativ ovtog, tcptj Tlhgog^ ^ti yivotto' 
iym ydg ixeivov fAa^rjTtig dfu tov atat^goj&tvtog xai dvaatdvtog xai Btg ovgavbv dvahjcpd^ivtog. 6 df 
Nigmv wg tegatoXoyovg df4fpottgot*g dO^vg dtifjuog ix ngoadnov avtov ^dttor i^tjXccaev* ol di dtdyovteg 
iv 'P(6^y inoiovv tti ^av^ta xattravti a)lt;X(ov, xal o fiiv ^(jiwr ngoatd'Sag xal dx{f^Htog lieydXov 
tavgov dnev }joyov dg to cotiov avtov, (1706. fua mrv tmv tj^g^v Trgoctdl^oi^og toi* 2.'tfmvog dxx^fjvat 
avt^ tavgov Ttafifxayid^^ iXdXt^aev eig to ovg avtov) xal 7iagaxgfji*a (1706. nagevdvg) ti{htjxev o tavgog. 
di nitgog di^dfievog xal dvaat?iaag avtov, ndvreg fidXXov id^aifia^ov Xtyorttg To ^(ooyovtjaca vnig tov 
&avat6^<Tat ^t^ov ian (1706. add. to) d'av^ia, xal furtoi xal aXXa ar^^ma noXkd inoitjaav, xcu 
Xoyovg doyfiatmovg i),d)j;aav dmmvn a^liiX(or, ov fmvov iv 'Pmirj d}J.d xal iv ^Lvgla ngotegov, dttva 
KXyfitjg Poj^aiog xal ndvaocpog te xal ^a(yrjtyg nitgav (1706. xal rntra. fiad^. Flttgov) xal <Tvvix~ 
dfjfiog im^egyaattxcitegop (1706. imgyantix,) duiyjiad^Hog (1706. dir^yoi^rog) ovtiag eq)r^. 

Tov ydg Uitgov ^) note diddaxovtog inl Xaov mgl tov ^ovov &eov, 6 ^.ifKov (1706. Tov fiaxcigiov 
Ui, tov dnoctoXov dtddaxortog tov Xaov ai^eaOat xal ngoaxwdv tov inl ndvtcov fiovov dXtj%^t.v6v {^€ov, 
2ijt4.) JSo) tov oxXov fay XQ^^^f^^^^ ^Q^^ tov Uitgov elnev (1706. t^a t. o/i. iattog ifayae Tl) 

Ti xpivdofAevog dnatdv d^tXeig tov nagBcr^td goi idtdtt^y oxXov, neid^oiv avtov \^eovg iit^t vofuuiv /«/t£ 
ehcu, xaimg t<av nag 'E^gaiotg §i^Xmv Xtyot^a^ no}lovg d^aovg dvat; n}a^ ovv ntql ov icptig Oeov, dei^ag 
Cf. ad haec Homil. Ill, 38. 
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tym fjoj avtov eIvou tov avmtatov xai narro^vvofAor ^bov^ xa^o onQOYvaxjtog icti xaJ ati^g xai h^^g 
xa< owe ayad^og xaJ nolXolg vnoMifievog ni&ea xata riiv vfietfQav yQOXfrpfy kegog navtfog ttegiXeutiTcu 
fiQoyfwatutogf rtkuog, avevdet/g, ayai^og, xcu navrog nd^wg omiXXayfASPog, op di cv <prjg dijfiuwQyov X€U 
vnigd-eaVf toig ivavrtoig ivTMetfiBvog vnoQXU. 

Avtota yovv o xa^' oiaoigjciv ^ - - ^avatt^ xaroLduta^stou - - fW navraxov ^Xmei im rq rmv 
Hodofjuutv xaraatQO(pit ktyei Kata^ag oxpoiAou si xara - - xaJ to Bhislv tzsqI tov ^Ada^i - - ijojntog - - xaJ 
qiaymv ^fitretou eig r. aiiva, ayvooihtog x.g)^. iari ovii^Xov. maftSQ xcu ro'EveOvfiff&ri -- xou to^Ocq^iv^ti 

- - xai to rslog rijg vnofA, fitj Ttgosidorog. 

'O di nhgog kpti nqog avrov (1706. ftQ. tov Hifuofo) Ei twpXog - - n£g ivreMfiEvog 6 ^eog 
idmnfev avTip }Jy<or *Ano di tov*) - - xcu o IlttQog TlSg - - elxov avemyotag - - dijXov ivtevd-ey' eJdep 
(1706. d^lop' idowsa) - - xcu (1706. om.) mgaiov i<m tov xatavosia^ou (1706. -votjccu) - - xcu Idtoxe 
(1706. add. xcu) t^ dvdQt ait^g i*st avtyg (1706. om. fist avt.). ci ow - - yvwaip eJxor xaXov te xcu 
Twxov, oipiP ds (1706. xcu oti oxpiv) txaatov (1706. -ata) - - yvwTiP dduicp&OQOP nageffx^ - - tvq>Xov 
diiojp (1706. dtx. twpL) ' ' xcu to (1706. top) nopv ypaoQUMOv - - ot!rov (m xou o AddfA - - dteyt^tiaap 
(1706. dujy.)' to yoQ /fit^oix^, avt^ of oqid'oXfAol - - iyyspofimjp (1706. iyyipofi.) - - rcctQBv^vg yaq - - 
nUfititcu. 

Kcu I^ifjuop qitjaip Ei ngoypwrtp e2Jrw') — xcu 6 Uhgog (1706. add. ehep) - - cprj^l ngog top 
(1706. qftjal t^) 'A^- rmoaxxop yiptoaxi - - Hovhaaovaip avtip (ita etiam 1706.) Ittj y* (1706. ty*) 

- - anoatQCuptjCOPtcu ^) ovftoa yog dponmkiiQfXiPtcu at afiagtiou tmp *AfMOQQaifiop &og tov pvp. ovtm drj 
xcu TfQog Mcavoia (priaip 'Idov ov xoifidacu fjiata tmp natiqoip aov^ xou dpcurtdg 6 loLog ovtog ixfto^evaei 
oniaca ^mv dXkotQWiP tijg ytjg eig ifP eiffnogevetou ixBt, xou iyxataXsixpovai (*8 xou duxaxeddaovaip ttjp dia- 
&^xijp fiov {jp died-sf^tjp ocvtotg, xou oQytff^^oftou ^(Kp xou xataJjeixfHo avtovg xou dnoatQi^fKa to nQoacsmop 
(MOV an oAt^y xcu latcu xatd^Qdoimt xou evQ^trovaiP avtop xaxd ftolXd, oUa ydq tt/p nopfjQtap oAtoip, 
oaa nouAcw cods ctjfAeQOP ngo tov eiaayaysip (M avtovg eig ttjP yt^ tr/p dyu'&^p ^ iSfMaa totg natqaaw 
ainm dovpcu, yijp ^sovcap ydXa xou fuli, xcu (payopteg xou ifmhjo&eptBg iyxataX£{\fJova{ fie. Ti di; 
oifxl xou Mcava^g (1706. Minxr.) — eig td tdtrj ndpta dmanoQap — o di Monnnjg xou oi (1706. om.) 
aXhu - - ngo^detaap (1706. ttgoeyipcDCxop)' nmg - - td ioo/Mipa (1706. td fidiXopta) • • xoifier (1706. 
(AiPtoi) ye xou to ^Eneiqa^e t. xcu to *Ooq)Qdp&t^ {** et 1706. mocpg,) xou oaa toiavta, cvyxata- 
^txiog (1706. cmfiatofmg) did — Mij (pdyofuu • - ftiofjuu; o^ep o «| avtov (1706. «5 «vt. 6) rtgo tmp 

- - 6 Ttat^Q vfmp ovq- oti XQ* ffdptmp (1706. dtrdpt.) nqh avtop outiqafia&e (1706. -aaa&ou). xou 
tolig (1706. add. fuj) pofju^ownp on (1706. om.) ndpta - - dnodoiou (1706. add. viup) ip - - du^/o- 
gevep (1706. -QevGep) o ^eog^Ekeog (1706. -op) ^&ei (1706. d^eTuxni) xoi ov ^iag (1706. -iop ut 



Incipit h. 1. Homil. m, 39. Convenit autem 
haec teztas pars tantopere cum Cedreni libro ut 
ea tantum exscribere praestet quae aliquo mode 
differant rel ad corrigendum Homiliarum teztum 
yalere rideantur. 

*) Cf. ad haec HomiL m, 42. 



s) Cf. ad haec Horn, m, 42. 

*) Sequentia usque dum est Ti di; in Cedreno 
non leguntur; desunt etiam in cod. Imp. 1706. 
Prima: oimt^ov pvp cum Homil. 1. 1, conyeniunt 
Cetera cf. cum Deuter. 31, 16 --21. 

13 
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videtur) - - ohttigfioveg mg 6 natt^g vfmv (nec 1706. add. 6) ovgafiog. dia di tovg anat, (1706. add. 
xcu vftoXafA^avartag) no^Xovg - - iva yufciaxoHfi (1706. -cxowri) cri - - ngbg tov tmgaorliaavta (1706. 
igfor^ Iloia icri ngh (corrige ngmtTjf) navtm (1706. ngmri, omisso 7idyr<av) inoh^, aaexgt&r^ 
(1706. eq)tj) nQforij navtcav inoX/j ttynv^^nove ^laga^X, xvgiog - 

'O di JHfA. aw, on Jltzgog airrov (1706. ioavtov) (swayu (1706. add. iv) tcug ygoupcug eig - - ovrtag 
yv i^tjaxrifuvog iv tcug futyeicug xcu fjied-odeicug tov aaxava, tag (1706. iv tcug dia^Xtxcug svegyeiaig x€u fjiay. 
X. fMe&. (og) - - cxedop im roug - - uttato xcu ix dgaxan^ iyivsro xcu Etg srega i^ooa fJiersfiogqiovTo' dmgoa- 
canog iyivsro xcu £ig (1706. om. hega Cma usque x. wV) XQ' /t«TCi?a^^o' ^gag - - ^voiys xal aidyga 
(1106, cidrigcaii) dedfjuz - - eideciv (1706. /3€c5y) ftagusrav (1706, Ttagurr a) -- qiegofieva (n06,q)fg€<j'6'cu) 
ng, vn, inoUi ^XtneaOcu (1706. om.) - - zcoy Tsd^vrjxortov - - TwXXovg di yotfca - - Tzeigco^ovg di4xXka^ag 

- - dicupogoig xcu dvaiatoig - - nXelata (1706. add. eigyaaato) xu'dvnovgy, avrtp (1706. ainfov) t^v 
dcufjL elgyaQeto (1706. om.)* xamv&sv ov fwifov iavtov eig hegag fwgq^ag av^gdnanf te xcu aXoytar, dog 
Hprjv, lAEteffx^fidn^ey, a^la xat ovg f/M^v ovrtog inoiei. xcu yovv - - negi^^etg t<p jua-^z/rj Uhgov fl^avatip 
(1706. Tavist, Tip fAa-Q^. lit,) - - ngog Uitgov ivcimov ti^mm l/wf T?/y l*og(frpf Z(imvog, xcu (1706. pro 
ivointov usque xcu habet iduoxsro) mo navttov ajioceuofAsvog xcu imovfAevog (1706. om. cato<f, x. fiur.) 
dia T. av, eidtav rov J^ifMovog (1706. ideav yv negiixmo) ifA^XtypoLg (1706. add. dT) o Fit, - - Idmif (1706. 
add. rovtov) hfnovfiSfov xal daxgwrt (JwsxogiBvoif tqpjy - - nagaXkayti (1706. vnaXkaytj) - - ytyove dia 
xaxofirjxaviag xcu (yaravixfjg mwoiag tov yorjrog (1706. om. dia usque yorjrog)' imo yog Kcuaagog 
^tltovfifvog - - iva (1706. add. tov) 6v<JX' avatg. <jov (1706. om.) XvTnp^ - - kaoTtXavov (1706. add. 
xcu ix-O^gov ttjg ohfiBiag) IliiACsivog - - idiav aov (1706. om.) ftagt^ei (1706. add. 6oi) tdxtor' oneg dij 
xcu (1706. add. cw t^ ^7<p) ysyovep (1706. add. navnov tjfmv ^eoigovvtmv), xa« tavra fitvtoi - - 
yeygaqiTjxev, dg &pyvy KXtjiiyg bp Ijvgia (1706. om. i, ^vg^ hx-^ipou xcu duxngax'dijvcu (1706. add. iv Jkfg,), 

'Ep di t^ 'PcifA'Q listd to ' ' <og etgytcu • - 2v iqi^g - - xai idcln> aitov Tlirgog - - dnd&avsv, tov di 
fuagov avtov dcifiatog te^evtog ev&a xcu ntntcaxBVy ixXrjdYi o timog ixtots 2ifuivwv (1706. o di tomg 
ittote 6 de^dfispog avtov to ^'^rjh>p xcu jtaftfuagov cmfjut hOJfiri IJifmpiov), mgl ov xcu eV tcug anooto- 
hxcug diata^eaiv^) o coftog (1706. 6 (ieyag anoatolog) lUrgog - - iisxvkevcB - • ifutsigMg xcu ipsgyeiag 
' ' duxatgtq^v tov liyov (1706. hiov) t. &8, (svfutag, (1706. add. fwi) • - Zaxxaiov tov ftoti teloivov 
x. Bagp, (1706. add. xcu Nixt/ta) xal ^AxiXa add<pm$f lOJuuvtog t, 'PatiA, (1706. add. inusxonov te xcu 
ftoUtov) diaXex'O'elg ovrcp eig tov nsgl tov evayyskiov Xoyov xcu ttov figoq>,xcu — yttyaag (1706. S^ttfjaa) 
avt, dw, tov xvgiov (1706. add. ijfmv 'Irja. Xg,) xcu eig aq>, xata^ahiv qjvy. xateatyaay eig ttjv ^ItaUav 
- nMxA*g avatginw - - ta te i&vy ixotdvmv (1706. t^undvoDv) - - ivegyeia (1706, -yelcug)' dg (1706. 
om.) xai note -- ndvtoiv di d'avfia^ovttav - - vno dcufjiovoiv (1706. -viav) eig tovg (1706. om.) ovgavovg 

- - inixogtiyrjijeiv (1706. -ym)' tm di dyfjtatv inewp. airtov (1706. om.) - - Ixetevov (1706. -tevaa) - - 
xatagga^cu (1706. xata^d^,) tov hjfAOiMva (1706. h)fMemva) xcu tyv itr^vv tmv dcufwvcov Jiegwo^cu. xcu 
(1706. om.) dteviaag (1706. add. ovv) T<p ^c/lc ehtov Ei - - fietd ^jj^ov - - xcu (1706. om.) tov o^JUw 

- - ov (1706. add. 6 Tletgog) - - an&s^ (1706. dnea^'&fi) - - tuMegav ixeivfjv tov • - o* 'PoofmioL 

>) Cf. Conatit. Apost VI, 7, 8, 9. 
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Quae iam sequuntur in chronico GeorgiiHamartoli; ea apud Cedrenum non leguntur. 
2!d^^urov yoQ tjv ip <p xal nQoaevxtj hcu vr^ateia totg nujtoig. i^og yog i^v to TtgoaeixBa^cu tt^ ixahjaiav 
vnig wv didcuJxaXcav ayG>vi^O(jisv(ov tj d^Xi^oi^fyw, <og iv toug nQci^eci t(av anwytohav yiyqwmojL in 
TTQoaevx^ tj^ ixrevTig yevofiBvrj (1706. yivof*.) vno rt^g ixxXtjotag vjtig tov IltTQOv, cog ow iv (1706. om.) 
tTtetvn rij tifMga rov ca^^drov yevof*mjg zyg Xgurtov vuctjg xta tt/g jirmaeag rov amxQunov (codex 
Coisl. amiXQii<5tov) I^ifiatvog, inupavegag (ita 1706; Coisl. -goTg) tyd^^ousi to fAVtjfiotTwov ixrskovvreg 
'PfOfACuot vt^fJTSwwn aai awd^eig apaidQag nowva^j f^'XQ^ ^ ^'/^ Ttagadoaiv ixetvriv qnfXdrtovreg. xcu ydg 
xoi aXkai tiveg ixxbjaicu didcpoga notgaqwldrrownv l&rjt xad-atg ol tag ixxhidioujttxdg latOQUtg [ygarpd- 
fjievoif] aveygaipca^o. nagd J^xvd'cug (Jiep ydg, qffjmv, cu mXeig rraaat imaxoTtov sxovgw ha xcu fiopov. 
naga di Kvngiotg xai "l^ga^piv xal iv tcug xdfjiai^ eujiv imaxtmoi. maneg ovp xal ntigd toTg ip 0Qvyia 
IVavarwpoig xal Movxayictcug xcu. naga (jlsp ixxXtjcia 'PciiAtjg inrd fiopop duxxopoi yipovrat' nagd di 
nam rotg aXhng dduitpogog o toir(av dgi^fjiog iati, xcu iv PdfiQ ndhv ana^ ftip (1706. om.) rov 
ivuxvtw UyBttu to a^hmoL, iv ngcirQ tov ndxsxfx- Vl^'g^9 ovdelg in ixxhiciag diddaxet notit oif 
aiftog inujxonog. iv 8e [^Xe^avSgsia diddaxsi fisv o iniaxonog in ixxhjaiag, rov di evayyeXltov dvayir 
v(o<5xoidp(ov ovx dviatarai rov -O^gopov, xal rrjv rsaaagaxoartiv rmv vtjaremp ol fisp s^fiddag g* vtjiyrev- 
ovciVy dig ol (1706. om.) ip rip 'IlXvgwtp xal xai Aiyvnt(p xai nda\} ry Maei xai IlaXcuariru' iv 

de (1706. add. t^) KcovaravrivovnoXei xai negi^ axgi ^I^owtxtjg e^fuddag C vriareiowsiv' allot de rgeig 
fiovag yfi^gag iv raXg ?5 ^ inra anogddrjv vr^aTSvovciPj hsgoi de rgetg i^dofuidag iqie^ijg ngb rov ndax^ 
(iwdmovctv' (1706. addit SXLoi di dvo, mg ol rd Moprapov q)gopovvreg) sv rm di nokea^ rijg jilyvmov 
ngog innigav iigtartjxorsg rmv (Jtwrrfigitav iA8ra2Mii§dvovaL xai ravra fiiv o ^coxgdrr^g^) hrogt^osp (ag 
tixog tors qwXarrofiepa ndpra' vvp di Ttketort] xai xard (itgog ipaJlayr; yeyovep ip (1706. om.) roig etgtj- 
(tivoig (1706. om.) i^BCiP. 

lata excipiunt ea quae apud Cedi*enum statim post inunjiJtop a/ovcri'Poy/iafbiposita sunt^ 
ad historiam de Simone mago et Petro pertinentia. 'O fisproi Negatv dxovaag ori neqiopsvtai 
liifuap vno nirgov xai dyavaxttjaag ixekev(7ev avrov (Jravgaydijrai. odillsTgog, nagaxaXtaag rov inagx'ov 
Iva iioi og^iog cravg(o^ ag 6 xvgiog, xard xegpoc^^ iaravgm&rj, xa&dtg ij^ioiHTep ix noJJ^g (isrguxpgoavvrjg. 
IMtd di ye rtjv Uirgov relevrijp iv Tip devr^ hei (1706. om. ipr, d, I,) xadwg (pti<jiv Evci^wg, IlcwXog 
6 dnocrolog xard fiiv rtjv ngtarriv dnoloyiav H^^tov dm r^g^Iovdaiag difffuog xal dnoXoyriadfievOg Negmt 
ml rrjv duxxovlav rov xrjgvyfMtrog iardXtj (1706. dneardXri), xdvreir&ev €og iotxav rdg r£v dnoaroltav 
ngd^Btg in ixmov rov xgovov Aovxdg negigygaxpey f^XQ^^ (1706. otov) (SWfjv Tip Ilavhp' xa^ ov di 
xaigov ifuxQrvgtjaev, ov (Wimagtjv avrfp, rov dnotnoXov (jaqmg xai rovro (1706. x. t. tfcup.) Xtyoprog on 
ovdtig fioi iv r^ ngcirQ (mw dnoloyia avfmageyivstOy dXkd ndvreg fie iyxarAxutov (1706. 'hnov)' fi^ 
aining hyyus^eUi. tjv (corrigendum videtur ut apud Cedrenum editum est r^, aut alio modo 
locus sanandus est) dr^ ngbg Tifw^eov devregav iniaro^ decfMOig xatsxofisvog iyga^pevj ofwv ct^fMuvw 
rtfv re ngoregav aivrdp yepofimiv dnoXoyiav ngogNegtxiva, ov xai liovra did to dndv^goMov xai ^gimdeg 

^ Nonnulla quae hue spectant vide apad Socrat hist eccl. V, XXU. Sed non ex uno certo Socratis 
loco haec omnia ezscripta sunt ^ 

IS* 
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tov TQonov xcO^g (ot'Ofiaae' scat rljr naoa noba^ Tt)M(oan' mayti (paax(ov'E()(n'a{>t^r ix arofiatog Itovtog. 
alia xai (niaerai ^te xvQiog ano narthg fgyov noviiQm* xat adaei ug ryv ^amXttav avtov ri^v inovganovy 
vneftqairoyv ro naqavrma iiaqtvQiov, o xa/ <jajq)h<}rEQOv iv avT\i nQoaayoQEvu yQucp^ JJym 'Eya> yccQ 
yfiri (Trnvdofiat j xai o xatQog rtjg i(jttjg avaXvaewg iq)h6Tf^Hev. anokoyr^adfAtrog roitw tijv nQ^tr^v anokoylm 
x«£ av{>ig inl tt^v raw TOjQvyfiaTog dtaxoviar arsiXdfierogf eha mlXiv to divTSQov im^dg 'Pw^q dtafAmg, 
xcu maavT&yg N^iQ(ort nccQadoxyetg rov dtd 'Si^ovg tov iiaQtvQiov at^qavov dndtjaaro nifvVlGimip xaO^ 
ip> iiiiBQCiv xal HnQog iatavQci&tjf xad^dmo xai Mdi>y.og xat ylotmtg ol evayyehoTat xai ^Idxm^og o dlie).- 
(p6{^£og. ow jiov'Aag ini iXcuag y.ao7ro(]f:6Q(nt aravQCoO^ttg , ^t/ evQiG-Ao^mov ^v)mv it]Qw nqog to ytvk6{>(tt 
atavQOv iv T<p tanip, Xa^civ ttg to awfjia xat (Uta^v TtoVjav ^irrjfisim' -O^dxpag adtjkov inouim tar tdq)or. 
Twy de ^adiytmv dva^r^tovvtm' (iBttmita y.al ^ij evQuyxortcov avtov tov tdqfov did to TzJS^d^og twj- ^ar^ 
fjidtavj 'Aoi nQOGev^afuvoav airtdiv (Coisl. nQoatv^diiEvot) tfi wxtl (1706. add. ixeir^) xovhwQta (1706. 
xoi'TlmjQ.) ^Qt^ag (1706. i^e^ev) o t^eo? latgixd iTtdvw tov tdcpoVf avpi^oXa tijg intjat$]iiiig avtov, dtjlov 
tnotriae tor td(Tpor (1706. pro dFjXov etc. xai ix tovtov tov aij^mov ytyove yrwQif^og 6 td(fog.) or to 
Xiixpavov Km'fjtdvtiog vtog Kcoratarttvov draxofihag iv Kmatavtirovnohn xatid^r^x^r iv tq) v(t(^ tmv 
dnoGtohaVi ov neg wxodofit^aev o nattiQ avtov ^tyag K(ovatarTi'rog (hoc accentii). Incidunt haec 
extreraa in ed. Cedreni Paris, pag. 212; in editionis Bonnensis pag. 373. Quae vero in 
codice de lacobo iusto sequuntur^ ea Cedrenus pauUo ante (of. ed. Paris, pag. 205. C; 
ed. Bonn. pag. 360.) in rem suam convertit, scriptura saepe mutata, omnibusque omissis 
quae ex lobi libro aliisque afFeruntur. Scripta vero sunt in chronico hunc in modum: 

di ye (1706. fuyag) ^Jdxea^og (iytog vmigj^m' ix xoiXiag ^ir^tghg avtov y oh ov ^ih xal aixBga ovx 
tnuv ovde ffjnpvxov tqayev, ovds ^(davmo i][Qt}(7ato' td di yovata avtov dmaxhixota dtxi;r xa^/jlov 
yeyovaair ix tot' del xduntuv im yow xai T<p •dioi nQoaxvrm\ od'tv did tt}v vrnQ^oXr^v ttjg dtx(aoavvtjg 
aitov xal {^avirnGti^g mhtuag ixahito dkatog xai opJag (ita Coisl.; ojSIl. 1706.), o ian mgrnjii tov 
laov xal dtxatmvrtj. og (ab hac inde voce cod. 1706. omnia omittit usque verba imlovr aidiafuog 
xat ce^doiuog) ye fisyaXmr xal S^eifov OQaaemv d^ioiiurog imqaxiv note ngoqavrng toy dfd^oXov tyv xat 
avtov yevr^ao^rr^v ftaviar xal fiiaiqoriar roJy 'lovdatfov dmiXovrta (cod. -Xtav) iv iiaiatm xal cpo^eQOtdtfp 
axt^fiatt , TteQi ov (pt^mv nqhg tor 'Jw^ *) 6 ^eog ,,'ldov 5;/ ^ h][vg aitot' in oaqm' f/ de bvrajjug avtov in 
ofiqaXov yaatgog. eatijaev ovgdv ag xvndotGGOVy td 8e vevga avfAnenXextat' ai nXevgal avtov xdXxeua , y 
be oa'/lg avtov mdr^Qoxi^og. tovto iativ aqxij nXdafiatog xifQtov, nenoit^furor iyxatanaiCea&ai vno t<av 
dyyeloyv avtov. ninoi^ev be on ngocxgovaei 'loQddvTjg eig to atofia avtov, iv de tqy oqi&aXfi^ avtov diittat 
avtov. ndv de nXatov aweXd-ov ov fif/ iveyxtaai (ivgaav fuav ovgag avtov, xal ift (sic codex) nXomg 
dhmv xeqaXi^v ainov. tig dnoxaXinpei ngoamnov ivdme(og avtw; eig de ntv^tv ^dgaxog avtov tig dv 
ehel^^oi; nvXag de ngoaconov avtoi' tig drot^ei; xvxXo) odortav avtov q6§og. td de e^'xata avtov danideg 
Xa)jxal' iv ntoQfju^ avtov intqavaxetai (descripsi invqdax.) qieyyog* ol de 6(pd^aX^ot atVw eidog 
imaqoQOv, ix atofiatog avtov ixnogevoi'tai Xa^nddeg xaiofABvai, xal diagmtovvtai ioxdgat nvQog. 
ix fjtvxtfjQoav avtov ixnoQivetat xanvog xafiivov xaiofiivtjgy xm nvQi dv'&gdxeor jy '^XV (cod. -x'd 
Cf. lob. cap. XL et XLI. Teitus chronici plura habet digna notatione critica. 
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oevrot;*^) (pto^ ix atofjutrog ccvtov e^igietcu. iv di t(p tqax^h^ avli^Etai dvpofug' iimQoad'ev aitov 
tQtxet andliut. am/xe tooneQ axfitov anikarog. iav awamjaoiHSUf ovrtp Hyx^ ovd-sv ov fjuj notricwsiv' 
fiyiltai fiiv yoQ aidtjQW ajvQOv, xahtov di AanEQ JtJW aa^gov. xai ov fitj rQtoasi avtov to^ov xahiBwv' 
ijytjrat fiiv nBtQo^hip ^OQ^ov, dtg xaXoifJiti di Xoyiad-eirjaav (TcpvQai' xaraye^M fiiv (reiafiov tWQqioQov. ^ di 
fft^fivt/ ainov o^ehaxoi o^eTg. yytirou fiiv ri/v d^aXmcav &anBQ i^dlEmrQOv, tov de taQtoQW Ttjg a^vaaov 
^amQ alxfioXtxnor, ovh Itrriv im rrjg yJ^g ofioinv au7(p. oi yoQ dovXai tov 0-tov ayyeXoi noDAiug ovofAci^ovrou 
vfto rijg ■^eiag yQcuptjg dia to axovuv avwvg Xoyovg noQa ^ew xa< iivayyAXav rotg XoMotg av^gdnoig. 
qp/ydJ yoQ '^EadQog ^^ntatedev 6 &€6g TtQog avzovg twg dovXovg avrov tovg nqoqsfjrag' avroi di i^e/wxt^ 
Qi<ov rwg dyyAovg avrov. (oaavnag xal mgl rov ftQodQOfWv Uyet xvgiog Ovrog ianv negl ov ytyQOJttcu 
'Idov f^oj anotnt^lto tov iyyekov fxov ttqo nQoatonov aov. xcu ov fwvov ayyeXoi }Jyovrcu oi dtxauH, aXka 
'Acu &£otf xara rov )Jyovra 'E'^'ta ebia 0eoi latE xou viol vrpiatov rrdvreg. imi wv*) aidsa/uog xat 
m^dafmg xal ijq)6dQa mgi^T^og vn^Qx^v 6 Iciyyekog 'Idowt^, ioQiyg yErofuvr^g tov niusx^ xaJ nMj^ 
fWQtadoav ovrd.'&ovtoiy fV rQ> >'«up t(ov 'lovdauav, xou tovtov avsveyxavteg oi Ugtig (in marginc yQOfifAa- 
tetg) im to TiteQvyiov tov Uqov diuaxeddffcu ^ovlofisvoi to xtjQvyfjia Xgurtov, ehtop fiByocXrj tfj cpan^ 
^Al^wv^iv ae, dixcue, emelv rep Xa^ im nXavmvtcu onijta tov XeyofAsrov Xgiatov' col yag navteg 
mi^ofUB^a, yivioaxavteg ae dtxaior ovta xcu anQO(SOinohimov. o di anoxQi&eig kpi] Tl /m ineQdinate ne(H 
tov XQMtoVt xou avzog xa&tXetou iv de^uif tov d-eov iv t^ ovgav^. oi di nagdvofJUH oqx^Q^^ ^PoLQUJoIm 
ixQoiav ^Sl Si (hoc accentu)* xcu 6 dixoaog inlavffi-tj, xcu ehav dXh^Xovg Kaxtog inoi/jaafAEv toi- 
avttp' liOQtvgiav xa^* iavtmv {mig tov lr^aov noQcusxovttg. xai no^) «c toi Imov axowjavteg iniatevaav. 
xcu dtj fxcuvtvteg oi i^ayurtoi xcu tovtov xatcat^fwimvteg, xUvag td yovata vnig ccvt£v nQoaijvxeto. xcu 
ftQOceyyiaag tig tdv vtSv P^X^^ cawiaag ainov Xiyu avtotg Ti noteits; 6 dUauog fioJlav vnig vfAi^ 
(1706. tjfmv) d^etcu. xal dgofMoip tig xpcupevg ilkaxty tig ttjv x&paJaiP avtov (iStd tov ^lov iv m td 
ifiatut ixnt^ei (1706. -Jftf elm^e), xcu nagaxQfjfMt iteXevrtjcep 6 dixcuog. ^aipavteg di avtor nagd T<p 
va^ dv^OQav avtov tfjv (StriXrjv' (ietd di tijv fxaQtvQiay avtov nagd nodag 'leQOvaaXfifi nohoQxmcu, 
qitiai ydg ^loiarjTmog Tavta di avfji^-^xsv *IovdcUoig xat ixdmiaiv 'laxd^ tov dtxcuov, og Ijv ddeJixpog 
'Irjffov tov }£yofitvov XguTtov' ineidtifieQ dtxatotator avtov ovta 'lovdcuM dnixtuvav, Oi^) totvw*Iovdcuoi 
fAtrd ttjv tov xvQiov tjfuov dvdXtppiv datokiiirjtoi itti fi* ditfmvav, tov XQunov fioxgodv/MOvvtog im t^ 
nagavofua xcu ^^eoimxia avtmv, oncog yvcD<TifJUix>j<ytcvt€g mi t^ touivTQ nhim*EkjBia iajvqdv Ttot/^acavtat 
tiyv fietdvouiv. o&ev airtcXg q^gd a/jfAeia intduxwB ttiv lAtHovaav xataXofi^dvuv avtovg aXcoaiv ngopttj- 
vvovta. iv ydg ty tmv d^viuav iogt^ negl &gav ivdtf^ tijg wxtog toaovrov qicSg tov vaov xcu tov ^(mov 
aegulofitpev ml £gav fuav lig doxdv ^fugav yevead'cu, fistd di tovto iq)dvti aatgof imig tt/v nfAiv 
^OfMpcuqi noQanki^iav. 



Ita codex habet sed ut daram est vitiose. In 
textu Vaticano legitur: KOMo^in/f nvql mf^Qoxttv, 

*) Ab his inde rursns cam Coislin. 305. Imper. 
1706. facit; item Cedrenus textas rarsns conferen- 
das est, cf. ed. Paris, pag. 205. D. 



Quae ab hoc inde loco seqnnntur, apud Ce- 
drenum excipiunt earn qnam supra vidimus de 
Luca historiam, desinentem verbis o natriQ avtov 
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Quae apud veteres de epistulis Abgari regis Edesseni et Cbristi circumfereban- 
tur, ea a Cedreno relata sunt historia Christi exposita, cf. ed. Paris, pag. 175; ed. Bonn, 
pag. 308. A quibus quum satis differat textus chronici; etiam hunc adscribere placet; 
praemissis iis quae eadem Cedrenus alio nexu (cf. ed. Paris, pag. 191. D; ed. Bonn, 
pag. 336.) et scriptura passim differente de Tiberii circa Christi honorem studio narrat. 
/j(o x€u IliXatog (hoc accentu ipse codex) sldag avrov to (piXahj'd^eg xcu qiiXodiTicuov za zeQaatta 
Xqujtov ndvra xcu ra trfg evas^siag aviov doyiAara di imzoft^g atExoivdffaTo avt^, xa&ojg Itnoget 
TsQtvXiavog 6 r<ov 'PayfiOMtmv vofmv inun^fnav iv vniQ r£v XQunuivav anoXoyiaf dmiiwv xcu on 
fista ^cafUTov are^mce xcu ifiij naga naai ^tog elvcu nuyrtvetou, xcu oti Ti^tgiog xatoTiXaytig avt^yyeiXe 
nivza im ttiv aiyxhft(n\ di ov ngoGyxaro mid^aQx^iv, vofjup naXcuqj hlyovaa jui) TtgoreQOV '&h(moiBiC'&ai 
Tiva ei i»i xai doynazi nccQ avtijg iyxQidsitj, o Si tov (Jiev vofiov zovtov ide^azOf ixeXevae di fitideva 

ifittodov yipead^cu zov Xgiffzov zt^ xrjQvyfjiaziy xcu fuv ys xai ^avazov nQoar/TreQjjaa zoTg xazrjyoQslv zoi^ai 
zov xtiQvyiJUZZog. ovzat yovv ^eia Xqujzw dwdfm ad-QOoag tj avfincura oixovfievrj zijg lEQog (sic) zov xriQvy- 
fMZog dux zt^g zmv anoazoXtov didccaxaXiug jzenHiQayrcu, e| ^ Qaddaiov iv'Edha^ z^ nolsi xtjoiaoovzog zov 
loyop,^) xcu o ixeiae zoftaQXISf "^^aqog zovpoijuz, duvi^ na&H xazexofievog xcu (^ugofusvogy dxovaccg z6 
ovofia Xqujzov xcu zag dwifieig cvf^icpcivcDg vno ndvzatv fiogzvQOVfAtpag, ixtrtjg Xqutzov did yQOfifMzr^oQov 
ytvezai, ajaoy z^g voaov zv^m dfiaXkayifv y ygd^pag did ztvog ^Avaviov zapfdgofMv eig 'Jegovaa^a^fA zdde, 
jy^^yaQog zonaQX^ig 'Itjcov aotzf^Qi dya'&q^ dvajcpavtm iv 'leQovoaJjjfi xaigm. "Hxovazai fcoi nBQi aov ouu 
zmf aeiv iaiidza^v tog dvev q)ctQfjidxoDv xcu ^dvoav vno cov yivofievoiv. <»g yog loyog, zvcpJjovg dva^Xenm 
nouig xcu xahivg TtEQmazetv, xcu XsTtgovg xad-OQiCeig xcu dxd^agza nvevfmza ix^d}lEig, xcu zovg iv 
lAoxgovoaiff ^cusanl^ofit$fovg ^egoimv&g xcu vexgovg iyeiQeig, iitag dxoixsag xazd vovv i'O'tftriv zmv dvo to 
Sregov' tj ozi (A el o ^eog an ovgavov xaza^dg, y vlog indgx^tg zov ^eov noiSv zavra. did zovzo wv 
ygd^ag d^ua Ik^eXv ce ngog fie (ita codex) xcu to iswijw (ib nd&og d^egansvccu. xcu yog Ijxowra on 
xazayoyyv^ovaip [covf] 'lovdcubi xcu ^vlovzcu ae xoextoacu* nohg di (mm fiixgotdz^ iazivy f^zig H^agxiaei 
dfupozBgoig,*^ *0 di xvgiog dvayvovg zcAza avziygdcpei ngog avzov ovto>. „Maxdgiog 6 niazevaag iv ifjui 
x&p iJVj iiigaxir fM. negi di ov eygcnpceg ik&elv fjie ngog ci (ita); diov i<m nhjg^acu ndvza di a dneazahpf 
itzaid'a ouu dvahjqi^vai ngog zov dnoazeiXavzd fjie. xcu wztog dnoazeloi coi ztvd (sic) zdir fAa^rjzav 
fMVf xcu idffezcu cov to ndd^og, xcu ooi xcu zoig 6vv col nage^eu** Taizcug wv zcug inujzoXcug ht 
xcu zavza cwtjnzo zjj zmv 2ivgcav qtcav^ Qaddaiov ngd^avzog fiszd zt^ dvdhppiv zov xvgiov, '0 zoivw 
"A^agog dxovaag zt^ iniczolijv xvgiov fuiXkov eig no&ov xai niaztv i^^qydij fiei^ovay xdt xav iv sixovi zov 
Xgujzov fwvov ^sdaaad'cu Xiav iquffisvog dnoazHlBi ^oyygdxpov maze to '&eiov eldog ixeivov diaxaga^avza 
ngog avzov xofu^uv wg zaxiaza. zov di diofjuxgzmvzog (sic) tov cxonov did zt^v vnegpdUuovaav zov ngoa- 
oinov xdQi''^ te xai hzfvtgozriza, avzog z^ oueeup ngoa<in<p od'ovtjv ini^eig ivanofidtzei to iavzov ofMOuofM 
xai ixnifjinei z^ igmvzi to no&ovfjievov. Kai fjiivzoi xcd ngo zovzov ndXi/v lazogrjzcu maavzuog, ozi neg zov 
xvgiov zex^evzog iv Brj^leifi o zmv Uegamv fiaaiXevg eUpvij zivd ^oaygdqHiv S^m^mpev^ og zipf ze zov 

Haec rerum conianctio vulgatae veterum traditioni param convenit IpBum enim Thaddaeum 
Christus ad Abgarum legasse dicitur. 
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[atoQiur drayhynanTai, ov TTuncog nana tovro y.at anfara. ovd!-- yuQ takka ar^fma a inoitiatv a Liatwg 

V. 

BREVB DE UBBIS PROPHETABUM OOMMENTATK) 

- ax OBLBBBI OODICE TENETO inrCIAZ.IBU8 UTnOD OOTAVI.VSL NONI SIBCOLO SOBIPTO; . 

EM TO AMOS. ' 
A. 'B (Utit niaas muieiotg ifmtviiMpie «ov 'laqa^ tie to wanma^tu twi StrwX^ut^ 

jitntff^lM n ofi cttvvtt ^ttsnjGctii^ o{ tRiot li^piniplf .nvi^io^y Xvc? TVrolji^ ^j/0Off lu Mens ti^ o&qp 

fm toviois ov taQax^^t^aeuu yrj, mg rov fig toy notaiMi^ Aipmtou» 

^a^f^ novrjoSv ^mtkitov xoi vitOuBl^pts ttw olixov ^IffQfa^'X ^ra (rxedrnfibv napcoafuop j am 
To^ or mp^idim m fmm im itj^, fimAdam Mr q^^m^gnijm, tpi QUA m imA»n kf 

*• 

ii'. Afdarmtg a-Atjr/ig J avid rrjg mcovar^g xai natiafmis PiS «^*'c5r imo tov laQai]l^ ioA 

i^mus^Amw nolsoop amxodofifims' & ic^'^cti did XQiatov vatsqw^ fi0 (A mmffmrocdig' ami toi'Uiav 

ENTQIOHA. > 

*Eif fub)9» mr mgl xafmtjg xm ax^idog xoi §QG6%m m i^oi§r^g Xdysc^m dmmnm m^m ti 
Ji} dy^ iiXil^o^tt^ ^ OMrav' 

h ilk Mem/fm moi fy^Q&f o iipg iSr» air mi {^^iUwr iU^«s» o ^^ai^ foS laoi: mi pud 

iiktya Thv am ^OQQa mdui^ axp vfmpf xoi 0a^ei yij, %(dQi x«! nq^oatrov f on HttycO.vnr xvQtog 
tot' rroifjn(a coamoH x^avfmnmf xat fV^oSoi' rTo>n;o/«c, xat to fi£i^ov Td rtxya ^kiji", /«/(>frt xaJ t:i>q(iai- 
riai^e ^tt) to) (ito} vfitor, oit tdojxtr v^itr lor tfnodttxivovra dmmomnr^r , og ^'wqHUri r;)i' dxaQTTtag 
mtQ^roqiOQiav, xal ftvevfmtixcig eveQyeti^ xatd ti^w €ig dtxatoavn^v odqyiav ti^v dt 'Hlewv (sic) xoi 
*) Ho6 loeo trat fm litltorae emsae SQ&t 
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aaitatomg xara to ^av(Aaaiw tm xoQfim, xai Im tovrw^' nahv AivicuxB to oi'Ofia xv^cbv t(A -Q^eov 

VfmVj og inouiatr fuO' vnwr {^avttdma, xai ov y.aTtmyvvOr^ o laog tiov fig tov uimvu' o rov iojimm 
iari 'Auujov xal tig to hi^u to Tiiattvov, dno jqv 2^aXniaatB cahtiyji iv 2iuav, ^g tov Kcu ov fl^ naih 

At ir «f ievf4f^ Km mk ^tsinf immdihiim^ h^/m mubm m^^as^m, Sd id I^Pii Uftmr 
a tw ^laqatik mayerou on h f4 Sgm SnAw xoi k ^liQoimi^ ktm iumm^Ofmrnsit ml h foij? vmAmp- 
^$itSW ovg xvnfog y.(0.h<jiii. 

T\ Kat f^sTu T/}y indvodov 'lafjur^l i&mv iqiodov nqofyq^avg yiai ioyyog JaQai^X KWta iO^rmv, more 
aiyj^akmZm xoi MAjovg motm' Afa mt^eofoi^ kmyias ^eov xata wp imXmsofUPiop, ii£&' Uyu 

1. Kcu inayH Hannoq^omav Ttuoddo^ov xai rwi' axdoTtm' ^ovvmv x«i ©(xor, x«/ nr^yiit ft omov 
Kvqiov fiQOJKJBOidvfiP f i^rifuav di j[(aQ<op wv noh^iov, zyg di 'lovdcuixg xarorAitj^i' umnor xcti Hvgiov 
'mtifin^imam m £uiPf asAmiXM Icfrcu k iij tiix^Qa ixeif^ amarm^^ ta oq^ ylvxfMftoPt mg tov tikoifg, 

EN TQ ABAIOT. 

yf. 7/ yard Trdncav id^v^v dnfil^ y.wt doyi]i\ n- oL^ xai r; yard 75ot'^*«/rts% drro do'/jig to)g 
tov '£x^^l^f^■ yaTu^o) ae, Xiyu xigiog. xvu iv tt)j:t i/ avtif aoittftJia de iv T(j> ogti 2>'icoy yat yaTdaytrng twv 
idvmf vno 'IcQut^k xal dvceXtacig tmv iyfi^m xoi &is ^eop y fiacdeia nmtutVj a nXyqovttu iv Xqtat^' 
im m Juki ifyvg xuqIm, bg fti tAm^. * / ' 

EN TO IQNA. 

oh&Qov m i^uatQognir. * ' 

ENTOMIXAIA 

v^. TIeqI tov }£i%puvov tov JaQoi^l xcu nsQi tov xh^QOvofiov nqo(pi]tda iv tw Xfyea&ai noQ^yW 
eitAv xof mxfMtlmiav, lofi^avoptog aSmmp &8oi eticm mnWf mg o 'Haatag rr/t ctaatsr tyg 'laQovaa- 

2^ ifim * .^y Ani mm J^fifmm $ l^mw mimar ami, nf lBmg civ nlf^op^ 

ififj^ em. 

S, *0 tif kunpodfl) yaOt^yovfisrog tov 'loQUijl ^amXevg, xaif o liyei o ftgo^pyryg IIqo ngoamnov 
tmwm biim^m mA^f xdu i^yl^ev 6 §aaiXfi>g avt^v ttqo nQoatrnw aimw* am tov Km itnm m ^ 
<naj6poe foi Jimm mmif ii»g tov 'O di niQiog iiyyaetcu cwtmv. 

1) In codice «»iptiim ert nfd^f*^*, qmd. e armptom Mse iq^par«t Yidetar m 9g ^0 49w^ rel 
fimile quid conigendam esse* 
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r. 'H «o* igoPi do|a Mtu oprtgofi^ minmr kh^ im cEVfo 3ucf fin n?f fvy raMOF nif^ cxci^cf 

gmir^. tavra 9i ovm (sic), wo vor Kou mai m ksiiEnaw Mr tsy«^9»r, anc tor 'H iu^ ^ *)9*>tr 

J. 'O n Bi^ltiu e^^oftfftv '/o^oi^i. oiioMio; wr, odiM^ tor %jpa]^ ^ mect^ 

/nl^ «ns tor «iivf^ luu^iiTZ aa0Tea7ir<y»Ft'^ai 2^78 

mocv '/tf^ffi^l xttf MOifutwcuf aintfs tbc^ww juu do|ay avrvM^ JBSgtOyyar er tor mnQos iroftmu imo tor 
Jlo (fv BrfiXt^ obtOQ for ^Eq^^a^ «or Mtjabnt&ijaortai Sons ax^nr 7^. 

£L Ton lav^at mig vmloarovg (cod. -Inrnv) vov To^/l Hgoeor an xa l&w^y juu 
2«orra xoi oxvpfor ole^^eeorra fov; MhtfOFTOiS edriw' o ofn jrffunp ovR &rrai, all' i} gmiigrucwi' 
jinxuL. asA tov Aiii adroi to wio3.Bi^nr rem *Iatm^ cr foc^ lOrsm, tor Aoi mams oi ij^goi oor 
&lo^^fv0i70OiTcec 

nir aIlo()prlfl»F tot IcTortM iJor o ^£o; tor '/o^oj^; auu c«GM«»^i70Ofim9r vxo ^jfOjpoi^, xoi ifo^Mer^ 
omyimir tor ibfpa^l er Tig Aa £i!f alora juu ^mfftaaw S^QWfog mopodow 

^odor, iup ^ ^avfuufstw Ijtju ta lOw^ juu hmlajfyma^ai' twtjj H X^mm. ano tor miiau^ 
fm 17 ez^gi fior on mnmxa juu iwaatffiOfuu^ Sag tor xAavg- 

EN TQ NAOTSL 

'H t^Levfoia mopodog too jTo^o^, ip&a Itytrcu To or? wag^aeteu a tot orofioTO^ <ror. /ti oiiot* 
JUU TO 'JEo^o^ 7or^ xag io^nis oor, dion or foi ngoa^mm ni dul^cd^ jroIoMiNRr. osro tor UToi 
frr if9W€Qhfm Tjpf ga^dor arroVf fitxffi tot Ktt:&mg v^QiP tot '/oj^oi^ juu ftez oUja mcQt Aipmtimw ngo- 
npiiniay or o 'Artiiqimog mQoxtjis&j 4niiMaM9oitiwrfi trig ^AlB^awdQuag, ^g t/ erno^ ^oAoova, T^tn^ xrxXq» 
aitf/g, JUU Ai&umia iejig aHftrfi juu Atpmrog^ 4Hitn juu Ai^mg ijitono fioq^' oor' juu dnj (sic) itg 
aqiidlBMnap Mogtvaeraij juu ta ftAla Torro. airo tor !l3or ifw ml leyu Jcigtogf Smg tot Kai 
namg oi fteptpropeg atrrtig de&^orrcu xt^fomSkug. 

EN TQ AMBAKOm 
*H 4^ tor Afufiaxovii Uftrat t^ ngno^ nagowriag tor Jtmpibr, MgooMa^apOftewoif tov HQmp^tovy 
tf^ fpoPegiy JUU lig ngtitor fiiw ti^r Jutaawaatp igjaatrtUf to ^^/or to Slior ar T9 xoi^ tor Jtofffuv 
iwoAjBMmomr in er xai^ t^* nagaiatig OQfpjg' dta Ja n nuxlutpOtjan a i ^ oiganm juu tijw do^ar ortor 
qpo^^r juttoKFT^mf ^r anagtnper h t^ ngotig^ nagowna t^ twr jag^w mrooa ta ftt/ma isxicag. 
ano ton Kvgu iktan^pna Ti^r ianifp oor, ing tot Jloi A^no ajiBtaisuf Jtgatamr Urjiog artor. 

In codiee est paedtvott. 
^ Utraqne igitur forma in codice eit, et iioXt^vtt9 et i^oloi^vM. 

14 
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ftqoff imwtQ§ff» im^, ta Sm tAmg, 

EN TO SO^ONIA. 

A, fJgoqitjreia tov 'AutccaxBd^tiaBO'd-cu ti^v a}X6(pvh)v yr^ vnh t(av 'IcQat^hr^v f r intctQGtxfiivcu 
ndxiMtXtaalop cAtSp, onw Uf^m to lEfrroi th tfxomfffia^) t^s ^aXacatjg toig xataloinoig oTxw 

%6imr nm t& mi «o Mmi^ m S^fim kfm mci jififmp mg Foiiof^, xm ti Oi mtmhmm. 

xai fftr/alvp^aav ml top Xaov xvgtov nm^roKQWiO^' irnqtap^Etcu xvQiog hi avtrng xcu i^ako^gmra 
navrag rovg -d^sovg r^g yfjg, xal 7rQomvrrj(7mmr avToi maarog r/, rov ronov naaat at nj<yot royr f Orm: 
ravta de ovv (supra lineam additum rvr^ sed id ad emendanduni lotnnn non satis videtur) am 
tov ZrittjaatB rov xvqiov ndpitg ran tiro), yi^g, twg rm) Uaaat at vr^aoi rwr iOrcor. 

B, Ugoqif^eta nayxoaiuov 'OsoaB^etc&g, mov to 'ETtustQeipo) ini laovg ylmaaav tig ytvEag avto^v 
toS bmeijBus^m m&iftm ovoim xvqiov tm imlmm «6c$ vmo ^vfo/p Sm' nm fma ^Jpf mql tov 
'l0Q€^X ff 4^1^ ixBOf^ oi (1^ xatcuffxprd^s m mdvtw tm iftrnidrnfftaitm cov ^dp^cie^ dg if»i, 
xof nQOQfi^ms toS tam&m vmAAsqifmop Xaov h 'IsgoveaJ^fA ng^ov xat ta^miv, xat mfka§ri^f}am^ai^ 
am toi opofj^atog xvgiov toi^ xmaXohovg tov ^IcqaiiXf xai ^ no^iauv aSixtav xal h/k^sm ^ata^ 
xcu fit] (VQt-ffr^ntax^ai Iv rqi arofian avro^r yX(0(j(yav doXtav. ansQ mm tart rov^) naQovtog amvog, mctf^ 
xou (M£t okiyov rh Xuiqe -O^vyart^Q 2^mr aqm^Qu, xat rd t^f/g ^tTloira th ai iv fAtta^ol^ t(ov ^laQa^jhtm&v 
xaxm jtekutQtxnai yoQ ae xvQwg ix x^t^og ixx&Qwv (sic) aov ' iv iAia<^ aov ^amijdaet xvQiog, ovx o^ xana 
oixhh toS J§k tmto fmfyimiif fie, Hfm ^i^f ^(J^ mmt&ssAs pm m!mia/gf kag toi t&joivg. 

ENTOAtTAia. 

mmm tioy t^hfim idakov mi mm moS fmlCovog licSp mgotiffa^' ^ ^ kmffAlmf Ih^gmw 
mtaav tn xa] vvv, xcu slg^vf^ toSg xtl^omi tote tov vaov hrayytTletai, ano toS'^n ami iym adim tip 
oSfQOifov xal rtjv yrjv^ img tov T<p xttCjovti rov avaat^ccu tov vaov tovtov. 

B. 'H i7tavdXf]\ptg rtjg avr^g tnayytXlag^ tvd-a xa) drjlovrat rig ?/ yJri^aig rov '/Matrnv cog ^aatltuov 
xad^aiQOVfitvoiyv xal dtfvdfASCog f Terror y.ara^aXkoim^^g nolEimvvtmv ngbg (Dltjla. Itytrai dt y.al ZoQo^^d^X 
tote ttpf fAsyiGnpf i^uv naqa '&€(^ rtjifiVy airtog wv o evdoxrjtog -^c^. oheq tvnog ug Xquatov, ntql ou 

Ml 7$r, for 

In codice ciyr pro rn^ scriptum est; aXXotpvXov ^ tov icripsimus pro « ovro quod in eodiee est' 

emendatione (r^v dIXoqfvXm) non ridebatur opus Item postea mtntti^ pro wrtt. 
habere. ^ Ik coiiy jW^llMi iiij>|tfiHi. 

^ In codice est (7/i;rj7ff^ei, • * . 
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EN TO ZAXAPIA. 

A, Tis<594^ XBQata dfjlovncu tkaaxof^iCorta rof *IcAdap xcu top 'laQO^X' tcira bi iatw cu 

iQQmaj a U/et i^vti mcuQana xiQog inl ti/v kvqujv tov diaoMOQmacu aimjp. an&mtcu iga scoi t^g 
tetodttjg ^iXetag ntQiaiQeat/s ^ adaucuf ttfif xara 'laQOi^Xj mate (Amo ^IcqouiX eig apanungoqiop ano- 
Pok^ ano^§hf€<u, vntQ ov r^uoQia nQwoQtatou. ano tov Km ^ga tovg 6q>^aXfiovg fuw xcu dSw, xcu 
idotf twcaga x^ra, i»g rov To incugofispop xdQog mt^ nwQiov tov Huunfogmtrcu mt/r. 

B, ^Atuximtag HotoowpO^ea&cu 'legovaaJ^ii 6 a/yelog ngoUyBi^ tujupg da JE^wf top wu ug 
Ml^ap opta ip fiBGtp aut^g. ovte di to atuiustov yiyovsp' teteix*fftcu yog' ovta ^ ^eoi xatotMt^tg ip 
aitoig, o! ifJuXlop xQf^oxtopup, xo! evdvg di igX^S iffjulovp (cod. i^fji&lovp) t£p POficap xoi dupa 
htQaaaop, ajto tov Kcu Idov iyyiXog o hxhop ip ifui ictym, tov Kcu dg HH^aiP iuoiiai ug /iiaop aS/tAp, 

r. 'Ex tdp teaaoQm amfMop tov ovgapov qn^alp avpa^m avtoitg sig Jkoip, nsXevm opoanl^d-cu 
toig xatoowvptag Bo^Impou oSte di oi ip Bo^hAmpi napteg inap^l&oPf cvta «c tip tmigwp 
ano tov ''Si (o (pevyate ano tffg §OQQa, Soog tov 01 xatoixovpteg Svyat^ Ba^lopog. 

A. Meta t^ do^aPf (piaip, o ayyeXog anmaXitip fis inl ta S&ptj ta cwhSfoapta vfiog, xoi inayei 
ott koptai (fwXa totg IhvXevacuniP aitoig, ^fjtms (potiuB ^rjtahaif) <Ap ta xata tmp i&piip' ov yog 
Tunki^gntaA fieta tifp yspoiimip iliytjp doSor tov 'laga^L ano tov Atiti tdSe Xdyu xvgiog naptottgatng 
'Onusm do^g ani(nahtip ims inl ta i&ptj, &^ tov Kai ypwsw^a iti xigtog na^oxgatmg ani(jta}x8P fie. 

E. 'Idov iyci, (prjcip, igxofMt nai xataaTOjpwrca ip ftdatp aov, Hyet itigtogf xiu itataq>evioptai idpfi 
no^ inl top xvgtop ip t^ ill»ig^ imrq, hi xoi rovra anU^gmtcu in6kif»t]<np yog toig ' Iijga$jUta*g ftsta 
ti^p inopodop ta i&pt^, xal ov ngoaApryep aitoSg' aids &Ag ip fiAKf avtip ngoeyponmg ^ fyulXop igya- 
aaa^ai fMeyhttpf cusi^wtp. atn tov Tignov iuu evqigatpov ^vyattg Huipy iotg tov dtott ifty^egtat «c 
ptq^elm ayuop ainov. 

S. Ai&op aXhjyog/^ag fior Twgtop oqt&aJi^soig inta xs»oaiaii*epoip ^ Supww irw&ai t£p ofMogtiip t^g 
y^ iitAmig in avtwg ngoayogem^ ^ig ip rep na^u yiyopsPf xoi a/pdnawrup tov ^lagc^X inmutiio oftnUjov 
xai vnoxata dtm^ avtov. ta ipaptia di pvp ano^'^tpfep' aixfiaJjoatoi yog busw futa to nd&ogf wm tig 
iXnSki toXfto anoxmai, anb tov 'Axcvs *Liaov iegtifg 6 fAsyag^ !a>g tov 'Tnoxdtm aimOjov xou vno- 
xdto) avxijg, 

Z. Ilegl tt^ naiptaxi&ep inapolkw tov 'lagcaiX xoi ahj&ovg ngbg d-Ap ouiag&nmg, o pvp ovx hup 
oidi ydyoPBP' onov to 'Hkw iyoi aoiCo) top Xaop fiov ofA y^g i»at6)jm xai ano yr^g SvofMoiPy X€U eiodSn 
ainovg xai xataaxtpmiaoii ip ftsotp ^lagovoaX^fA, xcu hofuu ainoig eig &e6Pf xcu aindi iffoptai fUH ug laop 
ip ahf&auf xcu ip dixawavp^, anh too Ta^ liyu xvgtog naptoxgdtmg 'Idov iym atoCfo thfp Xaop fwv am 
y^g aipatoUip, &stg tov 'Ep ak^eia xai «r iauuowfi, 

H, IlgwpiftBia <wpdgo(4^ i&p£p eig ^bgovoaliifA inl Xatgiuf d-eov xai dixa apdgip tpog aptdofifiet- 
poiMipnop 'Ljgat^Xkov ngbg axoUbov&ijatP xai ot^yfAp (cod. oti^yiioi) tov oitov x€u aiPimfiaitov y^ xai 
tov hwv fupidti i^Ojxa&tiaoimov, ano tov Tide liyu xvgiog naptoxgatwg "Bti ^^ovotP Xaoi noUiXHy ing 
tov Jioti PVP iogaxa toig 6qt&aX(M)ig fiov. 
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0, n^Mpiteta Xqntnw tomm^ ^fj^l^tt fmUutmog bIq '/e^ovtroJl^fr mihm. (cod. BhmtSkm) 

tm 7T(6h)v Hoi rrjg fiTjrnhg avtov^ xa! XaXr^ovrog BtQtpr^v rntg fO-vemVy xat ^ma ravra XxrrQovMvoiK to 
letx^apop Tov Icqui^I, xcu ^dfi8<ag didofjitvr^g amoig xaza t(av Elk^imv^ iv Tioltfuj) wdewg avtwr ip a/j- 
fmho&iq. trntaimmtiMimt &aXdimT^ Ikou^fm^g canoig (cod. avt^g) xoi nmofmp ^^Qcuyofievm. nqwh 
taw llitiA^9fmu jimb «ev ^pyiifi^f JOife, tm W # ^4»i^ym mmm itmfi^pmmh 

/. Jlgoqir^'raia Stalvofup^g t^g ngog ta s^hfj ha&rpaig xa# iTTnyeioofayGyv aXk^loig r(ap amatricdvt&tf 
id^v&tVy diakuofjtdvt^g 8a (jtsta ravta nal tr^g TtQog zbv 'laqatik x«f inefet^fuvov rov 'Avtijj^hxvfv^ onm rm- 
dio Qd^8(oy o tvnog. am rov /It a tovto ov (fskofiai oimht im HatomtmptO/S ti^f jn/r. Song tov Am 
a ogf&cdfwg avmv o ^I'^iog ty.Tvqhwjuaivg y^rvg^lcod'^etiu, 

lA* llQOQQfiaig Tteaovfitn^g r/jg 'IsQovacdiifi 9lim iiA t^mni nm fttir fft^fum wnmwV^r^oofitvwf 

ami %tu %Qiatoxtopia owtQixomL xai TtQOQQt^ig xad-d^€<og h vdan dido^'vr^g metcu tovroigf nm 

TTQOQQT^mg dv(aQovfikvr^g etdoihiXatnetag x«! ft8(oXon' x«! ipBv^onQtxpifTBtag miar^g. anh tovJt^mm h}yov xvQiOV 
dm w laQa^k, Xiyei %VQtog^ ixtetvcav ovQumy, tcag %ov Kcu to mevfm ro midi^a^op i^(tq^ dm} trig y^g, 

*f %i WMf ft f fliiii^itfiiii 'm\tml§fi Mm. ttt Mi Mjn ffftifm iopP fftoMi & ^hAc'uM * • r i * 

mtk w I1&9A9 t£p nolefoiadmt^ mi km0hm§ ifi0 miAng i§A ^ mod «oi m^iim «jp iihimfm ji^ft 

HOI mixkhiQnffmg eig awdq^mf tm ^m^htm*^ nm nqmp^da memawriag XQtatov (teta rmp aytm 

ayyfhov xai cwmaaBrng rnv xmfitw TTQog fuar ^^^^aw, vdatog i^iovtog 'hQnimtlij^ x«J aodorrftg 8fd 
te XBtjmvog mi d^iqovg ndvta ta fUQij ta dvtma xcu dvatt^xd. ^^f^g nqoqQjpvg Ge^daftuiog {^eov ta ndvta 
nm ^JsQOvaaSi^ MfSt h jj^j ii pWtijg myrofsdi^g hoI fir^xtn dufi&^ta yepipofjuv^g. dm tm^IUkA • 

'itmm9 i m g. " > ^ m 

IJ, 'Eiyg OTtBdii cdqmdum xcu noQado^ov dmqrd-OQdg tAv ftdisfij^drtcttv* x«) nQOQQr^tg amayo)}'^ 
nhn'tiw TTUvthg Fig r\jv ' hQamaX^i^ x«/ dmpdfj^oyg fifrcor f/c Hiorafjfwy r/jg (TxtjvoTTt^yiag , xa) TffifOQiag 
(cod. ttjJUOQia) twv di'tmrun^ y.a) navtog iah(.uv TraQahtx^^^wg eig le^/^tm' xarmnevfjv tmv tm rag 
&v<jiag mfmiCoftepm\ am tov Aai avzt^ iatai mmaig jyy xoxpai xvQtog ndvtag tovg Xaovg, to)g tov ttkovg, 

mmfuag^ nal laog i(jp ov TtaQarhaxrax nvQwg img oiAvog, xai iq)e^^g to ttsq} tmv e&vm' h ofg ^i^alw fiww 
0vaiav nvtoy xa<>aQav xat \ju^ya to ovofia aimw fV avTolgy tv di ' hoar^htaig fiij fh'(a xh').f^im avr(n\ nm- 
maayayow tvnov tov 'Haav x«) twg 'Idavnatovg, inf^yayev z^r tov 'JcQuijl ix^oh^^ oiait emu tvnov avtov 
fir *Hom xa^i nm noQa ttp llaih^, ano t^g d^xt^g img tov ' Tfisig di i^^lovts ceM, '> 
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B, IIbq\ tov ft^odQOfiCVf onov *Eym catoatika top ayyf^jw fwvy hcu i^^g ntQt rov KOQioVy Kou i^- 
cuqivrig (cod. SiHpvrig) ^^ei eig top vahv avrov KVQiog, xcu ra i^ijg, ino rov 'Idov iya) anoateha (cod. 
h. 1. asrooTika}) top ayyelop fjuw, iiog tov Kou na&mg ta ht^ tit Ifjut^&ev, 

r, Ty/y tov TtQodQOfnav anoatd^pf h T(p relat Air'yat xai trj[» apoj^mfSip tov po/mov tov MowatoDg xai 
tavta nh^iop t^g ytgurmgy ip ^ dtoffteiXstou ta tmp nopt^Qcip xcu tm aya&ap. ano tov 'E^a^ate in 
ifii tovg Xoyovg vfuop, Scog tov t&ovg. 

EN TO AANIHA. 

Jl, 'Bp tif iwmup tov Na^ovjiodovoaoQ deixpvtou tj §aaiXeia ^ €u<6puog, im y^g apofftt^ofw^ fteta 
tag fiQo avt^g yMtaajpvaajg tBaaaga^y trjy Ba^hopiapy tijp UsqamiPy tijv Maxedovot^y tijp 'Pmfioiap' 
xai ^^aujvtai tavta 7fQoq}i^iMag vTto tov Japirik Uyoptog ' 4hj&ipbp to ivvnpwp xoi ntatri V (Fvyx^ig 
avtov, am tov K(ti ip talg yfjisQatg ttop ^aaOJfap iMVPtstp apomriaei 6 &&)g tov ovqupov ^offtXeiap ^ttg elg 
tovg aicipag ov Siaq)&a^etai, soag tov 'Ahi&wop to ipVTtPuop xoi nurti^ y ovyxQUTig avtov, 

B. KataQt&fjo^atg t£p tsacoQanf ^affiXeiMP tiop Ha&6lix£py xai iiqo^tg (sic h. 1.) luta tavtag 
apaatijcofidpt^g tf^g X^iatov ^ikuag ti^g do&i^ofjiipt^ toig ayiotg 'xoi na&e^ownjg anapta ta l&pfjy ArtB 
wt&BCt^og hi tov KoafMJv xcu tmp i&p<op fiepovtcop 6 ocatyQ noQeotai xac tijp ^aadeiap nataat^Btai, 
am tov '^EqiQi^ep to Ttpevfjui fwv ip t^ s^ei fwvy iym Japitj}^ i<og tov ^'Efog code to ni^ag tov }jbyov. 

r. ngoh'yei 6 nqwfTftrigy (paamnp fieta ittj PTTP, ip toig tskevtauM/g ima Staui/p ano- 

Xbut&cu top WevdoxQunoPy cp ovu iativ ^ ^aadBtay anoleuT&ou di fteta tgla ^fuav Stij t^g apapeaoffeoDg tov 
'ItTQO^L in&aekd'Wta rep opotModofWVfjtspf^ paip mu ips}j0Pta tag &vaiag xae atrjaapta ^ihuyfAa iQt^fMia&og 
ip Tip roup' i^ijg iatlp y TtQOSi^fjiipti apaiQecig t^g te mXecDg xcu tov poov kou napte^j^ ^fuoatg' 
atupa yspiff&ai Set Xgurtov rra^ayiPOfiipov xcu xataxQiPOPtog tipf ojtootaxsiaaf xai xatOi^yovvtog t^ im- 
(papu^ tijg naqovaiag avtov top 'AptiXQunop xai apai^ovptog avtov (cod. avtm) t<p TtpevfMti tov otofmtog 
avtov y xad'd (pr^aip o anoatoljog, 

J, Ta nsqi tov 'AptviQiatov TtgodtiXovfjiepoVy dg ip twt<^ 'Aptwic^ t^ Maxsdopty ijoptog [mp twa 
twiov ip ^Aptwyjs^y xata no}^ di ikaXkdttoptogy inapaattpofitpov nam trs^curfMrn x€u vnotq^opteg crxi^ 
IMati ttpf tov ^Bov lka&^x>pf xcu naQo^aivoptog , xai noXefwvptog noXifWvg noUavgy xgatovptog t^iwp 
^aailBimfy AlyvntoVy Ai^vtigy Ai&umtagy nintoptog ip ty 'lovdauf' fM&^ op xai ^ apdatamg ttop pexQm 
TtQoayogevetaiy t<op /jup in cuajwtif teip di inl do^y, ano tov Kou apaattfCetou ix t^g qiC'qg avtov qjvtop 
^oaikBUJLgy itsag tov Kou ano t£p dixouoiyp tUp noJXm eo^ oi itatiqsg eig tovg alrna^ hi, tavta d£ xai 6 
amtiQ nqb tijg (ieUxjvar^g iavtov nagovciag iaofma ngoayoQevety xcu typ HtQwnp toig ayioig, tote xat to 
fUxxaQtop tilog inayyiUjBtai, neQi tov xoJijo^o&^sc&ou tag ^fugag t^g tov ^AptixQurtov ^aailelag, dg 6 
aoittriQ IdyUy dt^hnxou o JapiiiXy i^agi&fuiip tag tjf*iQOLg tm tguop xcu tjfmmg hiop X^CV, xoi ml tavtoug 
aJlag Ivle. ano tov Km ano xcuqov naga}Jia^eoi>g tov ipMjB%iaiJm y iog tov Kou apournjoa eig top 
xcuQOp 60V eig ovptilBiap ^fugfap. 
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VI. 

Qui inter Epiphanii opera eaque suspectae non modo fidei Bed etiam originis a 
Petavio editus est libellus de prophetarum yitis, is in duobus codicibus CoisIinianiS; 
utroque decimi fere saeculi, inventus est. Alter numero CXX, alter nnmero CCXXTV. a 
Montefalconio signatur. Qui quum et inter se seriptura valde discrepent et ab editione 
Petavii longe discedant^ non abs re esse visum est utriusque textum plene edere. Edemus 
autem ita ut codicum scripturam quamvis vitiosam maxime in nominibus propriis leetoribus 
ante oculos ponamus. 

EIlI<l>ANIOT 

HEPI TQN Ig IIP04>HTQN- nOBEN HIIAN KAl nor ETEAEIQOHZAN. <) 

(^EvtavS-a avayQwpovrcu ta opofiota wu al ftQoariyoQiaA tw ayioov xai tpdiil^m ftQoqrt^mp, xcei 
oTtoiag ixourrog avrav ind^ei xou onov helBui&fiy xal h^a xateti&rj ra tifua avtmv Xeixpava,) 

A. 'Siaii v!og BslQt ^ oc BeXsfjui&y qjvkf^g 'laaxaQ, tuu &avmv hdqjri ip avrov ir ei^^, 
xsu Slksnitev iBQog ^^ew (cod. ^^€u) top xvQtop em rijg y^, tap, (piaiPy ^ 17 ip HOimia fieQw&j sig 
iff iavtfjg xcu ytpo^prcu Sqieg 

'Siafjd' ovtog rpf ix BaXBfjui&, tt^g qivX/jg ^laaxoLQ, og ttoUm ngoetp^evce xata rov 'Icga^}^ 
xai oTrd&ave xcu ttdqtr^ iv ti yi avtov ip siQfjvri, xou elkaxe rtQog ^^etp top xvqiop ml y^g ip^qwtotg 
<rvpapaatQeq)6fiepap. ore de ^ 6 {jhog ip StjliifA xcu ftSQia^ ij 9Qvg ^ ip JSihoofJi ixp iavrijg elg daidexa 
l*eqri, yspt^aoptcu fkidexa 9gveg,) 

B, 'AfAmg (sic) ^p ex Qexovt, xcu api^d&ti wro tovviov *4fAaff&3Vy ftJJj^ag ainhp iv QOfupaia xata 
top XQ6taq>op, xat hi iimpitop likO-ev eig tipf ytjp avtov, xcu fie&' ^fieQOLg y televt^ag itcuptj ixal. 

(S, ^AfAmg fiP ix Qexovs, xcu 'AfAsaiov avtop (svyipmg tVfmoBpiffaptog, tslog apeilep ainop ^Afmg o 
vlog avtov QOTidhp, nJj^^ag avtov top xQotajffov, xai hi ifumiew i^l^er elg tt^ y^p avtov, xcu fie&' ^fiigag 
dvo caii&aps, xcu haqitj ixei.) 

r, Mixaiag vtbg ^leqafrng 6 Mm^'&kt^g yeyopep ix q>vX^g 'Eg)Qcufi, xcu fioSiXa tton^aag rqp 'Axadfi, 
wto '/oo^o/i tov v!ov avtov opfiQi&i^ xqfit»^, oti rjJieyxep aimp im tcug aae^tcug t£p nategoup avtov' xou 
hwpi ip ti yi avtov. 

(/. Mixaiag ^ am MoQa&\ ix qivl^g 'EqiQouf/L ovtog ttoAXa nonfiajg t(^ *Axom§, vno 'lenQOfA tov 
vkv avtov iofiQQi&fi x^f^ QtgWy on Ijleyxep avtov in aae^eioug nateqow ainov' xai hdqitj i^ ^ yi 
avtov fMOPog, aweyyvg tov mjhfapdQtov 'EpfmxeifA (corr. est -^(f*),) 

J. 'lati^X v&g Ba&oviiX ^ ix qiv}Sjg 'PovfifA i^ ayqov 0e§oq&p' xou ^a»Ap ip eiif^ hwpti ixBi. 

(Z. 'laiijX IfP ix (pv}jjg tov ^PovfifA ayQov tov Be&mgoip' xou and&apep ip eig^ xou houptj ixei,) 

5. 'A^diov Ijp ix y^g HvxifA, o xcu tqitog nevtrfx6ptaQ%og ov ifpeisato ^Hllag' xou xatefii^ ffgog 

^) Hie titolos in cod. CXX. habetur, nisi quod In codiceCCXXIY. singolonun prophetarum 

pro *Ent^ap^ov, quod iam praecessit, 10? avtov po- ordo hie est: A. 'Haatinq, B, 'UqtfiCaq, F. 7fC(Mi)X, 

situm est. Teztum codicis CCXXIY. ubiqne lunu- J, Jav^fjk, E. *JhtJii etc. 
lis inclusum apponemus. 
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(H. '^^dtov rjv ii y^g £vxb(^ iyQCv Btj&a^cuifu cvtog ^ liadTjrrig 'HXia^ xa2 n(AXa vnofuipog 
di cAtop TteQiad^ezoL ovrog tjv o tqixog Tt&ftrpnovtoQXog^ ov kpeiaato 'HXiag' xai xatd^ ftQog *Oxo^iap' 
Hcu fi8ta tain a imokinvtv rriv Imw^tar rov ^aatXAxtg ttgoeq)^evaa' xcu ini&avz^ xai ttaxpri fisra rmr 

E, 'Imvdg vlog 'j4/jm^ tjv ix yjjg KoQui'&iaQtfi nhjciof l/i^oitov nfAmg nata ^akaaaap' xai in- 
§Qaa^eig ex rw Ktjtovg xa< amk&wf sigNt^evt xou avaxofnpag oiw Ifmvsp tig zijv yiiv avrov, a^la nctgor 
Xa^dip rtjv luirtga avrov noQaxtjaev ttpf ^cvq xiOQav rc^r iUjoqivlatv. Sieyev yoQ ori wmg aq>el£ ovuSog 
(wv, oTi ixpevaafjupf fiQoqptjrsvaag xara Nf^evfttjg nohtog. i/v di totB SJyxw 'HXiag riv ^Axaa^^ nuu 
TUtUoag hfiov ml ttjr kpvyev. xai il&Av ivgev tijr "jfiiqav yaxa xw vlov ainijg' av yog tjdvvato fiipuv 
futa ajt%Qixi/i^ew, xai siloyrjcev cit^y xai ^avirta tar vtov airnjg ^Iwav nah» ex patQeiw o d'tog dta 
tov *HXia avtatf^aep* tjd'tbjaBP yog del^cu avt<p ori ov dipotcu djgodQoaou (sic^ alter cod. -a-) ^eor. xai 
fieta top Xtfiiv ik^tov eV y^ 'lovda tv 2cmq xai &amv haxftj exei. xai edaixw tigag ml *IeQOWjaXiffA 
Uym*'Ote iSoHnf U^ow fiotovta oiMtgrng, iyyitu to tikog' oti di Sknaif iy 'IegovccOJifA nana ta 
tote tj TtHitg idaqftad^icetou* 

(0, *Iiovdg Ipf Bx yijg KcLQiad-uxgifA nhjcior ^A^mov noUfag 'Elk^vfor xata ^akaaaaV xai htr 
^QOff'&elg oc TOV x^ovg xai onA^iir BigNivsvti xai avaxdfM^pcLg tig ttjv y^ avtov ovx Ifmrer, aJXa naga- 
la^dnf t^ fAT^dga avtoiS 9t4xg<pKri<r8 tfpf '/co^ x(igc(» iOJjo^hov id^w. Sieyey yog oti mjtvtg cupels to 
opeMg fiou, ott hpevcafitjv frgoqtritevaag xata Nwevij t^g ftHmg tijg iseydXtjg. ^ de to ttjptxavta *Hliag 
iUrfiw top dUop Axaa^, xai iiaX&jag XtjMv ml ttjp yijp IqjvyiP. xai onA^np ^ge t^ X^Q^ 
vtov avtyg, xai f/ime nag' aitoig' ov yog f/dvparo fitruv (jtstd atngttfMfjtiap. xai fitkoyrioev aitr^p dia t^ 
iepodoxiap avt^g' fjp yog ymoaxtop avt^ ix nMuoi, ^apovta di top viop airr^g 'Imap nahp tiy&gw o 
^eog dia tov 'HXtoVy d&xpvg ain^ oti ovdi ^apw dvpatai anodgdaat &iOP, xai apaatdg 'latpdg fieta top 
Xifiop tjld'ep elg yijp 'lovda' &aPOvaap di tiip iMtittga avtov i&a^pe xata tt^p odop ixoftepa t^g §aXapov 
defidggag- xai xatomjaag ip y^ 2aag ani&apBy xai haxf^ri er t^ amiXaup Katpe^tov xgitov yepofAtPOv 
fuag qnAijg ip ^fugoug t^g avagxiag. xai idcaxs ttgag im 'legovoaX^fA xai ip ohpf t^ ytjv' otop SWi 
U^op §omta oixtg^g, eyyiCsiiP to telog' xai ote HksMip * legovaa^fi napta ta i^ptjy oti ii nihg ^opuj^ ohf 
k>g idAfpovg y xai li^c^t&ifioptai ol U&oi aSmjg xati ^liov, im tatai ii ngoaxipria^ tov eihififOpov.) 

Z* Naovfi viog 'Ehmaiov rjp iun ^I&s^i (pvliejg ZvfumPy xai fiera top 'lenpap t^ Ntivevf t^ag 
Siantep, oti mo vdataiv xai nvgi^g vnoyeiov andUltaju oiug xai ytyopsp* ii yog mgux^aa aittjp Ufrnj 
xat&vdep (sic^ rectius alter) ip aetafjup, xai twq ix t^g ig^fMtv ii^X&ep xai to {nfnjXotegop avt^g ipem- 
gtioep liigog. xai ^ap<ap itaxpti iv tfj yi aivtov. 

r 

(JA. Nuovfi ifP ano 'EkxeaifA nigap tov Brjtafiagiifi qrvUjg 2JvfAmp. ovtog fieta *Imap Ntpev^ 
tegag ilkoxePy oti vno vddtw yhmim xai m^o^ vnoyeiov anohutau o xai yeyopep* ^ yog ne^^ovoa 
aifttip Xifmf xatixkwxep aivt^ ip aeifffjupy xai nvg inA&op ix tyg igrnMw to inpfiHtegop ait^g fugog 
ipingiiaep. ane^ape de ip eigfivfiy xai itdqni if' t^ y^ aSnoi^ 
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aoDfAarouag wixa to d-avfjuiaiop t&v xoQTimv. xai im rovroig ndhv Aiviaan to ovofM xvqiov tov d^eov 
vftmv, og inoit^aev iab^ v/mov d-avfiOffM, xal ov (a}/ xarouaxw^^ o )Mog fwv Eig rov aimva' o tov hxatov 
iatl xouQOv xal eig to hTfiiia to fiurtevoVf ano tov JSaXtriGate aaXmyyt h ZmVj &og tov Kcu ov (Jiij xat- 
cu0XV^-&i hi 6 hxog fiov eig tov cudSva. 

B, 'E(p olg 7/ tov frvev(Aatog xa^' oXov d<oQsa, OQ^afiSTTj /juv ano trig nQwtrig froQovaiag, te^ovfjidvtj 
di iv t\i devtfQa^ Kcu nag fjiiv og av imxaXsaritai to ovofia xvglov aay&ijffstai, dia ta e&vtj Xtyetai' neQt 
tov 'JaQaijX inayetai on iv rep oqh 2!uav xal iv 'legowsaXiifA htai avaaw^oiisvogf xat iv toTg vnoksup- 
^el6iv ovg xvQiog xahasL 

r. Kat fieta trjv indvodov ^IcQaiiX id-vav i(p6dov ngoQQrjatg xai ia^vog 'laQoi^X xata f^rwy, mate 
alxfJiaXjiotiXeiv xal dovlovg mulv' elta inufapovg hfBQyiag ^eov xata tfov ineXevaofjitPiav, fJied^ rjv ktyn 
Kai i(nai 'legovaaJjifi iyia, xal aXkoyevelg ov duXevaovtai Iti ifi avt^g oifxsn, oneg iMSta tt/v aixf*a- 
hoaiag Ba^Xoaviaxfjg indwdov ov ytyovefi atg o TtgoqitjtTjg nQOunBv ^Otav inuFtQi\pm tyv aixfuthaffiav 
'lovda xat ^hQOvooQJiii' a}Xa Xgiattp neqwhottai rip inuswayovti tovg iyyevug tfjg 'l8Q0VGa)Jifi jtpevftau 
xal adfiatu 

J, Kal inayu xa^oqtoQiop mxQoM^ov xal tw axoQnfov ^owiay xal ogoivt xal ni^yipf otxov 
xvQWv nqoxBoidvTjv , igr^fuav di xioq^v tmv nolEfU(OP, tijg di 'lovdaiag xatoixiafwv amvurtf xal xvqiov 
xataax^oHriv eig £u6v9 ano tovKal htai iv t^ hl^^ exeivfj anoata^ei ta oqti yhjxaxsfjuov, hog tov t&ovg. 

EN TQ ABAIOT. 

u4. 'H xata navtmv i&vmv anetXy xat OQxljVy iv olg xal y xata Udov/Muagy ano tijg OQXtjg Soog 
tov 'Exei&ev xata^o^ ae, Xtyei xvgwg, xal iv telei r/ ai/t^' aoatriQia di iv rep oqei JEuav xal xatdaxeatg t<ov 
i&v^ vno 'laQaijX xal avaXmaig tfov ix^gdiv xal eig &eov y ^affiXeia navmovy a nXygovtai iv Xgiat^' 
anb tov Jioti iyyvg yfiega xvgiov, k}g tov tiXovg. 

EN TQ IQNA. 

A. *0 tvnog tov xvqiov iv xoiXia xf^tovg ^tav xal atoog ano xytovg ngotAv xal xyqvaotav adixoig 
oXe&QOV eig inunqoqnjv, 

EN TQ MIXAIA. 

A. Tlegl rov Xeixljavov tov 'laqayX xal neql tov xXyQOvofWv ngoq^fieia iv T(p Xeyea^m noq&tiCiv 
avtmv xtu aixftaXoHjiaVf XofA^avovtog i^ avtdiv '&eov atoujiv avtov, dg 6 ^Haatojg ttfv atactv tyg ^legovca- 

JJjfi ayiav gnjolv ano tov jdtppetai e'S vfmv ataau^ avtovy fiexQi tov "Eoag tov xkrjQovofdov 

aydyfo croc. 

B. '0 iv t^ inavodtp xa^yyovfMevog tov 'laqa^X ^aaiXevg^ xad"' o Xeyet 6 nqoquijpig IIqo ngoodnov 
avtm diAwipav nvhiv, xal i^jX^ev 6 ^affiXevg avt£v ngb nqoamnov avt£v' ano tov Kai latai ix tijg 
otayovog tov )mov avtov^ Siog tov '0 di xvqtog yyt^oetai avtmv. 

^) In CO dice Bcriptum est nq6&^c<nq, quod corruptom esse apparet Yidetur noQ0fi04iata&tu vel 
simile quid corrigendum esse. 
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r. to6 CQwg doia xai irv»lfQOfitj navtew i^vAv id wto isii tt^ mv voimv xw ixai&ep 
t^iovttov (M^fftp. (p axoXtw&si frgog^ig elQ^g, avouQovfAevov 9to}4fMw xai onloiiv eig oqyava ymgyiMt 
fAStafiaJXofiiywff xai apotnavamg naatjg Baofim^Sy xoi q>6^ navrog travofimnh ois Xiyetcu mtattvayeffd'cu 
^ <svPTejQtfifi^ xai elffdej^&^&r^ou ij iatusHSiurri xoi hec^cu eig idi^og laxv^f j3a<nXev(ret[f] Kvgtog 
in ainoifg iv oqbi 2mov, xoi 17 ^aaikua tj ngdr^ i^Bad^ou im triv I^imv iriv fvr (waav mg frvQyw avx- 
fui^ri, ravta di owtm (sic), ano rov Kcu $atcu in iaxattav tmv ijfugmv. Song zov *H oqx^ ^ ngmrrj 

A, '0 ex Bti&Ui^i S^BQXoiievog a^mv rov ^laqaiiX alcovtog £v, iitdtSoig top ^ItSQaajk Soag ^ luunj 
hodiiaia riteq ror iavtrig XoAp. xai ritB iniatgcup^ea'&ou JU^ei rovg hmcvg r&v aJ^ekcp^ oArmv inl rohg 
vhvg ^laqatiiX xcei noi^vuv aiftovg wqwv xoi do^av avroig nBQtf&^stw iv tw naxQog orofiotL ano tw 
Xai off Brj'&XeBfA ohog rov ^Eapqad-iy &og rov MeyaXwd^^aovtai Smg an^iov tijg yijg. 

E. Tote hea^ai tovg vnoXoinovg (cod. -Ufnovg) rov 'IcQui/X, mg dgoaov inl ra i^nj, xai <ig 
Xiovra xai axviipov olB&Qevovra roifg ^)J\(jaifrag avrop' ovre yiyopep ohe iarai, a2X ti npevfmrowg 
yipercu- ano rov Xai ajtoi ro vnoXeififia rov '/axio/9 ip roig i&peffip, kog rov KaH nopreg 01 ijfi^i aov 
i^oXa&Qevd^oprai. *) 

5* nQOQQiijiJig navofjiipTig r^g oqyJig rijg inl rop'Icga^X fjiera rr^p pvp naidtvaw xai aiffxvp&tiaofupnap 
rm iJJuoqihop rmp Xsyoprtop llov 6 ^eog rov 'IffQU^X; xai ramipm&tjaofiipiop vno ix^Qoig, xai no^mp^ 
aofiipov rov ^laga^X ip r^ Iduf eig ctlmpa xai S'avfMatop l^oprog indpodop wfneg rijp i^ Aiyifnrov 
S^odop, iq) ^aviAoam Uyu ra i&ptj xai ixnXaytjiJsa^ai' aSktj di xaqi^ XQurrov. ano rov Mi) inixatgi 
fjuH 17 ^^^a fMW ori nintmxa xai apaffrtjaoiJUUf Song rov rAovg. 

EN TO NAOTM. 

rekevrcua inapodog rov Tcr^ai^Z, epd-a Xdyerai To ovg na^erm ex rov (rrofjtarog aov. en onov 
xai ro ^EoQra'Cs 'lovda rag iograg <50v^ dwn ov i^i ngwrd'mdtp rov duXd'm eig naXamaip. ano rov Kai 
PVP {svprghpfo r^ ^a^dop airov, ftixQi rov Kad^mg v^p rov 'laga^^L xai i*et okiya negl Aiyvnruop nga- 
qnfteia^ &p 6 AprixQtcrog xgari^eh (TrjfMUPOfvSprjg rijg 'jiXe^apdgeiagf yg fj evnogia S-aXaaaay "Tdoag xvxlop 
avrfjgy xai Ai&umia iaxvg avr^g xai Aiyvmogy 0ovr xai At^eg iyivopro ^ri^oi cov' xai cSftfi (sic) eig 
aixf*aXioff{ap noQevceroUf xai ra i^g. (abUm roSna. ano rov *Idov iyto inl ai^ Xeyet xvgiogf iostg rov Kai 
napreg 01 fABytarapeg airrtjg dedj^oprcu x^^QonSicug. 

EN TQ AMBAKOTM. 
'H rov 'AfM^icaunffi Uyerou rtjg itgitat^g nagovctag rov xvqwvj ngoata'&apofjiipov rov ngoqf^ov, 
log (po^egij xai 00^ ngdrop fup ripf apoaraaw ii^offercu, ro egyop ro Skop ip r^ xai^ rov xoafiov 
apa^coonouop in ip xatQfp rijg naQOvarjg ogy^g' eha anoxaXMpd^eroi i^ ovgapoi xai rt/p dHap aSnov 
(fo^BQap xarafft^Biy ^ anexQvtpBP ip ngor^ nojf^ovauf rAp x^*Q^ otroffBi rit fiiytcra iaxvaag- 
ano rov Kvgu siaax^a rifP aawipf <Jov, hsig rov Kai l&ero ayanrfiw XQatcuap iaxvog ainoiv. 

In codice est fiacdtvat^, 
*) Utraqne igitur forma in codice est, et iioXt^tvtiv et HoJ^oO^tifHr. 

14 



Digitized by 



106 



fgQog xatoMQunp aaefimp. ta S^g iog tov r&ovg. 

EN TQ S0<I>01VIA. 

odjjimhoaiav cAtmp, onw JJystcu to *Eatou to axoifujfia^) tijg '&aXaafftjg totg xataXouiotg oSxov 
'lovda, xcu ta i^g, wu to Mma^ <og £6dofia Botcu wu vtol 'y4fi(juav tog FofiogQa, hcu to 01 xatdXomoi 
tov Xaov fwv duxQnmvtou avtovg, xoi o« xatdXomoi i^vovg /40v xh]QapofMi^ov(jiP avtovg, diori (xweidujav 
xcu iftsyalSjv&ricav im tov Xahv xvgiov navtoxQatogog' mKpavyaetou xvgtog m aiftovg xai i^olo&Qewa 
nianojg tovg ^eovg tijg ^y^g^ xcu TiQOinwvtjaowTtf civt^ itcujtog ix tov toTtov ndacu cu vr^aoi tw i&vcir, 
tcufta di clvp (supra lineam additom vvp, sed id ad emendandum locum non satis videtur) dm 
tov Ztft^aats tov xvQtop ncaneg taatmol y^g^ Soag tov Tlacou cu v^troi tmv i&roiv. 

B. IlQoqiriteia nayxoaidov ^Boat^agy ofzov to 'EmatQirpa} im JMvg yhacaav tig yevsag avttav 
tov iffPtaXeuT'&cu nivtag to ovofta xvqIov tov Ihvkevew avt^ vm ^vyov tva' xcu (*eta ^axv tzeqI tov 
'lagce^X 'JSV t^ ijf*^ bxsivq ov xatcuffxvv&^g ix narrow tmv imtt^devftatmv cov <av tjas^Tjaag eig ifM. 
xcu nqoQQticig tcH iaea-d'cu wtoXeketf^Atvov Xaor iv 'leQOWJaXSjfi ngaov xcu tcatsivov, xcu evXa^tjd^^&rS'cu 
ino tov ovofjuxtog xvgiov tovg xataXoinovg tov 'lagafjXy xcu /joj notfjaeiv adaciav xcu ftij XaXf^Biv (iwrautf 
xcu i^i evgsdj^c&rd^cu iv Tip (nofian avtmv yXmaaav ^Xiav. ansg ovx Ibri tov^) nagovtog auavog, £<meg 
7UU fiet oXiyov to Xcuge dvydtfig £uov (jq>6dga, xcu ta i^f/g fiiJiXovta bJvcu iv (ieta^oX^ ttov *Iagcu]Xtttxmv 
xaxmv jiB^gmcu yog as xvgtog ix x^tgog ixx^g<av (sic) aov' iv fi«rq) aov ^amksixsH yvgutg^ ovx oxp^ xaxa 
ovxitL ano tov Jia tovto imofmvw /le, XiyBi xvgtog, eig tjiAtgav avaatdffsmg fAov aiwvlag, toog tov tAot^g, 

EN TQ AITAIQ. 

'H mayyzXia t^g xi^f^eeag^) tov x6<f(40v xcu trjg (ista tavta sig 'legowraXSjfA ad^goicetog tov 
xata tov xwjfMOv nkovtov xai iol^g tov vaov fMei^ovog vnig t^ ngot^aV fjted^ fjv inayyeXiav, anX^QGyrov 
mxsav hi xai vvvy xcu elg^vrpf tolg xtt^ovffi tote tov vaov inayy&Xetau ano tov "Eti aftcL$ iy(o aeioa tor 
ovgavov xcu t^ ytjv, &og tov T<p xtiCovtt tov avaatijccu tov vaov tovtov. 

B, *H inavah[\pig trig oitrig inayyekiag, Iv&a xcu dt^Xovtcu tig 17 xivtiatg tov xoofiov tag ^tX&^av 
xa'&cugoviMivtav xcu ^wofutog i&v£v xata^aXXofMevrig mJi£f40vvtm ngog iXXjjXa, Xtyetcu de xcu Zogo^d^ 
tote ttflf (ntyunriv e^env naga ^eep riffl/y, Ag cAtog Av 6 evdixiitog o^re^ tmog eig Xgtatov, mgt ov 
Xeyei qpooi^ ovganog Ovtog ianv 6 vtog fMmr 6 ayamjtogf iv <|p avdoM^aa. ano tov "Eti ancL$ iyA ceko tov 
wgcBvov xcuttivy^, &9g tov t&ovg, 

In codice tfip pro r^v scriptum est; aXko^vXov 
emendatione (tSv dlXo^vXmv) non videbatur opus 
habere. 

*) In codice est c/vyija/io. 



*) roil scripsimns pro covro quod in codice est. 
Item postea Santg pro wne. 

In codice scriptam est mrlvtiatoK:. 
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EN TO ZAXAPIA. 

A. T&saaqa xtQata dtjXovftcu Ikaaxof^iCovta tav 'Icvdav kcu tov 'ItFQO^X' tcAra di tatw ai 

mffma^ & l^ei 1^ ktcugovta mqag im ttjif yijp )wqIov tcm dicurrnQmism anox&Tcu aqa xoi r^^ 

tmiq^g ^miXtiag ftBQuugeaiiS dia tijp admaw ttj^ nata ^lagix^ly mats ovnm ^lagasil eig dwmtctQO<pw ano- 

idoif thaoQu Htgata, mg tov To maiQOfMSPOP y-igag im tr^p yfji' xvQi'ov toif dictaxogniacu aitfpf, 

IdmnSmfm nM muo0^ 9m$m 'leQovaa^f* o ciyyAog nqoke^Uf t^xog di win^ ^hhf mm dg 

ki^om: ano tov Kou idw aypikt^ h IdUSr «r iim impta , i(og tov Kai aig do^ap Saoficu mg ftitm eAw. 

r. Ek tcov ttaaoQfm omfjuxtp tmi ovQavnv (pr^ah> mn'dhn' avrovs' «fV ^i(or, xeXeiKov armd^BC&at 
tovg xatomwptag Ba^harct, oStb di oi if Bcl^Xcopi ndrttg inaviik^ovy ovre »c tmf tmsca^m a^i^mv, 
im um cS (pev/ete ano §o^ f kog tw 01 mtomimmg ^mii^ Se^iMpoe* 

im tm^m&mif^>M^^ «Amf^. (po^m fymStmf) sSr mmtk.im^ IAnSt* m fi^ 

mnX^Qomtu fjtetd tijf ytvofjLtvt^v okiyiiv ^o^av tov ^lagatil. ano tov Jmm Uyu xvgtog navtoxgimf^ 
*Onia(a do^r^g an&nahteif fie ml ta i&vtif mog tov Kai yreiasa^e oti xvQwg Jio^toxQcemQ aahtahm fie, . 

E. 'Idov iy(6f q)tjmvj Igj^ofjiai xai Hataaxr-vdaco sv fjuaco (Tot-, Xtyn xvQiogy x«! xatacpev^orrai S'&rtj 
nMd ml top HVQiop ip t'Q tiftfQa muvr^, ht. xai taina oM^gajta. inoXt-fUjaep ^oq toig IcQatjlitaig §ABta 
^ inJm^ tk xol mt nqoaiq/vye» aiwofg' ip juiNTtp ovfttr nQoepmoig ^ l^uiUm ifffi- 

imf&at' Mrim i p miiSttm^)iiA Wlut^ Mti iliMiiijw .#lMte Ait ^A j^Ajit'Mntmmm ^ 

5* ^i/if^oy aXb^yoQf^ag ^ nAqm iq^aXfmg ima xexocfi^ftipop, Sxprnf km&at t<5v iim^^iAp t^ 

y^g fxf/r/^c fn avrm^^ nQoayogn^Pu ^tfs' ir rcn miOft yFyov&v, na) apdnamip tov *F(TnayX vnoxatta ifmUxm 
xai vnoxdto) avm^g avtav, ta ivavtia di pvv dnoj^i^r^xsv' aixfidhotot ydg elmp fietd to ndO-og, cStrre elg 
AnSki tovta animtm. dm tov "Antcm '^ov o fi^etg, ioag tov 'Tmmatm i^mikov xai vno- 

oiii YefOPBP' onov to ^Idw «yw (roifw top Xaop fuw dno yijg dpatohop xai dno yf^g dvafmp, xai aMra£» 
ndtoifg xai TtatmxtiPWTon ip fmiq^ 'leQoma^fi^ xai Ito/mu avtoig ug ^eoy, xai ovroi hoptal fid Big Xem 
ip dh}d-f!a xrt/ iv dtxatmvrr]. dno toif T«cV X/yft xvQtog fmnOMQimQ 'Idov ijfm cdCfo «»r iUuir fiov itA 
yijff amro^r, ^'w^^ t{/i' Ev db^x^eia xai d'/x«/0(7W^. 

H. IlQoqsr^ua avpdQOfi^g i&pAv eig 'leQOvaaX^fA im XatQU^ &mA xai Hm d^dgmp mfhg mniaitfim- 
n^dmf ^iagtafiiim mgi^ imimdifm Mm aw^dUffAif (cod. tr^tj^iqiyHii) foS. o&on xoi ^Mn^tifw yjir 
CDv loov iniilrfa ITill irri^iiinfmA'mp ifai^ mi Sniflli lim jmam^ MMiNiMMdMi^BR SS on ow Aooi 9ttlolm Jbe 
iioi ^ifci fir JjfMl 
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0. ngogft]T€ia neQi Xquttov taam<p (Txyfmn fuUjovrog eig triv 'iBqowsa^it eiaitpcu (cod. Biamivai) 
im ncHov xcu r^g iJojtQog avtov, nou XaXtjffovrog ei^ynjv toig i&vsfftp, xcu fjtsta tavta hnqovfjiEvov. to 
Isixpavw tov ^Ljgai^X, xcu dwdfiSODg dtdofi^g csvtoig xatic tmv 'EUj^m, iv noXefjup ovdeyog aitmv h ou%' 
(Mluxruf xataXewofMSPOv, &aXaff<jtig Ikau^immig avroig (cod. avt^g) xou ftotofMKov ^Qcupofiertav. nqoa- 
dandy di tavta, cmo tov Xa4Q8 aqto^Qa &vyat^Q ^uov^ ioog tov Kcu iv 7<p ovofmn aiftov xavx^ovtaij 
Xiyei xvQiog, 

1. UqoqfrjtBia duxh>0fiivtig tyg ta l^hfTj Ika&^g xai imyetQOfiByanf aX^}joig t(av amutfjcayfoav 
i&vmy, ikah}0f*evr^g de fista tavta xcu t^g TtQog tov 'lagaijl xal ineyBiqofAtvov tov ^Avttxqiatov y onov tmv 
dvo Qo^dcav 6 twtog, am tov /iia tovto ov q^taofuu obxiti im tovg xatoixovvtag tijy ytjv, ioDg tov Kal 
6 6qid'ttXfM)g avtov 6 de^thg 8xtvg)}jovfiayog ixtvqihn&^etai, 

IA. TlqoqqriGvg TtsffovfAtt^g tijg 'laQOvca^i^fM wu vftb i&vwi xai t^ mXefuoav tamwonih^ffoimtiv 
xai Xaixpapov urj[VQOv fisvovvtog iv 'IsgowraXi^fji xcu xataxavaovtog ta l&vij xcu ^ot^siag &8ov xcu do^g 
tev^ofterov xai xaQitog dodi^ffofievt^g toJg Ttujtevown^ xmatov ds ^^ovtog ip impavia XQtatov toig atturt^ 
(jam xcu ti jfffftofxtovia tswt^jpwsu xai nqoq^vg xa&oQaeoDg iv vdatt dtdoftivr^g inetax toiitougy xai 
nQOQQt^tg ivcuQovfAdvf^ eidcaHoXatgeiag xcu BSkoDjov xau ypsvdoOQoqn^eiag Ttcurtjg, am tovA^fAfia Xoyov xvquv 
im tov 'IffQcajXy Xsysi xvgiog, ixtshtov ovQavov, i<ag tov Kcu to mfevfm to axd&a^ov i^aQm am tijg y^g. 

IB. TlQOQQTiatg na&ovg Xqufiov xcu xUismg i&vciv xcu doxtfuuriag tmv aia^ofiBvcav. ano ton 
*Pofi(pcua S^eyiq&riti isii tov Tiotfiiva fjujv, SoDg tov Kcu avtog igsT KvQiog 6 d-Bog fujv. 

IF, IlqoqQfrpsug Tio^&^Bcog tijg 'IsQOvaaX^fi, }M\f)avov di lisvownog xai (MSta tavta fgoksfiov &6Afv 
xata t£v i&vmv tAv m^JBia^avtcov xai duuQicBmg tov auovog im toig nodi tov xvqwv Big tiffaoQa fuqri 
xai avanXtiQWT&og Big (Jwdq>Bux.v twv f*SQta&evtci»v' xcu nQO(p]tBia naQowriag Xqurtov (ASta tmv ayioDv 
ayyilow xcu (nmtoGBtog tov xSafUJV nqbg fiiav ^fMSQaVj vdatog i^iAvtog i^ ^iBQOwrd^fji xcu aqdortog diu 
tB XBifMmvog xcu &€QOvg navta ta fJtiQt^ ta dvtoia xcu avatohxa, i^ijg nQOQQfiffig as^cuTfMtog &bov ta navta 
xa&i^ovtog xcu ^Ibqovco^ia im twv oquov avtijg ctfjtTOfiivrjg xcu (nqxin avdO-BfM yst^OfMivf^g, am tov 'I8ov 
tjfi^cu BQXovtcu tov XVQWV XCU duifiBQta&t^ttcu ta axvXd aov hf aoi, itog tov Kai xatoutyasi 'iBQOvffcOJ^/i 
nBnob&cnoig, 

I/t, ^E^ijg asTBdi] aicpvtdiov xcu naQaU^ov dutqt&OQog tmv mlBf/u^avtanf' xcu nQOQQt^ig awayo^Y^g 
nhnnov rtavtog sig tyv 'iBQCvaaXf^fAy xcu ava^dasmg i&vciv Big ioQtctfffWV t^g axr^vom^yiag, xcu tijuoQiag 
(cod. tifuogia) tdiv (nj aviAvtm, xou navtog xahf/ov naQccXBixpscng slg Xb^^gjp xataffxevi^v tm im tag 
&vaiag evtQmiJCofnivcov, dm tov Kcu avtrj htai rj mwrig Sjv xa\f)8i xvQtog ndvtag tovg Xaovg, ecag tov tikuvg, 

EN TQ MAAAXIHA. 

A. Tov 'Icam^ t^dnt^a, tov di 'Haav i/ufft^a, xcu fietd tavta 'EmMh^O^stcu ctvtoTg oQia 
dvofuagj xai laog i(f ov noQatitaxtai xvgiog Botg amvog, xcu iqis^^g to TrBQt tAv i&v<av iv otg tfnja\v bIvcu 
Ovfflav avti^ xa&aQav xai fuya to ovofui avtov iv avtoUg, iv di 'laqariUtcug fjo^ bIvcu d-ib^fta avtov ^ nqo- 
Bioayaym tvnov tov 'Haav xai tovg 'Hovfiaiovg, in^ayav tipr tov *IaQat]X ix^X^, eSffw slvai tvnov avtov 
tov 'Haav xa&a xai ncuQa tip Ilavlcp, dm tijg oqxv^ 'Tjiiefe di i^^r^hmtB avto. 
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B, IIsQt tov ttQodqofunfy onov *Eym ammtUi tof ayyilov fMOV^ xoi i^g itSQi tov nBo^tav^ Kcu i^- 
oMprtjs (cod. i^eqjvr^g) ^^ei eig rhf vwav oSsxiA xvgiog, xcu ta i^yg, arro tov 'Idov iyoa anocnsXto (cod. 
h. 1. catamTM) row ayyelop fiov, emg tov Kcu xa&mg ra htj ta ifJtnQoa&ev. 

r, It^ tov ftQodQOfWv ajtoatolijv ir rep reXw Xsyei xai ttjv avifm^w tov pofMOv tov Mtavcitstg xai 
tcana nkqaiov trig itQUfecog, ir ^ dicunSJiBtou ta t^ novriQciv xcu tm aya&tov. imo tov 'E^a^ate m 
ifti toifg Ijoyovg vfuov, Soig tov tskovg. 

EN TQ AANIHAl. 

j4. 'Ev t<p immvwg tov Na^ovxodovoffOQ deatpvtai ^aaileia ^ atdviog, im yrj^ dvaattioofitni fista 
tag ftQo avtljg yuztcurxoiaag thaoQag, ti^ Ba^haviav^ tiip UeqawiqVy t)^ MoMbovmjv, ti^p 'PmfAoiav' 
xai ^^cuovtai tavta TiQoqitjtixtag vno tov JapitjX Uyovtog ' 4'hi&ivofv to tvvmujv xai nustri ij avyxqun^ 
avtov. aato tov Kai iv tdUg yfiBQatg tw ^aaiXsew ixetprnv avaat^ei 6 &Ag tov ovgavov ^aadeiav ijtig eig 
tcvg ai^ag ov dutqt&a^etcu, itag tov ^Ahfia^ to irmviaif xtu niat^ rj ovyxQung avtov, 

B. KataQi&fiiifTtg t(av tBsaaqew fioffiXsmv t(av xa&oktxm, xai nqoQtiaig (sic h. 1.) (uta tavtag 
avaati]aofmi]g tijg Xgurtov ^affiXeiag tf^g do&ijcofimig tolg ayioig xai xad-e^ovarig anavta ta iOvi^f okftc 
xa&eatwtog hi tov xoa/MOV xcu t6v i&vAv fispovtm 6 amijQ fioQeatai xcu ti^v ^cujiXbiop xataat^etai. 
anb tov ''EqfQi^ev to fivevfia fiOv ir t^ l^et ftcv, iym Aavii^ tcag tov "Eag code to ntQag tov Jjiyov. 

r, firrjy fgQoXeyei o nQoq^^tijg, (pdcxow futa htj PITP, iv toig televtauHg ima Stww ano- 
hiMai tov WevdoxQiatoPf cp ovx Satip ^ ^aaiXetaf anoleila&cu di fjieta tgia ^(juav irt^ t^g avawtaa&ag tov 
'lagai^X. waiaek&ovta r<p apotxodofUJVfitPf^ va^ xcu avelovta tag &vaiag xcu attjaarta fidiTvyfia ^/MMreov 
BP T(p vcup' (or i^^g iatlp t} TtQoei^fiBVfi avaiQemg t^g te Ttokecag xcu tov vaov xcu navte)jjg ^fuoaig' 
atwa yspw&cu dei Xgiatov fraQayivofAePOv xcu xataaffQwartog trpf iatwtaaiav xm xata^ovrtog t^ '{ni- 
(popia tijg naQowriag avtov tov 'AvtiiQuotov xai avaiQovvtog avtov (cod. avt£) rqp Ttvevfmti tov otofMtog 
avtov y xa&a qsTiaiv 6 an6atoh)g, 

A, Ta mqi tov 'AvtiXQictov TtQodyXovfMvov , <og iv twtcp 'Avtwxcp t^ Maxadwi, iyonog fitv twa 
tvnov 9p ^Anwia^y xata ^oUla di diaJJAttovtogy inavaatriaofdvov naai ffefiaafuuri xcu vn&iQijipmg exit 
fjiati ttpf tov &80V dia&^Tpf xcu TtaQa^cAortogy xcu miefwvrrog ftoUfwvg nc^Jjovgy xQatovvtog t^wv 
^aaiXBuaVy Aiyvmovy Ai^g, Ai&toTtiagy nimovtog iv t^ 'lovdcuif' fi8&' or xai ^ avdatamg tcav pex^mv 
TtQoaYOQevetaiy tAv f^iv in aiaxvvfiy tm di im do^fj, ano tov Kai avaatyoetai ix ttjg QiCf^g avtov qfvtov 
^aaiXeiag, Ico^ tov Kat otto tw dutaiar tciv nolXav <og ol aat^eg eig tovg aimcLg hi, tavta di xcu o 
oaniiQ ftQO tT>g futlXovarig iavtov nagovaiag iaofieva nQoayoQevety xcu trj[v IvtQoiHnp toig aykng, tote xai to 
fUtxoQiop teTjog inayyeTXetcu, ffeQt tov xoko^a&^ea&ai tag tjfUQag t^g tov ^AvtixQiatov ^curiXeiagy tog o 
<rcDt^ liyety drjloixai o AaviijLy i^aqi&imv tag tifUQag tov tqmv xai ^futrecag hm xai in\ tavtcug 

ano tov Km M) xcuqov TtctQalXd^mg tov ivde^jexusiuA y mg tov Kcu avactyoei eig tov 
xai^ aov eig owteleiav ^fUQch, 
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VI. 

Qui inter Epiphanii opera eaque suspectae non modo fidei sed etiam originis a 
Petavio editus est libellus de prophetarum vitis, is in duobus codicibus Coielinianis, 
utroque decimi fere Baeculi^ inventus est. Alter numero CXX^ alter numero CCXXIV. a 
Montefalconio signatur. Qui quum et inter se scriptura valde discrepent et ab editione 
Petavii longe discedant, non abs re esse visum est utriusque textum plene edere. Edemus 
autem ita ut codicum scripturam quamvis vitiosam maxime in nominibus propriis lectoribus 
ante oculos ponamus. 

Eni<l>ANIOY 

HEPI TQN i? nP04»HTQN- DOBEN HSAN KAI DOr ETEAEIQeHZAN. >) 

(^Eptav&a avayQwpovtcu ra ovofiara hou oi fgQoatiyoQuu aytoav xou wdo^atv nqoqfritwVy %ou 
imoiag xaoQct^ incunog aiftrnv vnoQ^u xoi onw heXjBua&ti^ xac hd'a xatetd&i^ ta rifua avrwp Xefipara,) 

A. 'Sic IB vS)g BsiQi tflf iit Bek8fMi&, qjv^g 'IcaxaQf xcu d-apm hcujptj iv avrov ip et^ip/xi, 
acu SdoMSv r^ag ij^m (cod. ^^ai) xw k6qu}p em tt^ yijg, iav^ qif^w, ^ dgvg ^ iv ^i3iMfi fOQUf&i eig 
ouf iavtijg xcu yivtavtai dQveg i^. 

(JS.*) 'SlaijB' ovrog ^ in BaXefMo&y tijig qjvl^g 'laaxaQ, og nMa nqwqitjtevaB jtata rav 'laQa^k, 
xai aais&ave ncu houpt^ yi avtov ip BlQfpnu. xai fdooxe xtqag ijl^m ror viQi€» im y^g avd-^dnotg 

<iwaycuJtQeq)6f4efOf, ote di 9v\i o ^hog iv JSt^latfi hou fjteqia&i 17 dQ^g ^ iv JSOuamiA aq> ioan^ eig dci^a 
f*£^r^9 yevrfi^wtax d<idexa li^eg.) 

B. Afimg (sic) tjv ex Qexave, xai avfjQed^ vno row vim '^ficurioVy iM^ag aitov er ^ofJKpcua xara 
tinf xQotoupov, xai hi ifmretav yX&ep etg rrjf yijv avrcv, xcu fie&* tifidQag y tekevt^ag hdcp^ ixeL 

(5. 'Afimg ^ ix 08xove\ xai 'Afieaiov avtiv av^rmg tv/Mavuraiftog, telog aveilep ovror 'jiftag o 
vibg avrov QondJ/py nl^^ag avtov rov x^cupop, xai hi ifMmim tp^sp elg yf^p aitov , xcu (ttdt ijfMtQajg 
960 and&aP8y xci hiqfli ixei.) 

r, Mixciio^g viog 'leQafuog 6 Mta^'&kfig yiyopw ix q>vl^g 'Egp^ce^ xcu nMa nonjaag t^'Axaa^y 
vno LoQofi tov vtov avtov aipfiQe&t^ x^ftp^y oti IjXeyx^p avtop em taXg aaefietaig tmp nat^aop avtov' xai 
haq/ri w t^ yi avtov, 

(/. Mtxaiag ^ ano Moqo&i ix giving 'EqiQaif*, ovtog mjlkka noii^ag tip 'Axetd^y vno 'IcuQafA tov 
viov avtov op^Qe&t^ Q^ky oti ijleyxBP avtop in offe^elaig nati^top avtov' xai haqftj iv t^ yi 

avtov fwpogy ovpsyyvg tov ndkoa^l^QSov 'Epftaxei/Ji (corr. est -x<^)*) 

J. '/flo^i v!bg Ba&ovtjX rjf ix qjvJijjg 'Pov^fA i^ ayqw Qe^oQw' xcu ^api>p ip elq^^ iteupi ncei. 

(Z. *IcaiiX ix qiv^g tov 'Pov^ ayQov tov Be&iOQoip' xai ani&aipep ip ei^^ xai haxp^ exei.) 

S, 'A^diov typ ix y^g JSvxefiy o xai tqkog neptrpiopta^og ov ifpeiaato^HUag' xai xate^ ngog 

Hie titnlns in cod. CXX. habetor, nisi quod *) In codice CCXXIV. Bingolomm prophetarum 

pro 'Ent^aviov, quod iam praecessit, tov attov po- ordo hie est: A. 'Haattt^y B. 'Itiftfiktq, r. *Uifuu)k, 

situm est Textum codids CCXXIV. ubiqne lunu- J, Jam^k, E. *Slafii etc. 
lis incluBum apponemus. 
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{H. 'A^^iov 1JV it yijg 2vxipL, ayQci Br^a^cuifi. ovtog tjif fm&tjtr^g 'HXiay xai nMa imoimvas 
m cButQv nBQiam^etcu, ovtog ^ o tQixog nevtrptovta^xogf ov iq>eiaato 'HXtag' hou xat^ ngog ^OxoCiw* 
%tu fiera xcaka aaidhnwf Xeuov^iap rov ^aaiXioog nqo&frqtevae' xai ant&awB, wu etcupt^ /lera tap 
nattQm cAtov.) 

E. 'Itovag vibg 'j4fm^ ytjg KaQUKf&ta^n nhjciop Atwtov nOkmg xata d^dXaaaop' xoi ex- 
§Q€Uj&eig ix tali x^ovg xou onEk'^wf dgNipfevt wu avcouifxipag ovx sfiEivev tig ytjv aitov, aXka naQOr 
hi^rn T7^ firjrtga avrov noLQcixtjaev Tfjv £wq x^Q^^ aUjoqjvXoov. Sieyev yiuQ ori oSroo^ axf^iLS ovetdog 
fiov, on hpevadfuiw nQoq^tirsvaag xuta Nf^vevt ryg nokexog, ijv di rota tkiyxm 'HXiag tov ^xctd^y xai 
wjOuhag hfwv im tijv yriv Jkfvyev. xa« ik'&wf wgev rtpf x^gav fMsta tov viov avrijg' ov yoQ tfivvaro fMevuf 
(isra cMQiriM^w, xou ti>lJorpiGe¥ cMiifj xai ^avovxa tov viov cAtyg *Imav nahv ex vbxq^ o &i6g ika 
tov 'HXia avAjtr^aev' ifiihiaev yaq deilai ovrip oti ov 9watcu drndgaacu (fiiCy alter cod. -a-) ^eov, xoi 
ftsta tov hfniv Sk'&mv iv t^ y^ ^lovda iv Hooq xoi d'avmv itMptj xoi idmxev tBgag ini 'legovaalS^fi 
Uyafv'Ots Itwriv li&ov fiodivta oixr^^, ^i^^ to tikog' otB di iioxstv w 'leQOvaaJjjfA ndvta ta i&vt], 
tote ii Tiohg idaq)tff^ia€tcu*. 

(6. 'Jmvag l^v ix yijg Ka^^uxQlfi nh^mov 'A^ckov nokeoag 'EXkl^vm xata ^aXoffcaV mu ex- 
fiQ€UT&eig ex tov tei^ovg xai a^e^^oM' eigNivev^ xai avaxaigipo/g eig tijv yriv avtov oSm IfmveVf aXlA noQa- 
XoL^mv tfiv fAijtBQa avtov ftOQipxtjcs ttfv 'I<oq xtiqav aDjo(fiihov i&vm. iJieysv yoQ ot% ovtcag acpeUi to 
iveidog (lOVj oti hpsvaofu^ ngoq^jtevaag xata Nivevt^ t^g nokmg tyg ineyihig. ijv bi to rr^txavta 'HkUtjg 
Skiyfioiv tov oJxov ^xaa^y xoi xaX&yag hjwv im ttjv yijv iqwyev. xai onA&^v ^qs tijv X^a/v futa tov 
viov avttjg, xai IfiHve nag aiftoig' ov yoQ ijdvvato (AtvHv fistd omQitiJOjtm. xoi AXoyriisev aittjv did ttfv 
itvo^ia/v avt^g' ^ yoQ ytvmaxm ainijv ex noHov. ^avivta di tov viov aitt^g ^Imav nahv l^yeigev o 
d'eog did tov 'HXioVf detxvvg avttp oti ovdi d'awov dvvatai dnodqdaai d'Bov. xai dvaatdg ^Itovag fietd tov 
h(i6v tjl&ev eig yijv 'lovda' ^avovcav di t^ lUjftbQa avtov e&a^^te xatd trjv odov exofteva tijg ^aXdivov 
JefiwQQag* xai xatotx^ag ev y^ Zadq dne&ave, xai hdqtfj iv T(p an^Xaip Kanvt^im xqhtov yevofiivov 
fuag qw}^g iv ^fitgaig t^g dvaqxiag. xai edooxe ttgajg im ' JeQOVca^fi xai ohiv tiiv y^' otav SWi 
li^ov §oAvta oixtgmgf tyyiCm to tilog' xai ote tdoHJiv ' JegovcaX^fi ndvta td i&vt^, oti y nihg ^avlc&fi ohi 
iatg iddqmg, xai fMsrate&^ovtai oi li&oi avtf/g xatd dwTfidg rjltoVf ixetiatai 17 tt(fo<nwvti<sigtov eilLtifAfievov.) 

Z. Naovfi vlog 'Ehceaaiov tiv dfto '/e<7^/ qwl^g I^vftmv, xai fietd tov 'Itav&v t^ Nrivevt tiqag 
idmxeVi oti mo vddtmv xoi vnoyeiov dnolettcu. oneg xai yeyovev' 17 yd^ mguxovija avtrjv Xifini 
xatilv&ev (sic^ rectiuB alter) iv ceicfmpf xai rrvg ex tijg ig^fiov i^l&ev xai to v\prjX6t8Qov avt^g evetnh 
Qtjaev fitQog. xai ^ava>v itaqni iv ty yi avtov. 

r 

(lA. JVaovfi i^v dno 'Elxecifi nega/v tov Bf^afiagtlfi qwi^g 2vfimv. ovtog fietd *Imav t^ Nivevfj 
tigag idcaxev, oti vno vdatow yXvxicav xai mfgog vnoyetov dnoksTtOL xai yeyovev' y ydg negiexovaa 
avtifv Xifmf xat&dvtjev avt^ iv CBtafiKp, xai nvg inA'&ov ex tyg igSifwv to inff^lotegov avt^g fi^og 
ivengtiaev. am^ave de iv eigf^^, xai itdq/rj iv t^ yi aiftov.) 
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H, 'AfA^a^ovfA rjv ayQci Bid^avxoQ, qwXijg 2}vftew, xcu Skr frgb rrjg (uxiuthaaiag nsQi r^g 
aXmmg ^ iBQOwsaUnii wu inev^fCBr cqio^a' xcu ctB rikdsv Na^ovxodovwJOQ h * legowfaXi^/A, Scpvysp eig 
iatQOxivriVy xai ^ TtoQowog h 7^ 'lafiarjX. <og di miytgeypop oc XaXdcuoi acu oi xatdXotnoi oi ivteg i» 
^ JeQOvaaXijfi nari^aav eig Aiymrwy ipf ovtag (cod. otftmg) nagoixmv jyv yyv avrov xai XsitovQywv 
^eQUStcug tov htov avtov. <og di Ika^v to ideafjux, aneviyxcu roig igydrcug, ftQoacp^evasv roig tdioig Buiwf 
UoQevofUU Big ytjv fiaxQav, xcu raximg iXetHjofJUU. iav di ^QodiwOf afisvByxatB roig ^BQUjrcug to OQunov 
avrdiv. xcu yBPOfiEvog bv Ba^vX^n xai dohg to oQurtov r(p AftvvliLy miavq roig S'SQurroug ia^'iovaif xcu 
oifdevl ebtBv to ysyovog' cwt/xev di ix tovtov oti t&iBuw istwtqi^^u hxlog in Ba^vlmvog. xai 7t^ bvo 
hmv tyg mu7tQoq)ijg 'O'aimv itaxpri ixBi hf ayQ<p, ilkoxep di tigag toig ip ff 'lovdcucCf oti o^povttu iv t<p 
va^ q)mg xcu wtaag tlksiaiv tTjv do^av tov vaxri, xai UBgi tijg cvrrBXeiag tov vwofo ngounB» oti vno id'vovg 
dvrtxov jBuniaBtaiy xcu tots to afihxtfiotj qnjoiVf tov Juz^jg (sic) eig fuxga duiggayr^Btaiy xai ta inixgam 
tmv dvo (Stvhav cupougB&riaBtaiy xai ovdBig yvfoavtai rtov iaovtcu* tavta di iv t^ omevBX'&ifiovtoA 
vno ayyduovy onov ip agx^ Bsiiyri V <^V^ fiogtvgtovy xcu toig im tiXsi yvmaditjaBtou xvgtog, 

{IB. 'Afi^axovfi ix qw}Sjg ijv JjvfABmv e| ay gov Brfi'tsnaxag, ovtog ddep ngb trjg aixfjuxjjoatag aBgl 
ttjg aXcicBiog tfjg %g. xai tov paov, xcu iniv^CB C(p6dga. xcu otB yX&ep Na^ovyipdopocog sig'lBg.y kpvyep 
— ^la\MiiL mg di tmiatgBxpap ci XaXdcuoi xcu ot xataloaroi oe ovtBg ip 'iBg. xati^aav sig AtyvTttovy 
nagoixmv ttjp y^ avtov, xcu ikeitovgyst toig d'Bgustcug tov aygov avtov. mg di Bka^ to Idecfiay ngoeq)^ 
tewTB tcXg idtoig avtov Bindv — anspiyxatB to agurrop toig d'egiatcug. xcu yspofdspog — dovg top (sic) agurtov 
t<p /lapffjly iftBCtri toig ^BgiataXg ia^wwsiy xai ovdspi bIkbp to yBv6f48pop' cvPTjxB di oti t&iwp inustghpBn 
Xaog ix tijg aixfioXoiHTiag t^g Big Ba^hUva. xcu ngo ^* it&v trig ifft^Q(Xp^g aJto-&p^axBiy xai itcupt] ip 
ayg^ tdkp fwpog. idcoxB di tigag - - - gMo^, xai cXrtmg oxpoptai ttjv do^op tov S'bov' xai nsgi ovrtBlsiag 
tov poov ngo&MBT oti vno i^vovg dvtixov ^ay^Btcu. totB xai to aahofui tov /la^g, qit^aipy Big fuxga 
gtiyfutta gay^etcuy xcu ta inixgava tmv dvo (Stvloov aq)aigB&rjaoptcuy xcu ovdBtg yvciaetcu nov iaoptcu' 
ait a di ip t^ iQ^HV anePBxd^optcu vno ayyihoPy onov ip agx^ tip ^ (TM/ny tov fmgtvglov' iv avtcHg 
ypma&tjaBtcu ini tikei xvgiog, toig dmxofitpoig vno tov og^eco^, dg i^ agx^g rjp.) 

0. 2^o(popiag viogXovaij i/v i^ aygov I^a^aga&a, qwX^g Ihjfuciv' ngoB^jtBvcBv di nsgl tf^g noXmg 
xcu rtBgi tov tikovg tw i&pw xcu t^g cuaxwrjg tAv aae^Av. xai tBkevtfiaag itcuprj ip ayg<p avtov. 

{ir. 2o(poviag tjp ix q/vJSjg 2vfismv aygov Za^aga&a. ovtog ngo&fifjttwsB nBgi tijg nilXBiog xcu 
nBgl tAovg i&vmv xai aiaxv^g ousb^^. xai &apAv itaquri ip ayg^ avtov.) 

L ^Ayyaiog peog ril&9P ix Ba^Xnpog Big 'IsgowjaX^fiy xcu (papBgoig nBgl tijg iniatgoqiijg tov Xaoi 
ngoeqf^ewTBP y xcu Hep ix fnigovg ttpf oixodofoip tov vaov. xai ^av&v itacprj ipciniop tov taxpov tcip 
UgiosiP ipdo^g. 

{I/l. *u4yyaiog fuxgog rjXd'Bp ix Ba^X^vog - - - ngoap^swsBy xcu eldtp ix ftigovg tt/p oixodo- 
l^jv tov pojciv. xcu {^ap<ov itaxpi nXtjaiop tov taq>ov tmv kgimp ipdo^atg' rpf yog xcu ovtog ix ytpovg 
ogxtBgatixov.) 

lA. Zaxagiag viog Bagaxiov ^X&bv ano XaXdamp Big 'iBgovoa^fiy tjd^ ngo^firpuigy xaxBi ttp 
Xcup nolXa ngofiqt^evcw xcu tigata idmxep sig anodei^iv. og xcu t^ 'IwsBdix slnep oti yspv^Big woPy xcu 
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iv ' legwaeiXtifi leQutevaei' xou tov I^ctXa&tijX im vl^ evloyr^cev xcu to orofm Zoqo^a^ inB&ijxep' xoi im 
KvQcv tsQug Skoxev eig vutog, xcu 71€qI t^g }£irovQyiag avrov ngmiyoQevaev ^ nfm]aei iv * leQwaaXtjfi, xal 
svloy^Gep aiftov' xcu neQi ttXovg i'&voiv xai 'ItSQat^l xal rov mov xcu aQytag 7rQoq)tjr<ov xai f£^fW ngo- 
ajpiyrewref. oatexTEmv ainov ^Jtaag poujikevg 'lovda (istct^ tov vaov xal rov 'dvciaarTiQiov, TnxQcuvovvta 
ovTcp re xcu r^ Xcup ansx^a'&cu r^g aas^eiag xcu inusrqHpm ngog d-aip' xcu Xa^fyvreg avrov oi legelg 
i&a^pav fista rov rtargog avrov. xcu ano rore tyivorro riqara re iv rc^ vcup mXiia q}avraau6df^, xcu ovx 
taxvov oi leQslg idtiv onrctaiav ayykhav dsov wre dovvai X(!V^l*ovg ix rov ^a^TjQ ovre dia r<ov dt^hov ano- 
7(Qi'&^cu iv r<p Xa^ (og ro rtQiv. 

{IE, Za^aQiag TjXd'ev ix yijg XaXdcuiov, tjdr^ nQo§e^xcigf xaxsi r^ Xa^ noliXa ftQoeqnirewre xcu 
rigara ilhixev slg anodet^iv. ovrog slnsv rep 'Icacedix ori yEw^ei woV, xcu iv 'leg. teqarslxm. ovrog xai 
rov ^aXa'&ifjX im vii^ tfiXoyrjaef xcu ro ovofm avrov ZoQo^d^eX inidTptE' xcu im Kvqov - - nou)aBi im 
'legovaaX^fA, xcu TtEgl rtXovg i&v&v, xcu evXojTjffev avrov aqiodga, ra de ryg TtQWfrjrBiag sldev iv'IeQOwyaJJjfi, 
xai [tteqi] rov vaov xcu agyiag nqoqirir^v xal iBQicov xai nsqi dur^g xQiaemg S^i^ero xcu ani-&avev iv 
ytiQBi (corr. est piQo) imxxq^ ixXebtoav, xcu irafprj cvvayyvg rov ^Ayyaiov^ 

IB. MaXaxiag ima rt/v imffrQoq)f]v rov Xaov rixrercu iv Jkoxa, og veog £v fiiov eJxev xaXov 
ndw, xal ineidt^ ncig 6 Xaog itifjM avrov (og ayiov, ixaXeaav avrov MaXaxiav, o itsriv ayysXog. f^p yog 
xcu cJJJat evTtQEmig xai rep Aoycp TiX/jgan^* (corrige nXrigoi>&etgf)' oaa yog ebtev avroig iv Trgoqit^etoL, 
avr^ r^ t/f^'ga ocpd'eig ayyeXog xvgiov i^e^cucoaev, xcu hi viog Sv ir^uii^, xcu irdcprj iv ayq^ avrov. 

(is- MaXaxiftg' ovrog rixrerai iv Foqia fjisra rt^ imarQoq)t^v rov Xaov, xal in naw viog Av 
xa^ ^iov iaxtpiS' xcu inetdii nag 6 Xaog irffia avrov (og ooiov xal ng^ov, ixdXsasv avrov MaXaxiav^ o 
igfiipfsvercu ayyeXog' rjfv yog xal rtp etdei evngemjg' aXXa xal ooa shsv avrog iv ngoqirjrBiay airy r^ fif*ig«^ 
oqj'&elg tog ayyeXog -d-eov inedevrigGJceVf dg iyivtto iv ti/iigcug r^g avagxicig, oi? yiygamcu iv aacpag qxorfjii, 
rovri<ntv iv ^i^Xtp xgirciv, xcu trt viog mv ngoaeri&tj Ttgog rovg nartgag avrov iv ayg^ avrov.) 

ir. *H<jatag vlog^yifmg t/v a7x6*Iegov(saXtifi' avcuged^eig ds vno Mavcu^ctjy Ttgvs^elg eig dvo, irofprj 
vnoxana Sgvog 'PapiXy nXrjatov rtjg dia^aascag rmv vdarmv av amXeaev (sic) *E^exiag ;fo5<y«? avrci xal 
6 ^eog ro arifmov rov 2^iXooctfji dia rov ngocpfjtTiv inoiiiisev, ori ngo rov d'avelv ohyogt'iaccg ifi^aro mm 
vf^g, xcu svd^mg amscraXfj avr^ i^ avrov. xcu dia rovro in&dSj&ri ^Odfoa^, o iariv ane(naXfiivog. xal 
'Etexiag inl rtov ev^^v rovrov inoit^aev rovg Xaxxovg xcu rag xolv[A^}^gag. ijuxgov yog rjv vlkag i^Aijlvd-og, 
ore tfv Xaog iv avyxXeta/Mp aXXoqnfXiov' xal iva ftfj duxqid-agy tj noXig dg fjifj ex^^ vdcog^ inottjaev rovro, 
xcu orav ovv tjgxovro w noXifmi avrXijacuy ovx fjgx^o vdoDg' orav di'Iovdcuoi l^gxovro, t^gx^o xcu ro vScDg. 
o{^ev t(og rov vvv aiqyvidtov i^igxtrcu ro vdatg, iva deix^ to fivcr^giov rov d-eov. xcu ineidij rwHaatw 
rovro yiyovtv, fiv^fujg x^^ >^f^l o Xaog TrXrjaiov avrov l^aipey rrdoSooff, iva dia rciv evx<Sv avrov (in macg. 
additur xcu fiera ^avarov avrov) taaavroyg ix^iociv rijv anoXavciv rov vdarog, ori XQ^^l"^ ido&r^ avroh 
mgl rovrov. ecrw de o racpog ixofisva rov raqtov rwv ^aaiUtav om^ev rov racpov rwv legim inl ro fJiigog 
ro ngog votov. ^oXofMtov yog inoirjasv rovg rdq>ovg rov Javld diaygd^pavrog xara avccroXag rtjg I^uav, 
ring !xei etaodov ano Fa^ad (sic), (jopio^ev rtjg noUtag aradicvg x" xcu inotrfCev axoXiav avv^eciv 
1) His parum ooncinne scriptis multo praestat alterius oodicis scriptura. 

15 
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awnovariToy, xaJ lanv lag rov vvv roig noXkoTg ayvowfmnj, i/M bJxbv o ^aaiXevg to yg^Hjiov to f J Al^ity- 
niag xai za agmfiata, xaJ imidfj 'Eiexiag tdeiiev toig e&veai to iwtst^igwv /1uvi8 mi ^oh)fi(avtog , xou 
ifuarsv ixsta nattgcov avtov, dta tovto o 'Oebg htOQuaato eig dovhiai^ to cmQua avtov toig i^^Qotg 
avtov, xal a'AccQnov inoirjaev 6 dsog am ttjg yfifgag hcemjg, 

{A. Ha at a g 6 (uyag nQOCp/^tr^g tjv am 'leQovdctXfjiJi, ^njaxst ds nQus&eig vm Mavaotj ^ciXtiog 
vlovEZeMCWy xou itsOtj vrnxdroi) dgvog 'PaiyfjX ixofiera tf/g ha^aoBcog tfov vdatay oTtoiXeffev 'Euex/Ia^ 6 
^amlevg xataxioaag avtci xal 6 {^eog to arjfitTov tov I^iXcoafJi ino{i]<TS dia tbv nqo^firitqv, on nqo tov ano- 
Oavm ohytoQiiaa^ r^V(^ato nuiiv vdo)Q, xai svO^ttag amatahi avt^ avtov. dia tovto fxX/^&t] JTt^afc, o 
iQfjttjvevetai aneataXfitvog, xal ml tov 'E^exiov di jrQo tov mttjaai avtov tovg kaxxovg xal tag xoXv^^&Qag, 
inl t7j Evxi tov *Haatov fuxQov vdonQ fl^tXiiXv^tv , oti J/v y ndhg iv avyxleusfjuip dXkoqnfhov, xal iva ija/ 
diaq)^a(yj y mhg cog fjitj (yovaa vdmQ, ygmm yoQ ol mh'fiioi noiftv mvovai' 8ib xal ixaQoixMav tyv 
nohv, xal TtaQBxa^t^ovto t<p ^OMcifi, otav ovv tjQXOvto ovv t^ 'Hacaa ol ^lovdaloii acpv<o ih^Qxeto to 
vd(OQ' mav di oi aV^vloi f/Qyovto, ovx f^fjQX^to to vdwQ. 8t6 xai mg Of/fieQOv aiq^vibmg f^tQXBtaiy xal 
xata tt}v mgav yv i/QXBto ' Haatag tots avv toTg'Iovdaioig, iva deiX'^'^ to fWGttjQtov, xal metdrj dia tov 
'Haatov tovto ytyore, fiytjfAr^g avzov x^Q*'^ ^^i o kaog nXyotov tov 2^iX(X)afA ini^dog t'&axpBv avtov xal 
ivdo^oag' oTtojg dta ttav bvx^v avtov xal fASta ^avatov avtov €x<x>civ <ig aitog tyv anohtvciv tov vdatog' 
oti xal XQfJOf^og ido&tj ainolg neQi tov vdatog. ean de 6 taxpog avtov ^x^fusva tov taqiov tdiv ^aaiXtonv 
omcOtv tov tdcpov tciv ieQt<ov im to fJifQog to fCQog votov. 2^oXof*bJV yag tmtyae tovg toupovg tov J avid 
dtayQOxpavtog xatd avatoXag 2^t(6v, ytig tiaodov am Pa^aoov fvjxo'&ev tfjg mXeoag ctadiovg x'* xal 
imiyce (Txohav xal cvv&erov tfjv eiaodov xal aivnovoytov tolg mTlotg. xal tativ mg tyg ayfASQov toig 
fioXlotg dyvoovfiivy toiv UQeoiv xal oX(p t^ Xao). sxeT tJx^ o ^aaiXtvg to XQ^^^ ylii^ioniag xai ta 
dgoifAata. xal ineid/j 'E^exiag 6 §a<n)^'g tdet^e to fwatt^Qtov Javld xal ^Lokofuavtog toig eOvea toig Ba^ 
havioijg x(ti iiuavB ta 6<rrd tov tonov t<av nattQOnv avtov, did tovto b 'O'sog cvnxdQyoBv Big dovXtiav tGead^at 
to amQfAa avtov, tolg ix-O^Qolg avtov, xeu axagmv avtov b {^ebg imlyaev dm ttjg t/fifQag ixeCy/ig.) 

U, 'leQBfjilag Ipf Ava^dyO", xat iv Tdcpvatg tfjg Alyvntov U&oig ^h^&ttg imb tov Xaov dno- 
'dvyaxBi. xBitai de TtXyawv tyg oixiag ^baQato, oti ol u4iyvntm ido^ourav avtov BvkQyftrfitvtBg di avtov' 
rjtiato yoQ, xal al damdeg avtovg lourav xal ttav vddtmv ol {HjQBg, ovg xaXovaiv ol Aiyvmm Mtnqi&td^, 
"EJlyveg de XQOxodeilovg, ot (cod. olwv) tjaav avtovg d^uvatovvtBg' xal eitafitvov tov TTQocftitov ixiaXv&riaav 
ex tyg yjjg ixBivyg to ysvog tmv danSkav, xal ix tov nota/wv dxyavtcog tb tiBdgov tiav •^ygmv. xtu oaoi 
simv nustol d-Bov, eag tov vvv evxovtai iv tip tbrctp onov xmai, xal Xan^dvovtBg tov xobg tov tonov 
drjyiAata dmidiav d^Bganevovatv xal ta d^riQia tov vdatog cpvyadBvovaiv. iifmg dt yxovaafiBv ix t&v naldmv 
'y4vtiyovov xou TltoXeficuov y^Qovtm wc5y, oti A)J^avdnog b MaxBdmv inKStdg tip tdqxp tov nQoqt/^tov 
xal imyrovg td Big avtbv (MvatfjQi'a, sig 'AXeldvdQBUiv fA^sctyaev avtov ta Xsixpava, ftBQvstetXajg ait a 
irdoicog' xal ixcaliihi ix ttjg yyg tb yevog tmv danidoav, xou ix tov notafwv maavtiag td d^r^Qia. 

Ovtog b nQoq}t}rTjg or^fmov didoDxe toig kQtvaiv jiqvntov, on d&i (TBus&ijvai td BidaXa &itm> xou 
6Vf4ffrB6Biv td x^H^^^oiyta avtmv, otav inipy iv Aiyimtip TtaQd^ivog Xox^vwffa ^iq)og 'd^Boeid^.^ dib xal 
i(og vt'v tijji^aiv noQd^trov Xoxovv (sic) xou ^tcpog iv qidtvrj tii^mtBg ngofrxvvovaiv. xal UtoXBfiaiip tip 
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^aaiXei 7ivv\)^ayofitp<p tijp ainav skeyov on natQonvLQadojov fjiuv iaih (watyoiov, vtio oaiov nQdCpijrov tolg 
nat(tdciv tjimv ncLQadoMv, yuu ixdexofis^a to mgag rov fwarriQiov tjfMov. 

Ovtog de TtQo T7jg aXtoamg rov vaw tjQncuyBv ri^v xi^odzov tov vo/wv xal tit, iv airy, xcu inouj<jev 
air a xazam&tj^'ou h nkqai, )Jyoi)v tolg nctQear^Giv '^Tted/ifJttjaev xvQtog ix 2^uov elg ovqavov, xcti naUv 
iXsv<T£za$ iv dvvifui. xai atjfistov v[juv iaim ttjg naqovaiag ccvtov, ore ^vlov navra ta s&nj nQ0Gxw{i<S(a<5ir, 
tfiv de xi^attov ravrrjv ovdelg ixfiaXket d i^i l/4aQ(6v' xcu rag iv aitj nXaxag ovdetg avoTtrvccei ieQiav tj 
n{iO(fiftwv si fjuj Mcjat^g 6 ixXsxtog tov ^eov. xal. iv avaardaei n(mtov tj xi^mog tclv '&eov ava^r^attou, 
xal 8^ehv6atcu ix jijg mrqag xai tf&fiCtrai iv oq€i 2^ivd, xai tore navreg oi aywt Gvvai&iiisovrai 
ix€ii ixd^iofiaroi rov Xqustov, iv di nkQa iaqtQdyiCEv T(p daxtvhp avTOv to ovofia zot* ■^•eot;, xai 
yiyovev o rmog mg yXvcprj aiSfjQOv, xal vtq^shj iaxinaaev to oroiia, xal oidelg voeirov ronov tayg rtjg cw- 
ttXsiag, xal iativ y nirqa iv iQijfJUi? o^rov tiqiotov ij xi^rog yiyovev fisza^ rwv dvo oQStov iv olg xeitat 
MoHTijg xal ^Aa^dv' xai iv iTxrl v&piXtj (og ttvq yivtrai xard rov rvnov rov oqioaov, on ov fjoj navar^rai 
7j do^a rov &kdv ix rov vofAOv avrov. xal Idcaxsv 6 'Otog n^ 'leQifua x^QtVi iva ro rihog rov fjivartjQtov 
avrov avrog ffoi^, oncog yivi]rai xoivavog McavaioDg. 

(B. 'leQe/jiiag iiv i^ 'Ava'O'oid-, xal iv Tcupvaig Aiyvnrov - - anod^vyaxei, xeirai de iv romp r^g 
oix/f as(og ^aQooit on Aiymrm - - fjv^aro yoQ, xal al oXod-Qsvovaai avrovg dcmdeg ant^avov , xaJ r^v 
vddrtov 01 "^riQEg, ovg xaXovat fuv Aiyimrm A'^eqpa}^, "EXhiveg di xQoxodeiXovg. xai oaoi ti<n marol d^eoVf 
tfag ayfASQov tvxovrcu iv r<p r67t<p ixttvq>, xal Xafx^dvovreg rov xoog rov ronov d/iyfutra damdoav d-EQajtsv- 
owTiv, ruieig de ^xovaafAsv ix r<av nal^tav Avr. xal UroL dvdg^v yeyr^gaxorcov, on 'yiXt^avdQog - - rd 
hixpava, Tiegi'&elg avrd ivdol^cng xvxhp' xal ovnag iicaXod^Qtv&tjoav ix ryg yrjg ixHvtjg ro yivog r<av dani- 
dtav, xal ix rov Ttorafwv (oaavroig, xal rore ivi^aXs rovg o<pag rovg Xeyofjiivovg dgyoXaiovg, o icnv 09*0- 
fidxovg, ovg fjveyxav ix rov^^Qyovg rov UekoffytxoVf od^tv xal dgyohuoi xaXovvraij rovreanv '^Aoyovg 
dQiareQoi' Xcuov yoQ Xeyovai ndv evciwfwv, 

Ovrog *leQe(uag arjfisiov didooxB rwg leQevaiv AiymroVf on dei <jeuj&7iv(u rd etdcaXa xxSnSv xal 
mauv did aon/jgog naidiov ix nag&svov ysnwfAtvov iv cpdrvq^ xal did rovro ecDg vvv ^lonouwci na(y&evov 
loxov (sic), xal §Q^og iv (pdrvq riOivreg ngoaxwovCL xal flrolefMuq^ de r<p ^aaiXsi Ttw^avofitvm r7^v 
airiav thyov on narQonaQadorov ion ro fwtjryQiovy wto - - naQado{^tv' xal ixdexofied-ay (ptjai, ro neqag 
rov fWffrr^Qiov avrov. 

Ovrog nQoqftjnjg nqo rijg - - xaraTto^vai iv nhqa^ xai dnev rolg noQear^iv 'Afiedyfjuiae 
xvQtog tv Hivd elg rov ovQavov, xal naUv ilsvcerai vofMyO^er^aai iv Hiva iv dwdfisu xal a/j(ieiov - - or dv 
JiUof - - iif^xvvticoxjiv, elnev di on rr^v xt^atrov ravttjy ovdelg ix^akei ei [Atj 'Aagaw fwvog legeigf xal 
rdg - - dvaarv^ei ovxtn, ovx ieQttav ov nQoq)r^r<av , ei (lij Mawatjg - - TtQoirr] t; xi^mog dvaartjaerai, xal 
i^eXewjercu xal re<>t;aerai iv oQei 2^ivd, xal ndvreg oi dyim nQog ainbv Gwax^owrai^ ixdsX' xal 
rov ix^QOV (fsiyyovreg dvekeiv ai*rovg i'&elovra. iv ds ry - - xal iyivero 6 rvnog - - xal v&peTj] qxoretvij 
iaxinaoB - - voi^aei rov ronov, oiide dvayvmvai avro dvvarai mg rtjg ii^Qog ixelvTjg, eon de y nitQa iv ry 
- - oQtiov onov xeivrai Mtoayg re xal 'AaQtiv. xal iv wxrl (og TtvQivy veqiibj yivercu inl rov ronov xard 
rov rvnov rov dgxtxiov, 

15* 
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IE. 'le^exitjX vlog Bov^ij i/v iv2^aQiQd, in tdiv leQ^Mf' xcu anoKrairag avrov ifyoviisrog tcv'IaQca^}. 
iv Tc3f Xa}Ji(jwav m\ trig alxfAohociaQy HsyxofJiEvog im ainov im eidmXoov ae^dfjficujiv , ii^axpav 
avTov ix€i tv ayo^ MaovQi iv tagxp 2!t/fA ncu !//^a|a^, noXkd nqwpritsvaavra rolg iv %i 'lovdma. xcu 
Sctw raxpog aniihxMv dmXovVf ati xcu 6 ^A^aaii eig Xt^gmv ngog rip^ ofwiotfjta avtov tTiodjCEv rav 
raqxyp 2aQQag. diTtlovp di Xiyerou on eihximdeg iariv xocr dmxQvq}OP c£ inutSkw imsQ^op, 

"ElkoyiB di ttQccg r(p hup mate nQocix^iv rep notaiM/^ Xo^aQ, xou ore irOudnoij iknd^tiv to dgmavor 
tijg iQtjfJUocaoDg eig nigag rtjg yijg^ xcu ore trXrjfifWQtjaTj, rtjv *IbQOVffcdsjfi iTtdvodov, xcu yog ixel xarcoxei 6 
oaiogt xcu nollol ngog avtov avrrjQXOvto, £<ste apo^ia^ai tovg XaXdaiovg i^i avtOQaxji. dih xcu tTitjX&ov 
avtoig eig aycuQeaiv' xai inoirjaer atyvcu to vdayg, wa ixcpvyoxjiv eig to niqav' xcu oi toJ^aavteg tcjv 
iX'&Q^v intdtw^ou xatenovtus^aav, ovtog did nQoaevxtig avtofAatayg avtoig daxpd^ tgocpi^v ix^vrnv noQ- 
iaxetOf xal noJXoig ixUnowsiv Xl^iv ixc^iacLto. ovtog dTtoXkvfjiivov tov Xaov wict tiav ix^Qoiv fggoa^Xd^ev 
toig {jyovfAtPoigj xcu did teQaatuar q}o^rj&ivt£g inavaavto. tote eXeyev avtoig on dia7rtxpoimjxaf*Er, dnfaXeto 
tj SiTrIg ^fuiv' xcu iv tigaai tav 6otio)v twf vexQ^v avtoig tnetaev on eatcu ihttg t^^Iaqaiiky xou ivtav^a 
xat im tov fiiUovtog, ovtog (cod. ovtcag) ixei ay iSeixwev t<p Xacp 'laQaijX td iv 'legovaaX' fA xou iv ttp 
ycMjp yivofieva. ovtog t^QTrdyrj ixei&ev etg 'legovaaXi^fji eig eXsyxov tmv dniatmv, ovtog xatd tov Mfoa^ iSe 
tov timov tov vaovy ov to teixog xai to neQiteixog nXatv, xa&oig ebtsv Javii/k on xtuT&^etcu, ovtog 
ixQivev iv Ba^vhovi tt^v (pvlijv tov Fddy on ij(ji^ow eig xvqiov dimxovteg tovg tov vofwv q)vXdaaovtag, xat 
itioir^aev tovg ocpeig dvaXunteiv td ^icptj xai ndvta td xtijvti avtdVf liyoiiv on di avtovg ovx imatQtcfet o 
hxhg etg t^ yf^v avtov. i^ mv xai dvnQtO^. 

(/^. ^le^exi^X ianv ix y^g Sagigd^ ix ttav leQioov' xat dniO-avev iv y^ XoOJdauav im trig ^TJ^' 
haaiojg, mJXd nQO(jfrr^evaag toig iv t^ 'lovdaia, dm'xteive di avtov o f^yovfievog tov Xaov 'lagariX ixety 
ileyXOfievog vii avtov im ei^hav ce^dfffMai' xai e{)'a\f)av avtov 6 Xahg iv dyq^ MoudvQ iv t^ tticpcp JfJ/ft 
xai ^ 4(Hpa^dd nattQiov ^A^adfi. xai eattv o tctqsog aTt^Xaiov dtTtXovv, on xcu 'A^adfi iv Xe^()a>v ngog 
trjv ' - Xiyetcu. on iXtntov iati xou dnoxqvq>ov i^ inmidov iv vTzegc^cp' xai eattv im yijg iv nitga xgefjidfievov. 

Ovtog 6 TiQoqjjjtijg tigag edoaxe t^ Xatp taate ngoaexetv rep notofn^ Xo^dg' ote (cod. ott) ixleimt, 
ineX&uv to dginavov tj^g igr^fuoaeoDg eig nigag (cod. tigag) tr^g yrjg, xcu ote TtXrififwgheiy r^y eig'IegovaaXjift 
indvodov, xou ydg - - Ttgbg avtov awf^yovto, xat note nXtfi^ovg cwovtog avt^ edeurav oi XaXdaiot tovg 
'E^atovg fiij dvtdgoaai' xcu inoitiaev 6 7rgoq)^t;g diaatf^vcu. to vdoagy iva ixq^vywnv eig to nigav yevofievoi' 
oi di toXfiSjaavteg tciv ixO'goiv (corr. est tov ixO-gbv) xatadta^ai xateTiovtuj&r^aav. ovtog dtd Ttgoaevxijg 
aiftofidttog avtoig daxptXrj tgofpiv ixOvoiiv Ttagiax^, xal noUjiav ixhnovtojv ^osiiv iX&eiv ix Oeov nagexaXeaev. 
ovtog dnoXkufjiivov tov Xaov vno toiv ixO'gmv ngoariX{yev toig f^yovfuvotgy xai ai^fieia not^aag e&gavae tovg 
nokefuavg, xataTzXij^ag avzovg ovgavo&ev, tote ydg eXeyev o'lGgai^X on dtcineqim^xafiev, dTtohaXev y iXmg 
tlfitav' xcu iv ttgoGi ttav bctim tmv vexg^ avtovg ineusev oti hnv iXmg t^ 'logai^X, xcu oide [xai] im 
tov fuTXovtog, ovtog ixei ideUwev rep Lxcp 'logaiiX td iv 'legovaaXtifi xai iv rep va^ yevo/ieva. ovtog 
iiQTtdyri ixeiO^ev xcu tjkd^ev eig 'legovaaXJifJi xat avt)(v tr^v agav eig Heyxov tmv dmef&oivtGiv -O-e^. ovtog 
xatd tov MonxTtjv elde tov tvnov tov vaov xou to teixog xou to negitetxog xou ti^v nvXt^v iv ^ xvgtog eiae- 
Xemetai xai i^eXemetai , xai iatai y TtvXrj xexXet(7f*iv?j, ovtog exnirev iv BafivXiovt tijv qtvlijy Adv xcu toiv 
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riJb, oti t^i^ow Big xvQiov duixovtsg - - tTtoit^av owrotg rfQog fiiya , oti oc ogietg av^haxw tic ^(pi ainav 
dia tipf iai^eutv avtmv. xou ngoei^tpcav oti dt ctvrov$ ovx emfftgerpei 6 lahg eig ripf yipf avtov, aXU iv 
Mtjdeia iaovtai ifag avvtelBiag nhivr^g aiteiv. xcu avrojv rjv 6 avelaiv avrov' opttMito yog aimp naaag 
tag yfUQog tijg foo^? avtov,) 

IS' JavitjX^) ^ iv (cod, ix) Bs&OQfop (sic) ty avmeQa (pv}^g 'lovda - - acu V7t^ tov Na^xo- 
dovoaoQ TtoXka tfi^ato naqoM, ait. BaXt. tov viov avrov, ote ytyovev - - Tttijvog da oti vno^vyuov yv tov 
BAtag. X. V7T, xoi tog /iiv ^g f^O^tev ypQtov - - (pjamg tqvqiy - - xoi po<ov evd'ktog idaxQwyevy xcu noQe- 
xoJlei - - ot de avtov yeyovaaiv - - inta fjojvag, xai to fjimtyQiov tdiv STtta - - avofiiag avtov' am^stev 
naXiv ctvrm 6 O'Eog tyv ^aafleiav avtov, xcu ovte aqtov - - i^iJjBtiaaisd^aA tov {^bov. dta tovto ixaXsaB to 
ovofM avtov BaXtaaoQ - - anBQitfiytoov, xai totg fisrdnsita di - - fwvog avtog &b(^ nQoayvxBto, to d( 
dBVtSQOv -- xamiadr^<TBtai to ix ^oqqSl, tots y^Bi - - otB di tag tivqI xaiBtai, totB to telog noffrjg — QBWwjtv 
vdata - - yijv avtcof' iav de alfut Qevaaxjiv - - y^. 

(J, JaviyX* ovtog juty ix qm}^g 'lovda tmv i^axovtatv tijg ^aaiXixyg vm^Qsaiag, dJX hi vymog 
mv ijx^V «^ '^V a'X^*«^^'V 'lovdatag Big yr^v XaXdauap, iyBvvy&y ds iv Be&ioQiav t j apattiQciy xai 

iqif avriQ awpQfoVf Sate d'avfMt^Btv tovg ^lovdaiovg nunevovtag eig avtov slvai Gnddovta. ovtog noXXa inkv- 
&yaBv in) tov Xahv xat tijv nohv 'iBQovuaJjjfji, xai iv vijatsiat^ }j<Txy<fsv' ano naayg ^QWTBiag Bntdvfjuitfig, 
aftigfjiata yijg iad-im' xcu rjy avyQ ^ygog fuv xai anavog tyv Bidiav, a}X otQatog iv ;^a^m vxpurrov. ovtog 
no)la tpS^ato vmQ tov Na^, noQaxaXovvtog - - otB iyivBto lag Or^giov xai xryvog - - ifmgoa&ia .tag §o6g, 
^j(a>y 70 (TXVfM xai xBq)ah}v, xai oi Ttodeg <tvv toig onia&wig Xtovtog. xou anBxaXvq){hj r<p oexfip TrBQi avtov 
to fiuatyQiov tovto, oti xtyvog yiyovB dia t?^ aloyov avtov q)iXydovlav x*ti axh;QOtQayy}Jav' xcu on <og 
^g vnoCvyvov yiyovB t(p BsXioq, Xtosv de dta to ifmaxxixov xai tVQayrtxov xai ^r^QmSBg tov tQonov 
avtov, tavta yog ixq/vciv ot dwdatai iv vsotyti^ tovtioti to xtyviadsg' iv vatfQqp di {Hjgsg yivovtaty aQnor 
ZovtBg, oXo&QSvovteg , avcuQovvtsg, tvQawovvtsg, offs^vvtagy natdaoovtsg' tag di tovttav afwt^ag nccQa 
tov dtxcuov XQitov Oeov aTroXafi^dvovtsg, eyvoa ovv dia tov Obov 6 oaiog, oti tag ^g ^(tO-ib x^Qtov xa) 
iyivsto avt(p avd'Qiamvyg (avav&Q<onJ) cpWBiag tQoq)y 6 x^^' tovto xai 6 Na^. fiBta tyv nixpiv 
tqg tQoq>rjg iv xagdia avOqwtov yBvofievog bxIuib xai r/J/ov xvqiov vvxta xai y/ugav teaaagaxovtaxtg 
deofisvog. <ag di imyivBto avrcp, xai ikav&avBv oti yiyovBv avd-Qcanog, ygysi y yhaaaa avtov tov hxXeiv, 
xai vomv Bv&iaig iddxQvsv' oi di oqyO-aXfioi avtov yaav vbxqov XQtag ix tov xXaistv, TtoXXot yog i^iovtsg 
ix tijg noXeoag i&soigow avtov' 6 di JaviyX fjtivog ovx yOeiktv avtov idBiv, on navta tov XQ^^^ 
dJlotdoBiog avtov iv ngoaevxi yv vmg avtov, ihya yog oti nohv av-O^gfonog yavyaBtcu, xai tots otpofiai 
avtov' xai ymatow avti^. 6 JaviyX ovv ta inta ety, a alnev tTtta xatgovg, ngoasvxoiievag ngog tov 
vxpiatov inoi^CBv inta fAt^vag yBvitT&at. xai to fmnygiov ttov ima xatg(ov itsXiaO^/^ in avrcp, xai anoxa- 
tioty iv inta fo^oi^)' tit di Xotna *J hi^ xai b' [At/vag vninmtB tip ^Bcp xai atfwXuyBi tijv aai^siav avtov 

^) Haec recensio taDtopere convenit cum tex^u Differunt autem pleraque sic ut editis praestare 
eo quemPetaviuB appendicis loco tom.II. pag.243. clarum sit. 

ox Augustano codice edidit, ut ea tantum ex Cois- Ita restituenda est yitiosissima scriptura a 

liniano codice exscribam quae ab illo diflferunt. Petavio edita: ortoTroxaretfTi^w f/rra/f<(r/ri7^ oiV 

irij xai fitjvaq etc. 
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xa# ndaav rijv avo(uav avtov. xal fJista tr^v aq^eaiv r^g avofuag airov aTtddooxev avz(p 6 ^sbg ttpf ^(tailsiav 
avrov' xal ovrs oQtov ovte TiQsag €q)ayev ovrs ohop eniev, s^o/whyyovfASvog T(p kvqi<^ oti Jav, ngoah, tv 
oaTZQioig ^extoig xou xlooug S^ik, xvqiop. dia rovro - - oD! 6 vtog ovx Tj&thjaev, eintov "Hedg fm aq)eimi 
(cod. ouf^vai) fie xbjQovo/juav Tratigayv xcu 'Ao}Xr;{)^r^vai fis xXt^Q. aneQ, xai toig aUxng Se ^aailswn FleQadv 
iTtoitjae tegafftia, oaa ygaqjy av noQeda&tj, xai anid-avev exsiy na) koxprj iv rqp Gmihucg T(p ^offiha^ 
fiivog tydo^ayg, xal airog Idwxe ttqag iv - - Ba^Xmvog, on ore xuTrvKj^yGerai to ix ^OQQci, tore ^^ei to 
rsXog T. Ba^,' orav ds atg mg xa{f]tai, tore iv T(p vozcp ^«5(T?? vdata, inuriQty^ei 6 Xaog - - aifjia gemr^, 
qmog earcu rov BekioQ h Trdujy yy. xai ixotji^ih] ixei 6 oaiog iv eiQtjVi], 

j4J) NaOav ngoq^ritr^g rjy tov Javtd ix Fa^imv, xai avtbg 1^ 6 didd^ag avrbv vofwv xvqiov, xai 
eldsv on jdavid iv Bi^gaa^e nccQa^t^<T€rou , xai tanevae rov ikOeiv nqhg avtov xai avayyatkai avt^' 
iven6dt<Te di 6 BeXioQ, ott xata t^v oSov evQS vexQov xeiftevov yvfAvov i<T(fayf*ivov , xai inifistvev ixeL xai 
ot€ lyvoj oti inotrf<J€ ti/v afMiQtiav 6 /tavidy vTt^atQexjje nev^^v' xai ag apeiXe tov avdQa B^QGo^i, 
imiiype yevQiog ikiy^ai avtov, xai ainog naw yr^Qoaag (cod. navr^ yvgiaag) ani-d-ave, xcu itacpt^ iv tfi 
yy avtov. 

B. ^ A XI it tfV aTzo ^tjhioiA, onov tjv tj axr^y to nakmov, ix nokBfog ^HXeL ovtog ebtev tteQi SolofMovog 
oti nQOGXQOvaei rep xvQicg' xai ovtog i^hy^e tov *IeQ0^dfi, oti doJjcp TtogewTStca fitra xvqujv. xai eldev C^vyog 
^omv natovv tov Xahv xai xata tmv Isqbg)v imtQBXOv' nqoeinev di xai rqp JSoJjOfAoivti oti ai ywdix^g 
avthv i^anattjaovai xai ndv to ytvog avtov, xai aniOave^ xai itdq}rj avveyyvg tfjg dqvbg ^r^loifA. 

r. 'Icaa§ r/v ix y^g ^afmQeiag, ovtiva inata^ev 6 Hcav xai ani&avev, ote ijley^e tov 'JeQO^oaf* 
im taJg da^akBGi' xai itdq^ij iv Be&i^X ovveyyvg tov xpevdoTtQoqi^ov tov nXan^avtog avtov, 

A, 'A^aQtag ^ ex yijg 2!v§a{}^dy og amatQsxpev eig 'leQOvaaXijf* tipf aiXfAoXaxriav ^Jovda' xcu ^avajv 
itcuptj iv ayQcp avtov, 

E,^) 'HXiag (HXiag di) 6 Qea^hi^g rjv ix yijg 'Aqcl^gjv, qjv}^g 'Aaqtov, oixoiv iv FaXaddy oti tj 
Qiai^g dofm ?iv toig tsQeviJi, xai {legevrnv' ote di ifiaXL t(xtea&ai) ots tfieXXe tex^^f^vai, ^o^ax o ftati^Q 
avtov (idev ^oxa^a tj fJif/tr^g avtov) eldev oti aydgeg }£vxoq)aveig avtov ftQoar^yoqevov , xai oti iv mqi 
ianoQyavow avtov (xai iv rq) TtVQi ain, idnagy,), xcu cpliya miwg ididow avt^ q)ayeiv, xai iX&a>v (p 
natriQ avtov 'Affajft) avy^'yeilsv iv^IiQovaaXi^fji, xcu. elnev ovrrp 6 XQ^i^fJiog Mtj deiXia (6 XQ' 
yoQ rj oixr^ig avtov qjiog, xai 6 Xuyog avtov anocpaaig^ xai xQiveitov 'fcQai^X iv QOfMpcua xcu tivqL (Addita 
habet eadem prorsus cum cod. Augustano Petavii : xoli yoQ Cv^^V^ ^^^^ qrvhx^ - - xcu xa^Kx^aTaw 
(sic emendanda est scripturaAug. cod, XQifff**) Oeifov - - 6 di tovtov cpoitr^tog (cod. qfvt.)'EXuj<rouog 
iji' f J etc, nulla distinctione facta.) 

S, 'Ehaaaiog ijv e? 'A^eXfmovl (* dfisXfwv^l) , yijg tov 'Pav^ifA (add. (pvl^ig jim, vtbg 'laxyacpat,) 
ini tovtov yiyovsv ttQag, oti Tjvixa (xcu ovtog ds jyyixa) ixix^hj iv FaXyaXoig, rj bofuthg y XQ^^ iv XQ- 

1) Hunc in modum solas pergit cod. Coisl. 224. ^ Vitas Eliae et Elissaei alter quoque codicum 

Alter post Danielem duas tantum vitas habet, Eliae Coislinianoram continet; qui quibus diflPerret, ad- 
et Elissaei. Vide infra sub E et Ceterum numeri ditamentis ipsi textui immixtis significavimus. 
vitarum in Coisl. 224., utedidimus, rursus 9id^,B. 
etc. redeunt. 



Digitized by 



119 

ddfi,) o5v i^or^ev, cS(TT£ axova{Hiy(a tp 'IsQovtJttXrifi, xcu ehev 6 teQevg dia rtav di^lcop, otf nQocprfttig ktyj&ri 

xa« yoQ sTtavaTtavGOfiSPOv in avTov to m, dinlovv yiywv iv avr<^ dmXa iv nvevfAan xcu tit X(x>QtoiJiata xar 
ta ive^y^fjiata' 6&8v ov fwvov iv t^ avtov i&aviiatcfVQyfi, oDm xai Oaviw xai toupeig iv ^afjux^itty 
iOQupt^ ve-AQog fiovo^ajog iv T(» Tag)(p avtov, ml evOvg avi^r^<Tev o vexQog.^) 

Z, ZaxcLQiag ^v i^ 'leQovoaX^fJi, vlbg 'ladai tov legiojg. ov dnixtetvev 'Icoag 6 fioffilevg 'lovda 
ix6f4eva tov ^vfftaattjQiov , xoJ i^iyBev to alfut avtov 6 olxog Javid ava fuaov tov'EXdfi, xai Xa^avteg 
avthv oi teQeig id^axpav avtov fista tov Ttatgbg avtov, htote iyiveto tiqata qiavtaoiag iv tt^ yacp, xal 
ovx iGXvov ot iSQeig idetv ontaaiav ayythm {^eov ovte dovvai XQr^aiMvg ix tov Ja^jjQ ovte ifmtijaai iv t(p 
'Kqmd ovte dta d^hav anoxQid-fivai ttp Xa(p <ag to tiqiv.^) 

H^), "ydvO^Qomog tov {^eov 6 ik&G)v ix yF^g 'lovSa eig 'leQOvaaXrifA nQog 'leQo^oft ^ladiix ixakmo, 
ovtog 3t(foeq:iitev<J€ nsQi 'Itoaia tov ^offtXioag 'lovda, otitic oat a tm kQecov (cod. -Qiov) tov Book (cod. 
^d]i) xataxavGBi im tov {^vauxatrfQuw , iv&a 'leQo^oitfi tdvev BdaX. xai 7iQoq)r^evovtog avtov i^iteivev 
6 ^aadsvg ti^ x^'i?'^ avtov GvlXa^eiv avtov , X€U i^r^Qfw{ht^ // x^fQ ^afftXimg noQavtlxa. 

0. K(u a}}joi di TtqoqiritaA iyivovto xQV/rtoiy m ta ovofutta ixq}iQovtai iv tatg yevealoyuzig avttov, 
im ^i^hov 6vofiat(av 'Iffga^l' iyQWjpovto yoQ nav ytifog ^I<SQa)jk xai ta ovoimta t<av nooqir^ttov xai 6a{<ov 
avdQoiv, xou o Odvatog aitm xa) tit aiitaftata ainm, xai n&te oJiiOvriaxov' xai yv eig fAvt^/jioawov tov 
ieoicav xal ^aaOJtov xai 7tQoq)rjt<av ml tm fjteyifftavav xal oamv avSgmv. 

1, 2ifA<x}v 6 vlbg tov Khana, 6 averfiihg tov xvQioVj (WxoqiavtT^tug vm toiv aiQiasoiv xatr^yo^^j 
inl * 4ttixov vnatixov. xou inl nMMg iifj^iQfig atxi^^Ofievog ifAaQtvQT^ev, (og navtojg VTteQ&avftdffcu xal tov 
vnattxov, n^g qx* itwv tvyxdvojv vTzifAma tag aixiag' xai ixHewrev avtov (naVQfod-ijvai, 

Kal tavta (uv fuxQi tovtcov. naqaxaJM de tovg ivtvyxdvovta^ t(^de t(^ stov^fMtti yyow rep uTtoQtxfp 
diijy^[4ati, svxitg i^fuv dvtidovvai tov xoTtov' vofuCfo yitQ ov fuxQctv tvyxdvm tijv ix tovtfov wpiletav, to 
ayvom tipf tm ayim tovtm nolmtav te xal teXeiaHTiv, on iiv^fxri dixai'ov fiet iyxxafum, xai dioti iy 
aoog twg ayad-wg tm bfiodovkm tii/ij dnodei^iv fx^i t^g TtQog tov xoivov deanotriv evvoiag, 

VII. 

Huic Buppositicio Epiphanii libello ea adiungam quae in eodem cod. Coislin. 
nr. 224. foL 14. legimtur de adamante gemma summi Uebraeorum pontificis: ista sunt 
enim et ipsa in Epiphanii scriptis iisque genuinis a Petavio edita ad calcem libelli de XII 
gemmis. Vide torn. II. p. 230 sq. Exscribam autem e cod. Coisl. tantum ea quae ab edito 
textu aliquo modo differunt. 

*0 XiOvg 6 addfjtag ifjufSQiig iativ t<^ dtQi, ov icfOQei 6 aQXtBgevg ote - - tov ndjsxa xai t^v' xal t^ 
cxtivonr^yi(t - - tr^v intufilda, ijQX^o df y inoDfjug xatmBQOv - - xal tjiuumg to - - indva^ev tm fui^m iv 

^) His exit libellus in codice Coisl. 120. Quae ^) Quae iam sequuntur usque finem, ea in edi- 

sequnntur vitae, ex altero solo haustae sunt. tionePetayii non habentur. Eorum loco ibi legun- 

^) Cf. haec extrema cum extremis vitae Zacha- tur tria alia breyissime concepta: 6 ^(oqrov Svfttwv, 

riao pag. 113. o /9/o? *Itadrrov tov ^tmiatov, iTtflnyo^. 
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4 ^ cum. tswiqQamo - - addfiog tjp^ qmiv aeQiCfav, itrdpto di tm Sfttav oi i^* Xtd'Oi, ta ovo/iard 
e(fft tads, ^dgdiov, tond^tov, to di tond^iov^) i^&Qw iativ rqp*) stdei vfteQ av&gaxa xalovfievop, iv 
t6a<3p tijg'Ivdia^ evQUTTWfdefW , iv xoQdia Xi&ov XatofMOVfidvov rvyxdvop. sxet de ovtog 6 Xi&og d(nufo^ 
rouofde' TQi^fjiavog ir axoni iatgixi ovx tQV&Qov inodOkoai tov xylitv ^ tov yh>ov, oXIm yaXtuntolhi' nh^Qoi 
di TtQarf^Qog mXkovg. nou 6 avtog ry nBQupeQeia xae 7(p (Tra&(M^ iaog evQurxetou, xqrjaijAevBi di to aitov 
iBimofiepov (siC; forma epica) Tigog (Kpd^aXfiiwvrag xcu vdgimtmvrag wu nQog rovg imh ataq^v^g &aXdff<jiig 
fMuvofitPOvg^). afiOQaydog' aiyvQwv*)' dxdrt^g' ofudvcrog' xqwjohd^og' ^f^QvJJuov' ovvxtov' tcuTTtig* ap&Qo^' 
adntp&Qog, tqig^) di <ag siQtitcu - - tierdXov' ei iv ofiaQriaig evQed^iffapf ei iv toug ivrdh/Xg, xa< el ded<6i(Bi, 
qttlffiv, da6q}0unv 6 &e6g, itQineto tj XQoa tov Xt&ov xa* iyhsto fiikag - - iyiveto cufAatrntg - - tbv Xtxbv 
tovtov xai i^ek&itoDaav - - xcu oaoi eig fuixcu^av - - oJ? ^fiaw IctfMfftQog - - XeXvtQGatai as - - ovx orpei - - 
lofjutghg iyivsto 6 Ud-og ore xcu ifi^adwovtog - - fii^ iatcu - - xai i^ek&, avtov yvovtsg oti - - dedo^aafA. 
to nitaJuop iq>dvtj. 

vm. 

Fragmentum est Irenaei ex libro quinto adversus haereseS; quod ut in Catenis 
aliquot est inventum, ita iam ab Anastasio in Quaestionibus in scripturam sacram ex- 
seriptum est. Evulgavit Anastasii textum Gretserus in Quaest. nr. 74. Sed ad eum emen- 
dandum egregie facit idem de quo iam vidimus antiquissimus cod. Coisl. 120. cuius folio 
186. locus Anastasii vel potius Irenaei hunc in modum legitur. 

"Oti eig tQStg td^eig xou xataatdffsig drnqed'tiaovtai oi ata^ofispoi. Ei^aiov ix tov xata cugiaeanf 

(I^h yoQ 'Hacuag^Ov tqonov ovqavog xcuvog xcu yij xcun^f a iym noua, fievei iyfomov f/ujv, Uyei 
xvQiog, oSkwg atfiaetou to cniqfM ifuiv'') xcu to ovofux, Vfmy, xcu ^Ifadwi^g iv t^ anoxaXtnpei qititriv V«5w 
ovgavov xaivov xou yijv xainjv^ xtu tipf nohv ttjv dyiav ^JeQOvaa^iA xouvr/v tdov xata^cuvowrav ix tov 
ovgavov dno tov {^eov, ijtoifjiourfuvfpf (og yv/4q)9pf xsxofffv^fjiii^ 7(p avdQt ctit^g. xal yxovaa qxav^g fieydh^g 
Xsyov<Tr^g *Idov 9; axriv^ tov &eov fieta rcjv avd-(m7tGiVy xoi axr^aaet fiet avt&», xai ^•Ag fiet avtdiv 
eatcu xcu i^idsixpsi rtav ddx^vov dno tav (xp&aXfMiv avtmv, xcu -O-dvatog ovx eatcu hi, ott tie. ftQ&ta 
dm{k&ev, xou tdov tipf nohv 'legovaaJi^fA ixovaav tijv dii^av dno tov &eov' xcu ot OefMehm tov teixovg 
avtijg Xt&(^ tifuqp xexoafitjfjiivoi' xai ^ Tthtteia XQW^iov xa-d^aQov, mg velog diccvy^g* xcu vaov ovx tdov iv 
avTiJ , 6ti xvQiog vahg avtijg iattv, xcu ov fjirj eiael&'Q eig ovri^y ndv xmvov xcu Trig Ttoimv ^dikvyfia xal 



^) Haec de topazio conferendasunt cum iis quae 
de topazio leguntur II, 226. A et B; item U, 233. 
BetC. 

^ Codex roii. SimUiter infra ip tonm, h xcigdlcUf 
Twi Xam, tr^i ntg$q)tQii<f et alia« 

>) Ita etlam 11, 233. legitur; contra II, 226. est 
uai^cuvofiipovq, 

Ita ex cod. descripsi. Petavius II, 226. edidit 
hyvQioVf cum nota: „forte XvyxotfQtovJ''' 



^) Ab hoc inde loco pergitur cum textu edito : 
p. 231. A. 

^ Cf. Irenaei opp. ab Ad. Stieren ed. tom. I. 
p. 818 sq. C^terum quaeritur an quae ex Johanne 
afferuntur ad Anastasium potius quam ad Irenaeum 
referenda sint 

^ Hoc loco in codice interpungitur. 
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\l)evdog, si fjoi oi yeyQOfifitvoi w rjf f^ij^ r^tf Jwt/V. xa/ sfo/Utf w ^f^iay rcw ^^iov wdi trig aEiJp>r^g 
Iva (paivcaaiif avty,ott 17 do^a tov &60v Apmurev avtijv' xoin^l ovx £<r7(u £X8r hi^ 6 yoQ itvQiog gpcor^r in 
ctvtovg' xal ^aaiXevowTiv eig aima atmog, tors yaq ol fMV xatcc^wad'evteg rijg ir ovQav^ diutQi^t^g ixeiae 
jrw^owTif, ot di t^g tov noQadeurov tqwp^g anolavaavaiv , ot di trjy ayiav p/f xai lijy htfrnqoftr^ra trig 
ftoletag xa&B^owriv avv (cod-oiy*) ndat tolg tieq) ccbtip' aya^oig sTtixo^ywiuvwg ino tov &80v navtaxov 
yoQ 6 aani^ OQa&^etou^ xa^cj^ a^ioi hovtou ot oQcSpteg avtop. eivcu di ti/v diuato^ijp tavti^ tf^g oix/^etog 
(cod. oiiojoiffeGyg) tmv ta xaQfroq>OQOvvtG)v xal raw ta J' xal rmv ta X" cSr oi fuv eig tovg ovQavovg 
avahiqiOi^ovtcUy oi di ip t^ noQodeiijQ^ dtatgi^owTtv, oi ds trpf nbhv ytatotx^aownv. xaJ dia tovto ei^tpuvat 
tw xvQiov ip tdig tov natQog fjujv fwvag shou noXkdg' ta nivta yog tov ^eov, og toXg ndaiv tr^v oQfm- 
Covaav Oixtjaip TraQijei, 

IX. 

In papyris Coptis TaurinensibuS; unde nnper textum Coptum Actorum Pilati 
ad editionem meam evangeliorum apocryphorum (cf. Prolegg. p. LXXII.) adhibui^ inventa 
etiam sunt fragmenta sermonis „Theophili archiepiscopi" (Alexandrini ut vide- 
tur), dudum deperditi, et mecum a cel. Peyron communicata. Cuius Theophili scripta (cf. 
Cave Script, ecclesiast. hist, litterar. pag. 178 et 179.) quum tantum non omnia perierint, 
ex interpretatione Amadei Peyron adscribam quicquid ab initio eius sermonis legitur^ 
usque dum lacuna unius folii sequitur^ item singula plura ex partibus reliquis. 

EXEGESIS SANCTI THEOPHILI ARCHIEPISCOPI, QUAM DIXIT DE CRUCE 

ET LATRONE. 

^^Sol iustitiae apparuit in oriente^ illuminavit eos qui erant in tenebris et umbra mortis. 
Rex iustitiae tulit diadema regni; inimici eius humiliati sunt sub pedibus eius. Suavis eius 
odor bene olct super altare salutis; cessavit foetor in odore unguenti eius. Leo robustus 
surrexit ex silva; ferae omnes absconderunt se in antris suis. Medicus sanctus venit ad 
nos cum suis medicinis vitae; o vos omnes qui laboratis^ accipite medicinam gratis. Lae- 
titia totius mundi effusa est; qui dolent; omnes laetentur cum eo. Quemadmodum enim 
civitas quam inimicus rex obsidebit et includet earn, tunc qui in ea versantur sunt in magna 
ai&ictione afflicti^ dolentes et clamantes: quando rex potestatem habens in ea audierit 
magnam audaciam qua ausus est in ea interficere cives sues, tunc congregat copias suas 
omneS; curat ut incendant sagittas hostium; postquam vero docuerit copias suas bellum 
gerere cum hostibuS; it ante eos cum gaudio^ sciens profligaturum se esse eos magna 
victoria. Ita dominus noster Jesus Christus quum vidisset verum hostem totius humani 
generis seu diabolum occupasse universum mundum^ afSixisse omnes multis peccatorum 
speciebus eosque dispersisse in plagis multiS; scilicet in servitio idolorum, rapinis, vanita- 
tibuS; adulteriisy blasphemiis; homicidiis^ detrectationibuS; ebrietatibuS; comessationibus^ 

16 
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rixis; invidiis; odiis^ indignationibuS; iris, incantationibuS; magiis; pollutioiiibas, astu, frau- 
dibus^ superbia; iuramentis falsiS; impuritatibaB; fornicatioiubas^ astutiis, et his similibuS; 
quae sunt laquei diaboli^ quibus insidiatur humano generi ut illud perdat et dispergat: 
euge eum vidimus qua ratione rex Christus bellum gessit cum eo, donee eripuerit ab eo 
animas et feeerit liberas. Incipiamus nunc penetrare in magnum thesaurum plenum fructuum 
vitae, qui est magnum mysterium sanctum ligni crucis^ in quod cum amore adscendit deus 
verus Jesus Christus. Quum descendit in hunc mundum, venit ad populum Israel praedi- 
cavitque ei dicens Poenitemini; appropinquavit enim regnum aeternum. Ipsi vero non 
attenderunt eius consiliis Sanctis. Post haec fecit virtutes omnes suae divinitatis in medio 
eorum innumerabiles^ caecos videre fecit^ claudos ambulare^ surdos audire^ leprosos mun- 
davit; mortuos resuscitavit^ daemones eiecit^ paralyticos reddidit firmos, peccata eis remisit, 
publicanos ad poenitentiam adduxit^ manus siccas extendit^ pauperes evangelizavit^ adul- 
teris peccata remisit easque purificavit sua divinitate et effecit uti virgines. Nam ut forni- 
cariam illam muiierem dignam reddidit magnae huius gratiae quod manus eius ungerent 
pedes sui creatoris; statim ilia particeps fuit puritatis divinitatis eius^ statim vox dei per- 
venit ad eam Fides tua te salvam fecit; vade in pace. Post haec omnia ab ipso facta in 
medio eorum non crediderunt ei^ sed eum comprehenderunt et tradiderunt ut crucifigeretur. 
Quum vero introductus fuisset in aulam pontificis^ contumelia pro honoribus affecerunt 
eum. Tunc scriptura impleta est dicens Constituerunt mala mihi pro bonis^ et odio pro- 
secuti sunt pro amore meo. Quanta sunt mala quae creatori suo fecit populus homicida: 
terribilia simt dictu et creditu; lingua mea tremit, oculus mens lacrimas effundit^ spiritus 
mens gemit; anima mea turbatur in iis dicendis. Deum comprehenderunt; dominum liga- 
verunt; regem gloriae cruci affixerunt; Jesum Christum ligaverunt; clavis confoderunt 
manus creatoris sui; percusserunt alapis faciem domini sui; pugnis ceciderunt caput eiuS; 
coronam spineam posuerunt super caput eiuS; induerunt eum clamyde purpurea; dederunt 
ei bibere acetum et fel. Haec omnia ipsi fecerunt. Cum eo crucifixerunt duos latrones; 
quorum alter erat indignus manifestatione divinitatis eius; deum allocutus est improperans 
eum Si tu es Christus ; salva te et nos. Alter ipsi respondit obiurgans eum iracunde Non 
times dominum? Accipimus nos quod dignum est peccatis nostris quae fecimuS; hie autem 
nullum admisit peccatum. Et dixit Jesu Memento mei quando eris in regno tuo. Bespondit 
ei Jesus cum magna laetitia Amen amen dice tibi; hodie mecum eris in paradise. Porta 
paradisi clausa a tempore quo Adam peccavit; sed aperiam illam hodiO; introducam te in 
eum; quia agnovisti sublimitatem capitis mei supra crucem. Particeps mecum fuisti doloris 
crucis; particeps mecum eris cum gaudio regni mei. Glorificasti me in medio hominum 
carnalium peceatorum: ego etiam te glorificabo in medio angelorum. Fuisti adhaerens 
mihi supra crucem; adhaerens mihi in tua voluntate cordis: ego etiam te amabo; et pater 
mens amabit te, et angeli tibi ministrabunt in sancta coena. Fuisti antea homicidarum 
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Bocius: ecce feci te Bocium meum^ qui sum vita omnitmi. Antea ambolabas in desertiB^) 
eorum cum fiHiB tenebrarum: ecce te ambulare facio mecum; qui sum lux totius mundi. 
Consilia antea inibaa cum homicidiB: ecce feci te socium meum^ qui sum creator. Haec 
vero omnia tibi gratis do^ quia confessus es divinitatem meam in medio eorum qui me 
negabant. Ipsi enim viderunt virtutes omnes quas feci^ nec mihi crediderunt, tu vero qui 

es fur, raptor, homicida, latro, avarus, destructor" 2) „creavit nos propter res huiuB 

mundi. Sunt enim nunc quidam negantes deum propter substantias ; avaritia enim excaecat 
oculos eorum qui eam diligunt. Ille etiam accipit partem, nam hie etiam vendidit donnnum 
pro triginta argenteis." 

Ab hoc inde loco excerpta tantum eorum afferam quae Coptice scripta in papyris 
supersunt. Post plura alia, in quibus de Christo pendente de cruce exponitur, pergitur 
sic: „Videte dilecti mei, observate misericordiam dei mundi. Qui vestit creaturam 
omnem, nudatus fuit suis vestibus, positus fuit nudus super lignum crucis. Sed sol servus 
prudens operuit dominum suum tenebris, quae factae sunt donee obtenebravit oculos eorum, 
ne viderent magnum mjsterium iacens in ligno crucis, quia id non merebantur. Qui enim 
dignus erat ut videret horam illam, vidit complementum mysterii divinitatis eius. Quis 
vero dignus fuit magna hac gloria in hora ilia? Videamus eum. Pater vidit de coelo. 
Latro etiam positus supra sublimitatem crucis vidit omnia quae contigerunt, et gavisus, 
iaetatus est quia ea vidit. Quis vero eum vidit? Cohors angelorum circumstans crucem 
hymnis eum celebrabant. Pater vidit de coelo glorificans unigenitum suum; aer omnis 
exsultabat, quia corpus creatoris sui pendebat. Terra omnis laetatur, quia sanguis regis 
sui effiisus est super eam et mundavit eam. Arbores omnes florent, quia dominus pependit 
supra lignum crucis, lignum immortalitatis, lignum incormptibilitatis, lignum remissoris 
peccatorum, lignum sanatoris, lignum vivificatoris, lignum fructificantis, lignum plenum 
requiei, lignum plenum laetitiae, lignum plenum gaudii, lignum plenum gratiae, lignum 
plenum salutis, lignum plenum laudis, lignum plenum omnis gratiae a Christo Jesu, qui 
pependit in ligno crucis." Per multa continuatur laus crucis, ut „Crux est scala sancta 
quae elevat homines ad coelum. Crux est vestis sancta quam ferunt Christiani." „Crux est 
laetitia sacerdotum qui sunt in dome domini." „Crux est pater orphanorum custodiens 
eos." Postea pergitur: „Vidi8tis quanta sit magnitude crucis, eius virtus et magnum auxi- 
lium quod fuit omni creaturae. Quando enim homo expandit manus suas ad typum crucis 
et orat cum fide, angeli turbantur inter se donee concedatur ei ipsius petitio. Zacharias 

oravit, Gabriel ivit ad eum eique concessit eius petitionem. Johannes (deest imus 

versus) „Petrus oravit: angelus eum adiit, vincula ferrea dissolvit, porta ferrea ipsius aperta 
est." Allatis aliquot exemplis similibus additur „Quare oremus omni tempore sine inter- 

Hoc cum dabii significatione expressit Peyronius. 

Hoc loco ezcidit folium papyraceum unum, Peyronio teste. 
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i*uptione in omni loco et salvabimur in temptatione omni. Dixit enim apostolus Orate sine 
intermissione. Qui a daemone vexati sunt, oratio eos sanat. Salvator ait Hoc genus eiici 
nequit nisi in oratione et ieiunio. Quapropter" . Desunt cetera, sed utvidetur pauca. 

X. 

Ex eodem Coisl. cod. CCXXIV. unde iam plura allata sunt supra, descripsimus banc 
nominum Hebraicorum interpretationem, quae eiusdem generis est cum iis quae 
tanquam fragmenta lexici Origeniani in operum Hieronymi volumine III. a Vallarsio edita 
sunt. Hae vero ipsae partes eiusdem ut videtur libri ibi non leguntur; atque ea quae tantum 
Latine pag. 98 sqq. et pag. 117 sqq. nominum Hebraicorum in Apostolorum Actis et in 
Apocalypsi scriptorum interpretatio legitur, multis quidem locis ad Qraecum hunc textum 
accedit, sed nec paucis ab eo discedit Ceterum cum hoc Parisiensi codice conferendus 
est Vindobonensis aLambecio tom. HI. nr. XXXIV. descriptus, in quo simillima habentur. 



'EQfAtjvsia i^Qai'xmv ovofiataov tfov iv taXg ngd^eGi riav (Vindob. addit ayixav) anoaroXcav 
ifiqiegofjiBvoDv xara (sroi%eiov iiQfitjvevfjisvtj (Vindob. -pVaw.) 



A 




^AqurtaQjog 


s^6yeiQ(av attcpavov raneivfi- 




fjid&r^atg 




GBtag 


'Aga^ia 




'AyQinnag 


GVGtQtq)(xiv t^alapvtig 


'Avaviag 


%aQig xvQiov Sj XOQtg avtm 


*AdQ(^WtttVCp 


ouQOVTi fAete(o(mg' ^ aiffovti 


'Afuag 






inpt^hag 


Aiviag 


aTToxQiWfievog 


^Anniov (pqog 


Hevd-sQa xoQnofpoQia' tm- 


"Aya^ 


ayyelog BvayysXuFfWv ' ij ayye- 




XQUtdiv' MtQTtocpoQtav 




log &Xt\pe<ag ' t) ayyelog ow- 


*Ax8Xdafjui 


yjc^<x. cufMtog 






'Awag 


XOQiffafievog 


^AfMptnohg 




"Attatog 


TtVQog adelipidovg 


'AnoiXoDvia 


fraUka *) avtmv JJ eiaaymyi^ 


'ArtdXeia 


XCU^ XVQUJV 




avttav 


"Aqtsfug 


iSeyeiQowTa v6(Top 


'A&ijvcu 


xatcMOTtoi' xnneival' iy xajt- 


'AdQiag 


avvoyii xaxm 




0^ diaaxedaCofisvdt. 






"AQSiog fiayog 


TtefHTQCDyofJK'vri^) eo^y 


B 




^Ayma 




BaQ&o}/)f*atog 


vwg xQefAUffog vdatog 


^AvtlnaxQtg 


lOQuyofiivfov avetrig 


BoQvd^ag 


v!bg naottx^aetog 



Corrigendum est naidrfay quemadmodum •) Videtur in hac voce vitium latere. Apud 

apud Hieronymam est: ,,di8ciplina vel synagoga Hieronymam est: ^primitiva solemnitas.'* 
(?) eorum.'* 
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Bldatog 
Bi&wia 



raXiXcua 
raXog 



Javid 
/iaficuntog 



'Elofutcu 



'Haatctg 



nounma xaxtap' ^ Mowg 







H 



novovvxa 



viog avrrjg 



naraxvhatt] 

xataxvXuf&svrcav tgox^ 
didovtog d-eov 

nmod^fiivog' § tiuifog x&qI 
aifutroe notujfJiog 
hthjtif ^ Xaha 
duxxexQifASvog' ^ diaxQivofU- 
vog 

inavtag ixdouop 
hxhjtog 

ytvovg eiQTivixov 

sveideig axSTtdffcu ' 7} Jiog vtoi 



aav 

anoGtatrig' ri anoaratm 
cMxpog fwv §!kincav 
i^tata^mog 



dtQfuttog do^a' 7/ dcQftanvog 
(pvaig 



086(piXog 


avoujpsQfov' ^ intfftg&ipoiif 


Qevdag 




Q&raaJjovuievg 


aftipd<ov CTuav atriQi^m 


Qoafidg 


dSfvf*og' ^ a^wraog 


QvdteiQa 




K 


• 




hunofvfievm KVQup 




xXt^eiag relxafwg 




yXt^QOPOfAOvyToav 


KcuffOQeia 


itt^Gtg ajQ%wtog 


KoQvt/hog 


imyvovg nB^xofirjp 




avooMLfiypig avtciv' § v\f)r^)jf 






KoQiv&og 


nohteia avtov 






Kmqog 


OKvd'Qamog 


KiXuua 


ixxkr^Giu d-Qtpfovg 


Kavddxtig 


ivditiXkayfAtyr^g 


KXttvdiog 


iXnig evoadiag 


KiHCfiog 


yvovg' i} imyvovg 



udevhtjg 
udvddav 

Aowuog 

Avdia 
Awua 
Avatgag 
Avaiag 

MctQia 
Mat&awg 



A 



M 



TtQoaxeifievog 

tmp xti^6n<ov' ^ ajygonoi' 

ainog aviatm 
%dv avournjaou 

dl4X3(QOVOWTa 

yew^ftsvog 

xvQia ' ^ qxattad-etaa ' r/ qmti- 
dedfOQfjfuvog' ^ dofuittad-e{g 
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Mrjdol 




eKfiergovvteg* 17 fMfJtstQtjfiivoi 




dtaxfOQUTfMog 








ninhog 


mapni avtov 






vxfnjlov imd^ 


notioktwg 


iOufOPtag 


MoHsdovia 






P 




Meqa (sic) 
Msffoftotofua 
Mok&x 
Mvisia 




anBtjQOfMiini' tj aitivti 

xpt^JMCptjiTtg ' • 

amiufffwg 

TtoQcatahav 


'Pco/iouoi 
'Pouqtqidp (sic) 
*P(ifMti 
"Pcilhi (sic) 
'Pijytop 
'PolkK 


vxpovfjievoi' § ^QondCoptig 
fiotrfimg vfjuiw 

OQOffig 


NiKohwg 


N 


latag }j6xvop 




q^vloffaavoa 

&eig hhn^' axawov him^ 

ofOfjia avtov d-eov'^) 1^ av- 
tog d-eog 






du^yovfimi yqaiM^tut^i^va 




II 




I^r^avog 


namv vft^' ^ BvOvtr^g 


Ila/jupvXia 




pevaaaa am mwsmg 




lifuaaig (ittQov^) 


IliXatos (hoc 


acc.) 


istoiui aqfVQOMOTttop' atofjui 


Havlog 


ft8iQaatM)g avaipewjog 








2aqmag 


^d<ov hmt^v' tivig di 'Aatrd- 


IIqoxoqos 




xaQfiw avpaytav 




Qfopa ipaaiVf ov^i 2aQ^a, 


ndaxa 




did^aaig 




OTtBQ XQBlttOP 






Xdfffui 


^Ukopiog 


&i^QevfM dvwpeUg 






ato/ia a^wjacv 




oQoaa tamijv 






omvex^Bura eig fietdnim 




akritog' ^ altt^fjui 






IkcuQcw ffxbjQOftita ain&v 




ami (jdlov' 1^ am^qia xq!- 


Ila^oi 




dtaxoTtf^g tekdajg' ^ dtoMOfr- 




(tmg 






torreg Xik^uag 


IQuoig 


anoataleig 


Tlomwg 






JSoMJd-iprig 


ffd^fop aitovg 






diaxosnatv nh^cfMrn^ 


2mjvvdog 


inaiQm 


Uwpog 




JitQWTig nmttxnmGw 


^^cun^g 


KinQjBvownig 






imywtaaxovaa 


Sv^ig 


awox^ 



In cod. Bcriptam est v/*ro9, Reposui vftwr, Fortasse corrigendum est ^toq, at apud Hie- 

quemadmodum apud HieronTmum est: „rex ve- ronymum est: ,,nomen eius deus/* 
ster.^^ ') Hieronymus simpliciter: „Sichem, humeri." 
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oxo?/ cmoicaXv^mig 




• 






















diaxsxcoQtfffifvot 






























nmmmffdm mtfm (me 










aoe.) 




T 






immmiaa/S aim 












TvQm 


























X 


• 






Xaldcum 










XoQQdv 










Xmawf 




























































noQoyl vdarog 




diJvXemiv' dovXug i^ofwh)- 


























amaaiiAs 














t ^(j(crxo3 1' (J}' Oft at cor rcor tv t-^ 


aTtoHakvrpei 




























m 










PiUi (sic) 






BaXadfA 


imtmm^ lam' ^ itaiFawg 



















')Sic. Similiter UieroQymus:„SamonGm.'^ Sed 
spectatur locus Actor. 27) 7* libi est xoca ^0X^*^1^. 

^) Ita oodicis smptoxm amendaiidA ndebator. 
IM efilm ierij^tiiai eit mttS. 



^) Apud Hieronymnm est specula douuni'^ 
item in Graeco tmfpmm^ 4a ^ 
688.) tfHOdf^jfv^iSiti. 
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"Ecpwog ^h^fid fwv iv avt^ Mayiiy 

EwpQcitfjg xa^fKpoQtav 

€hamQa r<ay xaroo intxQarovaa' i^ Natokourou 
HaroupmtCowTa 

'h^d^sk Qvaig aifmtog' ^ qiowsa oufm Neqi&dlBifA 

Uov<rrog q^sido/jtsvog' ^ datcuog 

Mavouytjg (sic) iniXav&avofmog 



TO diifia' 1] ij antoleia' ^ 17 
xatcuTtQ(xp^' 7/ 6 anoXkuojif 
iiwhjata aQQcaaroma' ^ an- 

avfavaoTQhqitov 

Qayya 

idereviov' ^ idete fieta^ fwv 



'H XQoa xat ri idea ivog andatov Xid'ov tmv iv ry avt^ dnoxaXvrpeL 

A, taxsmq" fteXopiCovaa nqdsivog, e%owsa qJJ^ag tetgofftoixovg^) : 

B. %aib«yd6w* mg mQ lijvog (sic)* cinog de iv rov ^Aaqiiv intafAtdi avd-Qci^ ifiKfiQeTou^) : 
r. (TfAOQaydog' itQaawog xXoi^a>v, noag qwnv xarct xgoav vneQ^cuvatv: 

J. <jdn(p&^\ xaXkaXvogj d)Qaiag B^m antXddag iqyaiov <og iv ariyfuiffiv: 

E. aoQddw^' diXQoog, indgxaov tag alfia xcu ow^i 

5. (sdgdiov' cufAariCov <x>g atfrn, vmqvOQOV qxHVixdideg: 

Z, XQ^^ki^og' sx(ov amXddag XQWSiov avya^cAaag o)g iv QavruTftan: 

H, ^tjovUjog' x^f^^^ nqml^m' evQiaxsrcu de iv &aXda<jy: 

Q. roTrdCiov' igv&Qov rep etdei' to di to oix eativ a^goVf <Sg tivig q)aaiv^): 

I, XQ^^Q(Xffog' ngdaivog, vnoxhoQiCcov , ixcav arnXdJUag XQvadgi 

I A, vdiuv&og' ovQavoxQoog, ovQavZoaVy oBQoidrig, vm/Aekavi^iov , vsijpeltidrfg: 

IB, df*s{^ttvog' &anBQ dlvog ytoi oivoxQOog, VTieQvd-Qi^Giv ov ^ad'ifog' 6 avtog di Xeyetcu xaJ 
dfjit&wtog: 

'EQfJifjveta ovofJidtoDV t(ov fieydXtov notafimv aTto #oti naQadsiaov iSsQXOfiivcov. 

TiyQig' imtayfjia o^vtr^tog nvev/AUtog: EvcpQdtrig' avd-ivtov qxattXortog nvevfial 

(Ifeiaciv' dta to cpsiacuT'O'cu top Oehv tr^g avO^QGy- Ffjciv' oti am yr^g inXoffsv 6 {heog top dv&Qamv. 
TTotr^tog : 



*) Apud Hieronymum est PergamOy dividenti 
comua eorum vel disaecanti vallem. Videtur igitur 
post duu^ovp aliquid ezcidisse. 

*) tttfjaoTolxovq: sic in codice est Cf. Stepbani 
Thesaur. sub vocibus. TfT(#d<rr»/o? et TfT^xxoro*/©?. 



3j Ita, quamquam per compendium, scriptum 
videtur; sed scriptura non satis apparet. 
^) In his nonnihil vitiosum esse videtur. 
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XL 

In codice membranaceo bibl. Imper. Paris, nr. 296^ non mediocri antiquitatis laude^ 
inveniuntur fol. 68. recto et seq. excerpta quaedam libelli archaeologici, cuius qaod sciam 
nee auctor nee argumentum innotuit. Longe maximam partem in ^^deliramentis apocryphis^^ 
ponenda esse baud dubium est. Laborant magna scripturae vitiositate; nihilominus 
insignia sunt vocibus multis alibi nondum inventis iisque ex parte certe baud improbabi- 
Ixleir effllstis. XSIasi&odi sunt mSfmif qiiodi Miepe i epetituP; ywgdoPf ctQoyyvloysvm>$, Qavtomhogt 
liifm^iAjf9^. Imeripte sunt: *E% tif KdlUOT ^Pm^aU^ «ex«ioXefM|ilr«# innk^^ 
e$m0un^i ht^^ims* j^f ttn^^^ity. ^mfimMiUmp, Primo loM «it: m$^ *JMfk Sequitor: 
n^i (»OQCf>^s iax&smm tm f^^iq^m. Primus est lesaias. Secundus leremias. 'ItQtfuag yigmp nm 
amog fiixoor 6i{'rmor r/ojv to ytvHov vnfQ Tov'Haatav, Tertius Ezechiel. h^r/jll fmy.noyJq (do*:, 
hyyoTiQOGOiTiogf xal ^qov iTitfitjHag to yivuov iyijm. Quaxtus Daniel: ^am^X* anddwr tvtidi^g huv. 
Quintus Baruch (ibi est inter alia yov^tdop iw nqoa^tv: ita prorsus). Sextus Malachias: 
MdUi^tf^' fkq mqiiffriiMi^mmff m ^ ^ prorms^ item infra) w^fymm ^of, 

nkmrnAftBOmf nahmg^ Septimus Zachariiu: Ztq[mQim" fks nmhm$ flMiA^t |i8ijlMif mt pt^mA^ 
fymf to nQoamnovy noQa ^Mst^ laoKovgog. Octavus Sophwiae: JSofmfU^^* ofnfmg (dc) 7oiim^ 
«p d'ioXoyqy fuxQov tov ndyma arooyp^luoMf, Nonus Haggaeus: j4fycuog' pjQeog GtQoyyvhyytPHogy 
tQixctg (sic). D(H"iiiius Habacuc: [ JfifiuKorfi* (ftQoy)vloyhtiog , oh tfhmg y.av'Aog, cog fw (ut supra) 
tlfp tQi^OijaiP TOV ^ttoJTTotf i^x^Vf Qavtonohog xal hm ttiv xtcpa^iv xal tm ti^v yertidda. Undecimus 
Kahlim; Nmoifi* ctQoyyvhfyA^mgf htlhyvog nqog totg (AaycilloiC$ ^ (ut supra) inpriliiv iyijm tt(f 
tQljww «o5 imAtQVf imMftmifaijog etc Daodeoimna lonas: *ImSg* foiUo^, ^tftffiA^immM 
m^hmog^ f^m. TertiiiB decimua loel: 'Jbtp.' fAm^iiimmag, ^^gofj^tofimoi, hf^ofiifmAog^ 
fi(a(Qimq>aXogj xavxog. Quartus dccimus Abdias : 'J§lkiA* ^mngfrnkfatsg^ i^mmg «p immll^^Imipti^ 
Quintus dccimus Michaeas. Sextus doeiiuus Ho seas. 

Proplietas excipiunt haec do Icsu Chriato: //t/v rov dtanotmov iaQaxtT^()og tov kvqiov i-fmv 
Jtiaov XQtatoV) oaa mgl avtov oi mdawl htogr^tai ytyQuq!miv, Ei^hxa, tfVPOfpdiWf evoq^aXfAor^ 
img^mmf wXotQixat inim^ovf wxQomff t^t y^uida fulatvcaf iimta^ cttoxefUv^p mia 

tm moQiaA^^a tt^g oQettig nXaovext^fuma im(«qp^^orfa' chneQ Ukmfmav o ^mpd(ftxog avtov 
mriQi^ttou Tijoyogt ha fi^ tQomjg oTfoaxtcujfia itm ftOQcAXayt^g aULototHng if '&eia tov Xoyov ivavd^^Tttiau 
(pOQa&iffl Hutd Tovg Manyafcor )J^QOvg, yul mg cpavtamag ndctl^ XoywOftt] to dliii^fg (cod. tov al/^i9-fr) 
xm ap(dloi(otop' to yuQ a^j^x^ig ti t(^ ofMmimti ditxrvto (sic) ta OQX^'^^^ot' iv t^ tixofi, to Uatkiiov tv 
ixmtQij^ rnxQa to tt^g ovciag dtdcpogo^' nm AmI ma^ittov cvgi^oloinf im tag mlig tm fmi^mm imjfti' 
/M8#« (vie) 09mfkig. ^ ' 

Sefoiilar: IXA^ immnHim. *0 Sfrng ammlog mi X^mm lSflH$0 |f A(^io^«db^ 
(sic), mfm^aiegf noM^f Imog, vmxQog, mrntmSg (cod. oimmmf^) fym toSig ^a%«rfft ilmSkm 

17 
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deOijog, (p'^eyyofjievog wtb nvevfAatog ayuw. 

Item Uailov ajroarillov. 'O de oatoaroXog Uavkog eidea xopdosii^gy luxgofisytd^gf avcupdXag, 
^ptXog xeq^aX^, ayyvXcuog tcug xp^fAoug, fu^onahog rijv xoQav xoi ro yiv&avy Aqbg (cod. et^e^), \mo- 
yhwxog, aivwpQvg, XevxoXQOvg, av^t^QWtgoafOfiog, Bvnfoywj evextixogy vnoyeLmta ijnasv tor ;|^a^axfi7^a, 
q)QOPifwg, rj^ixog, evofuXog, yXvxvg, jfo^cro^ n^qrig, imo nvevfuitog ayiov ep^ovciaZofievog. 

Sequuntar JiopwJtog QHv 6 fjuxxaQiog ^lovvaiog tbv amfuxrixov twrop ro fieyt&og fuaog, l(3%v6gy 
hvxog, vtrmxQog, vnoffifAog rTjv Qwa^ tcug ocpQWJiv avaaTtaafiivog etc.), tov ayiov r^ijyoQiov Na^iav^ov, 
tov ayiov BaaiXeiov Kotjinctdoxiagt ForiyoQiov Nwsarigy 'A^avaaiov 'AJ^oLpdQeiixgy 'Ifoawov X^ootofwv, 
KvqiUjOv ^AXtS^avdQaiagy KvqIXkov 'legoijohifmpy Ewra^uw l/4vrtioxelag, rev ayuw Tagcustovy tov ayiov 
Nm^p6Q0v K(xtv(stavtufowroU(og. 



XI. 

Codex Actuum Apostolorum; de quo supra relatum est pag. 5 et seq. num. Vll. *), 
textu ille quidem praestans cum antiquissimis codicibus nostris mirum in modum conve- 
niente^ nuperrime transiit ad thesauros Musei Britannici. Gratum facturi nobis videbamur 
viris rei Novi Testamenti criticae studiosis adscribendis hoc ipso loco lectionibus eius 
codicis omnibus quibus in re critica aiiquid momenti esset. Scripturae specimen a sub- 
scriptione desumptum exhibuimus tabula Id. num. VIII. 



Elz. 

I. 

1. 6 'Irjaovg 

3. teaaoQaxovta 

4. noQfiyy. avtoTg 

5. ^amiad-. iv nvevfi. 

6. mtjQdtoDv 

7. ebts di 

8. fioi 

xoi iv Ttaaxi 
10. ia^^i Xsvx^ 



Cod. 

confirmat 

teaasQaxovta 

confirmat 

iv ffvevfi. (iantia^, 

confirmat 

ehtsv^) di 

confirmat 

ic&iaeaiv levxalg^^ 



Ibi in eo erratum est quod versu secundo 
6, 17. pro 7, 17. scriptum est Praeterea, ut iam 
indicatum est, in exhibenda subscriptione plura 
correcta dedimus, ut Ttvtvfiaxoxtivijxoq pro TtvtvfJtot^ 
xoxt(vvto<;, U^a pro liijoi, avtri pro aikfj, *Iaxiap pro 
7axa>/9, (Ifadpvotr male expressum est pro *Iok), dtd 
pro dta, 

3) ilntv non ehre di, in codice est. Uac de re 
Bummatim infra dicetur. 



Elz. 

11. slttop 

ifji^novteg 

13. ave^, elg to vtibq, 
'Idxm^. xoi ^I<adw. 

14. xoi t^ ds^asi 
MoQia 

xou ovv totg 

15. xou iv 
imdrpswv 
tfv w 



Cod. 

elnav 

^Xmovteg 

eig to vTteQ, atfi^. 

*I(oavv, xou ^loauo^. 

omittit 

MoLQMfl 

confirmat 
confirmat 
confirmat 
confirmat 



^) In codice est ndari, non ndati, Eadem codicis 
ratio ubique est; iota enim nec subscriptum nec 
adscriptum habet. 

*) iaO-Catatv: ita codex. De similibus vitiis infra 
Bummatim explicabitur. Nec enim in variis lectio- 
nibus locum habebunt nisi quae in verbis propter 
aliam caussam referendis inveniuntur. 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


15. sitoffip 




12. ^Aoi 




16. sdei 


con&mat 


13. j^Xsvoi^wttQ 






om. tovnpf 


14- TldrMic 




tbv ^Itjijovp 


confirmat 




;rarr€^ 


n.ai>p 




16. '/^X 


confirmat 


18. tov fUG&oi 




17. xcci icTTCW 


confirmat 


19. l^nMofd 




20. ;r^fi' ^ 




SO. imov 






eoafinsat 




lanmiittiiiBW 


21. 8^ & / 


O0II&lIIAt 






isA «oS anode- 


21. 


r 

(0 




a;rod£d. a. i^oS #i9v 




J/ 










23. Scdof or Xa^optes 


ixdotor 


23. BmonaBm 






JWOf 


24. aim 












24. ^§0§0ov 


confirmat 


fr« or fjeiltico 




25. TTQOCOodmi^ 


confirmat 


25. tor xXtjQOV 


confinnat 


26. tV(fQaV'&tl 






cut) tm 




confii-mat 










n. 








1. Stt091^ 




30. «o icml irdipiff 4 






f 

OfiOV 




2. y.ax^f^tuvoi 


confirmat 






3. ixd&iutv 




31. m otr 


Otl ovts 


























confirai&t 




On 




omiitit 


33. fof ix^ibv urdyCi 


fW 0P» vOV 






ft?!' vfier^ 


vfieTg 




confirmat 


trfiEiV ^iXm£7£ 


confirmat 






36. 3W|Nor 












11. fMefolua 


confirmal 


^^fliff ii9ob^mf 




12, di^iii^^oipr 


oonfinni^ 


3>7« iut^9P^fi^0tf 





IT* 
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Elz. Cod. 

37. KOLQdiif tt)f XOQdiaV 

3S, netQogd€i(pTjffQ,ait, nitQ. di ng, ait* Meta- 



39. 
40. 
41. 



42. 
43. 



44. 
45. 
46. 
47 



Merav* 
ocovg 

dufiagrvQeto 

xou odoffet 
iyivtfto 
mlXi re 
iyiveto 
Ttcivreg ds 



rotate qffjijtv 
confirmat 

confirmat 

dlSfMQtVQatO 

fiagexdlsi ctitovg 
dtiodeiaiMyoi 
iv tfj tifABQa 
rrj idouju 
confirmat 
Ttolkd dt 
confirmat 
xcu Ttavreg dt 
oroittit td 
omittit dB 
omittit 



Elz. Cod. 

11. ^Ifodvvrjp tor 'Imdrmpf 

nag o Xaog ttgog avt* Ttq. airt, nag 6 laog 
JkjXofmvtog £alo(mrog 

12. nitqog TlitQog 

tov Tngmatew tovto negutatm 

13. xcu '/(TOOK KM *Iam^ confirmat 
vfuig vfrng fiip 

16. ml nujtst ntarei 
18. nQoq). avrov na-^, tw ngtHp. na&. tov Xgun. av- 
XQUjtbv tov 

20. 



6. 

7. 

8. 
9. 
10. 

11. 



xai ta XTtjfAata 
}<lMvteg de 
t^ hoOaiaic^ 

in. 

in) to avto di Tlttgog Tlttgog di 

enatTjv confirmat; alitor 10^ 3. 

tfjv &uQav int tifv ^vquv 
og idmv TletQOV x,'I(a. **!dov te tor Xlttg. x. '/oo- 

fiMovtag dcmoA arr. omissis reliquis ; 

Eig to iBQOv * omnia omittit 

XcL^iv confirmat ' 

einev di Tlkgog confirmat 
Syeigcu xcu neQtnatu eyeiQe x. nsgin. 
yy&QBv tjyeigev oitov 

ai ^daetg ai ^daetg aSftov 

xcu a4v<av xai alvov 

ainov nag 6 Xaog nag o Xaog avtov 



te 

ovtog 

tov la&evtog x^oXov aSjtov 



avtog 



'Jtjaovv Xgiatop 

21. navtm 
an auavog 

22. (iiv yoQ 

ngog tovg nategag 

avctatrjaei 

6 'O'eog vfmv- 

i^oXod^gev&y<j€tcu 

24. ocToi 
ngoxatyyyeiXaf 

25. vlot 

du'&eto 6 'O'sbg 

t(p onsQfiati 

26. 6 O'eog avaatyaag 
'Irj^ovv 

IV. 
J, tt^v ex 
3. e&evto 
4, 6 agid-fiog 
(ooel xiXiadeg 



confirmat 
tmv 

an auavog iwtov 
fiev 

omittit 

avouytt/a^ 

confirmat 

XaXr^ei. 

easf 

confirmat 
confirmat 
xatjjyyeiXav 

t c / 

01 VlOl 

dud^etd) (sic) 6 &e6g 

VfUOP 

iv m cnegimti 
confirmat 
omittit 
confirmat 

confirmat 
confirmat 
confirmat 
Xi^Jtadeg 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod 


6. 9UU "Awav w OQX' 


Noi "Awas OQX^^Q^ 


34. anocnsUi 




xai Ktuaxpav xoi 


xcu Kcudcpag xcu 


35. dwaat^ 


doujustriv kp tjf 




OLf^wta. 




7. ip tip fit(j<p 


confirmat 


asiht&lep 


aniatahtw 


Inde ab ''A^wteg 4^ 8. codex deficit usque 


iv x^i 


Gvv x^i 


XQOPog tt/g mayyeXiag 7, 17. 


36. Atyintov 


yjj Alywnqp 


vn. 




teffffctQoxovta 




17. m(W<fe» 


confinnat 


37. elmiv 


Butag 


18. aXQiS 


confirmat 


avtw coKovaBO^B 


omittit 


Src^ absque mAty. confirmat 


39. iffumv 




19. ftat^ag rifmv 


confirmat 




confirmat 




^nouSv tis, §Q&pri <xvt£v bk- 


taig MXQdiatg 


confirmat 






40. yiyovBv 


confirmat 


20. nat^ oBvtov 




41. evcpQowapto 


kpgaivopto 


21. ixTB&tpra 9i aithv 


ixzed-ivTog di avtw 


42. tBaaoQaxopta 




avttketo 


aveikato 


TgOQid. aitovg 


noQB^. avtcHg 


22. nouTQ 


confirmat 


43. 'O'BOV VfMtOV 


confirmat 


24. tbfov twa 


ld<ov twav (sic) 


'PBfUpOP 


'PBfMpa 


25. ade^xpovs avtw 


confirmat 


44. iv tolg 






aom^Qiav avtotg 


kaQOKBt 


confirmat 


26. 


ti t8 


46. r(p d^&p 


confirmat 






48. x^^QOffoititfug vamg 


XBtQonwjttug 


eats if4Hg 


y » 

BOtt 


50. tavta navta 


confirmat 


27. tffAog 




51. XOQdleC 


confirmat 




omittit 


<og 


confirmat 




confirmat 


52, yByBvtjaS'B 


iytvBc^t 


30. ttaaa^QOMnrta 


h. 1. confirmat 


55. eZfey 


confirmat 


ayyeXog xvQtov 


ayyekog 


56. avB<pyf4Bvovg 


dtt^oiyiABPOvg 


qtloyl ftVQog 


confirmat 


58. ifidtM ainrnv 


confirmat 


31. i&avfioae 




60. wyy iiuiQt. tavtT^ 


confirmat 


Kvgiov tiQog oSnw 


XVQtOV 


vm. 




32. yuu ^og'Iaaax xa« 


2. inwifiavto 




&eog 'laxoi^ 




5.d€ 


*tB, 


33. ip (p 


» » T 




M.eBhp 


confirmat 


QBiag 


confirmat 


avrmv 


confirmat 


6- T€ 


di 
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7. 



9. 
10. 

12. 

13. 

14. 
16. 

17. 
18. 

19. 
21. 
22. 
25. 



26. 

27. 

28. 

30. 

32. 
33. 



Elz. 

xoi iyipeto 
XaQafieyahi 

ftamg ani 

fjfieyahj 

tit ft€Ql 

fisyaXag yivoiAtvag 
tor IleTQoy 

KVQIOV 'ItjdOV 

d'eaaaiispog 
to TivevfAa to Sytov 

IK 

av 

ivmntov 

d-tov 

duLfiOQtvQaiievoi 
vniatQexpav 

BvTiyyekiaatto 
mi 

c&tri itjtiv i^ftog 
tijg ^aaikifjarig 
og Hrpiv&st 
xal aveyivtoaxe 
top nQoq)^yHouiav confirmat 
n^dg. di ngooliQ. ts 

tov nQoqnittjv'Hacuav con&rmaX 
MiQOvtog corfirmat 
, iv t, tanm. aitov confirmat 
T^r di confirmat 



Cod. 

ftoiXol 

i^^QXovto 
iyivBto 9i 
noUii xoQa 
H^ustivtov 
confirmat 

ftiQl 

'Irjaov Xgi/Otov 
confirmat 
confirmat 
nitQOP 
ovdmoa 
confirmat 

confirmat 
ivavtiov 

KVQUW 

confirmat 

Wt&JtQStpW 

'leQoailviia 
ewiyyeki^opto 
omittit 
avtrj BQ^fMg 
PcusJieiactjg 
confirmat 
confirmat 



Elz. 

37. ebte di o 0Oi. usque 

tor *I^<5. Xq, omittit 
40. KouaoQuav 
IX. 

2. tif^g oM optag 

3. xoi i^aupp. 



Cod. 



OPtag tijg odov 
i^aujpp. t€ 



neQV^Qcnpep aitop a&top nBQUtfitQix^ 
5. a xiQtog ebiev *6 M dttsp, **o di 

5.6. GxhlQOP <TOI 

xiPtQa usque o xv- 
Qiog ftQog avtop a}Xa 

6. ti oti 

7. eppBoi ipBoi 
axovopt, fiip t. di 



8. ^avlog 
apsc^fispfop 
ovdiva 

10. 6 iWQiOg BP OQOfi, 

11. apofftag 

12. eJdep 

ip ogafjutn apdQa 
opofMti *Apapiap 
XHQa 

13. 6 *Apapiag 
oxf/xoa 



ax. d« 7. g). fi. 'dwQ. 

{jpmyinmov 

confirmat 

confirmat 

confirmat 

1^ 

apdga 

'Apapiap opofutu 
XstQog 
Apopiag 
Ijxovaa 



mottle toUi ay. cov tolig ay. <r. mo^iatp 

15. im iatip htip fUH (sic) 

i^pmp i&pdip tB 

18. anmscop anmeaop 
ano tfop ocpd^. aiftov confirmat 

19. iytpeto di o 2avh)g iytpsro di 

20. top XguTtop top 'I^ovv 

Contra 9, 13. confinnat codex Kautdffftar, 
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Elz. God. 
24. ^a^«nJ^otv noQet^Qovvro 

26. ainov ot fm-&rjt€u oi iiadift, ainov *) 

xa&fjuav dia tov tel-dia fov tsixovg Mt&^KCof 1. rig r^v 



Elz. Cod. 
ndUjoi inunsvadv isthrevaav mUxn 
di tjfA. autv. fiSiv, ait. di avtop fmv. tifA, imv, 
X. 



Xavg 

26. na^ayevoftevog de 

^avlog 

in&^ato 

27. eldsy 

rov ^Ir^ov 

28. iv *l8QowjaXj^fi 



noQayBvofJL de 

confirmat 
confirmat 
Big 'leQovaaX^iJi 



Tial na^Qf^iaCofterog 7taQQtiaiaC6f48vog 

tov WQUw ^Irjffw tov WQibv 

30. ^(m&jteiXav avtop confirmat 

31. at fiiP oiv iioOaiaiai ^ fter civ exxh^ia 

(p6^ tov XVQWV 

32. jivddav 

33. Alviav op6(mn 



im xga^^atcp 
34. 6 XQUTtbg 
Sb.sJdov 

jivl^docp 

^oQcava 

36. Ta^&d 
ayad-av toym 

37. iytveto di 
avtriv e&T^xap 

38. jivddtig 
fiij oxpfjaai 
iiog avtmv 

40. i^co nartag 

^etg 
42, tfjg ^lonm^g 



(pop, iCVQtOV 

confirmat 
ovoftati Alviav 
mi i(Qa^dttov 
confirmat 
confirmat 
confirmat 
J^oQmav 
Ta^rfOd 
confirmat 
omittit 
i&r^xav avtrp^ 
confirmat 
Avddag 
fjit^ oHvytryg 
ifog iiimv 
confirmat 

confirmat 



aneiQt^g 
tov d-eop 

2. noi£v te 
aldev 

3. <XKT8l 



tig 

confirmat 

tov XVQIOV 

muiv 
confirmat 
<ag neQi 
ivdtrjy 
ifjatQoad-ev 
omittit OI 
avdgag eig ^lonTttjv 
I^ifuavd tpva 



ewatr^v 

4. ivfoniov 
xai ai iksrifMoavvaji 

5. slg ^lonmjy avdgag 
JSifjuova 

og sftuwXePtcu IlitQog confirmat 

6. ttvtog hOJpjBi (Toi ti 

OB dsT ftomv omittit 

7. t^ KoQvt^Xu^ aSftfo 
oixetdiv aitov oixstdv 

8. avtoig anavta dnavta avtoig 

9. ixBtviov bis avtiav bis 

10. miiiBasv iyivsto 

11. xata^alvov ki aitbv xata^aXvov 
dsdcfJiivop xcu xa^r«- 

fjievov confirmat 
im tijg y^g im tijv 

12. trig ytjg xal td ign. x. ign, ttjg y^g 
ta tetQanoda wu td 



{h^Qia 
td frstsivd 

14. xmvov ^ 

15. ixa&dgiGBV 

16. xai ndhv 

17. xou idoh 
ino 



td tetgdnoda 

nstBivd 

confirmat 

i^ML'&igiaBv 

xcM ev^g 

idov 

vm 



*) Sed aitw ex axnov ipsa prima maau anteqoam accentus apponeretnr correctum est 
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Elz. 



19. ip^fiovftepov 
sbtw avt(p to ffv. 

9 it 

ori iy<o 
ndtQog 

tcvg anm, ano r. 
Ko(^. fiQ, avTOP omittit 



20. 
21. 



CocL 
rot JSifMi)fog 
dtep&vfwvfiepov 
ebrep to nv, avt<o 
confirmat 
^tj%<mt(UQ (sic) 
omittit iyfi 
confirmat 



22. 
23. 



24.: 



• o nhQog 

Gvyyevug axnov 

25. eiaek&elp 

26. avtov yyei^ 
Ttayo) avtog 

28. yUU €f40l 

. vi^ewop xoi 
hvatTjv mgav 
32. og TtoQayevofA. hxX^ 



29. 
30. 



ehtav 
avaarag 
^Itonn^g (sic) 

(jvyyefeig 
tov aiffeXd'eh 
fjyBi^ avtop 
XOI iyo) avtbg 

confirmat 
avatti^^fog 
omittit 





omittit 


33. TittQayBvofjievog 


noQayepofUntog 


Vm TOV &80V 


vffo &eov 


34. TO atofia 


confirmat 


36. ov axdatedev 


aniareiXep 


37. oQ^dfjievap 


confirmat 


38. NaCoLQh 


confirmat 


39. iiimg hfjtsv 


tjfieig 


ov 






avetXav 


42. avTog 


confirmat 


44. tmneasv 


confirmat 



Elz. 

45. oaoi 

rov ayujv TnevfMatog 

46. 6 nitQog 

47. woiiiisajL 9vpaj€u tig 
wzd-cag 

48. « 



XI. 



10, 
12. 



13, 



16, 
17. 

18. 



19, 



xoi ore 



^lBQoa6h>iuiL 
ftQog ap^Q. oatQo^, 
ixovt, eh^X&eg 
o nirQog 

nara^rop axsvog tc 
axQtg 
tpcovaa di 
ndv xoivhv 

qmft] ex ^evrsQov 

nahv iveonaa^ 
(m to nvevfMa 
avroig fit^dep diaxQi- 
voftepop 

Tfi 

einopta avt^ 
*l6ft7njp opdQag 

WQtOV 

f /CO de tig 
ido^a^op 
aga ys 

i^xsp eig Jow/y 
im ^tsqfdpqt 



Cod. 
confirmat 
confirmat 
IletQog 

96pat. JuaL tig 
log 

ip T(p opofi. T. xoQ. ^Ifiaw 
XgiatoS (sed ** om. 
7iy<r. Xq.) fiantiff&. 

ate oe 
'leQowTaXi^fA 

eiffijX&eg TtQ, apdg. oKQofi. 

exopt. 
nhgog 

axevog ti wta^aipw (sic) 
confirmat 
i^xavaa de xai 
xvpop (item post xwov, 
similiterque alibi) 

confirmat 
sKa^egiaep 
apmtmdij nihp 
to ftpevfid fjUH 
owttng fxtfiiv IkaxQi- 
papta 

di 

einopta 
loTtn^ 
tov xvQunf 
iyd) (sic) 
ido^aaav 
OQa 

eig^Gnjv idfaxep 
confirmat 



Digitized by 



Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


20. eiffil&opreg 






ip/otyr^ 






Big TTiv nohv 


im rijv nohv 




confirmat 


11. yevoiA. h iavt^ 


iv eavr. yevofA. 


21. matevaojs 


6 mattAaag 




S^eikaro 


22. r^g iv 


rt^g ovar^g iv 


12. (jwcdoir re 


awtd^ da 


'IsQoaoJjufWig 


'leQOvcaliifji 


MoQiag 


rijg MoQutg 




omittit 


13. rov nhgov 


avrov 


25. eigToQaovoBaQva^ag conGrmsit 


15. sbtop 


Blnav 


ev^cof aitbv 




tkeyov 


confirmat 


f/yayev avtbv 


l^yayev 


6 ayy. cm, m. 


confirmat 


26. avtovg 


avroig 


16. bISov 


confirmat 


avtoig fvtavtw 


confirmat 


17. b^r^yr^Gato avtoig 


diriyi^aro 


28. iaiifAavev 


confirmat 


avtov i^yyayev 


i^^ayev avrov 


fiiyav 


fisyahjv 


dB 


re 


wyng x«i iytvero 


^ig iytveto 


19. riiv KouaoQBMv 


KoMaQBiav 


KXavdwv KaujcLQog 


KXavdtov 


21. xai m&Mog 


xa'd'UTag 


29. i^oQeiro 


confirmat 


23. 7^ do^ap 


confirmat 


xn. 




25. «J 'iBQOVaOL^fl 


Btg 'JBQOWToJii^fA 


1. 'HQfodtjg (icuT. 


6 ^aa, 'HQcidrfg 




confirmat 


2. f*axaii?« 






imxaXovfAevov 


3. 3C0U idm 




xm. 




tJfitQCU 


ai t^fUQou 


1. ifCav Sb' rrng 


fiaav di 


5. ixrevt^g 


iynsvBig (sic) 


2. tov tB 


confirmat 


ytvofuvfj 


yevofitmi 


rav Pavlov 


Savlov (librarius scrip- 


VTttQ 


TteQt 




torus erat rov ante 


6. ifssUMv 






2'av;ioi',sedanteqaam 


ainbv Ttgodyeiv 


TtQoayayeiv aitov 




absolvisset delevit.) 


7. i^mBaov 




4. ovtoi fuv (wv 


avro) fuv 


8. « 


confirmat 


rov TtvBviA, rov ay. 


rov ayujv Tivevfutr, 






rrjfif SbX, et rriv Kimq, 


bis om. ryv 




(wrog 


re 


di 


9. ^JLov^ci avT(p 




5. 3(arr^yye}Xov 


xari^yyeTjov 


yipoftevov 


yevofiepov 


6. ri^ vij^ov 


ohfV r^v vijiTov 




confirmat 


rtvd 


avdga rivd 


10. diel&ovteg di 


di^l&ovTsg 


BoQir^aovg 


BoQir^aovv (hoc acci) 




confirmat 


8. ovr(og 


ovrog 



18 
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11. 



13. 
14. 
15. 

17. 

18. 
19. 



20. 



21 



22 

23, 

24 

25, 

26. 



27. 
29. 

31. 
32. 
33. 
35. 



Elz. 

, xai arevijos drsviffoe 

TOV XVQWV XVQtm 

de te 
intnsatv 
jw Ilavlop 
ei'asX&ovieg 

3 

et 

loyog iv vfuv 
, tofnov ^JaqaiqX 

avtoig Tijv pjv 
. X. fASta javra (og h. 

. avroig tov Ja. 

, narri Tcp loup *Icq, 
, 6 'Imivt^g 

tiva f4B 
, iif vfuv 

vfuv 6 Xoyog 

Satavta 
, oitmg emv 
avroiv t^fuv 
iv ypaXfup t(p devt. yiyg, 
di6 



Cod. 



37. 
39. 



eneaev 41, 
IlavXov 

ikd^ovteg 42. 
€1 rig 

iv vfuv luyog 

confirmat 43. 
Alyvmov 
coniirmat 

md-elayv 44. 
xaTexhjQovofjujaev 

Tf^V Yf/V 

,<og It. tetQ, X. mvr. x«i 45. 
fAsr, ravra SdatKev 

^aaiXeav 46. 
Beviaf48ifA (sic) 

confirmat 47. 

f^yayev 48. 

confirmat 50. 
confirmat 
'JoDciwtjg 

xi ficu (sic) 51. 

iv tjiuv 52. 
^[uv Xoyog 

S^aneatahi 2. 

' JeQOwaJiiifA 3. 

confirmat 7. 

navta 8. 
omvsg vvv dci 

confirmat 9. 
.iv ypaXfA. yiyq, rcS devr. 

* diorc, ** 10. 



Elz. 

6 d-eog ijysiQev 
Hoi am 
rqp vofju^ 
i^'O} iQya^ofMu 
eQyov ^ 

ix r^g (jwayojy. Tcoy 
'lovdcufov 

noQeytoOjow to. iifvti 
ftQoahdovrteg avtoig 
enet &ov ainovg 
imfiiveiv 
di 

fQXOfiivtp 
tov &eov 
idivteg di 
Xsyofiivoig 
avtOJyovtsg x«i 

elnov 

ivthaXtai 

tov XVQiOV 

naQmqwav 
ywaixag xai tag 
tov Baqfo^av 
t(av Ttodmv aittav 
01 de 

XIV. 
anu'd'ovvteg 
XOi did&vti 
^(Tav Bvayyeh^. 
avtov vna^tsyv 
nsQi&ieftat^i 

nifftiv ixet 
t^ gjow^ 



Cod. 



T^yeiQev 
confirmat 
om. rqp 
igyd^ofjuu iycij 
sgyov o 

avt<av 

TtecQexaXovv 

confirmat 

enei&ov avtoig 

nQOOfitvm 

confirmat 

confirmat 

tov XVQWV 

tdovteg 
hxXovfiivoig 
omittit 
te 

elnav 
inel 8e 
irtiUjBtai 
confirmat 
na^av 
ywoMag tag 
BoLQvd^av 
t<av Tiodfov 
confirmat 

a7f&>{)^avteg 
xai Movtog 
evayyeXiC. ifaav 
avtov 

neQienatr^ev 
tjxowrep 
ijet matw 
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Elz. 

avoumfi-i 

11. 

6 Havhog 

jdvHOOPUJtl 
12. TOP fUV 

13. 6 di 

14. ovrcoy 

15. Tov Oihv jov Jwt^a 
17. xakoiye 

iavtbv 

ovQavAO-ev tjfuv 

vtiovg dtdovg 
18. 19.avToii'. inflk&ov 



19. xai nmavxeg rovg 
oihwg 



&JVQOV 

vofiharteg 
tB&vavou 

20. avtov imv fiaO: 

21. evayyehcdfievot 



Cod. 

confirmat 22. 

^JUcTo 23. 

confirmat 25. 
confirmat 

^vKoovurtti 27. 

28. 

(scriptum est 

tmv fivhav j^g fioXefog 1. 

confirmat 2. 

^ebf 3. 
^xcutoiy **Kcutmye 4. 
confirmat 

ovQavo&ev (scriptum est 

ovrw&ep) 6. 
didovg vetovg 7. 
ctvroi^, aJUla ftoQei&j&ou 

ixouTtav elg ra idia. dux- 8. 

TQf^wroyy di oevrcoy xai 9. 

drda(rxoi^o>i' imjk&av 11. 
xa< dtaXsyofidpoav avjtav 

noQ^faiaavinmavtwg 12. 

o;C>Lwff anoarijvou an 14. 

cevroji', Uyopteg otiov- 17. 

d*f aAj;^*v Xsyowiv oiJX 18. 

anavta ypevdortcu 
confirmat 

rofuCovtsg 20. 
Te^h'Jifx^Vcu 

confirmat tov a^fiaro^ 

X. c/ff '/xor. X. «V 'Avt. 22. T(p riavhp 



Elz. 

jrQetj^. not ixxL 

rbv hoyov 
cwayayirttg 

dtiTQt^ di exer 
ovx oXiyov 
XV. 

Miovcioag 
yev. ovp 
xai <TvCr^r^€(og 

'JegovaaJJ^fA 

vnh tifig ixxL 
6 &&)g in. fASt avt. 

di 

di avCf^t^Biog 
6 &&)g iv ^(uv i^eX, 
dohg avtoig 
oifdiv 

XVQUJV 

^Irfiw Xqujtov 
i^ywfAtPcw 
im T(p avofjuiJi 



Cod. 

ivfuvt^v 

xaj ixxX. nqea^. 
Big rijv nigytpf 
tov loyov tov XVQUJV 
awdyovteg 
av^yyeJijop 
dthqi^ di 
dUyov 

neQttfUj&^8 
tta Mtawjicog 
yBv, di 

xai C^fjcecog 

dii^qx, trjv te 

'leQoaohvfia 

naQBdixd-tjaav 

ano tijg ixxX. 

in. (t£t avtav 6 ^wg 

te 

te C^/r^ecog 

iv vfuv i^eL 6 &eog 

dovg 

confirmat 

tov XVQUJV 

*It^ov 
i^ov(4£vav 



tCp OVOfMtl 

tavta ndvta tavta 
yvfoatk an almog 
iffti Tcp ^€(p navta 
ta SQya avtov yvtaata an aitavog 



aXkic 
anb tm 
xai tov nvuftov 



tm 

xai nvtxtov 

aifiatog 

confirmat 

IS* 
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23. 
24 



25. 
28. 

29. 
30. 
32. 

33. 
36. 



37 

38, 
39 
40, 

1 

3 



Elz. Cod. 
imTioXovfisvov xaXovfisvov 
BoQaa^v Baqaa^^av (hoc acc.) 

Ika XBtQog avtoiv tdSe confirmat 
Kcu 01 adeJxpoi adeXcpol 
hyovrsg nsQitefivea^, 

xat rr^Q. tov vofwp omittit 
8ie(rteiXafji8{>a ^curtetldfie'O'a 

r(p ayicp itvevfi, tip nveifi, rqp aykp 
TOW in&payx, tovtow rovtrnv tmv inavayn. 



xai Ttvtxrov 
^loidag 8i 
inoatoluofvg 



'loid. re 
confirmat 
anoareCiMrtou; canovg 



IlavL TtQog Boqv. TtQog Boqv, Ilavh 
tcvg ddelqm'g t^fmp rovg 'delcpovg 



niaav nohv 

rov ^/(odwr^v 
xaXuvfievov 
(jvfJinaQcdaiifiv 
iytvero ovv 
tov <^eov 
XVI. 
xa) AwstQav 
ywoumg tivog 
anavteg 

tov naxtQu avtov 

oti^EUjiv 
miQedidow 

'leQomaXiif* 
at fiiy obv ixyX. 
diekO^oneg 
tifV raXaTmjV 



confirmat 
i^Xeto 

Hal tov ^Imdvvr^v 
tmxahjviievov 
(jvfJinaQcdafji^dvefv 
iytvero Sf 

JOV XVQIOV 

xai eig ^IvatQav 

ywaixhg 

confirmat 

on "EXhjV o TtariiQ 

avtov 
na^didoaav 
7iQea^vttQ(ov 
'legoaolvfjUMg 
ai /jitv ovv ai ixxL 
dnjX&ov 
raXatixijV 



Elz. 

7. il&ovteg 
xata ttjv 
noQevea^ai 
to Ttfevfia 

8. TQ(pdda 

9. dia tijg 

dv^Q ttg fiv Maxeddv 
noQftxaXar 

10. eig tijv 
6 KVQIOg 

11. dvax^tvteg ovv 
dm trig 
t^ te 

12. ixei&tp te 
tr^g MoMdoviag 
jujhovia 



tavfQ ty 
13. 7t6Xe(ag 

ov ^OfuXeto TrQoaevxV 

15. (Aeivate 

16. Big 
nvO(avog 
dnavt^at 

17. xataxoljovi^rjaaaa 
ijfjuv odov 

18. 6 IlavXog 
noQayytiJuo 

19. tov Silav 

20. emov 

22. TteQtQQ^^avteg 

23. te 

24. elb^q:G)g 
26. dve(px^Ji<ydv te 



Cod. 
eli&ovteg 8e 
eig ti^v 
7roQevdijV€u 

*T0 TTV, 'Ir^ov, om.7j;^. 

Tgaddav 

confirmat 

T. TlavX. wp&ri 

dvi^Q Max, tig ^ 

xcu noQaxali^ 

eig 

6 ^ebg 

dvax&tvteg di 

dno 

til de 

xdxeid'ev 

Maxedovio^ 

xtaXdveia (sed con*, est 

xoliiveia) 
confirmat 
nvh^g 

fvofuCofiEv nQoaBvxfiv 

(omisso mj) 
fitvete 
eig tipf 
Ttv&tava 
VTiavt^cu 
7rtt(faxoXov{)^a<Ta 
Vfuv odov 
confirmat 

noQayyekco (hoc. acc.) 

confirmat 

elnav 

TteQi^i^avteg 
8e 

Xa^v 

iivoixO'tjoav 8e 
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Elz. Cod. 

27. imxfuqav * T^y fnixaiQaVf ** omit- 

tit Tjjy 

28. Geavrqy xomov ceavtov %am» 

29. T(p ^ola confirmat 

30. nqoayayiav TtqoGayayiiv 

31. «2vor eilvai' 
'Tf^ijovv Xgiatov 7jy<row 

32. ovr /rcecrey GV(»naai (sic) 
34. o7xoy «vtov ohov 

iiyaJXicuTaJo confirmat 

36. amataJDtcujiv antatethtv 

37. Jkpi Ttqbg ftQog 
i^oOuov confirmat 

38. cmiyy&htv am]yy&Xav 

euro 

40. eig rriv ftgog trpf 

idoiftsg tovg adelqi. idovreg noLQB%. tcvg ctM- 

TTOQex, q)Ovg 

xvn. 

1. ^AnolXaviav 'AnoUxaviav 
tl (swaytayri avfayayyii 

2. eiwjl&ev ehijld-ov 
diilByfro duXs^ato 

3. 6 XQmog *Iijcovg Xqiatog 'Ir^ovg 

4. *E)il^(iw not *EUj^m 

5. ^rihaaaneg de ol wia- ^t^hiaapteg di ol 'Jcvd. 

Oovvreg 'lovd, xcu x. nQoaht^. 
nqoahx.^. 



wag avdQog 
inunavteg re 
iyayeiv 

6. SavQOV 

top 'Icujopa 

7. nqattovaiv 



av^Qog wag 

vuu ifiiatavteg 

ngoayaystv 

confirmat 

'Idffova 

nQoatsovaiv 



Elz. Cod. 

Uyort, hsQ. dvai hsQ, Xeyopr. ehai 

10. ev&i(t)g dia tijg wxr. ev&dtag 
BsQoiav ^ confirmat 
t^'Iovdamv o^arai' confirmat 

11. Toxa^' xa^' 

13. aaikevovtBg aaXevovt. xoi xaQoaaoptBg 

14. ^g l(og 
vmfisvop de insfxetpav re 

15. xa&iffriovreg ajtom&unavopreg 
ijyayop avrov i^yayop 
TifAO&eop rhv Ttfw&eop 

16. d-eoDQOvvri ^efOQOvvrog 

18. rivlg de rmg de xaJ 
r<av 2t<olaMaip JSrtoweov 
aifrdig einjyy. ^77* ainoig 

19. re de 
hxXovfiSPi^ Xeyo(imj 

20. ^}jO(4e&a ^loi(4e&a 
ri af d^ekoi riva &ilei 

21. evxaiQOVv t^atQOW 
Hal axoveip turn. confirmat 

22. iv (itacp confirmat 

23. ov et rwrop o et rovrov (sic) 
xarayyeUxa mrayyeloD (sic) 

24. KVQtog vnaQjtav vnoQjfav yvqiog 

25. av&Qfinm arO'QODTttviav 
xara navra xai nana 

26. e^ hog at/Mxtog e^ evbg 

nav rb ngoacmop navrog itQwrdfiov 

Trgorerayfidnwg ttQoarerayfimwg 

27. rhv wQuop rhv d-Av 
xa2 evQoiev confirmat 
xairwye ov xcuye ov 

Post <ag wuriveg 17, 28. codex deficit usque 
23; 9; ubi rursus incipit a verbis wie» 
iMtmv evQifKOfiSP, 
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Elz. 
XXIII. 

10. yEvofuvr^g aratreiog 

aym 
11. 0'O^Bi Ilavke 
ovx(o ae 

12. nvig tav 'JovdaltDV 

13. mnm^imeg 

14. ebiw 
fti^devvg 

15. onojg avQiov 
airov xaraydytj 
fgQog viMg 

16. T^y ividQav 

1 7 . ixarortaQxa^ 
iq^ri tov 
anayaye 

Ti aTtayyetXcu 

18. veariav 

20. 6/V TO <jw*(3ip. xccTa/. 

fisVuovreg 

21. hwjuoi Btaiv 
veanav 

22. froQayysikag 

23. dvo Tft'O^ 
exaTOfTO^j^ois' (hoc 

acc.) 

25. nsQuywaav 
27. i^sikofjojv aitby 
28.61 



Cod. 


Elz. 


Cod. 




yvdivcu 


imyrmpcu 


omittit 


Hat^ay, ccvt. eig 


to 


confirmat 




omittit 




29. fjirfih de 


fJUjdBV 


confirmat 


iyvhi(*a Bxorta 


exovra eyxXifm (sic) 


confirmat 


30. jufUeiy la&jd-cu 




confirmat 


vTto tmv 'lovdcutop 




confirmat 


i^avT^g 


omittit 


(jvatQoqiiiv ol 'lovdcuw 


ra ngbg uvtw 


confirmat 




im ijov 


omittit 


Ja', item V. 21. 




confirmat 


mttfadfjievoi 


31. dia t^g wKtog 


dia wxtog 


ehrav 


32. noQBvec&ou 





confirmat 
OTicog 

xatayayfi avtov 
Big vfidg 
confirmat 

confirmat; non -a^mv 

BlfiBv top 

inayB 

anayyBUjoU ti 

VBaVlGWJV 

tov UavL xatay. Big to 
owbSq, 

Busiv hoifioi 
confirmat 
noQayyBOjog avthv 
tivag dvo 

confirmat 

confirmat 

Bxovaav 

B^BiXdfapf 

confirmat 



34. avayvovg di o ijysfuov avayvwg 

35. BxiXewTB tB xBhvaag 

avtov iv r. ttq. tov h roo nq, tov 'Hq. qwX, av- 
'Hg. qtvXdaa&jd-at tov 
XXIV. 

fiQBd^. tWWf 
dlOQ&tOfMttaV 

confirmat 
fftaasig 



1. tm nQBiS§vtBqiav 

3. xatOQd'mftdtCDP 

4. iyytintio 

5. (TtCUJW 

6. 7. 8. isiQat^ofiBVf X. 

xctra tov t/fji. v6i»op 
usque tQX' im ai 

8. noLQ ov 

9. awtd-BPto 

10. di 
ei^fiotBQOv 

11. yv^cu 

fj dsxctdvo 
Bv 'Ibqows. 

12. imavatoujiv 
ovtB xara riyy 

13. OVtB 



BXQatt^ofMv, omissis re- 
liquis 

confirmat 

OWBTlt^BVtO 
tB 

ev&vfmg 

imyv&vai 

dcid&ia 

*lBQOVa. 

iTtootaatav (sic) 

ovdB xatattjv (his accen- 

tibus) 
oidi 
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Elz. 
dvvarrai 



Cod. 



wv 



14. yi<u iv roig 

15. icBGd-fu vexQciv taEo&ai 

16. ainog xoi owrog 
ixm confirmat 
ngog tov confirmat 

17k TtXsiiv. naQty, iXerjfjL nXaiov, iletjfA. 

Tfot^, €. T. i&v. fAov noa^a. e. t. ed^v. (Mv nccQey, 

18. iv olg iv cug 



Elz. 
XXV. 

1. inoQxin 

2. Hi 



Cod. 



tmg 

19. &i 
fie 

20. e' ti 



tivig di 
Ida 



evQOv ip ifwl 



21 . exQo^a ixe)(Qal^a 

iatfag iv avtoig iv ctSnoig iariog (hoc acc.) 

tnp vfimv i(p vfmv 

22. oMOvaotg di tavta avefiaXsro di oAtotg 
avf^aXno av- (sic) 6 4^>U| 

Tovg 

tlndv ebiag (hoc acc.) 

23. diatci^afAevog re dtaral^afisvog 
rof IIccvXov aSftov 
wif^Qeteiv ij figoaB^ea- 

d'cu vftrjQetnv 

24. ty ywojou avrw tj^ Idi^ ywam oArov 
Xqufiw Xgujrav 'Itjaovv 

25. fA&kovrag laea&cu ft&Xovtog 
fABt<da§(av la§<ov 

26. af*a di wu ofia xcu 
07t€i}g huify aitov omittit 

27. « 

XOQvrag ;^ce^ra 

6 xa/fHinev o 0^Xi^ ywtikemtv 



tijv maQXHX-v 
re 

oQXieQevg ol oQXf^Q^f^ 

rmv *Iovdaitav ryg noXeoag 

4. iv KausoQun elg KomaaQHav (v. 6. nra-) 

QUtV 

5. dvvmoi iv v(uvy (priciv iv vfuvy q/rjaiv, dwatoi 

iv avdQi tavt(p iv r(p avdgi atmov 
6. 7t}£iovg ^ dixa ov nkBUJvg oxrco dina 

7. nsQiMttiffuv nsQuatr^ijav avrm 
okiifMtTa aitiMfiara 
qie^ovteg xarcupeQovTeg 

8. anoXoywfievov avtov tov Ilailov anolnyovfitvov 

9. toig ^lovdaung ^Aiav d-tL roig 'lovdocmg 
xQivsa^cu in ifwv xQid'eivcu (sic) ial ifjuw 

10. fidtK/^aaf <ig x. av i/dowtcig' xoi off (sic) 
. ei fAiv yoQ ei fuv ow 

confirmat 
awJM^aag 
confirmat 
confirmat 
omittit 

17. awek^ivt(ov dvv aih 

riav confirmat 

18. inkpeqw &peQav 

imevaow iyA iy<o vnevoow nw^QMt 

20. eig tiiv ftBQi trfv neQi 
roviov tovriov 

elg ^legcvccOJifA elg 'leqocokvfia 

21. nifK*^ avanifixpm 

22. iqttj omittit 

6 di j4vqwv confirmat 

23. Tofe X Jio^j^of^ xihoi^otg 
toig %at e$. mxii tcXg x. e£q^ 
xa« wlkevaarfog xtlevaavtog 



avTOig 

12. ovlXa^aag 

13. aatfoaofievoi 

15. dtxriv 

16. elg a/idXetav 
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Ek. Cod. 

24. niv anav 

avtov avtov ^ijv 

25. xataXcL^oiiepog xatsht^fjuiv 
'&avatov avtop d'mdjov 



Elz. 



Cod. 



6 di 
16. eJdeg 



6 di KVQtog 
confirmat 



f O 9 ' 



xcu otinov de 



avtov de 



Titfm&v avtov mfjoiBiv 
26. ax^ 

ygcnpat. YQOipto 
XXVI. 

1. imtQmetai imtttQantai 
vneg asavtov negl aeavtov 
anekoyetto ixt. tfpf ixt. tijv ;fecjoa oaiakoyetto 

Xelga 

2. fAeUxMfomhyy.imaov im aov fAsUjcov a^fieg. ano- 

mjfiEQOv Xoy. 

3. diofAOl (JOV biofAOi 

4. Tiyy & vBottjtog ix notTjtog 
iv 'legoaoL ev tt 'hQoaoX. 
Ttansg ol navteg 

5. '^Qijaxeiag confirmat 

6. ^^0^ tovg natiqag elg tovg nattQog r^fmv 

7. iymL §aaQutv ^Aygm- iyxaX. vno 'lovdaicar, ^affi- 

na vno t^ 'lovd, lev 

8. ti ojiictov (non ti; 

aTtiatov) confirmat 

10. Mu noXkovg xai mXkovg te 

qwXaxaig iv (pvXaxalg 

12. xat noQevofABvog mgevofitvog 
t^g noQa tfjg 

13. negtldfixpav neQiXdfiXpuvtu 

14. de tt 
tjfitoiv etV r^fjuov in) 

(f/(ovriv "kaXowsav nqog (pomiv Xiyowsav nQog fie 
fAB X. Xtyovaav 

15. dnov sha 



17. xca t(av 
slg ovg vvv eig ovg iym 
(je anoateUjoi} il^amateXoa as 

18. inujtQBxpcu anoGtqixpai 
t^g i^ovaiag confirmat 

20. nqwtov ngmtop tB 

xal iBQoaoXifMOi/g confirmat 

sig naaav confirmat 

anayydJjiov am]yyB^}jov 

2\. 1MB ci 'lovdcuoi 01 'lovdawi fj^B 

iv t<p ovta iv t<a 

22. TtOQa tov am tov 
fiOQrvQOVfABrog ftaQTVQOfiSvog 

23. fjitTXBi xatayyelkBtv fJtiUuv xatayyAsiv (sic) 
tip cc5 te 

24. Bcprj' Maivq (f^mv MaivBi (sic) 

25. b di di IlavXog 
dXa aX^&Biag aXka ahj^Biag 

2Q,tltOVt<aVOV7tBid',OvdBVtl tOVtOaV OV^V TtBl^OfJUU 

28. tcp/j omittit 
yBviff'&ai noufiacu 

29. di Ilavlog shtBv 6 di Ilavlog 
Bif^atfAfjv Bv^dfMjv (sic) 
iv mXlip iv fAByako) 

30. xai tavta Binovrog av- 

tov avBGtri avtGtt] tt 

31. a^^)V1^^BG|4^livnQd(JaBty dBOfmv a^iov ti TtQCUjiTBi 

32. ijiBxfxhjto confirmat 

xxvn. 

2. fitTXovtBg ini^Xovti 



tovg xata 
3. tt 

q}Qjovg 
Tfogevd-ivta 



Big tovg xata 
di 

tovg (fthwg 
noQtv&tvti 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


5. Mvga 


MvQav 




confirmat 


6. iKmovtoQXog 




TgQoaXa^lieroi 


confirmat 






34. 7tQoa)M^tip 


(istaXa^iv 




confirmat 




confirmat 


7. iv hiopcug 


iv hiBivaig 


o« trig 


ano t^g 


8. AousQua 


Awsia 




ancltttcu 


10. (poQtw 




35. eiitotv 


confirmat 


11. ixatovTo^ag 




evxa^intiaev 


riifxaQUJttiiTev 


inei^eto fidXlov 




37. ijfiev 




rov IlavXov 


Ilavlov \ 


iv r. nX, aindaai ou niaou y^xou iif r. nL 


12. nUUnvg 


nkaioveg 


duxx. i^d. 








39. i^lsiffarto 


i^ovlopto 




SuJiJOP 


divourfo 


confirmat 


14. SVQOxXvdGMf 


evQOxUdoa (sic) 


40. aqtifuypa 




16. KXaidtpf 


KXavda 


41. mtamkav 


inixiXap (sic) 


17. ^{^eicug 






confirmat 


18. di 


confirmat 




confirmat 


19. {QQixpOfASy 




42. duufvyoi 


duxgjvyti 


20. ffciura 


ilmg naca 


43. ixajovra^og 


ixatovtOQjfig 


21. 


te 


te 


d€ 


23. T^i ftwrJ roi^ 


taivfi tij wxri 


xxvm. 






T 

ov 


1. iniyvnnaav 






ayyeLog xtigiw oiv eifu 




t8 


27. iyH-ero 






confirmat 


28. bis o^pmg 


bis o^off 


avd\paneg 


axpavteg 


29. « 


a 


3. nTii^og 


ti (sed per errorem ti 








scriptum est) nl^og 




Kara tgaxug 


«x trig 


ano t^ 




confirmat 




confirmat 




confirmat 




confirmat 


30. nqixtQag 


confirmat 


4. eJdop 


confirmat 






TtQefiOfA. to &tiQiop 


to &iiq, MQefMa(jL 


31. eiSvei' 6 


Bln&f de 


Sksy. ftQog aJlfjlovg 


fiQ. aXkiiL SL8f. 


32. 01 otQarimcu caiixo- oaAwipap 


5. amnwd^ag 


anotrjvaiifuiifog (sic) 






6. fMetafiaJJijOfmot 


futii^aXofMepoi 


33. cfieUM' i^fi^ 


till. fjfuiUiep 


&aof avtop elvcu * 


avtop ehcu &b6p 
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Elz. 


Cod. 


Elz. 


Cod. 


7. llonlicp 


llovnXto} 




'Aatr^yogeiv 


8. dwevtSQia 


confirmat 


21. eJjtov 




9. rotnw wv 




ovrs yQ. 


* ov^l yQ.y ** wre 






TteQi (Tov tde^dfA, 


confirmat 






22. iativ yfuf 


viuv (sic) iarh 


10. T^f XQ^iav 


confirmat 


23. ^AQV 




1 1 . 'udXs^avdntpcp 




diUfiaQtvQOfASvog 


diufMQtvQOfVftevog 


14. fW avroig 


noQ avroig 


ta nsQi 


tibq) 


etgTrypdfAr^vijk&Ofi, tjl&. sig r. jPcif*. 


25. i^/juiiv 




15. f^yl&ov 


confirmat 


26. liyov 


confirmat 






eini 


eiTTov (hoc acc.) 


axQig 


aXQi 




axovar^te 


16. rjlO-ofiBv 




awfjrs 


(Twehe 


imTortoQX' usque instqajiti rw //rtvX. 


X. ^Unovteg ^Ikxpete 


omittit 




27. i7ti(Tt()t%f)faaiv 


imaxQhxpinxsiv 


17. Toy IlavXov 


ainbv 


idaofjua 


touKOfMe (sic) 




elnev 


£(jrfi) v/juv 


viMV to JCO 


avdQeg adehpoi, f yd> 


eyd, avdQ. adehf . 


sfieirev 






TtQO^ag 


Subscriptum est: 


fiQci^eig Tc5f anoati 


18. i^ovlupto 


confirmat 







Praeterea haec de scrip tura codicis adnotanda sunt, v fcpekxvatMovj ut in antiquissimis 
codicibus fieri solet^ plerumque etiam ante consonam scriptum est. Saepissime inter se 
confunduntur ei, i/, *, quemadmodum est 'AyQi]nnagj X^<ttw (3^ 18), XQr^imobg, /Hq^t^, 
HafJuy&QOMVf navn ^ro narrr^, xaraXeh^iAfuvog, ava^am;Vy ixXaXstocu, eia(paX{aaro, %Qv&elv(Uy iad-icBuiVj 
mtivtr^aavi item v et or, ut fit in Xvfwv, Tiarahmoij m et b, ut est ^'pro juf. Rara sunt eiusmodi 
ut mexpOf ixTteqjOivrsg, cvfi^Xtov, item TioXkv. 16, 2. est iXkmtQoig pro iv Awng. Accentus plerique ad 
leges granmiaticorum positi sunt; passim vero ab iis discessum est ut in his: ngd^ouy atifuivaij 
waklxjw, xr^Qv^ai, v^iaai, xatfjy6(H)i, 'iGQatjJJjat , 'Ekafurm, XQ^^^^f McLstedovog, ' lovdafoi, Ovgw, \pvxog. 
Item scribitur , Hddtovy Ilohyfrnv, Klg. Confirmat ^oxrfy, «^a, bItiov pro Binw. Inprimis 
vero accentus vocibus encliticis impositos adnotavi. Ita scribitur e? rt iativ, x^^^^^^ ^'»'«> 
xai «rfttV, hoijju)! ifffuv, fAagiVQBg efffuv, ovrog iariv, gj €<jtiv, bojiv yog, &iloyijg lativ fUHf avtw iat/v, 
vfuv ictfv, nqog fis, noQa aov, TtQog (Tf, dtu aov, im rivoyvy iifUQav ti. 2, 25. 10, 2. est dut noanog; 
24 f 16. diu navTvg. 25, 24. est xai q)tjGaf 6 ^hiprog; 10, 31. x«f gpy/tr/y' Kogvyh^, 12, 18. est ji oqu; 
11, 18. oQu ys; 8, 30 et 17, 27. oQci 8, 22. oqu. Compendia scripturae quae in codice 
sunt nihil singulare habent; in lectionibus praeter numeros omnia plene scripsimus. 
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xm. 

LIBER THEONIS SMYRNAEI DE ASTRONOMIA IN CODICE 
VENETO, ITEM VERSUS ALEXANDRI AETOLI. 

Ex pftacis demum annis inter viros doctos innotuit textua libri de astronomia a 
Theone Smyrnaco Platonico conscriptus. Prinnim enim illc cditorem nactns est Th. H. 
MartinuiTi; facultatis littcraruiii in ucadeiiiia Rliedoncnsi decanum, anno 1849.^) Praeveiiit 
vir clarissimus libro suo quam ipse iam sex annis ante meditatus eram vel ut rectius dieam 
praeparaymua editionrai. Quod felidtar Mmdst; nm mdm^ opinor^ is Theooii Hier edi- 
torem eanua qiias trwlai feram pdritiorem nimcisiei &oile poterat Tamea'ad edwdimi 
librom ipse Maf&to aliqua eerto m fmto k^tructior eram. Ixxwrnenm enka ek ieimipwt' 
ram auctiimno anni 1843. Theonis textum in codice Veneto^ cuius leetio Pariii6ffiS% ipma-^ 
vis sit simillima, anteponenda est propterea quod ex Veneto Parisienscm fluxisse tantum 
non certum est Quod antequam probem, breviter explicandum est de editione Martini, 
dupe ipso Martino. Hausit ille textum suum e Parisiensi codice, antea Tolosano, quern 
id^mde emsm wmm^ umaimmmMmk dodwott ma^^mi mm matlbmM, ef. edtlioiyui 

transsi rljifiun esse totum ex codiof jieiiiolaneii si Ainbrosiano, qui quidem primum a^BM 
1644. per Isniaelem Bnllialdum, Arithmetieae Theonis editorem^ innotuit, ef, ibidem paer- 
25 sqq. Praeter hoc codicum par^ teste Martino pag. 24^ nuUus alius inventus est eiusdem 
Theonis libri codex. Aitl. 1. ^^ An sit etiam tertius aliquis, valde dubitamus." 
' ' NiMlombms adest tertius, indeque, ut iam supra signifieatum et% textmn edere diidms 
nobis proposittaii ea»t Eil Yftietiis la biUio&eoa MMffamt^ numero iiiai ftUor 307. ugiu^ 
tos. Qua ait »tione| ^pi& aetate, in scliediB noti^om non reperi. Qoa vero teztos bonitttt 
sit, facile iudicari potest collato tcxtu Parisiensi, quo solo uti licuitMartino editori. Maxima 
quidem inter utrumque intercedit affinitas, conspicua non in univcrsa tantinu toxtus indole, 
sed in ipsis scripturae vitiis ct laeunis. Rursus vero simt quae in Parisiensi Jibro male 
habeant, recto in Veneto; neque desunt quorum ea ratio sit ut facOe intellegas quomodo 
scriptor Paiidensia ^odick in descfB>endo Veneto errare potaeiib Qnarom rarpin 
ezempk affi&ram ezaoribendis e nostro codice per priora eapiia ainnibiid lis quae vel a 
Parisiensi differunt vel ab editore in notis traetata sunt. 

Oeterum quod de Parisiensi eodice diximus^ idem fere in Mediolanensem quadrare 
videtur. Sed ex hoe niliil exscriptum est praeter Alexandri versus, nec per hos ipsos ubi- 
que satis accurate indicata est Mediolauensis libri scriptura. 



M Libri tituhis (*8t: 'I'lu'on is Sm yrnaoi IMa- 
touici liber de astrouomia cumSereui fragmento- 
TestoBi prifiitts edMit^ Latke TOHit, desddptiOBi'* 



bus geonietricis, disHortatiouo ot notis illustravit 
Th. H. Martin. Accedunt etc. 1^ a r i s i i a e rei- 
publijM ^ypofr^lieo impeniis^pidblMs 1848, 
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Pag. 140. VenetuB recte habet xou neomo^astg, Parisiensis xara neQmohjasigy Martino 
restituente xctL Ibidem Venetus ftetecDQw, unde in Paris, est fAereioQov. Martinus vero fjietimQw 
restituit. Ibidem nota 4. Paris, evgiaxetou, corrigente Martino evQurxeto av. Hoc ipsum Ve- 
netus codex praebet absque ar. Ibidem uterque codex toov nqog Tovrtov. Emendavit Mart. 
Tcof ftQ, tovtw. Pergit vero Ven. ojtb y^g. Par. ano ttjgy restituente Martino dno ti^g y^g. Paullo 
post in utroque est r/, omisso ytj. Contra Jeo^'ecte est in Veneto^ in Par. &t)g. In iis quae 
subsequuntur Ven. sic: cuwv cAt^v aatQaav emjoXaiy in Par. vero teste Martino avtmv praeter- 
missum est. Pag. 142. in utroque est xX^ficuji, item ivtmtQwstaivhw, vtyteuntQotJSy voteitav, noQa- 
nhicifov. Contra Ven. nQoXcXfai^ Par. Ttgotovai; Ven. ter atei, Par. aei; Ven. tmv omd-evy Par. t^v 
inusd'sv; Ven. nQOJSQOv, ut emendavit Martinus^ Par. nQotsga; Ven. navrancujiv ouparfjy Par. 
Ttavtdnaai wpavi. Pag. 144. inter utrumque convenit de nXeXov, yQBfuav*)^ di vnofrphjfuvotf 
ywiag, ixatiQog. Pro eo vero quod in Par. est im to (amov, Ven. liber habet im roi fi&jor. 
Martinus mavult im to fiiaov, tamen im tov fuaov ferendum censet. Pag. 146. Ven. recte 
nloiov habet; Par. nXeTov. Turn vero uterque oxpei, xav to, elaQgeTv, xvlotEQUf rtjg et imxpavBiagy 
amyof4£Vf im'C(iv^ofji8v. Versu 14. Par. ovtw* ntqfVM^ Ven. ovto)^' ntqwxe. Versu 19. Par. im im 
Tov iM!t(sWi Ven. im fiiv tew fisow' Pag. 148. Ven. recte habet tov, quod pro to in codice Pa- 
risiensi scripto Martinus edidit. Uterque vero oTtwrxv^ fo (nota 10.), h (nota 11.), tju jy (Par. 
^ ij) exhibet. In reliquis Von. recte Ttedifov j^^ofioJlonTTa (Par. fraiduov ;f^a^aXa>TjyTa), item 
ivwfjtaXiiig et toi', non cum Par. aroftcOJag et to. Pag. 1*50. Ven. recte durx^^'f^v ^t evQtjxevcUj non 
^(TjfiX. et evQixtvai. Conveniunt in xai pro (nota 7.) et msQfiSjQovt^mv. Versu 8. Ven. habet 
xatmxeva<5(aiAEv tavtav{^a, Par. xar. irtav&a; Ven. iyyusra dixa bvaivy Par. syyujra di xdtunr. 
Versu 12. in Ven. codice non satis liquet utrum xeyxQ^aioug an xsyxQuumg legendum sit; Par. 
male xeyxQuucug, In iis quae sequuntur memoratu inprimis dignum est quod pag. 154. v. 5. 
in Par. codice legitur f*^ g\ Hoc enim vitium inde ortum videtur quod in Veneto codice 
X$j g' ita scriptum est ut dubitare possis, prima littera utrum ju an >l sit. Pag. 158. (nota 8.) 
Paris, codex cuc&jjtop male pro aia^tiv habet; in Veneto utrumque per errorem scriptum 
est hunc in modum : aiad^r^zov aur&^iv. 

Pergam ad celebres versus Alexandri Aetoli de stcllis errantibus, quos ex hoc 
ipso Theonis Smymaei opere, codice Mediolanensi ut videtur adhibito, primum edidit 
Thomas Galeus Anglus in Addendis ad Parthenium pag. 49. Post Galeum repetiit Fabri- 
cius; saccule fere post Schneiderus etNaekius. Horum duumvirorum coniecturis non me- 
diocriter emendates Augustus Meincke inseruit Analectis Alexandrinis suis. Denique edidit 
Martinus in libro Theonis, ubi suum illi dudum locum nacti sunt. Ipsi vero ad duos codices, 
quibus viri docti hucusque solis usi sunt, non tantum tertium addimus Theonis codicem, 

*) Quae in spiritu ponendo errata sunt, non scilicet de sue illud scriba ezemplaris Parisiensis 
amplius adnotabo, nee magis ubi Parisiensis scrip- addidit. 
tura iota subscriptum male habet, ut in laoxQatfj: 
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de quo iaxniam exposuimus; verum etiam quartum^ Marcianum et ipsuin; Bed reliqois tribus 
omnibus praestantiorem. Comparatus iste ita est ut coniecturas editorum quos nominavi 
doctorum saepe confirmet; passim etiam novi aliquid idque bonae ut videtur frugis addat, 
licet plura vitia cum reliquis codd. communia habeat. Adscribam textum eorum versuum 
totum ut est in cod. Veneto 203; lectionibus reliquorum codicum et emendationibus edito- 
rum sub textu appositis. 

AwthQog ttv ZtiX^fov xBkvol^fm^) 'EgfASutOy^) 

T(p If mi^) (pcainpoQog hu (pot&vorarog Kvd^eQeojg, 

Tttgatog'^) airog^) wnQ&ep ifi *HiXiog^) qftged-' utnons^ 6 
Ilefuzrog cA TtvQoetg qt&wiov Qgijunog "y^^g, 
"Eytog S aS) 0€Li^(or Jiog ayhxog ujtarou avt^Qy **) 

UirtEg S imatovMo Av^//^ qt^oyyotci cwtodot^^) 

*AQi»oviriv (jTCi^owTi**) duxardau aHog iff oXX'q.^'^ 10 



Sic codd. omnes quattuor; sedMartinus mo- 
nente Meinekio mavalt ttni^tgov* 

Versus ratio postalat lUa/f* Sed codd. om- 
nes Uaxt. 

^ Hanc scripturam codex noster habet, iam a 
Meinekio post alios de coniectura editam ; reliqui 
codices 2tXipnUa. 

^) Ita solus codex noster; reliqui x^^^^- Ad 
marginem Grotius scripsit /fAiwoov idque rece- 
peruntGaleus et Schneiderus. Rectius praeeunte 
Naekio Meinekius et Martinus ediderunt ;^<>tv- 
oaaoov, 

^) Ita dudum de coniectura editum est, sed re- 
liqui codd. omnes ^Eq^Uov habent. 

^) Ita recte iam coniecit Naekius, item Schnei- 
derus omisso ^. Beliqui vero codd.rftly Ifm tuentar. 

^ Sic solus ut videtur codex noster; alter Ye- 
netus et Parisiensis rircx^o?. 

') Alter Venetus avtoq, item Parisiensis. Hinc 
Galeus edidit afro?. Noster auro«. 

Ita codex ut iam edi consuevit, sed alter 
Yen. et Paris. inMaoq. 

^ Haec est scriptura nostri codicis. In altero 
Yeneto et Parisiensi pro 9&opiov scriptum est 
9....0V (apud Grotium 9.... 00), quattuor fere lit- 
terarum spatio relicto. E coniectura praeeunte 
Galeo plerique ediderunt ipmar^g. Pro B^rftmoq 



reliqui codd. ^^ijixo^'yf^i^ot^^probantibus edi- 
toribus. 

Hac voce noster codex a scriptura reliquo- 
rum aoTfj^ male discedit 

av in nostro codice pariter atque in reliquis 
deest Bectissime vero habet 0afifiov, quod pro 
faivttou, ut in reliquis scriptum est, iam reposu- 
erunt editores, nisi quod Schneidero yvx(^6p legen- 
dum videbatur. 

Ita noster; ex reliquis editum est K^iovov. 

dtnijQ in codice scriptum est, ut cum Schnei- 
dero Meinekius edidit Contra alter Yenetus et 
Parisiensis aar^oir, quod mavult Martinus. Cum 
Grotio Galeus, Fabricius, Naekius wrt^p. 

Haec scriptura hand spemenda videtur. 
Reliqui codd. vvvo^ov, unde editores tritrwiov cor- 
rexemnt 

1") Ita codex noster; reUqui (ttoa/oiV*. Quum 
apud Heraditum scriptum sit, n(^oaixovai, Meine- 
kius legendum censet 7r^/^oi'<r», assentiente Mar- 
tino. Schneiderus vero suspicatus est poetam 
scripsisse arfl/ovffif id quod in ipso cod. nostro est. 

>^ Differt haec scriptura a reliquis codicibus 
eo quod non in dlXriv sed ^71^ aXXfi habet. Pro dior- 
(ftdafi Galeus et Schneiderus ediderunt iuunaSop, 
Meinekius Heraclitum secutus scripsit iuunaq al- 
Xoq an dXXov. Martinus sic: „Yoce8 dlltpf pro- 
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Foua fjuv civ vndtrj re ^agda re fjieao^i vcuh'^) 

Tov wio®) drj ywxQog f*6P TtcaaQo') ynnOmxiv^), 

15 Keivov rjfutovov ^aivtov ant]iji xcOuxffd'eig, 

Tov Tooov^) ^oud-oDv ooov^^) o^QifAog^^) "Aqeog^^) oatiqQy 
'Hihog S vnh^^^) rijai^^) rovw teQXpifA^Qorog^^) icx^i, 
yityhjg If tjeXioto tQirjfurovov Ktr&tQeir^g ' 

Avrri^^) Ttevjd^fovog an fjtQog eig qikoyosv tivq^*) 
AgfioC'&tia dxTim^^) TtvQog HQveQ^m^^) re ndxvcu^ 



cul dubio mutandae sunt; de voce diaaxdau non- 
nihil dubii Buperest an servari possit/^ 

Haec codicis Bcriptura proxime abest ab 
emendatione editorum: fiftrao&t palti. Alter vero 
codex Venetus cum Par. et Mediolan. /ilffti&nnUti. 

*) Ita codex noster, reliqui avvrj/Afiirri fnX. roTiyc. 
Cum Galeo et Schneidero Meinekius edidit aitrrifi- 
ftivfi tnl. viikoi(ij Martinus vero pro vwtov; correxit 

5) Ita recte noster^ dummodo fUaativ pro ftifftiv 
restituatur. Reliqui fiiariv ^ ijXioq. 

*) Ita codd. onmes ; editores vero TiXayxraip. 
Sic noster codex solus; reliqui vnigcxto, 
unde editores coniecerunt fax wtk\t. 
Pro vno reliqui ano. 

tiffffoga codex habet, quamquam ga periit. 
Alter Venetus tfffffoQiat hincPar. etMediol. rtffad- 
g»v. Editores tiaaaqa. 

") Pro xwlmv rectius reliqui xvxloq. 

^ Ita recte solus codex noster; reliqui 
rdaiv. 

^ai&wp ooo¥: ita reliqui codices praeter 
nostrum, in quo est 0ai^a>yo; ita ut rjv ad o^Qt^ 
ftoq trahatur. 

ofiQ^ftoq: banc codicis nostri scripturam de 
coniectura edideruntGaleus et Meinekius. Reliqui 
codd. praebent Jf^gifioq. 

Ita in codice nostro scriptum est; in altero 
Veneto et Parisiensi "^^f ai«. 

Ita recte iam ediderunt plerique, sed reliqui 
codd. omittunt d*. 

Ad reliquos codd. corrigendum erit tomti. 



") Haec nostri codicis scriptura est. Eandem 
confirmat alter Venetus. In Parisiensi vero legitur 

") Ita codex noster; alter Venetus tiiXlotci, 
ultima littera non satis distincta. Reliqui codd. 

KvO-fQtlrif; in omnibus codd. scriptum est, 
non KvO-fQfitj. Hinc postea in nostro xw, non t/J. 

Ita codex noster, at iam indicavimus; reli- 
qui Xtj, 

Ipse codex 'EgfuCaov. Reliqui libri 'EgfttCaq. 

*») Pro ii, quod omnes libri scripti tuentur, edi 
solet xe. 

Ita recte in nostro cod. legitur, in reliquis 
noXvxafiTtxia. 

Haec rectissime noster ; reliqui xirxn <^ rjeUoiq. 
Cod. noster iiiXaxt; alter Venetus d/a (sic) 
flaxff Par. dia ^a/f. Placuit Naekii coniectura, 
c' i. e. nirr ante IXa/f excidisse statuentis. Alii 
aliter. Cf. Martini librum pag. 188. nota 5. 

^) Ita noster codex , item alter Venetus. Pari- 
siensis at videtur avxri. 

■*) an fjigoq tin ita noster codex. Ven. et 
Par. dnrjtgtrjq, idque (out ^fQ^fii) servarunt Galeus, 
Schneiderus, Meinekius, adnotante Schneidero 
se non intellegere versum. Martinus mavult vn 

Ita cum reliquis scripsimus. In cod. nostro 
est agfioa&tiaa xr^aif, in altero Veneto aQftoaO-tUra 

^) Reliqui libri praebent xQingolat^ idque ab 
editoribus servatum est 
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OvQavov i^atopop tovov B<rie&B rhv dia navroiv ^) 25 

'Ematovov ^u&a^v^ &eofA^oQog etxava xoGfiav. ®) 27 

Ceterum istuni textum Verietum, cuius scriptura tantopere praestat codicibus iam 
ante mcmmf imte zmiltoi amtos ex longo itinere redox com G^odbfredo Hermaiiiio 
eommomcavi. M&it HermanxiuB a se tranBBcriptmn ad Heinekium qui epbemeridibaB 
l^olagieia mBemi Pauca tamen Hermaimtia ex schedis ineis iion aatisirecte transBcripserat, 
ut ftoSiJjstm pro tOXKm yersu 8; item mfU pro m^h^g Tersu 18, 

XIV. 

EVANGELISTArvIUM CAKPENTORACTENSE. 

A viro clarissimo Gustavo Tlaencl in eo quein 1830. edidit Catalogo librornra manu- 
scriptoruni, indeque a Scholzio in Prolegomenis cditionis No\'i Testamenti 1830. notatum 
est in bibiiotheca Carpentoractensi codicem Graecum Novi Testamenti exstare, litteris 
tmciaMbiia setsdi iamB scriptum. Quod mm M&mSmSitkO ipAm eodicifl examine 
mti credebam^ tameU i^iumiodi .mA xA, qui totoa m%mm kk miiAmMt luai&fp&Bri^ sacri 

meo defottmia inStf mikimt aki adirem bibHotkeeam*CI|Hr^- 
toractcnscm et quem insignem littcranim sacramm fhesaurmn habere tradebatur in rem 
Novi Testamenti criticam convcrteroni. Cum igitur incunte anno 1K43. Basilca Massiliam 
profioiscebar; brevi post iter Romanum suscepturus, nec impensae nee tempori peperci ut 
ad usum Ubri Carpentoractensis pervenirem. Mox vero^ quantus in cl. Haenelii Catalogo 
error eseel^ satis ii^teUexi* Codicem enim iUnm tanta ab eo laude ornatom nihil alind qoam 
eyangdistarinm continere yidi idqne saecoH fiare noni. Ddineavi ftcsimile qnod voeant: 
vides id lapidi nunc incisum extrema parte tabulae nostrae seonndae. Liber Bignatus est 
in bibiiotheca numero 101, foliis constans 281 formae maximae, quavis pagina dupUci 
columna vorsuum plerumque 25 scrip tus. Scriptura satis est aceurata^ accentibus et 
spiritibus baud negligonter positis. Ab initio plura perieruut; iucipit enim ab evang. 
Job. 16^ 28. Textus com antiquissimiB libris scriptis nostris pauUo magis convenit quam 
plei^ftqne quae snpersnnt evangelistaria nndalibus litteris exarata. Hoc apparebit ex iis 



'J Ita libri onirics. Martiiius edidit Ovi^av6<i 
^aropoq. Qu;iin in rem quae scripsit vide apud 
ipsiun pag. 189. aotis 7 et 8. 

*) Ita uterque Venetas^ ParisieasiB fejfiff^, 
qood quomodo ex alterias Veneti scriptara fieri 
potuerit, ipso loco inapecto facile intellegttur. 

^) U<.'li<jui libri TwrJfrt .Tc*iTwr. Editnrcs plcriquo 
corrigendum ceasueruut to*' dice notauiPf Galeus 
BdaB Itsrit* Ivipr iml ndtmm* 



*) itu codicis nostri scriptura couiirmat con- 
iecturam Sclineideri, NaeMi, Meiaekii, Msrtltii. 
Beliqui libri tnhiw, 

^ Ipsi codices praebent trei^ L Sclmeidenia 
proposiiit at^fi^ L Mefnekias cum Naekio <rc«^ya. 

^ De boc versa consentiunt codicee, niii quod 
ParisiciKsis habere dicitur. Pro #ta|M}*OfOf 

Meinekius &to^r^atoi>o<; legi voluit 
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quae excerpsimus lectionis exemplis. Quae antequam exhibeamus^ mentio faciunda est 
subscriptionis ultimo folio positae : quae etsi non eadem qua totus codex manu scripta est, 
tamen satis antiqua est et ad cognoscendam huius evangelistarii historiam idonea. Habet 
enim ita: nQOGrjvix'&ri to na^ evayyshov iv tf^i ae^cuTfuou fiopf/i tfjg vneqayiag {hujv ttjg'^Afinov ttjg 
(wr<o inopofia^ofMvt^g (in cod. iffnovofi, est, nisi fallor)^ tov FeQiov' noQa 'Enupanov fjuzytajQov tov 
Tlaaxahi xa* yfjriroQog Trig ^^^9 fwv^g' xata rov ^Oyttta^iov firjva tt^g dioijwvarig nevtBTtcudexdnig hd. 

TOV gx ^ovs' ol ivTvyxavortsg tovTcp (cod. tovto), ev^eff^^e avTmi dia tov (cetera desiderantur). 

Pertinet igitur haec subscriptio ad donationem codicis anno 1092. factam. 

Exempla autem lectionis ita delegimus^ ut primum ea tantum quae a recepto quern 
vocant textu differrent adnotaremus^ postea vero nonnulla adderemus in quibus evangeli- 
starium cum illo textu consentit. 

L 

Mt. V. 21 sqq. semper est ig^t;, non iQQs&tj 5^ 28. imdvfifjacu ain^ b, 44. xaloig TrotaiTe 
Toig fUffowTiv vfidg 5, 47- tovg (pOjyvg vfmv fiovov YUy 14. r/ aTevt^ f/ Ttvhj 7y 22. ov Tcp (xqp ovofian 
inQocptfiewjofjiev, Eodem modo 15^ 7. legitur xahag ifrQoq}tjTevaBv, Aliter vero est 11; 13. ubi 
legitur mg 'Icodwov nqoBcpii^evaav, Mt. VIII; 8. ^movov eini Xo/(p IX; 5. axjiiovTal (ante wpBcovrai) 
aov cu afMLQTicUy BiTtBlv' iyBiQS %ai 9; 17. afUfioTeQOi, avvTr^QOVvTcu 9; 18. OQXfav eiael&mp ngoaeyvm 
X; 10. vexQovg iyeiQBtBy iBTtQovg na&ccQi^BTB 10, 10. 6 iQyaTrjg tov (m&ov avrov (absque cVrnV) 
10; 12. secunda manu additum : XtyovTBg' BigyvTi rep om^ tovtc^ 10; 13. BusiXd-hw ^ biq^ v/mv 
10; 19. oTttP di noQa^fOGGiGtv iffjtdg 10, 28. nal qio^ua^B ano Tdv anommmm XI; 8. h Toig 
oiTmg Tmv ^actkBim Bhiv 11, 10. /dot; (yii 'nooTsX^ 11, 16 sq. o/wia iariv noudiot/$ xa{)^fiiiBi'0fg bp 
ayoQcug xat TtQoaqxovovtjip Totg BTalqoig avToiv xai Uyovaiv' r^vl^a/4ev vfuv xoi ovx lOQxiiaous&B' 

PtiCOfiSP XCU ovx ixOXpOUT^B XTTT; 15. fATlTTOTB BtdOHJtV T. 6q)&. XOI T. wHv aXOWCMJIV X. T^ XOQdia GWtOfflP 

XOI BnuFTQe^piociv XCU laaofKU avTovg 13, 27. fto&ev ovv ixei ^f^dvia 13, 30. dt^aaTB aina diafAog 
13; 44. xal ik&itv evQUTXBi XIV, 18. im Tovg xoQtovg, XV; 32. tjfUQCu TQBig n^imovaiv fwi 

XIX; 29. § ayQOvg SvBxev ifwv, ixaTovTcatX. X^btcu XXII; 37. iv oJjrj t^ xaQdiijt gov xal iv oilj/ 
(recentius additum est t0 xpvxi cov xal iv "ky t^ diavoia aov XXIH; 8. slg yoQ iariv vfmv 6 
xa&tiyfiT^, 6 XQUJTog: corrector vero «. y. *. v. o dtdoffxaXogy 6 XqioTog 23, 30. ii^tB&a XXV, 2. 
nivTB Sb rjpav i% avrcor q)Q6vr^fwi (sic) xal at rnvTB fmQai 25, 48. iad-iy di xaJ mv^. Marc. V, 3 est 
oidBig iSvvaTO. Luc. IH, 32. tov Boog, 35. tov Ibqovx et tov fUaXBy VII, 4. a^iog ianv (p ftoQB^ 
TOVTO XTT, 16. rjivqtoQfiaBv x^^ ^t v. 32. t^vdoxtiaBv 6 naTt^Q vfjuav loh. VII, 39. ov i^fMjov et ori 
'Itiaovg ovbinta VQ, 52. post iyfjyB^ai statim pergitur: Tlahv cXfV atnoig 6 It^aovg iXdhiaev Uytw 
(8, 12.) Praeterea notavi ivsvyxovTa, xc^og)ef>UV(u, ra dS^Qayfia, JSolofAtiv, I^olo/mvog, tI ngog ci, 

11. 

Mt. Vn, 29. yoQ Mdffxoav avrdvg tag i^ovaiav iioav xcu ovx ^ ^ yqojAfutTBlg VIII, 28. Big 
Ttjv Tcjf' rBQy&jrjv6v XII, 29. iav ttqAtov ^gth tov iaxvQov, xal totb Ttjv oixiav avTov dia^ 

nwJBi XUI, 33. ivixqv\pBV Big oXbvqov 13, 44. bvqujxbi axoXdCovTa (TBaa^fABVov xcu xBxoafMt^fiivof 
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13; 52. fio&r^tev&eig sig tt^f ^cunleiav XVI, 3. xai i&ero iv q/vh/a/t^ dfa 'Hgrndiada, XIX ^ 16. ^idaa- 
wx)m ayad'i^ u aya&ov ftot^m tva ixta C<oijp atcipiov XX; 30. ikir^w ^/uig xvQie vtbg dad. XXI; 28. 
av^qoMtog ^xbp tiywa dvo XXU; 32. oifx iartr b ^ebg ^Ag psxQiiv aXka ^oivtm. Luc. Ill; 32. toi 'Q^i^ 
IV; 27. Neefikv o JSvQog et 31. eig K<m8Qpaov(A VIII; 26. eig tt^v x^oQav t<av FadaQtivrnv. loh. VII; 
52. ftQiXf^g ix t^g Fahhuag ovu iyriyeqtai. 

XV. 

In clarissima bibliotheca ducali quae Guelpherbyti floret ex longo tempore cele- 
berrimus est codex Originum Isidori. Celebritatis autem caussa non in his Isidori Ori- 
ginibuB^) posita est; sed in iis quae sub Isidori textu scripta latent. Est enim codex 
rescriptuB isque compactus ex variorum antiquissimorum codicum reliquiis; quarum pro 
summa similium monumentorum raritate nihil magis in laudem pervenit fragmentis 
Gothicis epistulae Pauli ad Romanos. Emit haec fragmenta e litura palimpsesta 
forasque dedit ante annos fere centum vir ad promovendas litteras curiosissimus Franciscus 
Antonius Knittel.^) Quibus Gothicis fragmentis laude proximae sunt reliquiae duorum 
codicum Graecorum quibus olim quattuor evangeliorum textus continebatur. Etiam 
ad has eruendas edendasque Knittelii cura pertinebat: nisi quod plures paginas plane 
non legit; alias multis lacunis relictis; denique permulta quae edidit parum accurate; certe 
parum feliciter tractavit. Propterea nuper ipsi; quicquid eorum Novi Testamenti codicum 
et aetate et textu praestantissimorum superest; maximo cum studio pertractavimus: cuius 
studii eventum babuimus tantum ut nova quam dabimus editio nomine principis nuncupanda 
videatur. Sed ea de re nunc non explicatius dicendum est; dicemus enim propediem alibi. Per- 
gimus autem adreliquaseiusdempalimpsesti codicis parteS; adquas nonnihilcuraecontulimus. 

Graece quidem scripta non sunt nisi Galeni fragmenta. Quae quot et quibus 
foliis inveniantur; iam e libro Knittelii satis disci potest. Longe eorum plurima; si cum 
aliis comparantur libris palimpsestis vel etiam cum partibus Graecis Novi Testamenti in 
eodem codice scriptis, non difficillima ad legendum sunt. Scripturae specimen a Enittelio 
exhibitum quum ab ipso codice nimium discedat; faciundum curavimus aliud et tabulae 
nostrae quartae praeposito numero VH. inserendum. Exarasse puto Galeni codicem cuius 
ilia fragmenta supersunt; hominem sexti vel septimi saeculi. 

Latinae vero scripturae quattuor distinguendae sunt Prima est qua interpretatio 
continetur textui Paulino Gothico apposita; folia occupans quattuor. Hanc eadem tabula 



*) Scriptarae specimen exhibnit Mabillon in 
libro de re diploniatica pag. 351. tab. 4. nr. 1. 
Litterarum genus Saxonicum vocat; aliis Tole- 
tanum dicitur, in Hispania olim celebratissimum. 

Libro sno hunc titulnm fecit: Ulphibic ver- 
sionem Gothicam nonnullorum capitum epist 
Pauli ad Romanos. Vcnerandum antiquitatis monu- 



mentum pro amisso oninino atquc adeo deperdito 
per multa saecula ad hunc usque diem habitum. 
£ litura codicis cuiusdam ms. rescripti qui in 
augnsta apud Guelpherbytanos bibliotheca adscr- 
vatur una cum variis variae littcraturae moni- 
meutis hue usque ineditis emit commentatus est 
datque foras Franc. Ant. Rn. (1762.) 
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quarta repraesentavimus numero V. Ipsum textum infra apponemus, quoniam non modo 
litterarum pallentium plus quam Knittelio assequi Bed nonnolla etiam quae ille iam legit 
pauUo rectius legere nobis contigit. Of. fol. CCLXXVII. vers. v. 14 et 27; fol. CCLVI. 
vers. V. 8. 9. 10. 13. 14. 16. 17. 18. 19. 20. 21. 22. 23. 26; eiusdem recti v. 1; fol. CCLV. 
versi V. 1; recti 1. 10. 12; fol. CCLXXX. recti v. 3. 13. 17. 

Duobus locis prima lectio mutata est: fol. 255. versi versu 4, ubi d littera lineae 
superscripta est^ forma quidem paullo minori^ eandem tamen nisi fallor aetatem referente. 
Fol. eiusdem recti versu 10. ex vestrum correctum est nostrum, manu satis antiqua, sed 
non ipsa prima ut videtur. Knittelius nihil nisi quod ab emendatione est viderat. Praeterea 
eodem folio versu 12. aesca est ut edidimus, alibi esca. Item, ut iam recte Knittelius 
ediderat, volumtas, inira, spernes,eet. 6 quod ad finem folii 280. adpinximus plane 
Graecam habet formam. Videtur ex numeris esse quibus quatemiones codicis numerabantur. 

Altera est fragmentorum libri lob folia octo occupantium, exhibita a nobis eadem 
tabula numero IV. Textus est Hieronymi interpretis, ab editis non* ita diversus. Lectionis 
specimen infra dabimus, indicantes una quae quovis folio continentur. 

Tertia viginti duo folia occupat, in quibus textus legitur libri ludicum; certe enim 
quicquid legimus ad istum librum pertinet. Ea vero quae legimus infra addemus. Sunt 
etiam haec a textu Hieronymi. Scripturam expressimus tabula IV. numero III. 

Quarta quae restat, prae reliquis omnibus latet, nec erit facile qui plene legat. 
Pertinent ad banc omnia ea folia quae fugerunt aciem Knittelii, tria (211. 216. 276.) dicen- 
tis , semisepulta", alia septem (214. 217. 281. 319. 320. 321. 322.) ,,sepulta", alia denique 
praetereuntis silentio. Aliquot ex his folia chemicis adhibitis clariora reddere nobis licuit; 
nihilominus magna remanebat difficultas legendi. Inter alia legimus folio 211. verba haeC; 
cum epist. ad Rom. cap. VII. conferenda: 

peccatu ei doncdnabitur* neque sub lege est* 

cessat enim circa eum auctoritas legis quia 

liberatus est a peccato* quos enim reos te 

(v. 25.) sed ipsius 31 providentiam secuti su 

(v. 26.) mus per xpm. 

(v. 27.) Nescitis cui exibetis vos servos ad obaud 

Concludendum ex his videtur, fragmenta ista ad commentarium vel potius ad homi- 
liam in epistulam ad Romanes scriptam pertinere. Scripturae ratio ea est ut Latinis prio- 
ribus, quas nescio an quinto et sexto saccule adscribam, aetate pauUuIo cedere videantur. 

Iam igitur dabimus loco prime (A) fragmenta versionis Latinae textui Gothico appo- 
sitae, secundo (B) et tertio (C) fragmentorum libri lob et libri ludicum specimina. 
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FOLIUM CCLXXVII. 





FOLIUM RECTUM. 


FOLIUM VERSUM. 






— ■ — — — — 
et Bcientiae di 


in novitate 






quam scrutabilia sunt 


sensus vestri 






indicia eius 


ut probetis 




5 


et investigabiles 


quae sit volumtas di 


5 




viae eius 


quod bonimi 






VJuis emm cognobit 


et beneplacitum 






7 sensum dm 


et periectum 






7 aut quis illi 


JJico emm per gratiam di 




10 


7 consiliarius fuit 


quae data est mihi 


10 




7 aut quis 


omnib* qui sunt inter vos 






7 prior dedit illi 


non plus sapere 






7 et reddetur ei 


quam oportet sapere 






7 quoniam ex illo 


sed sapere ad prudentia 




16 


7 et per ipsum 


et unicuique 


15 




7 et in ipso omnia 


sicut divisit ds 






7 ipsi gloria 


mensuram fidei 






in saecula* amen* 


sicut enim 






Obsecro itaq- vos fratres 


in uno corpora 




20 


per misericordiam di 


multa membra 


20 




ut exhibeatis corpora vcbtra 


habemus 






hostiam vivam scam 


membra antem omnia 






piacemem ao 


non eunaem 






rationabile 


actum habent 




25 


obsequium vestru 


ita multi unum corpus 


25 




nolite configurari 


sumus m xpo 




27 


huic mundo 


singuli autem alter 


27 




BOM. XI, 88— xn, 2. 


BOM. xn, 2— 6. 








20* 
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FOL. CCLVI. 

FOLIUM VERSUM. 

coram do 
sed etiam coram 
hominibus 
Si fieri potest 
6 quod ex vobis est 

cmn omnib- hominib- 
pacem habentes 
non vos ipsos 
defendentes 
10 karissimi 

sed date locum irae 
- Scribtum est enim 
7 mihi vindictam 
7 ego retribuam dicit dns 
15 7 Si esurient inimicus tuus 
7 ciba ilium 
7 et si sitierit 
7 potum da illi 
7 hoc enim faciens 
20 7 carbones ignis 
7 congeres 
7 super caput eius 
7 noli vinci a malo 
7 sed vince 
25 7 in bono malum 

Omnis anima potestatib- 
27 sublimibus subdita sit 

EOM. XII, 17— XIU, 1. 



INVERSUM. 

FOLIUM RECTUM. 

non est enim potest[as] 

nisi a do 

quae autem sunt 

a do ordinatae sunt 

itaque qui resistit 5 

potestati 

di ordinationi resistit 
qui autem resistunt 
ipsi sibi 

damnationem adqui lo 

. . runt 
nam pnncipes 

non sunt timori bono 

, , operi 
sed malo 

vis autem 

non timere potestate" 15 
bonum fac 

et habebis laudem ex ilia 
di enim minister est tibi 
in bonum 

si autem malum feceris ti 20 

me 

non enim sine causa 
gladium portat 
di enim minister est 
vindex 

in ira 25 

ei qui malum agit 

ideoq* subditi estote 27 

ROM. XIII, 1 — 6. 
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FOLIUM CCLV. INVERSUM 



FOLIUM VERSUM. 

ut et vi[voruin] 

et mortuorum 

dominetur 
Tu autem qui^iudicas 
5 fratrem tuum 

aut tu quare spemes 

fratrem tuum 

omnes enim stabimus 

ante tribunal xpi 
10 7 Scribtum est enim 



7 vivo ego dicit dns 
7 quoniam mihi flectet om 
7 et confitetur ^^^^ 
7 omnis lingua do 
15 Itaq- unusquisq- nostra 
pro se rationem 
reddet do 
non ergo amplius 
invicem iudicemus 
20 sed hoc indicate magis 
ne ponatis 
offensionem fratri 
aut scandalum 
Scio et confido in dno ihu 
25 quia niliil commune 

per se ipsum 
27 nisi ei qui existimat 

ROM. XIV, 9 — 14. 



POUUM RECTUM. 

quid commune [esse] 

illi commune est 

nam si propter escam 

frater tuus contrista 
tur 

iam non secundum cari 5 

,. ^ tatem ambulas 
noli esca tua 

ilium perdere 

pro quo ^ps mortuus est 

non ergo blasfemetur 

bonum vestrum lo 

non est enim regnum di 

aesca et potus 

sed iustitia eet pax 

et gaudium 

in spu SCO 15 

qui enim in his 

servivit xpo 

placet do 

et probatus est 

hominibus 20 
Itaque 
quae pacis sunt 
sectemur 

et q- aedificationis sunt 

in invicem custodiamus 25 

noli propter escam 

destruere opus di 27 

BOM. XIV, 14—20. 
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FOLIUM CCLXXX. 

FOLIUM SEGTUM. . FOLIUM TEBSUM. 



inproperantiiim 
libi oaeoidenmt super m(e] 
-Qaaeoomq. edm 

& praesoribta mxkt 
ad nostram doeirina 
scribta sunt 
ut i^er patiiSEitiiiii 
et consolatipiiem 

B;p&mhaJtmmm 
3& Miteai paftientiae 
et solaeii 

det Tobis id ipiom sapexe 
n jxk alteratram 

secmidmii ilE 

nt unianimes in uno ore 

honorificetis diE 

et patrem 3m 
20 m iliu xpi 

propter quod suscipite 

inyicein 

siciit et xps 

suscepit vos 
fi5 in gloriam 51 

Dico eniui xpm iKm 
27 iniiiistrum fuisse 

BOX. XT) 8-.i» 



propter yeritatem di 

ad coBfinnaxidas 

proinissiones patra 

gaoLtes autem 

propter miaerioordia 

lionorare dm 
Bimt seribtum est 
7 propter hoe oonfitebor 
f in gentibns &e 
retnominitao 
7 eaaialio 
!Bt itemiii dicit 
7 laetosiim geotei 
f emu plebe ^ns 
£it iterum dieit 



tiM 



10 



m 



— e — 



7 latidate omnes gentes dmn 
7 et magnificate eum 
7 omnes populi 
Et iterum eseias ait 
7 et erit radix iesse 
7 qui exsurget 
7 regnare gentibus 
7 in eo gentes sperabuut 
autem spei 

repleat vos 

omul gaudio 

^Bs^^^i^tkj^^^^^^ ' ^^^^^^^^^^^^ 
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FOLIUM C 

FOLIUM RECTUM 

ens autem 

usque quo loqueris talia et spiritus 
multiplex sermone oris tui- 
numquid ds supplantat iudicium 

6 et omni "ps • subvertit c^uod iustum est* 

£tiam si filii tui peccaverunt ei et 
dimisit cos in maiiu iniquitatis 
suae* tn tamen si diluculo con 
surrexerLs ad dm- et omnipoten 

10 tern fueris depvaecatus- 

si muiidus et rectus incesseris 
statini evigilabit ad te et pacatu 
reddet luibitaculum iustitiae tuae- 
In tantuni ut priora tua fnerint 

15 parva et novissinm tua nmlti 
plicentnr niniis- interroga eni 
generationeni pristinam et dlli 
genter investiga patruni nienioria- 

Hesterni quip])C sunnus et ignora 

20 mus ([uuniam sicut mnbra dies 
nostri sunt super terrain- 

Et ipsi docebuut to- loquentur tibi 
et de corde suo proferent eloquia* 

U nmnquid virere potest scirpus 
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XXXIV. 

FOLIUM VERSUM. 

absque humore- aut crescere carec 
turn sine aqua* cum adhue sit 
in flore nee carpatur manu an 
te omnes herbas arescit- 
m.0 Tiae ommtim qili obliviscimtiir 6 
dm et spes ipocritae peribit- 
non ei placebit vaecordia sua 
et sicut tela aranearmn liducia 
eius' innitetur super doniuni 
suani et non stabit- fulciet earn lo 
et non consurget- umeetus vi 
videtur antequain veniat sol 
et in ortu suo genncn eius egre 
dietur- super acervinn petraru 
radices eius densabuntur et in 15 
ter lapides connnorabitiu'- 
si absorbucrit cum de loco suo ne 
gabit euni et dieet nun novi te- 
liaee est enini laetitia viae eius 
ut rursuni de terra alii genui 20 
nentur- ds non proiciet sim 
plicem nec porriget manum ma 
lignis donee inipleatur lisu og 
taiim et labia tua iubilo- M 
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Quae mira in his — si excipis fol. rect. v. 3. sermone^ v. 4. ety v. 14. tU priora — con- 
sensio cum editis est; ea satis probat quanta antiquitatis laude excellat textus libri lob 
Romae editus. Septem foliis reliquis haec continentur: fol. CCLXXXV. lob. 3^ 6 — 4^ 2; 
fol. rectum incipit a verbis: stdeat- non computetur in dtebus^ extrema sunt: cessaverunt 
a tumultu' et ibirequi; pergit fol. versum: everurUfessi robore- et quonday usque: sermonem 
tenere quia poasit. Fol. CCLXXXVU. lob. 4,3 — 5, 1; fol. rectum: ecce docuisti multos et 
manna las — visionis noctumae quando solet; fol. versum: sopor occupare homines' pavor — 
voca ergo si est qui tSn responde \\ €U' et ad aliquem scorum conver \\ tere. Fol. CCCXXVI. 
lob. 5; 2 — 5, 24; fol. rectum: Vere stuUum interfidt iracundia — eorum quod coeperant; 
fol. versum: qui adpraehendit sapientes in astu — tuum' et bestiae terras padfi \\ cae erunt 
tibi' et scies quod. Fol. CCCXXXII. lob. 5, 24 — 6, 14; fol. rectum: pacem habeat taber- 
naculum tuu — a^U mugiet bos' cum ante praese \\pe plenum steterit; fol. versum; Autpotertt 
comedi insulsum quod — derelinquet- fratres met prae || terierunt me sicut torrens qui. 
Fol. CCCXXVII. lob. 6, 15 — 7, 4; fol. rectum: raptim transit in convallibus — veritatis 
cum e vobis nullus \\ sit quipossit arguere.^) Fol. CCCXXXIII. lob. 7, 4 — 7, 21; fol. rectum: 
vesperam et replebor dol&ribus — numquid mare sum ego atU cetus \\ quia circumdedisti me 
car cere; fol. versum: si dixero consolabitur me lectulus — dormiam- et si mane me quae \\ 
sieris non subsistam. Fol. CCLXXXVI. lob. 8, 22 — 9, 20; fol. rectum: qui oderunt te 
induentur confusi — non videbo' si abierit non intelle \\gam eu' fol. versum: si repente 
interroget quis respon — ero- os meum condemnabit me* \\ si innocentem ostendere^J' pravtT^. 

Non additum est me. 

Sic, non ostendero. Item paullo ante intellegam eum ab editis differt ubi eum deest. 

Vacuo hoc spatio ita uti placet nt mentionem iniiciam codicis evangeliorum Latini Tanrinensis, 
septimi ut videtur saeculi, cuius indolem mihi olim scire cupienti vir cl. Amad. Pejron plura lectionis 
exempla misit. Sunt ea ita comparata ut saepe confirment codices versionis Hieronjmi praestantissimos 
Amiatinum et Fnldensem, passim vero ab emendatore nescio quo profecta videantur, quippe quae ab 
editione Romana pariter atque a plerisque antiquis codicibus discedant. Praeterea singulare hoc est 
quod passim Marci textui supra lineam adscripta sunt quae locis Matthaei geminis leguntur. £x capitibus 
Marciquattuor haec cum lectionibus Amiatinis conveniunt: 1,2. ecce mitto absque ego, ibidem desunt verba 
ante te; v. 2. est et egrediebantur ad ilium, item lordane flumine; v. 19. in navi conponentes retia; v. 27. 
quae doctrina haec. 2, 5. peccata sine tua; v. 22. vinum novellum; v. 23. cum sabbatis sine dominus, item 
coepisseut praegredi. 3, 29. non habet remissionem. 4, 1. ut in navem ascendens, v. 4. volucres sijie caeli, 
Y. 6. non haberet radicem, v. 11. est scire mysterium; v. 29. et cum se produxerit. Alterius generis sunt: 
1, 16., ubi ad „Simonem" supra lineam additur: „qui dicitur Petrus;" v. 19. ubi ad „in navi" eodem modo 
additur „cum zebedeo patre ipsorum;" item 2, 28. ad ^spicas": „et manducare," item 2, 26. ante „8acer- 
dotibus": „solis." Tertii generis sunt: 1, 30. ei de ipsa, v. 36. persecutus est, 40. domine, si vis, v. 41. 
extendens 2, 24. faciunt discipuli tui sabbatis 3, 9. ut in navicula sibi deservirent, v. 26. dispertitus erit 
et non potest st^re 4, 10. cum eo erant discipuli parabolas v. 26. si faciat homo sementem, v. 34. sine 
parabolis autem. 
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FOLIUM 

Nolnit 

eibmn etiam boh inteifedf 
chanmiaom qui baibitebrt 
in gaaser 

non deleMt hMiatmm 

aaer quoque non delevit liabi 

.alabb et acbazib et albba 

et afecb et robob 
15 babitavitque m medio cbana 

Bei babltatoris lUins terrae 

nee interfecit emn 
18 neptali non interfecit habitatoree 



FOXJUIC TEBSUM. 

BethseiBei el b^ianatb 
et habitaTit intar chanaaeiP 

babilatateiiitesraa 
iiienixitqiie m, betbueinitae 

et ba^&imtM 5 

babitayitqae im moiitem* - : 1 10 

bares quod interpretatnr 
. testaoeo 
iDt abilon eit sadalin 
et aggravata est maziiig domus 

iosepb factnsque est ei 16 * 

tribntarins 
fuit autem terminus amorrei 

ab aacemu scorpionis petra 18 
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FOLIUM CCLXXXIL 



FOLIUM RECTUM. 
Necionem caderet 
sisaxa autem Aigiens perve 
nit ad tentorium iahel 
uxoris aber cinaei 
5 erat enim pax inter iabin 
regem asor et domiini 
aber cinaei 
egressa igitur iahel in occur 
sum sisarae dixit ad eum 
10 intra ad me domine mi intra 
qui ingressus tabemaculum 
eius et opertus ab ea pallio 
dixit ad earn 
da mihi obsecro paululum 
15 aquae quia valde sitio 
quae aperuit utrem lactis 

et dedit ei bibere et operuit 
18 ilium dixitque sisara ad eaT 



POLIUM VERSUM. . 

Sta ante ostium tabemaculi 
et quum venerit aliquis inter 

rogans te et dicens 
numquid hie est aliquis 
respondebis nuUus est 5 
tulit itaque iahel uxor aber 

clavxim tabemaculi 
assumens pariter maUeum 
et egressa absconse et cum 

silentio posuit supra tem lo 

pus capitis eius clavum 
percussumque malleo defixit 

in cerebrum usque ad terra 
qui soporem morti socians 

defecit et mortuus est 15 
et ecce baraac persequens 

sisaram veniebat 
egressaque iahel in occursum 18 



lUDICUH IV, 16 — 20. lUDICUM IV, 20-22. 
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FOLIUM CCLXXXXIX. 



FOLIUM RECTUM. 

Dixitque ei gedeon 

absaero cCoe si nobiscum est 
t 

no8 taec omnia 
& ubi sunt imrabilia &m qittte 
mnaTdrant patreai 

* nimo antem dereBqnit noi 
m et traiidit in numibiiJi 

req^oitqiie ad enm iEi «t ait 
vade in bac fortitndiiie taa 
et libarabis isn^dl 
1ft demfoiu suman 
scito quod imseriiii te 
qui tci^iideiis ait 



FOLIUM VEKSUM. 
Israhel 

£oce funUia mea infinna eat 

in manasse 
et ego minimnfl in domo 

patris mei 
diadlqme # im tigp ero tecum 



quasi tinnai fimtt 
it JXle p inTeni inqnit . 

coram te 
da miM ffigimm qn^ 

qm loqmerid ad me . 

nemcedas bine doMil jm^' 

Tertar ad te 
portans sacrifieiiim et o£fo 

rens tibi 
qui xeqpondit ego proertola 

boK adfeataQi taiim. 
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XV. 

In eadem bibliotheca Guelpherbytana alius est liber palimpsestus antiquissimuS; bis 
Latine scriptus.^) Scriptura quae priore deleta membranam occupavit opus continet 
quod Prosperi Aquitani esse vulgo olim creditum est; quum potius sit luliani Pomerii 
ArelatensiS; inscriptum de vita contemplativa. Quam scripturam recte saeculo septimo 
adscribere solent. Ea vero multo antiquior est prior scriptura^ a nobis specimine expressa 
tabula IV. numero U. Ista quin quinti saeculi sit^ baud dubito. Continet fragmenta lectio- 
narii, lectionibus quum e Veteri turn e Novo desumptis Testamento. Singulis lectionibus 
passim interpositae sunt notae^ quibus cantus lectioni interiiciendus indieari videtur. Ita 
fol. 71. rect. inter Hebr. 13; 21: Ss autem pacts qui eduxit de mortuis pastorem magnum 
ovium in sanguine testamenti a^temi dnm nostrum ihm aptet vos in onrni bono ut faciatis 
voluntcUem eius, faciens in vohis guod placeat coram se per ihm xpum cui gloria in saecula 
saeculorum, et loh. 10, 9. In tempore illo ait dns Uis discipulis suis' Ego sum ostium' per me 
si quis introierit salvabitur, interposita sunt verba baec: exaltavi electum de popuh meo. 
Item fol. 74. verso post verba: sed haec loquutus sum vobis ut cum venerit hora eorum reminis- 
camini qua>e (si recte vidi) ego dixi vohis, loh. 16, 2., antequam sequitur: Lectio isaiae 
prophetae- haec dicit clnsj interiecta est nota: iustus maiore. Rursus aliae notae textui simi- 
liter interpositae rationem liturgicam habent aUam, ut fol. 71. verso inter verba: et nemo 
potest rapere de manupatris mei' ego et pater unum sumus, loh. 10; 30 et ea quae sequuntur: 
Lectio esaiae prof eta e- haec dicet diis' levate in excelsum oculos vestros, interposita leguntur 
verba: inponit sacerdos memoriale. Sunt haec, ni fallor, eiusmodi ut adiuvent indagantes 
quae antiquissima ecclesiae Latinae liturgia fuerit. Quam ad rem codex Ghielpherbytanus 
eo est gravior quum ipsum Gallicanum lectionarium aetate superare proptereaque anti- 
quissimum librorum eius generis exemplum esse videatur. Non dubium est quin totum 
codicem ea qua in excutiendis libris palimpsestis opus est patientia subtilitateque pertrac- 
taturis multo plures inveniendae sint notae liturgicae. Ita ad tres iam relatas accedit 
quarta folii 73. versi versu 20; item quinta fol. 77. vers, ab initio. 

Textus lectionum mirum hoc habet quod, quum plerumque cum Hieronymo interprete 
consentiat; passim ab eo magna cum liccntia discedit. Quam ad rem valuisse videtur lectionari- 
orum natura; in libris enim ccclesiasticis praesertim antiquissimis non tanta quanta in codi- 
cibus continui textus anxietas obtinuit integritatis textus conservandae. Tamcn pro ea qua 
lectionarium Guelpherbytanum est cognatione cum quibusdam Italae quam vocant versionis 
testibus plura quae ab Hieronymi usudiversa habet ab antiquiorerecensionependere videntur. 
Quae lectionarii ratio quo melius iudicari possit, adscribam aliquot paginas integras, item 
plures locos et lectiones in quibus memorabile aliquid inest. Pagina folii LXXVII. sic habet: 

^) Breviter iam de eo et de utraquc eius scriptura exposuit Rnittelius in Commentarii sui ad 
Ulphilac t ex turn appendice 1. 1. pag. 507 — 509. Codicem dicit LXXVI. Weissenburgensem. De quo 
quae scripsit, pleraque recte habent 
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non derelinques animam meam 
In tempore illo cum adpraehendissent principes sacer 

dotom scribae et farisaei dmn ihm ut eum morti tra 

derent- expuerunt in faciem eius et colaphis eu 

ceciderunt- alii autem palmas in faciem ei dede 5 

runt dicentes prophetiza nobis xpe quia est qui te 

percussit- petrus vero sedebat foris in atrio 

et accessit ad eiun una ex ancillis et dixit- et tu cum 

ihu galilaeo eras- ad ille negavit coram omnibus 

dicens nescio quid dicis neque intellego- exeunte lO 

autem illo ianuam vidit eum unus ex servis prin 

cipis sacerdotum cognatus eius cuius abscidet 

petrus auriculam- nonne ego te vidi in horto cu 

illo- et iterum negavit cum iuramento non novi 

hominem- et post pusillum accesserunt qui ibi 15 

stabant et dixerunt petro vere ex illis es tu- 

nam et loquella tua similis estr tunc coepit de 

votare et iurare quod non novisset hominem- 
Et continuo gallus cantavit- et respexit eum dns ihs 

et memoratus est petrus verbum ihu quod dixe 20 

rat- prius quam gallus cantet ter me negabis- 
Et egressus foras amarissime ploravit- mane au 

tem facto consilium inierunt omnes principes sa 

cerdotum et seniores populi adversus dmn ihm 

ut eum morti traderent- et adduxerunt eum 25 

ad*) caipha in praetorium- erat autem mane- 26 

Sic in schedis meis. 

MATTH. XXVI, 67 — 70. 71. cum loh. 18, 26. 78— XXVU, 1. loh. 20, 28. 
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Quemadmodum in hac lectione textus Matthaei ex lohanne interpolatus atque ex 
tttroque nova quasi narratio contexta est; ita quae lectio fol. 73. et rect et vers, ex priore 
ad Timotheum epistula desumpta est, varioB eias et alterias epistulae locos in novum or- 
dinem redactos exhibet. Habet enim sic: 

ait dns ds 

Fidelia sermo et omni acceptione dignuB- quia si quis 
episcopatum desiderat- bonumopus desiderat- 
Oportit*) ergo episcopum inreprehensibilem esse 
unius uxoris virum- castum- vigilantem* sobrium 
pudicum prudentem omatum hospitalem- doctore 
non vinolentum- non percussorem* sed modestu 
non litigiosum- non superbum non copidum* non 
avarum- suae domui bene propositum- filios 
habentem subditos- cum onini castitate* Si quis 
autem domui suae praeesse nescit- quomodo ecle') 
siae di diligentiam habebit* 

tu autem sollicite cura te ipsum probabilem exhibere 
do operarium inconfiisibilem recte tractantem 
verbum veritatis- adtende lictioni exhortatio 
ni adque doctrinae- noli neclegere gratiam quae 
in te est quae dabitur per prophetiam cum inpo 
sitione manuum- haec medetare* in his esto ut pro 
fectus tuos manifestus sit omnibus* manus cito 
nemini inposneris neque communicaveris pecca 
tis alienis* adtende tibi et doctrinae* insta in illis 
. hoc enim faciens et te ipsum salvum facies et qui te 
audiunt' Si enim bene ministraveris- bonum gra 
dum adquires* et multam fiduciam in fide quae est 
in xpo ifiu dno nostro- 

*) Eiusmodi formas iste codex saepe habet Cf. antea y. 12. ahscidety infra dicet, 
Ita in codice acriptom est Item 15. licHoni, ▼. 16. adque et neclegere, y. 18. medetare^ r. 19. iu&$, 

Cf. hate ad L Tim. S, 1 — ft. U. 2, Ifi. I. 4, IS --16. 5, SS. 4, 16. S, 13. 
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Fol. 73. verso loh. 21, 15—17. sic legitur: 

In tempore illo ait dns ihs petro' Symon ioliannis 
amas me* dicit illi utique dne- ait illi pasce agnos meos 
dicet ei iterum- symon iohannis amas me- ait illi utiq' 
dne tu scis quia amo te- dicit ei pasce oves meas 
dicit ei tertio- symon iohannis amas me- contris 
tatus est petrus quia dixit ei tertio amas me *) 
Et dicit ei dne tu omnia scis- tu nosti quia amo te- 

Fol. LXXVII. recto legitur Matth. V, 22 sqq. Ibi v. 22. deest ignia, v. 23. est offeresy 
V. 24. vadepius reconciltari, v. 27. moecabena posteaque moecahis, v. 28. dtco vobis quoniam 
omnia, v. 29. proice: ita hoc verbum cum flimilLbus semper; v. 30. expedit tibi. Versus 31. 
et 32. praeteriti sunt. Versu 33. est non iurabia. De lectione e Iohannis capite 10. sumpta 
fol. 71. iam supra dixi. Inde notabilia inprimis haec sunt: v. 12. non omittit cmtem invitis 
Amiatino et Fuldensi codicibus, v. 15. habet et ego cognosco patrem, ibidem meis non omittit; 
V. 16. audiunt, item JU unua grex. Fol. LXXIV. verso legitur loh. 15, 17 — 25. 16, 1 — 4. 
Versu 17. est ut dtligatis tnvicem eicut dilexi vos, v. 20. aermonea, item proaequttti, v. 22. 
loquiUua eiafutaaem, v. 25. ut impleatur, item acribtua, item me hahuerunt. 16, 2. ae ohaeguium, 
V. 4. qvM ego dixivohia. (Antea v. 3. non omittit vohia.) Fol. LXXXV. legitur loh. 20, 26 
sqq. Versu 26. est pctx vobtacum; v. 28. omittit Thomaay v. 29. est didt ei dominua leatta. 
Fol. XC. legitur 1. Cor. 7, 29 sqq. Versu 29. est ut qui hahent, v. 32. qui aene uxore, v. 33 
sq. quomodo pldceat uxori' et virgo quae innupta eat cogitat qucie, item aancta et corpore; v. 35. 
verba: et quod facuUatem — obaecrandi praetermittuntur. Versu 37. est poteatcUem autem 
hahet Fol. LXXXTX. legitur 1. Cor. 15, 51 — 58. Versu 51. est reaurgimua; v. 52. canit 
enim et] v. 53. incorruptellam. Orthographica sunt: inmortalitaiem, inmobHea, ahaorta, 
Fol. LXXXVin. est Col. 3, 1 sqq. Ibi legitur v. 1. conaurrexiatia Ckriato et v. 3. ahacondita 
eat F6l. XIX. legi Eph. II, 10 — 17. Ibi v. 12. est in mundo, v. 15. in aemet ipaum. Cum 
hoc folio cf. LXXXXII, ubi idem epistulae ad Ephesios locus habetur. Fol. LXXVIQ. 
legitur Hebr. XII, 28 — XIH, 10. indeque usque XIII, 17. 21. pergitur folio LXXI. Versu 
1. est mxineaJt absque in vohia] v. 9. enim eat gratia atabiliriy v. 21. voluntatem eiua, item cui 
gloria. De orthographicis notabilia haec: regnum inmohilem, emitamini, conubium, bene- 
Jicientiae. Fol. LXXXV. legitur lacob. I, 2 sqq. Ibi v. 4. est habeat, v. 5. aapientiam, sed 
antea invitis Amiat et Fuld. codd. retinetur] in temptcUionea variaa. Locum Actorum IV, 
9 — 12. folio LXXIX. scriptum plene addam: 

') Inde a contris usque amas me omnia super rasuram rescripta sunt 
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redarguimitr in benefacto hominis languidi in quo 
hie sanatus sit- notum sit omnibus vobis et omni 
plebi isrl quia in nomine ihu xpi nazorei quem 
vos erueifixistis quem ds suscitavit a mortuis- 
in ipsius nomine virtutes operamur et in hoc 
iste adstat coram vobis sanus- hie est lapis qui re 
probatus est a vobis aedificantibus qui factus 
est in capud anguli et non est in alio ullo salus 
neque enim est aliut nomen sub caelo datu" 
hominibus in quo oportit nos salvos fieri 

Ceteram eadem textus indoles est locis ex Vetera Testamento allatis. In iis locus 
lesai. 40; 26 sqq. folio LXXIV. scriptus multas ob caussas memorabilis est. 

Levate in excelso oculos vestros et videte eum qui e 
ducit in numero milia hominum et omnes ex nomi 
ne vocat- quare dices iacob et loqueris isrl 
abscondita est via mea a dno- et a do meo iudiciu meiT" 

5 transibit* numquid nescis aut non audisti- ds sem 

pitemus dns qui creavit terminos terrae non defi 
ciet neque laborabit- nec est investigatio sapientiae 
eius- qui dat lassis virtutem et his qui non sunt for 
titudinem et rubur multiplicat- deficient pueri 

1^ et laborabunt- et iuvenes in infirmitate cadent* 

qui autem sperant in dnm mutabunt fortitudine" 
adsument pinnas sicut aquilae- current et non la 
borabunt- ambulabunt et non deficient- taceant 
ad me insulae et gentes mutent fortitudinem- 

15 adcedant et tunc loquantur- simul ad indicium 

propinquemus • et vos servi mei quos eleli*) ne ti 
meatis quia vobiscum ego sum et ne declinetis 

^) Sic, vitio BcribentiB, pro elegu 
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quia ego ds vester confortavi vos et auxiliatus 

sum vestri et suscepi vos de terra- ecce confun 

dentur et erubescent omnes qui pugnant adver 20 

sum vos- et erunt quasi non sunt et peribunt 

viri qui contradicunt vobis- quaerites eos et non 

invenietis viros rebellantes vobis- erunt quasi 

non sint- et velut consumptio homines bellan 

tes adversum vos- quia ego dns ds adpraehen 25 

dens manum vestram- posui vos quasi plans 

trum triturans novum babens rostra serran 

tia- vos ergo ne timeatis neque paveatis quia ego 28 

custodivi vos 29 

XVI. 

DE EVANGEUORUM CODICE GRAECO GUELPHEBBYTANO XVI, 16. 

Esse in bibliofheca Guelpherbytana etiam Gh*aecum evangelionun codicem, dudum 
inter viros doctos notum est. In codicum indicem recepenmt et Griesbachius et Scholzius 
numero 1^. insignitum, saeculo adscriptum undecimo, quod non improbo; addidit quoque 
Scholzius ex Alexandrine eum genere esse: sed lectiones codicis paudssimae tantam 
Enittelio auctore inter viros criticos hucusque innotuerunt. Propterea nuper nactus otii 
aliqoid operam dedi ut qua esset indole^ quo pretio, cognoscerem accuratius. Nec reperi 
indignum cura critica: eiusmodi enim est ut multa contineat ex antiquissimis fontibus 
derivata. Tamen non omnia quae a plerisque testibus differunt antiquitatem xnagis quam 
negligentiam produnt; atque insuper recentiorum temporum ratio locis multis cum antiquiore 
mixta est Inprimis notabilia sunt^quae cumpaucis tantum testibus iisque antiquis communia 
habet; cuiusmodi est Matih. 28; 7. xa&mg ebtsp vfuv, qua in iectione duos mode Latinos codiceS; 
Qraecum nullum assentientes habet Adscribere autem placet textus specimina quae 
excerpsimus omnia. Quibus lectionibus longe plerisque manu quadam satis recenti lectio 
recepta quam vocant in margine adscripta est. 

Matth. I; 18. confirmat yiwritng 11; 6. habet «| ov /o^ 8. nf^wsmv^m cAtw 11. habet «Ztor 
12. om. dittUsis adov IQ; 3. habet ttip oSw tov kvqwv 4. avtog di 'Imdmn^g 111, 8. xoQfAv Siioif 
IV; 4. y/yQamcu on oint, ibidem confirmat S»&(^wgog absque articulo 18. om. 6 *Liaoig 22. habet 
aq^tntg ta dunva V; 93. xai im 27. om. toig oQiaioig 31. habet ort ay anolScn 44 t€ig 
fuaoiaw 47. tcitg qtikovg et to ovfo VI; 18. om. er vcp qiava^ YH, 14. habet ti ct9P^ VIII, 15 
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dapcopa avtfp 25. ngtxjeJi&wteg oi fia&i^ai IX^ 14. oi de aol fm&i^oU 27. om. avrqp 36. habet 
tQimMevw 4. 6 (sic) yuu TtoQBdcoxev 8. om. vexQovg iyeiQete 10. habet Qci^dovg 25. mexaXeaav et 
oimaxovg 28. cbroxrei'oi'rooi' 39. o evq, r. t/;. cevr. (rcoi(rou 42. \\3v%i^(3vv a prima manu XI; 15. nai^uHg 
w ayoQcug na&rjfA^pot^ et tolg heQotg 21. xtoga^iv et ^ti&aaidd (hoc. acc.) XII; 3. vreipaasv absque 
avTo^ 6. fui^ov 8. ccrrtf' rov absque xat 13. confirmat dftoxar&jrad^ 21. rep (rqp ovofiati 29. 
fTocn; 32. fti' rep vvv aimvi 35. om. r^^ xa^tag et ra ante a/a^a 44. xal iXid-dp 45. xoi tote nog, x. 
hx^avei 47. om. versum XTTI; 1. £l^oiy 14. aitolgy item 17 ngoq^Eia absque 'Haatov 33. iXdh^ep 
aiftoig Uytov 35. djtoHe)(QVfifidva 40. xaieroi XIV; 26. ii^ri T]^^ &aXaa<Tr^g 28. om. (r/ XV; 5. 
tf^ fxqtiqa absque ttvtov 25. nqoaek'd-waa nQoceTcvyt^ev 32. tjimqcu XVI; 28. rcof code earoiran' 
XVTI, 2. iy^orto XVIII, 6. elg thv tqairiljov 11. ^tjtijaou xai aciaou 29. xal a;rodax7Q) om 31. iavtmv 
XIX, 9. «;r/ absque «< 19. riw natiqa absque <tov, tum iamov 26. om. rovro, item om. iatif 
28. fim &Q6vG)y XX; 2. xaJ ovfifprnifSCLg et iqyatm avtw 3. om. rjjf et «V r§ a/oi^a 9. ansk&ovtBg 
23. ^o4«. ;rc£^a tov 25. om. xae 01 lA&y. wzte^owx, avtoiy XXI; 8. ta Iftatia aitm 21. cjfjyre Trurtiv (og 
Ttoxxop (Tivdne(og 26. om. cvv 36. inoii^aav taoavtoag absque avtotg XXH; 10. navtag ovg 16. 7^ od^ 
TOV ocvQWv 23. om. 01 XXTTT; 30. bis tjfis&a XXTV, 2. og ov xaraJli;^. 9. ^raf^o)!' rcSf ^^oii' 15. con- 
firmat ifftmg 17. ra fix r^ff 20. fuy^i aa§§dt(p 24. om. fAsydXa 30. om. rw v«w 32. fixgovi/ 36. xa« 
ttl^oc^ 45. ov Ttat. 6 xvQ. avtov 49. itr&let d. x. mm 51. vTttjqstiav pro vmix^ercor XXV; 1. roti wfiupfovog 
3. XofiJtdd. avt&v 7. om. eWi'af 9. ;roTfi ovx o^x/dfii 44. om. avTcp XXVI, 33. Ei navteg et fi^co 
35. 01 fna&i^tti ainov, omisso ebrov 36. ^(Ti]f*avei 48. "Oj' sitv 50. ©gp* 52. iv (mxouq, ino&a- 
vovvtoi 63. ei (A omisso «f 74. xata&efJUttiCeiv XXVII, 30. etwnov tipf 33. yoXyo&d (hoc acc.) 
2 iattv 35. om. &a ^Xj^^oH^ usque x^qov 46. ^>li, i^ili, hfut, aa^ax&avei 64. wxrip x)l/if;bt;(Try 
XXVUI, 7. na&mg ehev vfuv pro idcv elnov vfuv 10. nal exeT 19. om. ovi^. Subscripta habet haec: 
fMeyqwfEt to not a fiat&awv ay tov svayyihov fistit oxrw XQOvovg ttjg xqictoi tov &eov ^fjwiv ava^rpecDg' 
i^edo&t^ Big thiiA <pm^ t^ e^dSk' atixoi, fy' 

Multo paucioralectioniB exempla ex evangeliis reliquis excerpsimus. Marci evangelium 
.inscriptom habet: oqxv xara fMQ^urv.ayujv evayyekwv. I; 5. est i^ettoQevovto, ibidem om. navteg 
13. om. iv ti i^fjup 14. om. 6 ante 'Ifjaovg 15. habet JJyouv absque wu 28. fteta di 'lasui^ 11; 7. 
ovtcog, non ovrw 14. Xevi III; 5. ttjv x«*(?a absque oiw, item dnexateata&ij 20. trw^ovtai 29. ploff- 
(ptjfjii^ei TV, 4. om. tov ovqccpov 7. elg tijv yf^ hoX^ 8. ter iv 9. om. avtolg 13. xoi ;ro5ff yvfoaead-e 
tag noQa^Xdg 15. om. de' 18. Om. ovtoi elffiv 30. noQa^a^XofMev 33. idvvavto V, 3. idvvato 4. ovr. 
r<TXv(rff 6. TtQoaexvvei avr(p 11. ;ri^ 0^ 16. oc ^2^8^ 40. eimoqevovtai et in fine xaraxfif/ti^oi' 
VI; 11. om. viidg 17. et^ gjvilax^ 18. exetv ywoixa VH; 35. dvedx^^^ Vlll, 24. ai^^;r. on oi^ 
25. confirmat asroxateatd&ti et a/tavtag 26. «4> ovrov IX, 50. dqtwretoi X, 27. »a^a ^ecp et 
diw. fiOT. ^(x^a r(p Ttiatevovti &&p 28. de 6 77^^. Xe/My XI; 18. dnoUtrmiv 31. dra 7/ absque 
ovv XII, 1. ^ TroQa^. Xeytov 14. om. af^^ca^ooi'. 

Luc. 1, 2. om. y8v6[*evot 11, 28. idi^ato avtov IQ, 23. eo^ ittxtVf ibidem 24. ^x^c' 25. 
ra^// 26. (Tefieei 27. 28. 31. i^q, foUed: his accentibus 28. fteXx^i 29. Xcve/ 31. dael/A (sic) 
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32. vaaffciv 33. ofuvciddf^f item t. OQCifA t. uogifA 35. oeQovXy ^* ^^77^' 

aoff&cu et cif^exei' 38. Ttsy&SQa dt 13. ev^. hta'^agia^ y Xmg. an avr» 25. {(p o 36. to ano VII; 9. 

ovrc 37. iff Tq noL tig riv VHI; 8. y,aQ7r. h7TTa7T).ur;!ora IX; 58. xXivcu XI; 26. ih&ivra XVIH, 2. 
h r§ iToiUi XXII, 12. a^dfcuoi' XXTTT; 35. 6 vioi; rot; i^aov txAcxro^. . ^ 

* I<at I, m.m^mfii wi^ & 4m 39« 01^ i 3& oai. M 4a ^lo. I ante 'Jkittm 
Uj 16. ^ ivMsfw 17. KivneytifBrai Id. (m, #|r aJlIX^ 18. mmtimft^ 1& IV| 3. om. ffolir 25. 

/t(£(T(W 28. om. avTijg 35. om. Ari, ibidem habet tBtqa^og 40. Pjwaiw 47. l^iaUey V; 19. om. av 
34. habet ;ra(»a ariL^^awwiw 35. ayaXkLaBfjvm VI, 10. ayafre^ray, ibidem om. ow 39. ayatrrijaoj owvor 
cV^f. 42. om. 'Iriamg 45. Mccxro! ^tov et aKOvmv 70. om. 6 'hjaovg 71. ejueyUf*' VII, 12. aXkoi 
iksfop 39. pro ov 40. rwr Ao^cai' VIII, 6. iyqaypef 7. ff^ww m avx. i/^, ^oi. 8. iygmfiep 9. fwirq? 
10. om. yvn] 11. x^/t^co hoc accenttu 

XVII. ' 
la pluribiis Jtineribus meis ad peiTestigandos bibliothecanun Ubros mss. sosceftui 
openun etiain ddB exoiitiaitdli fMoi^ ludad eodicibiui. Fed id poliaiiiEiiaii Miitare et 
iuasnre Okriai QoHI. Leber. (IroeaaftiUEiiiOi qae nemo est qiii.]^ stoM a«t aaaoris^ flua 

diligentiae aut sagadtatis posuerit in tractandis Philonis operibus. Quam Gbosamaimiui 
longissimo ex tempore novam openun seriptoris istius gravissimi editionem praeparat, ea 
ex collationibiis meis codicum fere tripnta ubiqiie terrarum dispersorum non modo appa- 
ratima habebit locupietissimum et textum prioribus editionibus multo correctiorem verum 
etiam ancta drii inedMB nonnaUis quae in Italia reperire mihi contigit. Quae inedita spe^ 
est jam propediem lucem viam eaae ISfiMiilaimo Tiro S. Ven. et editore et intev|Krete. 
Nmic ipsnm yero nobis visum est edere quae nnper Cairini in bibliotheca patriardiM 
Alexandrini excerpsimus ex codice saeciili dceinii sententias antiquorum scriptoram col- 
lectas continente. Sunt enim haec eiusmodi ut liaud rare nee sine probabilitatis specie ab edi- 
tis differant. Quod quo facilius iudicari possit, adponemus plcrumque editionis Mangeianae 
lectiones. In iis quibus nidlum editionis locum adscripsimus, nescio an sit quod lucem non- 
dun videiit; plnra nn^e decerpta sint, qui Philonis opera penitus nota habent fac3e dicent 

Cf. Phil. opp. ed. Mang. 11. pag.'474. Ibi vero est: At ya^ jf^ii. x. xn?/*. inifi^leuti etc. 

2. Ta xala xar qi^mm ngog oltyov intmim^ jf^oww, im xcuQip h^evta tw^ig a»mka^um^ 
Cf. 1. 1. II. pag. 672. Ser. XCIX. Ibi est: Ta xai av (p^&rqi ttq. oX. miaxiaadivra XQOf. etc. 

3. Muyov av&QcoTKp xohov mpQoawrig oitdev ictWj to «W tov^Xoytattxov yivovg top vovv ^tifum- 

d^i. Cf. 1. 1. n. pag. 648. P. 868. A. Ibi est • - kn^ fw /IMw «w Xoytaiwi yhovg top fow fjyfi. 

^) Ad rem criticam in operibus Pldlonis recte factitandam perquam grare eit quod inveiii codicem 
nude pm^eps editio fioxit Qui qumn ez recectiasimia sit, spparet Mangeium textum a Tomebo editum 
male f^ffike tamti ut nou facile niai ex plorium auctoritate testioia mutandum censeret Cetmm) nt id 
nbitrr ad dam , non debebat Mangeius Francofurtensem editioiiem se^oi pro piineipe: ab hae enini iUa 
aaepe ita disc edit ut auctoritatem pbuie nullam habeat 

• » ts*. 
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4. ^EyxQOpi^op t&og qwsmg xQatcuiteQif ieti/p' xcu (ecL addit to) fjuxga xtohfofispa ifux^rtf' 
imta (ed. omittit afjux^.) q/tetou xoi intdSkncu n^og fifyB&og cwav^dwpta (ed. oA^aropta). Cf. 1. 1. 
n. pag. 674. JleQi (fvnj'&Biag etc. 

5. Ovx iKOwjiiog ofM^dvuv iativ adixop, ovrmg to ccMwsuog xoi xara ayfwtv evOtfg 
datcuif' aXka rdxa mw imb&oqwv apiqmv dixaiov xcu adixovy to vno tivtov xaXovftepop a^uupogov. ojiOQ- 
tri(M yoQ ovdip egyop dutouoavvrig, Cf. 1. 1. 11. pag. 651. P. 526. B. 

6. Oi Savrciv (mwov ip&uz trdna TtQanaPTeg qiiXavtlag (ed. (piXavtiar) idfunw wjoAp htnrfi&h 
OWJ19. Cf. 1. 1. n. pag. 662. ab initio, 

7. Tov tpavXov ttBQa iiAv td ip'Ovfuay hega di td ^fuxritf aXkcu di ai stQo^&gf didq>OQa ndrra 
Mcu fjiaxoiMva. Cf. 1. 1. pag. 663. extr. Ibi pro SXkai editum est ftMa^ et extrema sic habent: 
duuf. di Hcu futxofi* ndvxa noxsiv, 

8. 0Qii^<ng rwf aXLonv dqtiAv &qx^' H^'og 6 coq)6g ilei&eQog ta wu a^my fwglovg tov 
a(o$unog deanorag, Cf. 1. 1. 1, pag. 252. § 41. exeunte — on 6 coq>6g fiorov Bisv&sQog ta x. oqx. 
xoi av fWQtovg etc. 

9. 0O/)p ijytitiov tov ^ot^suf xoi dvttxKpAeiv i&Aoptay xav fi^ dvpijtcu. Cf. 1. 1. 11. pag. 659. 
P. 788. 0OiMfg .... i&ajijovtagy xox av dvpmtoL 

10. Toiovtog yivw nsQi toig covg oU/rag olop eixv <Joi tow S-wp yepea&ai' <ig yoQ dxoiofiBp 
dxova&^aofisd'a ifno tov &eov (ed. om. mo t. ^.), xoi <ig ogifMep oQcuj^tjiJOfie&a vn avtov (ed. vno 
avtov) ' TtQocBpiyftofMSP (rectius editum est ngowipt) <wp tov SJov top Sje/op^ ha r<p ofwie^ to ofMuop 
dptiXd^lMP. Cf. 1. 1. pag. 672. Ser. LVII. 

11. Oidip ovtag evdytoyop ug woutp mg ^ tw (ed. om. tAi) eue^fionor wptj/tuL Cf. 1. 1. 11. 
pag. 671. Ser. XLm. 

12. ^AnoctQ&pov t&p wAdicm tovg dttanjXoig Xoyovg' i^tifMpivpoptsg ydg tovg tijg tfwx^g (ed. om. 
r. ywx*y loyujfwvg ov cvyxfoqwcuf tm nqayiwtm tt^ dX^aop' ^ ydq etc. Extrema usque Mgeittopa 
ab editis npn differunt. Cf. 1. 1. 11. pag. 671. Ser. LII. 

13. IHovtov KoXlog (ed. nL yoQ to xoU.) ovx er paXoptioigf aUH h t^ t£p x^ComiM^ inixovQujc. 
Cf.l.I.II.pag.61.1in.42. 

14. '0 atrovdoudg ohyode^g, d&opdtov xcu ^ptjttjg (pixsmg fia&oQWP (rectius ineditis fied'OQiog)^ 
to luv inUkig Sxwf did coifut ^vtftfypy to di fi^ noivdeig (ed. nolvteleg) dtd ^pvxtfP kf^idpr^p d&apoffiag. 
Cf. 1. 1. n. pag. 377. lin. 12. 

15. 'Afi^avop td (xeydXa ngo t£p luxgrnp noudev&^ou. Cf. 1. 1. II. pag. 90. lin. 38. ubi est 
teJiec&iipcu pro ncudev^. Quaerenti utrum praestet adhibenda sunt quae proximo praecedunt. 

16. ^Aiuog oifdetg (ed. ovdi dg) top &sop tif*^ dild dwaloig (wpop' onote ovdi toXg yopsiatp usque 
otop t6 tovtovg. Cf. 1. 1. 1, pag. 89. lin. 20 sq. 

17. 01 yopug fieta^ S-eiag xcu dp^Qtoniprig qnwrmg (qtiamg in ed. ex coniectura adpositum 
est) euri (hoc accentu codex) fietixopt^g d/upoHv' dp^Qcampt^g idpy mg htt dfjloPf ott mu yeyopaai xoi 
qt&oQriawtiu' ^eiag t on (ed. di ott) yeyspp^aat xal td opta ug to dpcu nagt^ayw. xcu oneg (ed. 
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meg yoQ) ofyiat d^eog ftQog xotr^or, tfwto (ed. cmcag) ftQog tfxva yoi'elg' imidti inBirog rm ^ vnoQ- 
jpvti vnccq'^iv Haret^ydaaTO, x«J ovroi fUfwvfist'oi xaiL>' oaov oiovtm (corrigendum cum ed. omv Tf, sed 
etiam in cod. Barocc. 143. scriptum est otorrat, vide II, 199, notam d.) ixetvov dtnofjuv to 
yhog a^avati^ovmv, Cf. de parentibus colendis apud Mai. 9. et 10. 

18. Tov o^vivta (idtTpf in adt>i(p (ed. im ddm(p) d^aog (Mai. ed. d^eav) o Tt^v (pvaiv ilBog (ita 
codex ^ ed. iktrng) ovnote tyg aitiag anaJla^ei dvtTxdd^dgrap xai fuccQov orza, nav (ed. aai dp) dtaxpvyrj 
(ed. diaqwyoi et diaq^tvy^) tag dn (ed. dno) dvd^Qmntav (Mai, ed. dv&Qwnov) tifKOQtag' dtadtdQocfHercu 
If ovdmote (Mai. diadgdaetca 3* oi^.). Cf. de parent, colend. ap. Mai. 28 et 29; item ap. Mang. 
U. p. 672. Ser. LXXXVn.i) 

19. Tiva trtQov ev 7Toir^<Jovaiv ot tmv avyyeveardroov xal rag (Jtsyuxtag noQacyip^evfxiv (ed. na^ 
aairiidvmv) dcoQBag ohyonQovvteg f av mat di vneg^oltiv ovd* dfiot^ag ivdixottaL Ttrng ydq (ed. rectius 
add. av) ymnid^Big drtiyBvniaai bvvaito usque oh bwd^vov, Cf. 1. 1. 11. pag. 199. lin. 32 sqq. 

20. Tq) fjiiv d^toia rov ytQHTtovog btaiAOQtdvovti, (Tvyyvoifiti TzoQeiatQ^Etca (ed. didotcUf sed cum 
nostro facit cod. Barocc. 402.)" 6 8s i^emTf^dsg (item cod. Barocc. 402; sed. ed. inustfifttig) 
ddtxwv dnokoyiav ovx e^ei. Cf. 1. 1. 11. pag, 518. lin. 29. 

ovxi waov ri^v e^a^ev d}X (ed. dJld) afiaQriifAata di d (ed, did a) vwsog^ 
wu (ed. om.) voaov ^pvxyg, ovxt ocifiatog. Cf. 1. I. II. pag. 674. JJeQi dfiOQttag. 

22. Etxotoog lAsUnip f^^ d^avdtoVf axidv de xal vnoygaftfiov ttjg (wd^ig iaofiivi^g (ed. emfAsnig) 
dva§mceG)g tov vnvov ot td dh^&tj TtsqiQov^HotBg dmcp'dvavTo usque f| oIlox^qov, Cf. 1, 1. II. pag. 667. 

UeqI VTtVOV, 

23. '0 fMhf tov novov q)Bvy(av (pEvyBi (ed. add. xat) td dyad'd' o di (ed. av) th^txtag xal 
dvdQEmg vnofifvo>v td dvcxa^tiQ^ta aTtsvdet nqog fActxaQiorr^ta. Cf. 1. 1. II. pag. 162 sq. 

24. '^vatdeg ^t^a xal ^EtiaQog avxv^ (nnex^ig xinj<ng oq^Qtmv (ed, o<p^cdfic5y) xou ^ddnsfia 
ceiTo^r^fitvov xcu to em i^^devl tdh' qsaihav fQvd^Qtdv atjfuta t|w;fiy^ i<st]v (ed. iati y^xyg) alaxl^ttig, tovg 
dqfaveig tmv oixemv ovetdmv tvnovg (ed. tonoig, quod corruptum esse apparet) iyyQa^povcr^g f<p 
q>av€Q^ ffdfmti. Cf. 1. 1. 11. pag. 652. P. 658. 

25. Ovx iottv nagd S^eov (ed. tati nagd wte novtiQov ovta dnoXiaai tov dya^ov [m{^ov 
niQi ivog dya&ov futd nhwraiv xaxar nmqay^ Wj ovte nahv dya^ov ovta dnoUaai tijv xolaaiv xai 
fw) Xa^etv avtiiv t} fjtetd nhiovmv dya&mvy lap ti (ed. la^. ait, et fjierd nh dy, Iv tm) yivr^tai novt^Qov 
(ed. nm^QEvmv)' dvdyxtj ydg usque tov ^eop. Cf. II. pag. 649. P. 349. A. Hoc quidem loco 
editus textus nostro anteferendus videtur. 

*) Hac occasione data in textu eiusdem de parentibus colendis libri ab Ang, Maio primum edito 
locum cum aliis multis ab ipso vitiose ex codice descriptum corrigam. Edidit enim ille §. 9. !//U* ovx 
ovtiaq fotCxi^ ai-ojyTo? w^ Vi"#xa xmv Uaxxovmy xtftvMP tovq o/^^l'^, int tolq fttf^oaii^ — fav fttXQov J> aai^rj^a rov 
ni^oi yoffK Kotxriyof^Qi'fjiiyov xctl {i^Qtt^ouirov to ?r#yi Uf^av m^oaQfiaw &eov ytvofuvor in %f/tvdot^x{asi — [(Tzmxt^ff 
ZitfifJttai]. Quern in modum quae male legendo corruperat, frustra studuit coniectura sanare. Scribendum 
enimvero ita: *Akl' 01'/ our(tf; iatl ttq dv6riro<; cu? ivexa ruiv ilatrotoiv xnhmv tovi airhvq inl xoli fuCQoGiv idp, 
//fsor d> doiiifffta xov noot; yonlq naxfifOi^ovfihov xoU v^^i3^oftht>v to Ttff^l xf}¥ ifi>dp ni^oai^^air dtov ftrnfttvop 



Digitized by 



Google 



174 



26. 01 ar&Qcami ftsgag rtfimQuip ehcu vofu^ovmv thv (ed. om.) d'avaW iv H tip ^eup dwcunTj' 
q{<P fMoytg ovtog (cod. owrwff) Arrii' (ed. mt. ovr.) a^»/. Cf. 1. 1. 11. pag. 419. lin. 25. 

27. Trjg ^Oucovog ywouxog. *H ^thopog ywti i^anrj'&euja vrto rivog (ed. om. v. r.) ir ffwodcp 
nkuopfov YwaxK^y dia ri fMvrj twf aXkcav ai <poQU xgwsmfv ywcfiOP (ed. x(KTfc. XQ')* ^ AiftOQixrig WHSfiog 
iati (hoc acc.) ywam tj tov (ed. om. tcS) avdQog a^m/. Cf. 1. 1. 11. pag. 673. Ser. OXXIII. 

Ab editis nihil diffenmt quattuor haec: 28. T£v nohtamv ias usque ot'x ixwra 661. 
29. ^Avaicxyvria fuv tdicv qiavlov usque xcu aavyxata^trtog 672. Ser. LXXTX. 30. 'j4vay)aj 
attUQia Hal (nisi quod ed. xa2 dneig. xou habet; nescio an xoi prius rectius desit) usque Sicusd- 
i&j'&cu I; 85. 31. Zvyyvioijoiv aitovfievog ajAOLQ^fAaxaov usque yivercu inaXkapi 11^ 670. Ser. VIII. 

Reliqua sunt: 32. "Axwiw yog ajAaQtrnutsiv ivcxovg dvcu tovg toig aXkoig ta dtacua ^a^emv 
a^ujvrrag. hcu to iniv doagodoiteip m adacoig Tiafinovt/gcw iativ av^qmnwf l^op, to ml dawioig i(p 
ijfmeuf ntrniQevofdrnv. 33. ^oxeT yoQ fiot gjujdep ovroDg 6 &eog ifMpavig ofte^dacuj&ou (Ufxiifm tog oipiv 
XoyuJiMOv. 34. *E'p(QarHCig luv Skov vyteia xcu laxvg' dxQoaiccg de aa&ipeia xcu voaog ystrvtmoa '&avat(p, 
35. KoMog i^odog OQetijg eiaodov i^d^etoUf <og xcu twvavt'm vnexatdftog aya^oi to kp^iqAw xaxop 
eic^etcu. 36. '0 aXrj^eia nQBa§vrtQog oint ir fifytei XQWOV alX Jnaivetip wu jAeitp /Sup ^eoo^roi. 
37. '0 liip Swg ovdevog Ikhcu' 6 ^aaiXsvg di fjiivov ^eov. fUfiov toivw row oidcvog deo/Mepop xcu dcnpiXevw 
tolg curowji tov ileov, (iij axgi^hyyovfiBPog neQl toig aovg Ixhag alXa ft off i naQtx^ 
akfiaeig. noVb yoQ XQeTttov htt diet tovg a^iovg eXeew xcu toig iifo^tovg, xcu (lai tovg a^iovg anoctSQetv 
6m tovg ava!^(ovg. 38. Ilicpvxev 6 axpqm inl firjdepog tatavcu ttQayftatog, xcu l<mv avt^ ^ani n&aa 
xQeiMtfitrtj y ^iaif axQcHfavtov oint Ixovca. 39. Ilecpvxep 6 axpgmv obI inl tov oq&ov Xoyov xisfOv/Mevog 
^gefuoL xcu avcaiavaei dvaftevtig ehcu. 40. IlXiov ayana fioffiXev tovg Xctfifiaveiv naqa adv ^^^^ 
ixetsvovtag ^fteg tovg onovda^ovtag doDgeag trot fiQOijqiSQUv. toig fiiv yoQ ocp&Xtrtig ofMOi^g xa&iataam' 
ol di col tov ocpeiiJt^ noi/jtrovaiv tov oixstov/MSvov tit ng aitovg ywofma xcu Ofm^ofsevov (ita corrigen- 
dum duxi pro -fMva) aya&cug avttdoaeaav tov q)iXav&Qa)7iov cov (txonov. 41. Xaigenv ml toug kigm 
wtvxicug el xcu dixcuov note, aiX ovx avd'gmnwov. 

xvni. 

In antiquis iibris scriptis a viro clarae memoriae Zachar. Conr. de Uffenbach dim 

congestis iisque post ex legato loh. Christoph. Wolfii in bibliothecam publicam civitatis 

Hamburgensis .translatis insignem locum obtinere fragmenta uncialibus litteris scripta 

epistulae ad HebraeoS; inter viros doctos dudum constat. lam enim BengeliuS; WetsteniuS; 

Griesbacchius in codicimi Novi Testamenti catalogum receperunt (vide apud Griesb. codd. 

epist Paul. nr. 53.) ac passim in rem criticam converterunt; atque anno 1800. singulari 

libello tractayit Henr. Phil. Conr. Henke^). Nuper contulit etiam vir cl. Sam. Prid. Tre- 

gelles, suaque mecum communicavit. Equidem fragmentis istis in prioribus editionibus 

1) Est libellus academicus Ant. Aug. Henr. Lichtenstein Theol. doctorem renunciandi caassa 
Helmstadii 1800. scriptus, cuius in titnlo legitur: Ineat eodicis Uffenhachianif qui epicMac ad Hebraeoc 
frofftnenta conHnet, recennu et specimen acre exseulptum. 
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meis Novi Testamenti nondom earn quo digna simt locum adsignavi nec magis Bingularem 

curam adhibui. Quam iniquitatem quo plenius corrigereni; anno superiore ipse profectus 

sum Hamburgum ut cum ad codicem evangeliorum qui criticis dici solet^ turn ad Uffen- 

bachiana epistulae ad Hebraeos fragmenta novum studium conferrem. Ac de illo quidem 

evangeliorum codice^ qui multo saepius lectionis bonitate ezcellit quam ex imperfecta 

Wolfii collatione disci potuit^ nunc non attinet dicere ; dicam in nova quae sub prelo est 

editione mea Novi Testament! critica. Uffenbachiana vero fragmenta; olim insignita inter 

Uffenbachianos codices nr. 2y nunc nr. 50. inter Hamburgenses^ baud indigna videbantur 

quae tota transscriberentur pleneque ederentur. Quam editionem ex schedis meis ante 

menses aliquot paranti* contigit ut Londini viderem fragmenta utriusque ad Corinthios 

epistulaC; adnexa Harleiano codici 5613 (Plut. XXXIV. H); de quibus iam Ghiesbachius 

in editione sua Novi Testamenti secunda pag. XXV. sub cod. 64. adnotavit haec: ^^Com- 

parans quae de hoc fragmento abhinc annis 37 inschedis meis notavi cum elegantissima 

fragmenti Uffenbachiani (supra nr. 53) descriptione Henkiana; summam utrarumque mem- 

branarum similitudinem non mirari non possum. Utraque fragmenta ad eundem codicem 

deperditum pertinuisse; saltem ab eodem librario scripta esse videntur. Certe pares 

omninosuntetaetateetpraestantia.^^ Qua de re Griesbacbium non errasse intellexi. Quam- • 

quam enim inter utraque fragmenta hoc interest quod Hamburgensia versibus 45; Londi- 

nensia versibus 38 quavis pagina scripta sunt, tamen reliqua omnia tantopere conveniunt 

ut dubitari nequeat ab eodem ea homine et eadem aetate et ad idem exemplum exarata 

esse. Utraque enim textum habent duabus colunmis versibusque eiusdem longitudinis 

distinctum; totum rubro non atramento scriptum; scripturam nulla re diversam, compendia 

scripturae eadem; eandem accentuum spirituumque rationem, iota semel adscriptum ^) alibi 

vero omissum; eandem interpunctionem cum iisdem quos vocant arabescis'); atque idem 

etiam textus ingenium. Accedit idque maxime singulare ac grave est; quod Londinensia 

folia idem in inscriptione alterius epistulae ad Corinthios dictum habent quod in Hambur- 

gensibus praepositum legitor ad Hebraeos epistulae: ixrs&tiuja ip mvaxL Quae quum ita 

sint; utraque fragmenta eiusdem plane corporis membra videntur esse, quamvis differat 

versuum numerus: passim enim in antiquis libris similis invenitnr versuum varietas; quem- 

admodum in oodice Ephraemi Syri rescripto paginis plerisque versus unus et quadraginta 

vel quadraginta vel quadraginta duo scripti sunt; in epist. vero Petri priore quadraginta sex. 

Geterum quod attinet illud ixte^sica bp n&axiy quod et epistula ad Hebraeos et altera 

ad Corinthios in titulo expressum habent; non equidem Henkio assentior de charactere 

scripturae quasi codicillari intellegenti'). Potius ita existimO; fuisse olim continuo epistulae 

^) In Hamburg, foliis est it 17 S6^ XIH, 21; in Londin. imd/ticiu 2 Cor. 1, 1. 
*) Vide inprimis signa 7 7 7 et: — 

*) Vide 1. 1. p. VL o Tifpo^ enim in re scriptoria de codiciiliB usitari, codicillos vero impera^ 

tomm et orientaliam quidem praecipue, puniceis purpureisque atque deaaratis literis vel signari vel 
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textoi praepositam epitomen quam argomentam dicere solent. Quod quamquam postea 
malueront omittere^ tamen inscriptio mansit 

Breviter autem dicam quae ratio sit inter ipsas membranas veteres et editionem 
nostram. Singulas voces parvo intervallo seiunximus: id cum ad maiorem facilitatem 
iegendi turn ad codicis similitudinem factum est^ quamquam ibi intervalla modo magis 
mode minus apparent^ saepe etiam nulla sunt. Unumquemque versimi ut in codice scriptus 
est reddidimus: hinc singulae textus scripti columnae duas in editione paginas efficiunt. 
Compendia vocum ea quae linea transversa insigniuntur, ut dv, ttQa^ nvcy cqum; ovroi, 
afovy fiiUy x&^f diligenter retinuimus; quae vero passim syllabaC; exeunte maxime versu, 
compendio scribuntur absque linea transversa^ ut too, tcop (cf. tab. nostr. column. 2. vers. 3.), 
ngog, ov, og (in aMgxv); rig (in dia&rpa^g). ovg (in ayyelovg et XeitovQyoug)^), xai, eas plene edi- 
dimus. Accentuum et spirituum signa quantopere ad similitudinem codicis a nobis con- 
formata sint^ observato etiam loco quo sunt posita^ quamquam ea in re scriptura non 
constat sibi, collate facsimili nostro perspicuum erit. Curiose etiam providimus ne accentus 
aut spiritus poneretur ubi in ipso codice deest. Nec rare enim desunt; quod cum a 
scribentis negligentia tum a lege certa vel consuetudine profectum est^ quemadmodum prae- 
positiones et coniunctiones aliquot plerumque vacant signo. lis tantum locis foliorum Lon- 
dinensium (cf. 2 Cor. 10^ 16 sqq. 11; 8 sqq.^ 20 sqq.) ubi dubitari nequit quin signum a librario 
positum post evanuerit^ restituendum curavimus. In interpunctione exprimenda onmis 
opera data est ut recte distinguerentur puncta pro loco quo collocata sunt diversa: modo 
enim ad caput litterae praecedentis positum est; modo ad medium modo ad pedem^ quorum 
quod sit discrimen constat In Londinensibus firagmentis ubi spatium vacuum reliquimuS; 
scriptura periit prorsus ; nisi quod aliquot locis propterea cemi nequit quod membrana non 
satis pellucida obtegitur. Nihil eiusmodi in Hamburgensibus accidit; istis enim multo plus 
detrimenti Londinensia passa sunt, agglutinata ilia quidem tanquam per se inutilia codici 
chartaceo recentiori in fronte et ad finem. 

Ceterum codicem cuius haec ad nos fragmenta pervenerunt saccule none scriptum 
puto. Scriptura aliquam similitudinem habet rationis Graecae Copticae. Quam in rem 
confer facsimile quod dedimus tab. TV. loco I. cum tabulae nostrae I. nr. IX. vel potius 
cum tab. m. nr. IV. in Monum. sacr. ined. Nov. Coll. vol. I. Cf. etiam quae L 1. in Prolegg. 
pag. XXXIV sq. de ea scriptura diximus. 

perscribi etiam solitos esse docemur: ut itaque librarius noster, dum epistolam ad Hebraeos a capita ad 
caicem non summa tantum cora et arte, veram etiam cinnabar! vel minio, quod plane insolitom erat in 
huius generis et omnino privatis libris, describendum sumebat ac titnlos praeterea, quod pellucidnm 
adhuc est, aureo liquore obducebat, quasi honoris caussa hoc a se factum, totumque librum «c h nipoM, 
tamquam YqdfifMt pwrCUtov^ sive ad rescript! sacri instar, exhibitum esse, significasse rideator.'' 

Etiam Hebr. 1, 4 in axnov^y quo loco falsus est Henkius, cui pro avcoi^ videbatur avtot^ 
scriptum esse. Bara sunt ritia, ut a^AcE^v^o^ 186, 35. 
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+ erj»x<(>H xnb i rxxixc A,ix j iMoeeoy.- — 
+ H nj»oc eRpxi'oyc enic roxH 
eicreeelcx cbc h4 ntNXKi: — 

^ T^Ft )XYMe.|»cDc Kx'i I K)xyr)*oncDc i ix 

XXI 6 ec xxxHcxc toTc nxT'|'xc:iN eN 
'l oic I i)'(x[:)H rxic. err ecxxToy i cdn 

HMepCDN 'r(S>jT(DN exxxHceN HMf" 

eN yicb- ON eoHKe kxh('on(Smon t ixn 
TCDN- A.i'oY Kxi ei loiHce Toyc xicbr jxc 

ii VJC CDN XI IX^ rXCMX T^HC A,()5HC KXI XX 

pxiCTHp THc yi i(Krrxc( (DC xy'roy- cj)e; 
pcDN re T'x 1 ixN' I X ' rcb |'hmx' i i thc A,y 
isjxMecDc A I' exyxoy KxexpicMON 
nrcDN xMX(»'n(f)N noiHcxMeNoc- ekx 
eiceN eN A.eO>ix n hc Mer xmdc:^ nhc: 
eN y^|'Hxo7c rocoy ro) j<)»er i " i x>n i e 
N6^ leNoc ixoN xrrexcuN. occd a,ixc|>() 
pcb repoN i ixp xy royc KeKXHpoNOMH 
KeN r)N()Mx i^iNi rxpeineN no^re 
7 TCDN xrrexcDN- yicn: Moy eT cy- ercD 
> CHMepoN rereNNHKx ce- kxi i ixxin 
• 7 ercD ecoMxi xyT^cb eic npx. kxi xyT^bc 
7 ecrrxj moi eic yioN . : . ot-xn .sM nxxiM 

lIEIili. I, 1 — C. 
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^ r Gicxrxm x6n nj^CDToroKON eic x^n 
oiKoyMeNHN- xerei- kxi npocKy 
1 NHcxT*ax;xN xy'rcb. rrxNT^ec xrre 
7 xoi ©Y' npoc MeN Toyc xrrexoyc 

5B) 7 xerer 6 ttoicdn Toyc xrrexoyc x\' 

7 rdy rrNeyMxrx. kxi i^cyc xerroyproyc 
7 xyroy nypoc c|>xorx npoc A,e t on 
7 yioN- 6 epoNoc coy 6 ec eic roN xi(b 

7 NX T-Oy XICDNOC- KXI H pXRA.OC THC Cy 

3(» 7 eyxHxoc pxRA,oc rnc Rxcixeixc coy 

7 HrxnHCXC A,IKXIOCyNHN KXI eMICH 

7 cxc xNOMixN Ajx rdyT'o expice|>i ce 6 
7 ^ 6 ec coy- exxioN xrxxxixceax: ^ rx 
7 px n^oyc Me^ oxoyc coy kx^i cy Kx r xp 

86 7 xxc Ke T^HN rHN eeeMexicDcxc- kxi 
7 eprx xcDN xeiptbN coy eiciN 6i oyFioi 
7 xyxoi xnoxoyN-rxi cy A,e A,ixMe 
7 Nelc- KXI nxN^rec d)c imxt-ion nx 
7 xxicDOHcoNXxi- Kx^i (bce^i nepiRO " 

4<» 7 xxioN exijeic xy i 6yc kx^ xxxxrA 
7 coNXxr c'V' A,e 6 xyxoc ei kxi 'rx e rn 

*2 7 coy oyK cKxenpoyciN' i ipoc i inx 



HEBK. 1, 6 — 13. 

CODEX EPISTULARUM PAULINARUM M 
FUAQUEMTA HAMBUROENSIA. 



Digitized by Google \ 



A,e rcDN xrrexcDN eipHKen i lo re 
Kxeoy eK A,eli(bN Moy . eax: xn ed) 
royc exepdyc coy ynonoxioN xcdn 
noA,tbN coy oyxi nxNTec eici xei 
ToypriKx nneyMXT^x eic a,ixkoni' 
XN xnocTexxoMeNx .\,ix Toyc m ex 

XONTXC KXHpONOMeTN CplXN' ei 

rx(» 6 A,i xrrexcDN xxxHeeic xoroc 
ereNcro rcrxioc- KxmxcxrrxpxRxcic 

KXI llXpXKOH eXXRCN CNXIKON Ml 

coxnoA,ocixN- nd)c HMeTc eK<|)eyl6 
MeeX T-HXIKXyXHC xmcxhcxntcc cp 
xc HT^ic xpxHN xxRoycx xxxcicexi 
A,ix Toy Ry • yno tcdn xKoycxNTXiT" 
eic HMxc cReRxidbeH cyNeTTiMX|»Ty 
poyNToc Toy ey chmcioic kxi Tepxci 
KXI noiKixxic A,yNXMeci i<xi hnc 
xnoy MepicMoic ic3^tx thn xyToy ee 
XHCIN 6y rxp xrrexoic yneTx^e thn 
^KoyMeNHN THN McxxoycxN ne 
pi HC xxxoyMCN* AjeMxpTypxT^o A,e 
rroy tic xercDN • ri ecTiN xFioc oti mi 



HEBK. I, 13— II, 6. 

CODEX EPI8T0LABUM PAULINARUM M 
FRAOMENTA HAMBUBOENSIA. 
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7 MNHCKH xyroy h yioc xNoy o n eni 
7 cKerrrH xyxoN HXxn^cDcxc xyxoN 
25 7 R(»xxy T-i rrxp xrrexoyc- xo^h kx^i ti 
7 MH ecrrec|>xNax:xc xyr-oN. loo Kx re 
7 cTTHcxc xyr-oN eni tk eprx tcdn xei|»d5~" 
7 coy nxNT'xyne'rx^xcyiTOKX'rcD 
TXDN noA,tbN xyxoy eN Tib rxp y 
30 TToxxXxi xyr-d) tx itxnxx, oyxeN x<(>h 
KeN xyrd) xNyno-rxKTON' Ny^J A,e 
oyrrcD 6j»cbMeN xyi^cb xx nxNrx yno 
rexxrivieNX' t-on A,e apxxy Tt nxpxr 
rexoyc HxxTT'CDMeNON- RxerroMeN 

34 IR AJX TO TTXeHMX TOy OXIMXTOy A^OJH 
KX^i TIMI^ eCTec|)XNCDMeNON. OTTCDC X(D 

(»ic ey yrrep ttxntoc reycHTxi exNx 
Toy enpene rxp xyxcD A,r on tx nxN 
- I'x. Kx'i A, [I'oy] TX nxNTx- noxxoyc 

40 y loyc eic a^o^xn xrxroNTx • ton xp 
XHroN THc cpixc xyTcbN A,ix nxoH 
MXTCDN TexeiCDcxr oTe rxp xnxzcoN 
Kx\ orxrixzoMeNoi. eXeNocrrxNTec 
Ai' HN xiTixN oyK'errxicxyNeTxi 

4;. xyroyc xA.ex<|x)yc KxxeiN xercDM 



HEBR. n, 6-18. 

CODEX EPISTOLARUM PAUUNARUM M 
PUAOMENTA HAMBURGENSIA. 
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xnxrrexcb to onomx coy toTc xA,ex 
c|>oic Moy- eN MeccD eKKXHcixc y 
MNHCXD ce* Kxi TTXXiN ercD ecoMxi ne 
iToiedbceTTxyT'cb* kxittxxin- iA,oy 
erd) KXI Tx ttxia,ix x moi excDKeN 6 
Sc enei oyN tx 17xia,ix kgkoincd 

NHKeN XIMXTOC KX^I CXJ»KOC. ICM Xy FOC 
TTXpXTTXHCICDC MeTeCXe TCDN XyTCDN 

Ynx a,ix Toy exNXToy i<xTxprHCH ton 
TO KpxTOc exoNTx Toy exNXToy • Toy 

TeCTINTON A,IXROXON- KX^I xnXXXXjH 

ToyToyc ocol <jx)RCD exNXToy • A,ix 
nxNToc Toy zhn eNoxoi hcxn A,oy 
xeixc oy rxp A,HrToyxrre 
/VcDN emxxMRXNeTxi- xxxxcrrepMx 

TOCXRpXXIvieiTIA<XMRXNeTXI- ooeN 

dx(>eixe kxtx ftxntx toTc xA,excfx)Tc 
oMoicDOHNxr Tnx exeHMCDN reNHTXI 
Kx^i nicToc xpxiepeyc tx rrpoc ton on 
eic TO ixxcKecexi txc xMxfTixc roy 
xxoy • eN CD rxp irerroNeeN xyToc rrei 
pxceeic. A,yNXTxi TolcrieipxzoMeNoic 
ROHOHCxi oeeN xA.ex<(>oi xnoi kxh 



HEBR. n, IS— III, 1. 



CODEX EPISTULARUM PAULINARUM M 
PRAOMENTA HAMBUROENSIA. 



cecDc erroyNioy MeToxoi • kx' pxnoh 
25 cxre TON xrrocToxoN kxi xpxiepex thc 

OMOXOriXC HMCbNTN - TTICTON ONTX 
f CD nOIHCXNTI XyTON- CDC KXI MCDCHC 

eN ox(D Txb oikcD xyr-oy • rrxeioNoc rxj» 

A,6XHC oyXOC TTXpX MCDCHN H^ayTs^v 

30 KxeocoN nxeioNx timhn exei Toy oT 
Koy 6 KxrxcKey xcxc xyroN • rrxc rx|» 
6Tko6 KXTxcKeyxzeTxi yno tinoc- 
6 A.e nxNTx KXTxcKeyxcxc GC KKt mcd 

CHC MeN TTICTOC eN OXCD TCD OIKQ) xy 

85 Toy CL)c eepxncDN eic Mxp' i^pioN tcdn 
xxxHOHcoMeNCDN xc A,e CJDC y icx: 
eni TON ofKON xyroy • oc oTkoc ecMCN 

HMefc eXN THN nxppHCIXN Kx) TO 

KxyxHMx THC exniC\,oc Mexpi^T exoyc 

41^ ReKXIXN KXTXCXCDMeN' A-IO KX 

v3cbc xerei ^ro TTNeyMx to xnoN- cHMe 

7 pON eXN THC cjxDNHC xyTOy XKOyCH 

7 Te- MH cKXHpyNHTe Txc KxpA,ixc y 
7 McbNdL)ceNT(bnxpxniKpxcM(b 
4^ 7 KXTXT^fN HMepxNToyneipxcMoycN 



HEBR. HI, 1 — 8. 

CODEX EPISTULAKUM. PAULIKAKUM M 
FKAOMEMTA HAMBUB0EN8IA. 
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• m epHMCO- oy eneipxcxN Me oi rrpec 

yM(i)N eN A,OKIMXCIX KXI eTA,ON 

' rx eprx Moy TeccxpxKONTx eirn A.10 
iTpoccbxeicx TH reNex Txynr H- kxi ei 

T70N Xei TTXXNCbNTXI TH KXpA.IX xy 

Toi A,e 6yK erNCDcxN txc 6A,oyc Moy 
CDC CDMocx eN TH oppH Moy ei eicexey 
coNTxi eic THN i<x'7 xnxyciN Moy 
Rxeire re xA,excfx)i ivinnoTe ecTxi eN 
TiNi yMCDN- KxpA,ix noNHfx xni 
cn^ixc eN Tcb xnocTHNxi xtto Sy 
ZtbNToc xxxx rrxpxKxxerre exy 
l oyc Kxe eKxcTHN HMepxN. xxpi 
6y TO cHMepoN KxxeT rxi- inx mh 

CKXHpyNOH TIC e^yMCDN XFTXTH 
THC XMXpTIXC- MeTOXOI Txp Toy Xy 

reroNXMCN exN rrep thn xpxHN thc 
y nocTxcecDc Mexpi n^exoyc rcrxi 
XN KXTxcxcDMCN' eN TcI) xerecoxi CH 
MepoN exN THC c|>cDNHC xyTcSy xKoy 
cm^e. MH CKXHpyNHTe txc KxpA.i 
xc yMd>N eN Tcb rrxpxniKpxcMcb 



HEim. lU. 8—15. 



CODEX EPI3TULABDM PAULINABUM M 
FKAOMENTA HAUBUROENSIA. 



riNec rxp xKoycxN'rec rrxpemKpx 
NXN • XXX 6y TTXNTec oi exexeoN 
TecexxlryrrroyA^ix ivKDceox:- Tt 
CI A,e rrpoccbxeice Teccx|»xKONTx 

eTH- OyXITOicXMXfT^HCXCIN- CON 
Tx Kd)xx enecGN GN TH epHMCD; 
CI A,e dSMcix:eN mh eicexeycecexi 
eicTHNKXTXTTxyciNxyr'dy cimh 
TdicxrreieHcxci- kx) RxenoMCN 
oTi 6yK H^NHOHCXN cicexeefN 
A^ixnicT'ixN cj)ORHed)MeN 6yN 
M HTTOTe KXTxxeinoMeNHc enxr 
rexixc eicexeefN eic t^hn kxtx 
rrxyciN xyr^dy • A,oKei ^ric e^^ y 
M(bNycT^e)»HKeNxi- Kx'irxpecMeN 
eyHrrexicMCNoi. Kxexrrep kxkc? 
Nor xxx6yKdxj)exHceN oxoroc 
THc XKOHC eKeiNoyc MH cyrKC 
KepxcMCNoyc i^h nicrei toTc xko^' 
cxciN eicepxoMeex 6yN eic fhn 
KXTXTTXyciN- OI TTicTeycxNTec 
Kxecbc eipHKCN die cdmocx gn th 
oppH Moy ei eicexeycoNTXi eic thn 



HEBB. UI, 16— IV, 8. 



CODEX EPI8TULABUU PAULINABCM M 
FRA6MENTA HAMBUBGENSIA. 
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RoxHOHceTxr i<xi oyi^cDc c|x)Re)»oN hn 

TO cj)XN rxZOMeNON- MCDCHC efTTeN eN 

cj^oRoc eiMi Kxi eNT)»oMoc xxxx nj»oce 
XHxyexTecicbNoi^ei- Kxmdxei e^zd)" 
Toc ixHM erroyNTcD- kxi My)»ixciN xrre 
XCDN TTXNHrypei- i<xi eKKXHcix rrpcD 



10 



TOTOKCDN XTTOrerpXMMeNCDN eN oyNoic 
KX^I KpiTH eCD TTXNTCDN • KX^I HNeyMX 
CI A,IKXKDN T*eTeXeiCDMeNCDN- KXI A,l 

xeHKHc Nexc MeciTH ly- kxi XIMXTI |»XN 
TicMoy . KperrT*oN xxxoyNTi rrxpx ton 
xRex- RxerreTe mh rrxpxiTHCHcee ton 
xxxoyNTx. ei rxj» eKeTNoi 6yK ecj^yroT 
em rAc nxpxiTHcxMeNoi ton xpHMxri 

ZONTX. TTOXXd) MXXXON HMeiC 6l TON X 16 

n oyNoy xrrocTpecj)6MeNoi- oy cj)CDNH thn 
THN ecxxeyce iroTe- NyN A,e eriHrrex 
Txi xercDN oTi eTi xTTx^^ercb ceiccD oy 



MONON THN THN . XXXX KXI TON oyNON 

, TO A,e eTi xrrxXA,HxoTTcbN cxxeyoMe 

NCDN MeTXeeCIN CDCTTeTTOIHMeNCDN. 

iNx MeiNH Tx MH cxxeyoMeNx 
^CA^o RxcixeixN xcxxeyTON nxpxxxM 



HEBB. XU, 90— S8 . 

CODEX EPISTULABUM PACLIKAIIUH If 
FBAOMENTA HAMBUBOENSU. 
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RXNONTeC. eXCOMGN xxpiN A,l HC xxTfey 

26 oMeN eYX)»ecrrcDc Tcb ecD MeTx eyxxRe/ 
xc- Kxi xiA,oyc- Kxi rx)» 6 GC hmcdn rryp 

KXTXNXXICKON H c|>IXXA,eXcj)IX MGNG 

rcD THCcj)ixoXeNixc MH enixxNoxNe 
cee. A,ix TxyT^Hc rxp exxeoN TiNec 
80 NicxNTec xrrexoyc MiMNHCKecee 

TCDN A,eCMICDN dL)CCyNA,eA,eMeNOI. T'OF 

KXKoxoyMeNCDN. cbc Kx'i xyxoi oNTec 
eN ccDMX'n TiMioc 6 rxMoc en ttxci kx) 

H KOiVh XMIXNTOC- TT6|»NOyC rxp KXI 

35 Moixoyc KpNefo ec- x<J)xxpry)»oc 6 Tpo 
TToc x|»KoyMeNoc ToTc TTxpoyciN • xy 
xoc rxp eipHKCN oy mh ce xnq) oyA, oy 
iviH ce erKXTxxeiTTCD- axrre ex|»poyN 
Txc xereiN • Re eMoi rohooc i<xi oy <jx) 

40 RHOHCOMXI T^mOIHCei MOIXNOC- MNH 

MONeye-re tcdn HroyMeNCDN yMCON 
orriNec exxxHcxN yMiN ton xoroN 
Toy ^ a>N xNxeecDpoyNTecTHN eK 

RXCIN THC XNXCTpOC|>HC MIKiefcoe THN 

46 mcTiN ic Xc xeec kx^i cHMepoN 6 xy 



HEBB. XII, 88— XIU, 8. 

CODEX EPISTULARLM PAULINARUH M 
FHAOMENTA HAMBUSOENSIA. 
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Toc Kxi eic Toyc xicdnxc- A,IA,XXXIC 
rroiKixxic kx^i ^eNxic mh iTX)»xc|>e|»e 
cee KxxoN rxp xxpm ReRxioycexi 
T^HN Kxj»A,ixN • dy RpcDMxciN eN oic oy 
K dxJ>exHeHcxN 6i nej»iT7XTHcxNTec- e 
xoMGN eycixcrHpioN- e^oy cf>xreiN 6y 
K exoyciN 6i th ckhnh xxT^eyoNTec 
CDN rx|» eiccj)epe're zcdcdn t^o ximx rrepi 
xMxpT^ixc eic Tx xrix A,ix Toy xpxiepe 

CDC. TOyT^CDN TX CCDMXTX KXTXKXieTXI 
elO) THC ITXpeMROXHC A,IC) KXI IC INX 

xnxcH A,ix Toy iA,ioy ximxtoc ton xx 
ON. eX(i>THcnyxHceiTxeeN- ToiNyN 
ejepxcDMeex rrpoc xyTON ejcD thc 

TTXpeMROXHCTON ONBIA^ICMON XyTOy 

c(>epoNTec- oy rxp exoMCN CDA,e MCNoy 
cxN TToxiN . xxxx THN M exxoycxN e 
TTiZHToyMeN ' A,r xyToy 6yN xnx 
cj)epcDMeN eycixN xlNececDc A,ix ttx 
TOC Tcb eOD ToyTecTi KxprroN xeixe 
CDN oMoxoroyN^rcDN Td> oNOMXTi xy 
Toy- THC A,e eynoiixc i<xi koincdni^ 



HEBB. Xni, 8 — 16. 



CODEX EPI8TDLABUM PACLINABUM M 
FRA6MENTA HAMBUBOEMSIA. 
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xc MH em^vxNexNecee roixyT^xrrxp 
evcixi evepreT^errxi 6 ec: 
I I eieecee toic HroyMeiMoic ymcdn icvi 
Kxi yneikeTe- xyT^oi rky xrpyrTNoy 
ciN yrrep tcdn >pyx(i)N yivicbN cdc xoro" 
xrTOA,CDcoNTec- Tnx MeTx xxpxcToyT^o 
TTOicbci i<xi MH crreNxZoNTec xxyciTe 
30 xec rxp ymTn T^oyT^o' rrpoceyxecee 
TTepi HMCDN TieieoMeex rxp 6ti kx 
XHN cyNeiA,HciN exoMeN. eN nxci 
KxxcbceexoNTecxNxc'rpe<|>ecexi- rre 
piccoTepcDc A,e rrxpxKxxcb T^oyxo rroi 

86 HCXI . INX TXXION XnOKXTXCTXeCD y 
MfN OA.eSCTHCelpHNHCOXNXrxrClT 
eK NeKpCDN TON TTOIMeNX TGDN TTpORX 
TCDN TON MerXN- GN XIMXTI A^IXOHKHC 
xicDNlOy TON KR HMCDN IN - KXTXpTICXI 

40 yMxc eN TTXNTi eprcD xrxeo) eic n^o 
TToiHcxi TO eexHMx xyToy rroicbN 
eN hmTn to eyxpecTON eNdbmoN 
xyToy A,ix FY ^* h a oxxeic to^c 

XICDNXCTCbNXICDNCDNXMHN- TTX 

46 pxKxxd) A,e yMxc xA,ex<jx)i xNexecee 



HEBB. Xm, 16 — 22. 

CODBX EPISTULARUH PAULINARUM M 
FBAGMENTA HAMBUSOENSIA. 



Digitized by 



Google 



Toy xdroy thc TTxpxKXHcecDc- kxi 
rx|» A,ix R|»xxecDN errecrreixx yMfN 
riNd3CKeTe ton xA.excj)C)N hmgdn 
TiMoeeoN xTTOxexyMeiMON- Me 

e 6y exN txxion 

epxHTxi 6>pOMXI 

yMxc. xcrrxcx 

cee rrxNTxc Toyc 

HroyMGNoyc 

yMCDN KX^i 

rrxNTxc 

Toycxnoyc- xcttx 

ZONTXI yMXC Ol XTTO 

THC ITXXIXC H XXpiC MGTX 

TTXNTCDN yMCDN XMHN" 

> > > > > 



HEBB. XIU, M— as. 



CODEX EPISTULABDH PAULIMABDlf M 
FBAOMEMTA HAMBUBOBNSIA. 



cxxmcei rxp- kxi oi 






rxixcpex(»T~oi. KxiHMeicxxxxmco 



Toyi^o eNA,ycxcexi xexNxcixN- o 
TXN A,e TO ONHTON royTo eNA,yCHTXI 
xexNxcixN roTe reNHcerxi 6 xoroc 
6 rerpxMMeNoc- KXTenooH 6 exNXToc 
eic nTkoc noy coyexNx re ro nTkoc 

TTOy coy XA.H TO KeNTfON- TO A.e KeN 
TpoN Toy eXNXTOy H XMXpTlX H A,e 
A.yNXMIC THC XMX(»TIXC 6 NOMOC 

Tcb A,e 005 xxpic Tcb a,ia,6nti hmTn 
TO nTkoc ajx i y ky Toy icf hmcdn • 
CDCTe xA.exc}x>/ Moy xrxrrHn^o^i eA^pxT 
oiriNecee- xMeTXKiNHTOi nepic 
ceyoNTec en rd) eprcD Toy Ky rrxN 
TOTe . ei A^OTec oti 6 Konoc y mcdn 



oyK ecTi KeNoc eN kcd: 



CODEX EPISTULARLH PADLINARUM M 



PKAOMENTA LONDINENSIA. 




FTepi A,e HTHc xonxc thc eic ^^oyc xribyc 
<bcne)» A.ieTx5x txTc eKicvHcixic thc 
rxxxTixc- oyrcDc kx^i yMeTc ttoih 

CXTe KX rXMIXN CXRRXTCDN e 

KxcToc yMd)N nxp exynrd> TieeTCD 

OHCXypiZCDN OTI exN eyoA^CDOH 
ikx MH OT'XN execD TOTe xorixi 
riNCDNTxi OT'XN A.e nxpxreNCD 
Mxi. 6yc exN A,oKiMxcHTe. A,i en 
cToxcDN Toyroyc rreM^pco xne 
NerKeiN thn xxpiN yMCDN eic 
lepoycxxHM • exN A,e xjioN h 
Toy KXMe TTopeyecexi. cyN eMoi 
TTopeycoNTxr exeycoMxiA,e 
npoc yMxc. otxn MXKeA,oNi 
XN A,iexe(D MXKexoNixN rxp 
A,iepxoMxi npbc yMxc A,e Ty 
xoN KXTXMeNcb H HxpxxeiMx 
ccdTnx yMeic Me nponeM>pHTe 



I. COR. XVI. 1 — 6. 



CODEX EPISTULABUM PAULIMABDX H 
PKAOMENTA LOKDINENSIA. 



oy exN rTO|»eyoMxi • oy eexcD rxp y 
Mxc x(»Ti eN nxpoA-CD iA,erN ex 
nikcD rxp x)»6non tinx erriMeT 
Nxi Tipoc yMxc exN 6 i<c eni'r|»e>pH 
erriMeNcb A,e eN e<|>eccD ecDc thc 
rreNTHKOcTHc- eypx rxp moi xNe 
core MerxxH kxi eNeprnc. kxi xn 
TiKeiMeNoi TToxxor exN A.e ex 
OH TiMoeeoc. RxerreTe inx x<J)6rcdc 
reNHTxi rrpoc yMxc to rxp eproN 
Ky eprxzeTxi (he ero) mh tic 
oyNxyroNexoyeeNHCH nponeM 
>pxTe oyN xyTON eN eipHNH. inx ex 
OH rrpdc Me- ei<A.exoMxi rxp xyTo" 
MeTXT(bNXA.exc(>d)N* rrepiA,e 
XTToxxd) Toy xA.excf>oy rroxxx 
rrxpei<xxecx xyTON ifvix exen rrpoc 
y MXC MCTx TCDN xA,exc|xbN • 
KXI rrxN rcDc 6yK hn eexHMx inx 



i. COR. XVI, 6 — 12. 

CODEX EPISTULABUH PAULINABUH M 
FRAOHENTA LONDINENSU. 



Digitized by 



193 



exeH T7|»oc yMxc exeyceTxi A,e 20 
OTXN eyic*^! — — — — — — 



80 



K)»xxxioYcee- nxNTx yMCDN eN x 
rxTTH riNececD- rrxpxKxxd) A,e 
yMxc xA,excj)oi oiju^xe t^hn 01 25 
KixN cTe<|>xNx oTi ecrriN xrrxp 
XH ^rAc xxxixc kxi eic a,ixkoni 
XN T"oTc xnoic e rxjxN exyroyc- 
iNX yMeic yrroTxccHcee toTc xoioy 
T'oic KXI nxNTi xd) cyNeproyNT^i 

KKt KOTTICDNTr XXipCD A,e eTTI 

TH rTX|»oycix crre^xNx- kxi <jx)yp 
ToyNXToy KXI xxxiKoy- oti t'o 
yMeT^e|»oN ycrepHMx xyT^oi xNe 
rTXH|»ax:xN- xNenxycxN rxp to 

eMON TTFiX ICKJ TO yMCDN enipi 

NCDCKeTe 6yN Toyc n^oioyroyc" 
xcnxzoNTxi yMxc Xl eKKXHc/ 



36 



I COR. XVI, IS — 19. 

CODEX EPISTULARUM PAULINARUH M 
FRAGHENTA L0NDINENSt4. 

25 



Digitized by 



1 



XI THc xcixc- xcrrxzoNTxi yMxc rrox 
XX eN KCt> xK^xxc Kxi np/cKx C^N 

TH KXT oTkON xyXCDN eKICVHCIX- 

xcnxZoNTxi yMxc orxA.excJx)i 
6 TTXNTec xcTTxcxcee xxxHxoyc 
eN cJ>ixHMXTi xncD 6 xcnxcMoc 
T^H eMH xei|»i rrxyxoy ei tic oy 

cj^lXelTON Kf^ HTCD XNXOeMX- 

MX)»xNxex H xxpicToy Kyly 
10 xy Mee YMd)N h xrxnH Moy Me 
Tx nxNTCDN yivicDN eN xa5 ly: — 
>>>>>>>>>> 
H nj»oc KopiNeioyc r enicrroxH 
eKTeeeTcx cl)c eN niNXKi: — 
TTxy xoc xnocToxoc xy Ty A,ix eexH 
MXToc ey • icM xiMoeeoc 6 xA.ex<j)6c 
thT eKKXHCix Toy ey th oycH eN ko 
piNecD cyN Toic xribic nxci toTc 
oyciN eN 6xH n^A xxxix xxpic y 



I. COB. XVI, 19— II. COR. I, 2. 

CODEX EPISTCLABUH PADLINARUM H 
FRAGUENTA LONDIMENSIA. 



Digitized by 



195 



mTn KXI eifHNH XTTO ©Y rffC HMCD 20 

Kxi kY ly xy _____ kxi 

TCDN oilCripMCbN l<xi 0CT7XCHC 
TTXpXKXHCeCDC 6 nxpXKXXCDN 

HMxc erfi rrxcH t^hi exr>pei eic to as 
A,yNxcexi HMXC nxpxKxxeTN 
Toyc eN TTXCH exj>pei A.ix thc rrx 
pxKXHcecDC Hc TTxpeKxxoyMe 
ex xyroi yno Toy ey oti i<xed)c 
rrepicceyei tx rrxeHMXTx Toy xy so 
eic HMXC. oyrcDc A,ix Toy 5<y ire 
^picceyei kxi h nxpxKXHcic HMdr" 
fciTe A,e exiROMeex ynep thc y 



MCDN rrxpxKXHceax: kxi cpixc 
erre nxpxKxxo^Meex. ynep thc 

yMCDN TTXpXKXHCeCDC THC CNCp 

royMBNHc eN yrroMONH tgdn xyTCU 

TTXeHMXTCDN CDN KXI HMcTc T7XCXO 



85 



n. COB. I, 8—6. 

CODEX EPISTDLABUM PAULINABDM M 
FBAQMEMTA LOMDINENSU. 

26 • 



Digitized by 



MGN KXI H exriic HMCDN RGRXIX y 

TTep yMd)N eiA,6Tec 6ti cdc koincd 
Noi'ecrre tcdn nxoHMXTCDN. 6yT"ax: 
KXI THC nxpxKXHceax; oy rxp ee 
xoMeN yMxc xrNoeTN xA.excpoi 
yrrep THcexi^pecDc hmgdn thc re 

NOMeNHC eN TH XCIX OTI Kxe y 

TiepROXHN ynep A,yNXMiN eRX 
pHeHMeN. c6cTe exxnopHOHNxi 

HMXC KXI Toy ZHN • XXX' XyTOI GN G 

xyToTc TO xnoKpiMx Toy exNXToy 
ecxHic3^MeN. "iNx MH nerroieoTec 
CDMeN ecf> exyToTc xxx erfi Tcb 
©CD Tcb ereipoNTi Toyc NeKpoyc 
oc eK THxiKoyToy exNXToy eppy 
cxTo HMXC KXI pyeTG eic ON Hxnikx 
MeN . KXI en pyceTe cynynoyproyN 
n^cDN KXI yMCDN ynep hmcdn th 
.A,eHcei INX eN rroxxcb rrpoccDncD 



II. COR. I, 6 — n. 

CODEX EPISTULABUM PAULINABUH H 
FBAGMENTA LONDIMEMSIA. 



Digitized by 



197 



TOeifcHMXCXXpiCMX A^lxnOXXCJlT 20 

.. eyxx)»icrrHeH ynep hmcdn 

H rxp KxyxHcic hmcdn xyxH 

TO MXpTypiON THC cyNeiA,HcecDc 
HMCDN OTI eN XPICDTHTI KXI eiXI 

KpiNeix Toy ey . kxi oyK en cocJ>ix s» 

cxpKiKH XXX* eN xxpiTi oy XNe 

CTpxcj)HMeN eN Tcb KocMCD ne 

piccx>TepcDCA.eTTpbcyMxc oy 

rx|» xxxx rpxc|x)MeN yMTN xxx* 

H X xNxriNCDCKeTe. H Kx^i emn ao 

Nc6cKeTe' exmicD A.e oti kxi 

eax: Texoyc eTTirNcix:ecee • kx 

ecbc KXI enerNCDTe hmxc xtto Me 

poyc OTI ic?^yxHMx yMcbN ecMeN 

Kxexnep kxi yMeIc hmcdn eN th 8b 

HMepx Toy kY HMCDN lYxy kxi 

TxyTH TH rreTTOieHcei eRoyxc)MH~ 

rrpoTepoN n poc yMxc exeeiN Tnx as 



U. COB. I, 11 — J6. 

CODEX KPI8TULARUM PAULINABDM M 
FRAGHENTA L0NDINEN8IA. 



Digitized by 



COMeeX. X/VXXKXTXTOMeT|»ON 

Toy KXNONoc ocoy eMerpHceN hmT 
6 ec MeTfoy ecJ)iKecexi xxpi kxi 
yMCDN oy rxpcDCMH ecJ)iKNoyMe 
Noi eic yMxc y nepeicreiNOMeN e 
xyr'oyc xx|»i rxp i<xi yMcbN e 
cj)excxMeN eN Tcb eyxrrexico 
Toy XY- oyK elc rx xMe rpx KxyxcD 
MeNoi eN xxxoTpioiCKOiioic" ex 

T7I^A,XeXONTeC Xy$XNOMeNHCTHC 

mcTeax:yMd)N eN yiviTN Merx 

XyNOHNXI KXTXTON I^^SnX H 

M(bN elc rrepicceixN fijMjvyrrep e 
KeTNxyMcbN eyxrrefpc^exj" . 

OyK eN XXXOTJICD KXNONI eic TX 

e roiMx KxyxHcxcexr 6 A,e Kxy 
xcDMeNoc. eN KOJKxyxxcecD oyrxp 
6 exyTON cyNicTXNCDN eKefNoc e 

CTI A,6kIMOC. X[XXX]0N 6 KC cyNicTHcr 



II. COB. X, 18 — 18. 

CODEX EPISTULARUU PAULINARUH H 
FRAGHEMTA LONDINEMSIA. 



Digitized by 



199 



6c|> 



exoN xNeixecee Moy MiKpoN ti s» 
— — — xxxx Kxi xNexecee 



— — — rxp yMxc eNi xiMXri TTxp — 
Noisi xrNHN TTxpxcrrHcxi TCb XCD 
c(>ORoyMxi jsje mh ttcdc dbc 6 o<|>ic » 
eXHrTXTHceN eyxN eN th nxNoyp 
nxxyr'oy. oyr'CDc cj^expA tx imo 

HMXn^X yMCDN XTTO THC XnXOTH 

TocTHceicXFi ei MeN rxp 6 epxo 

MeNoc xxxoN iFj KHpyccei on oy » 

K eKHpyjxMeiM h ttnx e-repoisi 

xxMRXNeTe o oyK exxReTe A 

eyxrrexioisi eTepoN o oyK exe^x 

cexiKxxcbc XNeixecee* xon 

ZoMxi rxp MHA,eN ycrepHKe ss 

Nxi Td)N ynep xixn xnocrroxar 

el A,e KxViA,icD'r Hc to) xorcD 

XXX' oy TH TNCDCei XXX' eN TTXN 88 



III COR. XI, 1—6. 

CODEX EPISTULABUM PAULINARUM M 
FBAOMEMTA LOMDIMENSIA. 



Digitized by 



200 



Ti cJ)XNepdtx;xNT"ec exyxoyc eisi 

TTXCIN yMXC" H XMXpT^IXN eTTOl" 

Hcx eMxy^roN TxrreiNcbN. Ynx 
yMetc y>pcDeHTe . oti A,CDpexN 
5 TO Toy eyxrrexioN eynrre 

XICXMHN yMTN XXXXC eKKXH 

cixc ecyA>icx. xxacDN 6>pc6Nio" 

Tipbc THN yMCbN AIXKONIXN 
KX^I TTXfCDN TTf be yMXC KXI yCTG 

10 pHoeicoy KXTeNxpKHcxoyee 
Noc' TO rxp ycTepHMx Moy rrpbc 
xNeTTXHpcDcxN oi xA,excJx)i ex 

eONTeC XTTO MXKeA,ONjxC. KXI eN 

TTXNTi xaxpH eMxyTON yMfN 

15 eTHpHCX KXI THpHCCD eCTIN X 

XHoeix xy eN eMoV oti h KxyxH 
cic xyTH oy c[>pxrHceTxi eic eMe 

eN TOTc KXIMXCI THC XXXIXC 
— — — OTIOyK — — — — 



n. COB. XI, 6—11. 

CODEX EPISTULARUH PAULINARUM M 
FRA6UENTA LONDIMENSIA. 



Digitized by 



I 

I 

I 



I 



201 



N OA,e 



S6 



rXTXI A,OXIO|. MeT'XCXHMXTI 

ZoMeNoi eic xTTocrroxoyc 
Kxmy exyMxcTON xy rbcrxp 

6 CXT^XNXC NK-'J 'XCXHMXTI Ze 

Txi eic xrrexoN cJxdh 6c" oy Me » 
rx 6\'N e\ Kxi 6i ajxkonoi xy roy • 

Me rXCXHMXTlZONXXI CDC AIX 
KONOI A,IKXIOCyNHC (DN TO Ft: 
XOC eCTXI KX rx ' I X ( X X^ "T^Cb 

nxxiN xercjDMH iVcMe * 
xc|>poNx eiNxi • e\ A,e MHie 

, KXN cbc xcj:))»<>Nx Ae^xcee Me 

INX l<Xrcb MIls^ON XI KXyXH . S8 



II COIi. XI, 12— Ifi. 
CO0]dC BPISTULAKUM PAULIKABUM M 



Digitized by 



Google 



202 



10 



15 



ccDMxr oxxxcb. oyxxxcbKxxx 
kR. X - - (he eN xcJ)pocyNH • eN Txy 
TH TH ynocTxcei thc KxyxHcecDc 
errei noxxdi KxyxcbNTxi i<xtx tht 
cxpKx. Kxrcb KxyxHcoMxr HA,e 
CDC rxp xNexecee tcdn x<(>p6Nar 
cJ>p6nimoi oNTec xNexecee rxp 
erric yMxc KXTXA,oyxoT eiVic 
Kx — — — TicxxMRXNei eiVic 
errxipeTxi ei tic yMxc eic npo 
ccDTTON A,eper kxtx xtimixn xercD 
cbc oTi HMeic HceeNHcxMeN cn cd 

A,*XN TIC TOXMX CN XcJ)pocyNH KB 

rcD- TOXMO) KxrcJL) eapxToi eiciT 
Kxrcb icpxHxiTxieici. Kxrcb 
cirepMxxRpxxMeici. KxrcD A,i 
xKONoixyeici. TTxpx<|>poNcbN xx 
xd>. yrrepercD eNKorroicTrepic 
coTepcDc BN TTXHrxTc ynepRxx 



II. COB. XI, 16—28. 

CODEX EPISTULABDM PAULINABUM M 
FBAOMENTA LOMDINENSIA. 



Digitized by 



Google 



xoNTCDc. eNcJ)YXXKxTcrre|»icco 
Tepax: eisiexNXTOicrroxxxKic 

— — KONTX TTXpX m(xN eXX 

aoN T|»iceffxRA,iceHN' xttx^ 
exiexcoHN* Tpic eNxyxmcx* 
isiyxoHMepoN eN Tcb ayecb 
TTerroiHKx* oA^oinopixic rrox 

XXKIC- KINAyNOICTTOT'X 
MC£)N. KINA.YNOICXHCrrd)N 

K»NA,yNoic eK reNoyc 

KINA^yNOICeXeONCDN KIN 

A^yNoic eN TToxei • kin AyNoic 
eN epHMix. KiNA,yNoic eN 

eXXXCCH' KINA,^NOICeN 

>peyAxA,ex^x)ic eN kottcd 
icM MoxecD eN xrpynNixic 

TTOXXXKIC. eN XIMO) KXI A.l' 

>per eNNHCTeixic TTOXXXKIC 



n. COB. XI, S8 — 87. 



CODEX EPISTOLAKUM PAULINARUM M 
FRAGMENTA LOKDIMENSIA. 



eisi >pyxei kxi ryMNOTHTi 
xcDpic TCDN nxpeicroc • h em 
cycTxcic Moy h Kxe HMepxisi 

H MepiMNX TTXCCDN TCDN GK 

KXHcicbN' TIC xceeNeT kxi 
oyK xceeNcb" tic ckxna><xi^ 
ZeTxi. KXI oyK ercb rrypoy 
Mxi ei KxyKxcexi A,e7, tx 
THc xceeNeixc Moy KxyxH 

coMxr oecKx^frHpToy ky 
HMCDN ly oiACN . 6 CDN cy 
xorHToc eic Toyc xicdnxc, 
6Tioy>peyA.oivixr eNAx 
MxcKO) 6 eeNxpxHc xpeTx 
Toy RxcixecDc. ec(>poypei 

THN A>^MXCKHNd)N TTOXIN 

T7IXCXI Me eexcDN • kxi a,ix 
eypiA,oc eN cxprxNH e xx 
xxceHN A.IX Toy reixoyc 



U. COB. XI, 87 — 83. 

CODEX EPISTULARUH PAUUNARDM M 
FBAGMENTA LONDINENSU. 



Digitized by 



Google 



Kx) exec[>y roN xxc xeipxc xyr^oy • 
I^xyKxcexi A,HoycyMc[> _ — — 

xnoKxxy^eicKY- oi — _ — 

eN FTfO STCbN xeKXTeccx 
pcDN . erre eN ccJL)Mx^'l oyK ot 
AJ^ • erre eicroc Toy ccomxtoc oy 
K olXx • 6 ec oi A,eN xprrxreiMTx 
Toisi ToioyTON ecDc TfiVoy oy 

pXNOy . KKi 6TA,X ton TOIOyTON 

xNopcDTTON • erre eN ccdmx 
Ti . eYTe eKToc Toy cx6mx 
Toc oyK oTax. 6 ec oiAeN oti 
HjrrxrH elcTON rrxpxAeicoN 

KXI HKOyceN XfpHTX pHMXTX X 



oyK e^oN XNCD xxxHcxi ynep 
ToioyToy KxyxHcx3ivixr ynep 
A,e eMxyToy oy KxyxHcoMxi 
ei MH eN Txtc xceeNeixic Moy 



II. COR. XI, SS— XU, 5. 



CODEX EPI8TULARUM PAULmAROM M 
FRAGMENTA LONDINENSIA. 



206 



XIX. 

In codice Guelpherbytano Latino Baeculi octavi vel noni Pompeji grammaticam con- 
tinente duo ad finem folia Graecis litteris uncialibus eiusdem saeculi scripta sunt. Conti- 
nentur iis quattuor hymni sacri; quorum duo priores vitiosissime scripti sunt. Alter his 
incipit: vno Tqv anp: msnXaxvia: xarcupsvyoiAev: '^sforoxcu: tag rjfwv: tjxcuauns (i.e*ixemag) funoQidtg, 
Alter paullo longior priore hoc initium habet: do^a ev tnptatots: ^fo)* xoi &ri ytjg' ei^m h 
av&Qonotg: svdoxia [•] evov(Aev (re* evlayovfuv <je: TtgoiSxwovfASv ae [:] do^oXo/ovfiff ae: eviOQunov^m aVf 
et hunc finem: oi xa'&iiiSfog ev dt^m rov nargog ehujw ijfiag* attfj (i. e. ori) <jv ei fAorog ayuog' av u 
(jiovog WQuog us iig dol^av ^ew najgog afAsv, Uterque ab ubu liturgico satisque inde notus 
est. Videtur eos monachus Graecus non ad exemplum scriptum deBcripsisse, sed memo- 
riter litteriB mandaBse: bine pleraque ad pronuntiandi consuetudinem, non ad grammaticaB 
legeB compoBuit. Alteri duo ab hac yitiositate Bcripturae alieni Bunt et Bine dubio ex anti- 
quiore fente fluxerunt. Alter est Mariae hymnuB ex Lucae evangelio 1, 46 — 55. deBumptuB, 
alter Zachariae Luc. 1, 68 — 79. Unde quum nonnihil frugiB redundet ad rem textuB Bacri 
criticam^), utrumque hymnum ut in codice est h. I. adponemus. Ceterum utrumquC; addito 
insuper tertio^ qui inBcribitur ttgocevxv <^(*^ tw ngea^ov, ex Luc. 2, 29 — 32, invenimuB 
nuper Oxonii in pBalterio bibliothecae Bodlejanae Bignato D. 4. 1. (120. Bodl.) Mixtae Bunt 
in eo codice Bcripturae minuscula et uncialiB; hymni vero noBtri toti uncialibuB litteris 
exarati Bunt, nisi quod scholia textui interposita sunt minusculis formis. Vir clarissimus 
Coxe, qui edendis nuper librorum scriptorum Oxoniensium catalogis egregie meruit de 
bonis litteris, rectissime psatterium istud ad nonum saeculum retulit. Leguntur hymni 
foliis 313 et 314. Duo priores hos titulos habent: di^ fiOQiag ttig ^eotoxov. 0c tov xara ijovxar 
evayyekiw, et ngoaevxij ^axcLQia tov nqg tov nQodQOfWv. Textum, si pauca excipis, cum Guelpher- 
bytano codice communem habet. 1, 48. scriptum est fisyaXBTa o dwarog. xcu etc. ly 50. eig 
I yBVBOLv xai ytveav 1, 53. S^an. xawovg 1, 55. o^QaofA et long ou^og 1, 69. tcd oixoD 1, 70. r£v ayimv 

an amvog 1, 73. mfjuoaer 1, 74. oc x^Q- h^Q* Vf^^ 1? W^Q' S®^^ Vf^ 1> ^ 
ncudiov 1; 77. iv oupsaei ifiaQttmv tiguop 2, 30. eldw. Scholiorum exempla haec sunt. Ad verba 
fArr^a^flvcu dia'&tixijg ayiag airov notatur: i/cvxiov' avtri yog ?/ dia^^ ^ du&eto ngog avtwg o 
xvQiog mgi rijg nagovciag ctvrov. Item ad verba dux cnldyxva iktovgd-BwtjfMtav: iiGvxifJv' ttpf awniqiav 
naaip iq^avigooaev imawrig eiTtmv (sic)* JSe 6 afwog tov d'eov' a<peaiv di afUXQtii^ ixf^gv^ev }Jym' 
lAfjavoehe. 

Reliquum est ut textum adscribamus Guelpherbytani codicis 

Cf. 1, 49. 50. 51. 55. Praeterea a Graeco homine alienae videntar formae ttrrgwX et otfltifttafi. Item 
cf. 1, 69. (74. aupOi^ioq negligentia scribentis excidisse videtur; certe enim in nuUo alio cod. deest) 75. 77. 

Cumulatas iDterpunctiones in priore tantum hymno plene edidimus. 



Digitized by 



Merx/VyNei- h ^pyxH Moy-. xon 
i<R- KxiHrxxAJxceNrxonNey 
MX Moy: eni xo ©qj- tcd cciyrH 
piMoy: oTiemExe>[:'eN! eni 

THN TXniNCUaN XHC A.oyxHC- 

xyTToy : I Ajoy rjwf . xtto Toy Ny n • 
MXKxpioyciN Me fihCMKi reNe 
XI: cm 6noiMoe»4 MOH Msrxxixj 

xyxoy: KXiTD€X€oe*xyxoy 
ercrewexN*: KXireN^^ nrc»ccf»ORoy 
MeNCMcxyxoN: em>^4oeH Kpxinoc « 
eN RpxxioNi xynroy: A.iecKoprrK36H 

yiTepi(j)XNOyC-A,IXNOIXCKXfAJXC . 

xyxcoN: KxeeixeN A,yNxcrrxc- 
XTTO epoNOiN* Kxi y^pax:eN• xx 

TTINOyC: TTINCDNXXC eNenXHCGN 

xrxecDN- KXI TTXoyroyNxxc. e^x 
I rec reixeN kxino^ c- xN rexx 
Ren o icxpxex- Tie./Voc x^^n oy 
MNHcoHNxi- exeoyc- kxbcdc exx 
XHceN 1 ipoc xoyc nxxepx(^ hmcdn- 

XCD XRepXXIyl • KXI X(D CI I epMx XH 

xyxoy ccd'cjiJicdnoc t 



vac. I, 46 - 55. 



eyxoPHToc kc o ec Toy iRX- oxi e 
necKe>pxTo kxi erroiHceN xy 

TpCDCIN TCD /VXCD XyXOy : KXI HPei 
peN KepXC CCDTHpiXC HMIN eN Ol 

5 KCDZXS.ToyTTxiA,ocxyT"oy: Kxeax: 
exxA>fceN A,IX ctomxtoctcdn xncDN 

Ta)N XTT XICDNOC TTpOc[>HTCDN XyXOy : 
CCDTHpiXNeJexepCDNHMCDN: KXI 
eKXeipOCnXNTCDN TCDN MICOyNTCON 

10 HMxc: noiHcxi exeoc Mexx n cdn npcDN 

HMCDN KXI MNHCeHNXI A,IXeHKHC Xri 

xc xyToy : opKON ON cDMoceN npoc XR 

pXXM TON TTpX HMCDN TOy A,oyNXI HMIN 

eK xeipoc TCDN exepcDN hmcdn pyc 
15 eeNTxc: xxTpeyeiN xyTCD eN ocio 

THTI KXI A,IKXIOCyNH eNCDTTION XyTOy 
TTXCXC TXC HMepXC HMCDN : KXI Cy TIXI 
A,ION TTpCxj)HTHC y>plCTOy KXHOHCH 

nporropeycH rxp npo npocxDnoy Ky 
20 eToiMxcxi oAoyc xyToy: ToyxoyNxi 

TNCDCIN CCDTHpiXC TCD XXCD xyTOy 

eN xcj)ecei xMxpTiCDN hmcdn a,ix cnxx 

XNX exec)t ey hmcdn : 

eN oic enecKe4'XTo hmxc xnxtoxh e 
25 2^y>poyc emcpxNxiToiceNCKOTiKxi 

CKIX exNXToy kxohmgnoic 

Toy KXTeyeyNxi Toyc rTOA,xc hmcdn 
28 eiC OA.ON eipHNHc t 



LUC. I, 68 — 79. 
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XXI. 

DE CODICE EPISTULARUM PAULINARUM AUGIENSL 
Inter antiquissimos epistularum Paulinarum codices Graecos locum non ultimum is 
tenet qui a monasterio Augiae Maioris in Helvetia Augiensis nuncupari litteraque F apud 
viroB criticos insigniri consuevit. Qui postquam ex longo iam tempore privatorum homi- 
num factus erat; in manus pervenit celeberrimi Richardi Bentleji; a quo quum ad fratris 
filium et ipsum nomine avuncidi Richardi dictum transisset^ anno 1786 coUegio Sanctae 
Trinitatis Cantabrigiensi legatus est. Hinc ex Augiensi codice dudum Cantabrigiensis 
factus est. 

Hoc de codice qui olim exposuerunt, Wetstenius, SemleruS; MichaeliS; Herb. Marshy 
Hugius aliique; ii omnes magnum in modum errarunt. Nimirum ipsum codicem nemo nisi 
Wetstenius viderat isque praeter morem negligentissime tractaverat. Hinc qui post eum 
scripserunt, non poterant non cum eo errare. Negligentia enim Wetstenii inprimis in ex- 
cerpendis lectionibus codicis variantibus conspicua erat. Quam coUationem quum iuvenis 
annorum quattuor et viginti anno 1717 Heidelbergae suscipiebat, nondum a Bentlejo didi- 
cerat quanta ea in re diligentia^ quanta religione opus esset. Pendebat autem indicium de 
codice a coUatione Wetstenii tanto magis, quum quae ratio esset quae affinitas inter 
Augiensem et Boemerianum Dresdensem^ quae quidem quaestio viros criticos diu et 
maxime exercuit^ sciri non posset nisi accurate coUato utriusque textu. 

Quae quum ita se haberent^ anno huius saeculi 42. adii Cantabrigiam ut accuratum 
codicis Augiensis examen instituerem. Institui autem in celebri S. Trinitatis coUegio eximia 
cum liberalitate exceptus. Cuius liberalitatis memoria egregie nuper renovata est: quod 
enim ante menses aliquot secundum iter Cantabrigiense feci, id ex magna sociorum eius- 
dem coUegii benevolentia singulare ornamentum suavitatemque habuit. Examen autem^ 
codicis fieri non potuit nisi cum constanti recordatione Richardi Bentleji. Ble enim, quem 
constat codicum Novi Testamenti et conquirendorum et excutiendorum studiosissimum 
fuisse, insignem hunc epistularum Paulinarum codicem non tantum a familia Wetstema, 
ad quam brevi ante a Ludovico Christiano Miegio Heidelbergensi transierat; anno 1718 
emit atque maximi fecit; sed etiam totum cum exemplari Novi Testamenti anno 1675 
Oxonii impresso magna cum diligentia contulit. Hinc codicem perlustrans una perlustravi 
coUationem Bentleji, qua quum imperfectissima Wetstenii collatio ^) dudum magnopere 
emendari posset, tamen nondum quisquam ante nos usus erat. ^ 

Quam autem labore meo supellectilem criticam nactus sum, eam quantum ex re 
erat iam adhibui ad editionem meam Novi Testamenti Lipsiae anno 1849 publicatam, 
iUustrata insuper in prolegomenis aiSnitate Augiensis et Boemeriani codicis. Quod utrum- 

V 

^) Ezempla yitioram Wetstenii infra non dabimu9. Esse vero innumera conferenti nostra cum 
notationibus Wetstenii facile apparebit Ceterum Latina iUe vix attigit. 

27 
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que hoc loco supplere in animo est; atque ita quidem ut primum accuratius dicam quanta 
inter utrumque lectionis vel, quod etiam plus est; scripturae consensio sit. Est ea vero 
tanta ut dubitari nequeat quin Graecus utriusque eodicis textus ex eodem exemplari fluxerit. 
Neque enim in lis tantum plerisque conveniunt unde sensus scripturae pendet et gram- 
matica scriptoris ratio ^); quamvis saepe discedant ajreliquis testibus antiquis omnibuS; 
yerum etiam eiusmodi communia habent quae a legibus Graeca scribendi abhorrent yel 
etiam singulari aliquo vitio laborant nec aliter quam a socordia aut ignorantia describen- 
tium explicari possunt. Prions generis exempla non afferam, horum enim largissimam 
copiam commentarius eius editionis nostrae quam supra diximus continet. Alterius vero 
haec sunt: 

Rom. 3, 21. Nvp' tde' (pro vwi de) 3; 29. ov^* xia s&pmv 4, 14. xcuxammou tj nurug 4, 16. 
^€u^€uav ttjt mayytXeiav nartu 5; 6. aa^Bvtav curei (pro en) xata, item y. 8. ei cutei 5, 17. htf*- 
^opteg (pro Xafi^apoptsg) 6; 5. cwqwyoi (pro (jvfMqjvrm) et ofM xcu (pro cdXa xcu) 6; 21. earuv 1, 1. 

yunooMOw 8; 2. eLeo&tqtoGBv am 8; 17. a ^ rexf^a xcu }th;QovofWi' de j^. Hunc in modum 

in Augiensi cpdice scriptum est; spatio yacuo litterarum fere quindecim ante de relictO; 
quod expletum est in Latino textu exadversum posito. In Boerneriano yero locus sic 
habet: st de rexra km - yXrjQovofMH de ^). 10; 15. 7tfx>g de exriqvdaovai:^ 15;* 1. OQeaxor (pro^oxeir) 
1. Cor. 7; 30. bis )d»&opreg (pro xkatoptes) 13; 13. fuvei de 14; 10. « tvxov (pro-;f<») 15; 15. 
eyiyev (pro eyetgev) 15; 37. eitvxoii^ ' eitw (pro ei tvjroi ffirov) 2. Cor. 1; 8. fS^anoQeihpfcu 1; 14. xa^o- 
ne^i (pro Ka&aneo) 5; 19. ourn^ofievog (pro XoyiCofiepog^) O, 21. evcofAia (pro yevmfie&a) 6, 9. cag' 
atioOnfffnoiiMfr&svoi' xcu ezei (pro a>g ano&vtiaxavteg xcu en) 8, 4. dvfWfAEfoi (pro deofteroi) 9, 4. evQOvatp 
10; 3. TteQinatowrag {pro-towreg) 11, 32. niacu (pro Tncujcu) 12, 1. eig ta (pro rag) 12, 7. tm 
anoxahnp {^To-hnpeani). InB exeunte yersu positum est; hinc yidetur ipsam yersuum rationem 
hoc certe loco ex yetustiore exemplari accurate repetisse. 12, 12. aXle (pro aXka) Gal. 4, 8. 
toig pan qnwjeiv warn ^eotg 4, 24. erteg (pro orreg) Eph. 1, 7. xara rw nXovrog 2, 12. aUv (pro u'&eoi) 
5, 19. aJloavpteg in Augiensi, ciJJiovfreg in Boerneriano (pro hdovfteg) 5, 31. avtmtov (pro cofti 
rov) Philipp. 1, 12. EnfaxjxeiP (pro rumaxeiv) 3, 1. adeJixpoi fioc 3, 11. roMf ex i>exQ<ov 3, 16. eqtd-aafiep 
(pro &p^aa(XfiBii) 4/ 13. ev too evdw. fte XQt^o^ Col. 2, 18. xataJ^Qo^evtao 4, 2. H ngoaevxv (pro Tt^ 
9fgoasit][ij) 1. Thess. 3, 3. aatepea&cu 4, 9. ^ dtdaxtoi 1. Tim. 3, 4^ ngociatafiepov 5, 16. enaQtr 
xeuj^oD (pro enoQxeia^m) 2. Tim. 2, 11. (jw^ioeoftep (pro cw^ijaofASf) 2, 26. ow nqixotrin (pro ^ao- 
TTTi) 2, 26. €x TO (pro to) 3, 9. exdrifwg (pro cx^j^ilo^). 

^) Hue pertinent "etiam insolentiores formae hae, in utroque mSigna cum constantia positae: 
nqoktifixift^ , Ififi^arrou, (vXoytnai, (tamen Philem. 18. tXloya praebent), a\tvfta(^iiQ(i, aifpoxtraJ^H, aaXmp^, 
iPxtPTQtacu, ixO^Qot, anoxttmh yvfivntvofttv, Postremam banc formam etiam Bentlejus in exemplari sue 
diligenter notavitvuec igitur ab itaeismo explicoit, quippe quern ex codice non excerperet. 

*) Etiam scripturae compendia in utroque codice conveniunt, in quibus a more plerisque recepto 
recedunt «^ et com similibus. 

5) Coniusae sunt litterae antiqua scriptura simillimae /VOPI et AwCTT"!. 
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Haeo quam ad probandam communem oiiginem vim habent; earn non amittunt locis iis 
quibuB Bcribendi vitia in altero Bunt, in altero plane non vel certe non prorsus eadem sunt 
Huiusmodi enim locis auctores codicum proprio Marte errasse ezistimandi Bunt. Hue haec 



exempla pertinent: Rom. 4, 8. Augiensis yitiose habet ovp awovg, Boernerianus r^cte ovp 
ovtog 4; 18. A yepoad-eu B yevea&cu 5^ 2. A xca/x^t^^ ^ iux»xmiUB,&a 5, 15. ovtog xoi to B ovtmg juu 
to 5; 16. A xaroM^fM B xarccxQifM 5; 17. A mu Htymb, 18. A noQcmofAa et mrtog xai B naQcat- 
T(o/ia et ovTooff wu 6; 1. A egevftev B egovfiBP 6, 2. A otweg et met B onwes et ersi 6, 4. A v&mv 
B vexQOw -6; 5. A apcus^aceeag B avcunaamg 6^ 6. A naXkawg B naXawg % iB. A vnaxovrj B vncatotiv 
7; 7. A egevofisv B egovfiev ^) 7; 2 et 3. A ay<c^ t^r et cero^ B oi'd^ et Alter igitur lit- 

teras a et d confudit, non item alter: nisi mavis statueY'e ab altero vitioBam scripturam quam 
invenisset correctam/ab altero servatam esse. 8, 15. A iovleyutg B dwleiag 1 Cor. 5^ 19. 
A oQaaaofievog B ^Qousaofierog: ut Rom. 7, 2. sq. Item 6^ 6. A. ttgufare B x^yoirs (debebat esse 
xQipetcu) 10; 15 et 11; 27. A xoptng et xopo B xonoig et xortio 16, 2. A munolop B munolm 2. Cor. 
5; 6. A mUhifiovpteg B mihjfiowteg Gal. 5; 25. deest in A JSi, in B positum est locumque Buum 
ineunte versu obtinet 6; 1. A netQoa&ii'B nai^^ (vnlgata lectio est na^d^g) 6, 13. A fUQtr 
refirtjiwi B mQnefun^itepoi Eph. 4; ^4. A sv n/ri xv^a 3 ev trj xvfiux, 6; 6. A ctpSgoi' nag&jTUH B opd'QOi, 
noQeoKoi 1. Tim. 2; 1. A t<maxcdu B ro^axaXai. Qua in re non praetereundom est quod quibus 
locis vitiosa codicis Augiensis scriptura emendationem superscriptam habet, iis in Boer- 
neriano emendata tantum scriptura invenitur. Ita Rom. 4; 1. A e^av B €| 4, 8. 
A mmrofi^ B neQiTOfi^ 4; 17. A xa^&og B xu^mg 4; 19. A aofia B (raj/ua 5; 1. 2. 19. A €(rx&uxfce9', 
do^eg, ovrog B ex^putf^ev, do^g, ovioag. S, 36. A <rr6i^aa)^ (in margine arepaxfxtQta) B ^rrey^xtt^. 

Inprimis vero notabiles sunt lectiones maioris momenti quibus alter ab altero differt. 
Sunt eae ni fallor eiusmodi ut uter antiqui^rem scripturam expresserit plerumque dubitari 
possit. Ad Rom. 3; 21. A dixcuoGvyrj tov ^eov B dtxaibavni ^eov A, 1. A aXXa ov B ov 5; 16. 
A xvu <wx <ag B x(u wx fog 6, 16. A noQuataveKu B fioQeunapverai 6, 20. A* doviUv^e,** dovXou^B^) 

B dovXouire 7, 18. A ot/x evQtffKoa B ovx wqumo 8; 15. A x^a|o/i£y S xQa^^oiMSv 9;m3. A ayai ^ 

av^efia B ata'&Bfia meu 9, 4. A xai enayyeJm B xai rinayyekua 9; 17. A erda^Ofioi B crdei^wfiac 

9; 19. A lUfcpetOA B (tefjiqierM 9, 31. A r dueaiodvn/^ ovx egt^oj^er') B ei^ Mfioi' ovx 

€<p^axiv 12; 4. A ^^ix|cfiy ^^Jt^t^) B e;|^et ^^a§em 1^ 10. A n x(Hpetg B n yog xqw^tg 15; 5. A u/aovr 

XQiOTOv B XQ^^ ujcow Ib^ 7. A xa^oo^ xoi XQ*^^ ^ xa&mg xcu o XQ^og 15; 24. A efU^cT^io 

B ifinhj<j&<x> 16; 8. A TOf' u^o^ror B to^ ayumitmf ftov 1. ad Corinth. 1; 10. Aij;/(TOv ;|r^MiTov xv^mw 

B ujffov x^tarov tov xv^ov 2; 6. A ov auovog B ov rov ioaoro^ 2; 15. et 16. A oricx^f'ai et cvpfU^curm 

B arax^f'a et <5w§i^cu5» 4; 6. A fieraaxrifuxTUTa B futaax'iiuttiaa 4; 19. A oevnoi' toot ft«pvcemf»tifOP « 

1) In antiqniore ezemplari node uterque descriptns est videtur scriptum faisse: i(ftv/tt¥ supn- 
Bcripto o syllabae tv, Hinc alter recte legit f^oryifr, alter litteram o post tv insendt. 
') Corrigendo ex G non tarn O quam O per incuriam effectum est. 
') Sic, ut in Boerneriano. Bentlejus legerat t^/^/tr. 
*) Indicatur signis appositis verba transponeuda esse. 
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B avr(ov ttav n&fiwsumuvm 1, 6. A xara iswyvfofwv B xata (rwyvfofuv 10, 15. A i(Qivete B XQivatcu 
11; 12. A otmog xcu avrjQ B wtmg xai o avtiQ 11; 31. A Eovtw B Eovtovg 13; 3. A o<da B c/vda 14; 4. 
A hxXei, B iLcda t ilaJla»' 14; 23. A tav cwdLdrj B eav el&y 14, 25. A avayyeUjiov B anaymv- 
yfiUjm 15; 3. A ctfjMQtimv ri- vfuov B afrngtuav rifim 15, 21. A dux biS; B priore loco dut, altero di 
15; 24. A ^Bca xou trvevfiati B ^eoa xai Ttargi^) 16, 39. A* aXka^) aXh] B aJX 15, 51. A Hotfit^- 
'dfjcKOfis^a B xoifjuj^aofis&a 16, 5. A de duQXOfJUu B /ce^ diSQXOfiou 16, 19. A ?rce^ ovg B ;ra^ oi^ 
11. ad Corinth. 3; 3. A nXa^eiv xoQdiccg B jtXa^siv xaQduug 1, 2. 4. 5. 6. A vfio^, &h\f)H vfuavj v(M)v, 
vfutg B riiA(tSj ^hxp. rjfjuov, rjfMov, rjfjiag 1, 12. A vfixsnf Ttjv vneq vfjuov B tjfjuop Ttjv wtbq tjfmv 7, 14. A ij 
Kowxtji^^ vfjuov B tj xavxt^aig ijiuov 8, 22. A adelcpov vf*a)v B adelcpov rumv 10, 6, Kri vftaxorj ijfuov 
B fj vTtaxorj vfjiwv 11, 1^. A ^ou vfug B xou tjfug Subscriptum est in A srsl&jdTj nqog xoQiv^iovg - ^* 
uQX^oti ^Qog yaXatag, in B vero omiBsus eat • |3 • numerus. Ad Eph. 1; 20. A eptjoyf^crev i» tfo 
B BvtioyriG ] Tfl» 2, 3. A aoQXog vfjuav B aoQxog tjfuov 2, 5. A* avtocg B ovrag tjijutg 2, 15. A ev avtoa 
eiva xoivov B bv eavto) eig epou xoivov 2, 22. A &eov B rov ^eov 5, 29. A xad'oag xou XQUsrog B xa&tog 
xcu XQt^'i^og 6, 20. A noQgfjcicujOfAOu ex-<Toojuaf factum videtur; in B est naQOfiauusopuu, Ad 
Philipp. 1; 8. A anhiiqiv(Hg ajaov XQtfftov B anXavxi^otg XQ^''^^ uriaov 2, 16, A ag rjfieQCLg B eig tjuBgav 
S, 7. A aJlinm B anva 4; 18. A evccQearf^' B evciQeatov. Ad'Coloss. 1; 16. A eni yijg B sfti rt^g 
yrig 2, 15. A bv ovtoj B ev Bovttxi 3; 13. A Bomwg B savzoig. 3, 19. A O ardgsg (debebat esse Oi) 
B opdQBg, Videntur librarii iam in communi exemplo suo O pro Oi invenissC; ita ut A im- 
mutatum repetierit; B on correxerit. I. ad Thess. 2, 4. A onro rov &bw B vm tov ^b, 2, 10. 
A TtQog ayiog B "'oag oatatg. Vide infra. 3, 6. A jt()og vfjuxg B ;i^off f](*ag (Latine est vnos) 4, 3. 
AvfMg am -ncusi' trig noqviag B vfAog tato- noQvutg 4; 13. A Mv (sic^) '&eXofAev B Ov ^fXo^ 
5; 8. A vrjqioiABP B vtjqxofisp 5, 24. A O tttarog et noifjaai B ^mtto^ et mirjaBi. 11. ad Thess. ^; 2. 
A (Mt^dB dta nva ixrjXB dut Xoyov f*f]dB B fjtrjTB dia nvg fjUjtB but htyov ixqtB 2, 4. A iva ^ xa&etacu 
B *"^iva ^ xa^saai 2, 8. A tov <j<ofiatag B row atofmtog 2, 11. A t^evda B too ^f)ev^6^ -2, 13. 
A o^oD xoo B vno X09 3; 4. A noQayyBUMfisv B TtoLgayyBU^^iASv. I. ad Tim. 3; 12. A t&tvcw xaXtov 
B texvw xmktag 5; 21. A tov ^bov xai ifjffov XQ^^'rov B tov ^bov xcu XQt<ytov ajaov IL ad Tim. 3, 8. 
A xcu flcvTo* B xcu ovtoi 3; 16. A nouJSkLV bv B noubuxv tipf bv. Ad Tit. 2, 2. A vr^aXuovg B i^ce- 
^caav^ 2; 9. A bovlovg B dovJlov^ ^£ 3; 5. A tw dtxatoavrti B twv bv dixcuocwri. 

Iam alibi notavi lacunas quattuor Graeei textus in utroque codice easdem esse; duas 
alteras in priore ad Corinthios epistula; alteras in epistula ad Colossenses et in epistula 
ad Philemonem; quemadmodum etiam in utroque epistula ad Hebraeos Graece deest 
Accedit lacuna inter versum 4 et 5 capitis secundi alterius ad Timotheum epistulaO; nisi 
quod ibi multo plus spatii in Augiensi quam in Boerneriano relictum est. Contra vero 
post Rom. 14; 23. in Boerneriano vacuum spatium ^st; non item in Augensi; nec magis 



») Confusa igitur sunt FTNI et TTpi. 

^) Alteram a erasum est, ut iam lectio codicis A cum B conveniat. 
^) Non recte igitur Wetstenius retutit fiif pro oi*. 
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Aogiensis codex post epistulam ad Philemonem titulum epistulae ad Laodicenses cum 
Boemeriano cummmiem habet. Etiam notas in margine scriptas Boernerianus codex 
proprias habet. Contra singulare in Augiensi codice hoc est; quod saepe maiorea lit- 
terae ineunte nova sectione adhibendae non positae sunt; spatium vero quod artifex 
earum litterarum occupare debebat; vacuum relictum est Cf. Rom. 5; 4. [E]i yog 6, 18. 
[A]^a ovp 5; 20. [N]of<off Passim etiam accidit ut recentiore manu littera quae a prima 
deerat suppleretuT; neque tamen maiore sed vulgari forma. Hoc factum est Rom. 6 19. 
[a]v^giDimmof 7, 1. [rj\ ayroette. 

Atque haec quidem omnia de Graeco codicis Augiensis textU; cui exadversum 
Latinus appositus est De quo antequam dicamus; redeundum est paucis ad Bentleji col- 
lationem. Haec ubique ipsius Bentleji manu margini editionis Oxoniensis 1675. adscripta 
est; nec nomine tanti viri critici indigna est. Pauca enim Bentleji aciem fugerunt; quem- 
admodum Rom. 9; 15. non animadvertit fuavaei pro fiootKny, nec 10; 15. quod tiov ante evay^eh- 
^ofismv deest; nec 13; 12. ano^cOuoainE^a "pto ima&fofM'^a, nec 15; 16. quod deest evn^dsxtogy 
nec 15; 22. evexomiv pro evexomoijujvy nec 15; 33. r^m additum; nec 16; 8. quod deest /lov. Item 
I. Cor. 10; 7. praetermisit nm pro nim; 15; 28. non vidit post tore deesse xuh nec Gal. 4, 19. 
rexfa pro texvut notavit. Per errorem vero Rom. 9; 31. sqt^axev notavit pro Btp&ox^j I- Cor. 
11; 22. m£iv pro nm, H. Cor. 1; 10. xcu m gverou pro xcu ori Qvercu. Passim vero etiam notas 
adscripsit ut ad wiegei fj/mv Rom. 8; 34: videtur ortum ex duplici lectione negel i^fioor, 
vfiiQi^fAOiv. AdRom. 14;15et20.<uro>Ult!«y — xataXim. Nota: inLatino est noli perderC; 
noli destruere. Item ad v^sum 21: ^ oxard. ^7 (xa^ey. in quibusdam deest. Nota exgo 
V. 13. § (rxoffdaXop. 'Ad lacunam inter 1. Cor. 3; 8 et 16. Vide pag. 39. Defuit folium in 
Autographo: nam utrobique et hie et 39. ®* ^ *) par est spatium. Nec vero Ex- 
scriptus est ex Cod. Glaramontano: quia et iste et Germanensis utroque loco 
integer est. R. B. Similiter post ev xgm, quibus verbis Philem. 20. codex exit, adnotavit: 
Folium ultimum deerat in Autographo. Ad Philipp. 3; 6. N. B. ^lo^ sic Clement 
RomanuB utitur. Ad 1. Thess. 2; 10. ubi scriptum est o^eo^ ngog ayiog xeu daiauog, haec nota- 
vit: ngog. forte erat ttq^) oS^. Ad quas de lectionibus codicis notas accedunt duae aliae de 
ipso codice pariter editioni Oxoniensi illatae. Prior habetur ante initium prioris ad Corin- 
thios epistulae. Epae Pauli coll&tae ad vetustissimum Ms. Codicem^ Nostrum. 
R. B. Altera prime editionis folio legitur in hunc modum: Deinde ') hie liber collatus 
est cum Vetusto Codice Paulinarum Epp. Literis CapitalibuS; sine accenti- 
buS; plus 800 annorum; descripto vero ex Codice egregio; qualis nullus hodie 

Hanc nnmeram supra lineam post adscripsit Spftctat ad Col 2, 1—8. 
») Sed TTX.TH|* nnsquam Tip, sed ubique TTFlp per compendium scribitur. 
*) Nimirum praecedit acta de collatione eiusdem editionis com „yetasto Lectionario 800 annorum 
in BibL Regiae Societatis Londini Literis Capitalibns scripto (num. 31. in catalogo).^' 
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exstat: Porro is codex nunc (1718) estRichardiBentleji. Praeterea duas notasmanu 
Bentleji scriptas ipse codex habet: Altera ad finem posita est: Monasterium Augiae in 
Belgis^ ubi iDstitutus est Godde^chalcus. Altera in fronte codicis posita duas anti- 
quiores excipit; manu scriptas eorum qui ante Bentlejum codicem possederant. Prima est: 
GeorgiiMichaelis Wepferi;Schaphusiani. Secunda: Ludovici ChristianiMiegii. 
lam sequitur Bentleji haec :EmptushicoodexRichardoBentlejoA.Dei MDC CXVIII. *) 
Hanc ]uu*sus excipit notitia codicis anno 1839. adscripta. Duarum vero notarum antiquio- 
rum; quae supersunt ad calcem libri^ alteram accurate iam retulit Wetstenius N. T. II. p. 8. 
ff Hie liber est'^ etc. Altera ab ipso codicis auctore scripta videtur^ huuip in modum com- 
parata: In domine universorum qui nullam babes indigentiam. 

Denique nonnihil de Latino ^) utriusque codicis textu dicendum est. Is in Boemeriano 
inter lineas scriptus est^ in Augiensi alterant cuiusvis paginae columnam efficit. Multo 
yevf^ gravius in ipso textu discrimen est; quamquam id non satis recte olim indicavi^ in 
Augiensi non aeque ac in Boemeriano italam sed v^erem vulgatam inesse dicens. Nimi- 
rum ipulto quidem plura in Augiensi codice cum intei*pretatione Hieronymi; quemadmo- 
dum ex antiquis codicibus prodit^ conveniunt quam in Bomeriano; sed alia baud pauca ab 
Hieronymo discedunt^ eaque vel cum Boemerianis lectionibus^ maxime iis quibus signum t 
praefixum est conspirant; vel certe prop« ad easdem accedunt, vel denique soli Augiensi 
codici propria esse videntur^ quippe quae nondum aliunde innotuerint. Ita^ ut aliquid 
exemplorum afferamus^ legitur Rom. 3; 22. omnes qui credunt 3^ 23. egent gloria 3, 25. 
progitiationem 3; 30; iustificavit 4, 4. ei autem qui non operatur 4, 5. in eum qui iusti£cat 
impium 4; 6. cui deus reputat ad iustitiam 4; 9. in circumcisione, item in praeputio 4^ 11. 
signaculum iustitiae^ ibidem ut fi^ret pater ^ item ad iustitiam 4^ 14. et exinanita 4, 17. 
qui vivificat, item et vocat; item tanquam essentialia, item ut fieret pater 4, 18. dictum 
est ei 4y 23. propter eum quia 4, 24. qui suscitavit lesum dominum nostrum 5; 2. acces- 
snm habemus 5; 5.- sanctum qui datus est nobis 5; 7. quis et audeat (8crij>tum est audiat) 
5; 8. Christus pro impiis mortuus est 5, 9. salvabimur 5; 14. etiam in non peccantes 6, 9. 
mors illi non dominabitur 7; 7. concupiscentiam non cognovi nisi 7^ 8. sine lege enim pec- 
catum non erat 7; 11. occidit me 7; 19. quod odio malum illud ago 8; 11. si autem spiritus 
eiuS; ibidem per inhabitantem 8; 18. quod non sint condignae 8^ 20. Vanitati uutem, ibidem 
sed propter eum qui subiecit in spe 9; 1. testimonium reddente mihi 9^ 11. aut egissent 
aliquid boni aut mali 9^ 23. et ostendere divicias 9; 29. quasi Sodoma; item quasi Gomorra 
10; 15. quomodo autem predicabunt 10; 20. inventus sum in me non quaerentibus; in mani- 
festo factus sum 11; 2. quomodo postulabat deum 11; 5. et nunc in hoc tempore 11; 7. quod 

Latinis scriptorem adsuetiorem quam Graecis faisse, concluseris etiam inde qnod passim Graecis 
Latinas immiscuit litteras, ut Rom. 9, 15. scriptum est 6C^\^ et I^COR. 

•) Cf. de hac re litteras R. Bentleji ad Jo. Jac. Wetstenium datas in Prolegomenis Novi Testa- 
menti Wetsteniani pag. 153. 
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quaerebat Israhel non invenit 11^ 16* deUbatio sancta^ et mafisa {abeque est) 11^,22. in eos 
quidem qui eadunt 11^ 36. in saecola saeculormn (in Boerner. codice voci saecu^a adposi- 
tum est Graeoe tm atM^<av) 13, 6. tribula penditis 14, 2. alius quidem credit mandacare 
omnia 14, 10. ant tn quare spemis fratrem tuum in manducando 14, 14. ei qui aestimat 
14, 16. blasphemetor bonum vestrum 14, 22. tu fidem tenes 14^ 23. si manducavit 15, 14. 
pleni estid caritate, ibidem ut invicm possitis. 

A qua ratione satis singulari ilia quidem, si affinitatem excipis qua Augieosis oodex 
per Latinum quoque textum cum Boerneriano sine dubio coniunctus est, nec epistula ad 
Hebraeos^) aliena est. Ita ibi legitur 2, 1. supereffluamus 2, 3. in nobis confirmata 2, 5. 

^) PraemisBum est huic epistnlae argnmentum, quod egregle cum eo textu conrreuit quern e 
codice Amiatino edidi in Novo TestamCDto Amiatino (1850 rursusque 1854) pag. 353. Inscriptum e«t : 
Incipit (Scriv. -pi) arguxnentum in epistolam ad hebreos. Subscriptum : Explicit argumentom. Incipit 
ipsa epistola ad hebreos. Courenit Augieusis textus cum Amiatino etiam in bia: in hac epittola {Am. 
epistula) scribendo. Differunt tantummodo haec: Aug. simili modo etiam, Am. Bimili modo iam; Aug. 
Hanc epistolam ergo fertur apostolum, Am. Hanc ergo epistulam fertur apostolus; Aug. post discen- 
Bum be. apost pauH, Am. post ezcesaum'be. apost; Aug. composuit, Am. conscripslt 

Pvaeterea ad eandem ad Hebraeos epistulam appendix addita est eaque duos commentatores 
nacfa est. Prior cum Orig. bom. 2. in Levit. composuit, alter haec notavit: „imo potius conveniunt iis 
quae Cumianns babet in*) 1. de Paenitentiaram mensura^ qui auctor vixit anno 040, et iis quae extant 
BibL Patr. XII. p. 42. Mentio huius appendicis iam a Wetstenio Nov. Test. tom. 11. pag. 9. facta est 
Quern vero textum attulit, eum miro modo tacitus contraxit. Legitur enim in codice uno fere post 
Cumiani mortem saccule scripto bunc in modum: 

Post illam generalem baptismi gratiam et illud pretiosissimum martyrii donum, quod sanguinia 
ablutione conquiritur, multi sunt penitentiae fiructus per quos ad expiationem criminum pervenitur. 
Non enim tan turn simpHci ilio penitentiae nomine salus aetema repromittitur, de qua beatus apostolus 
Petrns: „Penitemini igitur et conrertimini, ut deleantur vestra peccata^, et lohannes baptista vel 
ipse dominus: „Penitentiam agite» appropinquabit enim regnum caelorum'*, sed etiam per oaritatis 
affectum peccatorum moles obruitur ; ,,caritas enim operit multitadinem peccatonun*\ Similiter etiam 
per elemosinarum fructum Yuineribus nostris medela praestatur, quia ^sicut aqua extinguit ignem, sic 
elemosina extinguit peccatum''. Ita et per lacrimarum profusionem conquiritur ablutio delictorum: 
,,Layabo enim per singulas uootes lectum meum, lacrimis meis stratum meum rigabo'^ Deniqne 
subinngit ostendens non inaniter eas ftdsse profusas: „Discedite a me omnes qui operamini iniquita- 
tem, quum exaudivit dominus rocem fletus mei^^ Nec non per criminum confessionem eorum abolitio 
conceditur: 9,Dixi enim, pronuntiabo adversus me ininstitiam meam domino, et ta remisisti impieta- 
tem cordis mei^*. £t itenim: „N8rra tu iniquitates tuas primus, at iustificeris'*. Per afflictionem quo- 
que cordis et corporis admissorum scelerum remissio similiter obtinetur; nam „yide", inquit „bumiii- 
tatem mcam et laborem meum et dimitte omnia peccata mea''. Praecipueque per emendationem morum. 
„Anferte<S inquit, „ malum cogrtationum vestrarum ab oculis meis, quiescite agere perverse > discite 
bene facere, quaerite iudicium, subvenite oppresso, indicate pupillo, defendite viduam, et venite et 
arguite me, dicit dominus: et si fuerint peccata vestra at coccinum, Telut nix dealbabuntar; slfuerint 
rubra quasi Termicuhis, velat lana eruiit'S Interdum etiam intercessione sanctorum impetnttur venia 
delictorum. „Qui enim scit fratrem suum peccare peccatum non ad mortem, petit et dabit ei 
yitam deus peccanti non ad mortem £t iterum : „Infirmatur quis ex vobis, inducat presbyteros eccle* 
siae et orent super eum, unguentes eum oleo in nomine domini: et oratio fidei salvabit infinnum, at 

*) Anno 1842. (anno enim 1S55. retractandi oonsiUnm, quo CantmbrigiAm veseram, oxsequi a^qnibam, 
qanm codex Falmntbam missos Met) lata manu reeentt eaqno Angli cnlisdam seHpta male legenm : Cumianns 
BabanK Tregelles in Hbro: An introdaction to the textual critieiem et«. 186S. p. 198. auctoritate J. A. Hortii eor- 
rexft: Cnmianus Fota (sive Fata) in. Nuperrime viro F. H. Scrivener in Codicis Angiensis editione (1859.) p. XXV. 
scriptnm esse docuit: Cnmianus habet in. 
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qtddam dicens 2; 9. mortis eius 2, 10. per paBsiones 2, 17. propitiaret^ item est ipse temp- 
tatus 3; 2. domo illias 3; 5. dicenda sunt 3^ 9. probaverant opera mea 3; 12. cor malignum 
3; 13. cognominetur 3^ 14. fermam retineatis 3^ 18. non intrare 4^ 2. sermo auditus non am- 
mixtiB fidei eonim ex his quae 4, 3. qui credimus 4, 4. quievit 4, 15. pro similitudine carnis. 

Quae exempla attulimuS; iis qui cum leetionibus Boemeriani codicis codicumque 
Hieronjmi nec non cum apparatu critico Sabatarii conferre voluerint, satis erunt ad signi- 
ficandam universam Latini textus rationem. 

Atque haec quidem iam anno 1855. scripta sunt. Quam autem turn futuram esse 
speravi et Graeci et Latini textus editionem, earn Frid. Henr. Scrivener vir clariss. dudum 
scite accurateque absolvit atque anno 1859. Cantabrigiae foras dedit*). Praetereaque 
iam anno 1857. paranti mihi editionem Novi Testamenti septimam^ qua est erga me bene- 
volentia; plagularum libri sui copiam fecerat, quo factum est ut plena lectio eius codicis, 
prout institutum meum ferebat, in apparatum reciperetur. 

allevabit eum domiuua; et si in peccatis sit, dimittentur ei. Nonnamquam misericordiae ac fidei me- 
rito labes excoquitnr vitioram — Extrema sunt: atque oblrviscens ea quae posteriora sunt, id est 
carnalia vitia, ad ea quae in ante sunt extendetur, hoc est spiritalia dona atque yirtutes. 

•) Quo in libro quum clarissimus editor passim respiceret in Anecdotis meis do eodem codice 
dicta, qui tandem quod de Latino textu minus recte in Prolegg. ed. Ni Ti 1849. propositum erat repeti 
poterat p. XXVIII., rectioribus quae eadem de re in Anecdotis p. 214. scripseram neglectis? 

In appendice eiusdem libri cl. Scrivener exbibuit „a full collection of fifty Mss.** etc., in quibus 
quum sit etiam qui nuper a me ad Mus. Brit, transiit (hinc est apud nos lo^ i. e. ex Tisohendorfiano 
liondinensis) Actorum codex, nonnuliis locis scripturam eius a me non animadversam didici: 2,37. 
iln. 9, 11. ^TUQaiav 9, 13. om. aov (13^. xk pro item pro t« 17, 4. 17, 10.* 23, 10.) 24, 12. •♦«7ro- 
araaicev 26, 21. om. ol 27, 37. aog (pro aoi), Praeterea ille 3, 11. aoXofAmvroq et 16, 17. rifAiv 6^6v, ago 
aoXoficivoi et vfi. oJoy : rursus 9, 26. et 26, 12. equidem iv pro tig et noQsvofA. pro xiti ttoo., non item ille. 
lieliquis vero locis quibus Scriveneri collatio ab Anecd. p. 130 sqq. differt, iis omnibus iam in ed. Ni 
Ti septima ex mea ipsius collatione Teinim bausi, quum in Anecdotis vel minus accurate scriptum 
esset (scribendum erat 2, 3. 12. 46. Els. Ixa^taiv itv d-4Xoi , xXwvr. t€ 3, 2. cod. ^nl to avro. ni. d( 
3, 11. Elz. 7IQ. avT, etc. cod. Ttag 6 etc. 3, 21. Elz. navt. sec. 10, 48. •*7. X^. omisso r. xvq. 16, 39. bis 
tisX»€iv 16, 40. Elz. I T. «. n. air, 24, 11. cod. tig ItQ. 25, 7. Elz. <fiQ. x«. t. Tia. 26, 4. ed. 1849. fx et Iv 
T*, Elz. et cod. Tt}v Ix et iv 28, 7 et 8. cod. ttovttX,), vel non uotata consensio codicis et ed. meae Ni Ti 
1849., ad quam instituta collatio (4, 5. rovg tiq. x. rovg yQ, 7, 22. om. fv sec. et add. avtov 7, 37. om. 
XVQ. ct vfA. 8, 1. n. pro n. rt 9, 3. Ix pro ano 9, 18. om. jiaQaxQ- 9, 29. avtX. avr. 9, 31. oixoSofiov/i/vfi 
etc. 12, 20. om. o tiQcid. 15, 34. om. vers. 16, 18. om. 16, 24. ii<y<^. avr, 27, 16. iax- fioX. 28, 30. om. 6 
navX)^ vel denique neglecta collationis transscriptio (3, 12. xovto pro rovr^j 3, 21. etc. fttjvarig 9, 42. 

txav. fiflv. 11, 3. tiafjX^tv et awiif oytv 15, 4. vno 16, 18. om. 26, 26. ovfhtv 27, 37. om. «/). Ac- 
centuum qnidcm rationem Scr. neglexit aliquoties ubi aliquid moment! habet, ut 17, 23. 23^7. 24, 12. 
26, 23. Recte vero videtur vidisse (tf. p. LXIX.) annum subscriptum non tarn esse 6562 (— yi/J) =1054, 
quam 6552 i^)«1044, praesertim quum buic anno, non item illi, indictio 12. simul adscripta 
conveniat. 
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XXII. 

Quo ex codice saeculi decimi Cahirensi supra pag. 171. sqq. plures Philonis Judaei 
locos exscripsimus; in eodem amplissima sententiarum collectio ad modum Stobaei est 
instituta. Tituli sire capita scribuntur 71; quorum primum est: n9Qi fiiov dgszyg xou noauag, 
alterum rregl q^gor^amg xcu ^X^g, ultimum JtsQi ori ovx asi to nXeiop oQiatov. Quum homo Chri- 
stianus instituerit^ ne ea quidem neglecta sunt quae e scripturis sacris (tov evayyfUov, tov ino- 
atolovy aolofuavjog^ atgdx etc.) aut a scriptoribus ecclesiasticis ad singula capita afferri possent. 
Nihilominus non mode celeberrimi scriptores antiqui, quorum opera aetatem tulerunt^ 
magno cum studio excerpta sunt; sed etiam rariora nomina quae Stobaei florilegium simi- 
lesque alias coUectiones exornant plurima per totum librum comparent Cuius generis 
obiter perlustrando fere centum adnotavimuS; in quibus sunt: ayid-mog, dycurt^ov, aiamnov, 
afaxagijidogf dttayogov (sic); anw&ivovgj ivxiq^ivwg^ avrigxorfog, OQKeaiXdaVf aQUJtoDvvfMVf aQMrei- 
dov, ^a^iov^ ^avrog, ^uopog, youov, yXavyuovogy yoQylw, dupilov, d^fjiadov, dtjfjuovaxtog, dtofdvovg, dr^fjio- 
itQitov, ei^voVf swdeidov, imxoQfioVy C'/^coyo^, ^aXswuw, OeoyviSog, &edy(wg, ^aXov^ utno&6(ovtog, 
xdtanfogf xkedf&ovg, xleitdQXOVf ylso^avXoVf xgnuw, wQiaKOv^ xvxpikoVf iiepdpdQov, (abtAXov, fierfd^ftov, 
fiJjTQodoiQov , (wcxuavog, fwvacavioVf vavxgdtovg , vwoxXdovg, vixoar^drovj ^avO-mnov, nvQQOv, nei^iO-ov, 
Ttv&ayoQOVf frmdxov, QtiyivWy osxovvdovy (TTQUtovixov , amuavog^ ataaiQdtov, aifuovidov, ri/juovogy tga- 
q)i7jovy vnegidov, qiO^onQtvov, q)il^(iopog, <piXo^tvov, qftkoinrtdov, (pthjrmdov, qtmxlcsivogy (^hariowogy X^'^^^y 
XaQixXeiagj x^^^^^y j^^fW^ov, j^co^tx/ov. Adponamus vero etiam nonnihil exemplorum ex iis 
quas exscripsimus sententiiS; quamyis non sit otium accuratius de singulis videndi.*) 

A. Mevdvdgov. 

1. "Anarta dovXa tov qigovsiv xaOictarou. Cf. Stob. 3; 11. 

2. "T^Qig xcu ohog dnoxalinTHv elfa&aaiv 

tpQuoig ra ij&fj toiv <]pAoii'. Cf. Fragm. 354. Meinek. (Ant. Meliss. 68; p. 116.) 

3. 'O noXvg dxQarog oXiy dvayxd^ei qigovsh. 
ov yoQ TO nXifiog^ av cxon^ ttg, tov notov 

noiel noQoifeiy , rov nwvtog Sti (fVGig. Cf. Stob. 18; 4 et 5. 

4. XaL^ov ot av rig mvei nJJov hxX'j, 

foidev xaTCcdooff, aiUa nQocTtowviuvog. Cf. Stob. 18; 19. 

5. ^Sl t(Had<ylM etc. {fieydXa pro iJiiya). Cf. Stob. 22; 11. *) 

6. KQBiTtw ilda^ai \p€vdog i} dlr^O-fg xaxov, Cf. Stob. 12; 5. 

7. TQMd&hop y€ etc. Cf. Stob. 98, 53. 

*) Videbit, at spero, Conr. Bursian, coUega clariss., qui schedas nostras perlustravit ac passim 
libri Stobaeani et reliqaorum locos adscripsit. 

^) Ubi nihil dubiae lectionis in ed. Lips. a. 1823. adno latum est, textum Cahirensem noluimus 
plene repetere. 

«8 • 
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8. EiQtini yE€OQyov xixv nhgoug XQiqfq (sic) wxlMg, 

mXefJiog da ei xav (sic: siHav) nMp xccxbg stpv. Cf. Stob. 55^ 9. 



9. Ovx lazi» avoiag ovdiv, <ig «juo< doxei, toXfiriQoreQov- Cf. Stob. 4, 35. 

10. 'Ot af q/wni rb xaXXog etc. {Inwoaim). Cf. Stob. 65, 2. 

11. Kaw nolX av Sam ov xaXop Bt^f^of 

TO yvA^i aeavTof (sic)' XQV^H^^Q^ 7^ ^ 
th yr£&t iwg aXiuavg. Cf. Stob. 21^ 5. 

12. 2^ fiip noQcuipslg toaka oca aoi nginBi' 
i/M di nouTp xa^wp ovx 6 aog loyog^ 

Bv lad^ axQt^g, 6 f Jdiog nn&ei tQOfrog* Cf. Stob. 37, 5. 

13. Ov&Blg noptiQop nQayiAa XQV^Jtbg mv noteL Cf. Stob. 37, 1. 

14. Tovg thv tdtov danatiovtag aXoyiuttog ^lov 

TO xoJUo^ aumvHv tajy nouX nnaiv xoxcciff.*) Cf. Stob. 15, 1. 

15. *A^iavo9 fioMQav cw^smp h ^QaxiXXvcai XQovc^. Cf. Stob. 43, 31. 

16. T& ya^ mni^eg wdafi£g nojQomiw, Cf. Stob. 44, 5. 

17. X^trrov ftgog avSgog fi>idip imovoa ucoiov, 

dincuog adwsiv ovx miatatai tgonog. Cf. Stob. 9, 9. 

18. Muj£ ntmiQovy XQ^iinhv otav etTty Xuyov, Cf. Sent. sing. v. 352. Meinek. 

19. Ta mtd aov fjui niaw vnexB [toXg?] loyotg' 
Xoyog xaxog xaxoiv yog Sgycav tiyEfuav* 

20. nXeove^ia fieyiatop arO-Qdnoig xaxop etc. Cf. Stob. 10, 3. 

21. Ev^Bta^) fwi qxuvetou dr^XovfjUvi] 

to voelv fuv oaa deiy qivXdtt&j&cu d'a del Cf. Stob* 4, 28. 

22. Wvxfii' h^iv dsiTiXowjiaf etc. Cf. Stob. 93, 1. 

23. MaxoQiog otrtig owriaf — xahog. Cf. Stob. 94, 7. 

24. "Oatig vnixH XQ^^^V X**?<^; M W (sic), novtiqa ^levetou. Cf. Stob. 10, 20. 

25. Ov n^n&t i^rihaaa etc. Cf. Stob. 16, 7. 

26. ^Icxvg vovv ovx exovaa taqxp tovg ifminrovrag noQajdHkoaiv, Sic. 

27. XQvcog fiiv oldev doxifid^iaO^cu nvgi' 

ii di agbg (pilovg evvoia xatQ^ xQivetcu. Cf. Men. £r. inc. 143 (662) Mein. 

28. '0 xcuQ<^ einvxovvra xoXooiewov q^Ouop xatgov (jpikog mq^vxFP, oifxi tov (pihov. Cf. Men. 

fr. inc. 145 (664) Mein. 
28**.') "AcpQoai fjitj XQ<^ (pOuoig, inn xXijdi^ xou av namehog acpQcav, 

*) Istos Menandri versns excipiunt haec: IlXovaiov aawrov ^satjaueyog tlaiag la&lovra xai 
v^etQ ntvovxa M<f^' it ovrmg t/^/orraCy ovx av ovrug iSt(7iViis. 

In codice scriptom est: Xoy^og yag xax* xax. tgy, tiy. EvfjO^tut: ita codex. Quae hoc numero 
comprehendimns, qniim sabiuncta aint sententiae quae praecessit Menandri nomine sig^atae, et ipsa 
pro Menandri eententiis veaditari videntur. At vix recte. 
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0iXoff abl&tjg 6 yBoivm£v mou raXg (SVfiqiOQcug rolg cpQjoig, 

"Ovov XQBiat ikiyxu tQaxvttjg odov ' hcu q^Qjov Avow iu <TVfJiq)OQai duofQiPOvaw. 

MvatyQWv GOV fiij xatSiTt^g tc^ cpOjf^f xcu ov q)0(ii^{^^aQ avwv iiO^Qov yiyofAstfov. 

29. "'Otat hsQogaoifi^diyim^Mieto^^ C£ Stob. % 38. 

30. nXovtog alifmoc imodiM^ ^0oam^ 

Mm woig ijpfmSk Smiin&g it^^ C£ Stoli. 92, 8. 

31. Ov8h diapo^g iath imTTOvmsQOp' 

del fUfixpiv idiav avthv indvuyxeg /miMv. Sic. Of. Stob, 42, 4* 

32. ''Oatig de dio^ohuat Ttu&etcu, tax^ etc. Of. Stob. 42, 6. 

B. EvQtTTldoV. ^ . . . 

1. «5 ivdQOfidxr^g, Ov roi Xeiyjuva etc. Cf. Stob. 1, 2. 

2« 'ExQ^p ycLQ riiJkdg avXXoyop notovfiAfQi>g 

thp ^na eig oa iqx^^ mam- » * " 

jiMi^Mtttf M SioiN Ud^ SSt. lpil«0Biu 462. K) 

3. £fXf6v yoQ Ev^ovhv^ia (sic) rag nolkag x^Q^ 

vma* avp 6xl(^ d^ui^tu Ttliov xanov. CL Stob. 5. (FngDll* 23(k 

4. QQarfsi fth- ovdaii,^ (/vdenut, novo) dt xat 
'^tvviaottfTi Hul imet'AitfC un^ttji' inExtt]aatQ* Sic. 

6, piQag^ o!o» diaida fjdorr^g txsig " . / 

mi i$09 tie fioiOmm m&qAum §¥AA' 

a>g ovdtp ioTir (Bic) xsHiov ip 7^^^ C£Stob.il^ & (Fragm. 106& N.) 

6. Ovdh 7} fvyti tia tiqo^ td yofjuarn' 

TOP yuQ y.uAtazoi nlovtog 6(V .Tr/corai's* uyti. Cf. Stob. 92, I. 

7. To yuQ Uym «i ^mov iaw, ti (^igoi ttvd ^kaj^i^. Sic. 

atkat It Sw mmSim oi jmimpar. C£ Stdb* 2% 6. 

oQHSi yaq i &iog avtog mc^eXetv Otlcov, Sic. 

10. Aidmg yoQ ogyijg Ttltiov dq^ehi ^Qojolg, Cf- Stob. 31, 1. ^ - 

11. ''Qamq da <yfi^QV xia to ae^fi ^fmp iqiv, 
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a&dvatop, <Sg (flic) ttg awpgopslf miatazoi. Cf. Stob. 20^ 17. 

12. ''Oarig yitQ m to nXeidr exeif niqnnt dv^Q, 
ovdiv g)QapeT dauxtor ovdi ^vXnou' 

(pOjMg ufuxtog icti xcu ftdofj nolsi. Cf. Stob. 10, 7. 

13. EvQutSkw driiomi* Ei S mvjw tig xcu ^wp jtext^fieveg, 
fuiiif f ofMXTi (sic) j<ov xahov n&^daticut 

iyvt fiif avtbp ovnor oX^iov xoloo, 

qivTjiKa di fidXXof j^dtifMrtor eifdaifiopa- C£ Stob. 16; 4. 

14. ''Offtig rovg tcxotto^ ip ^u^ ae^iy 

o f iffil Mu Cf^p xou ^avmp &aov (sic) q>Oijog> Cf. Stob. 79; 2. 

15. Ovx lari nouai tovrov xdJJaor ydgag, 

aargbg ia&Xov xdyad-ov neq}vxBP€u, 
xcu rdig rawvatf diicuf tijjijv v6i*Hf. Cf. Stob. 79; 3. 

16. 'Aawetog oarig iv gpo^ itif da&Mn^g, 

Xa^p di (uxgbp r^g xl^xyg (pQOpei fjidya. Cf. Stob. 4, 10. 

17. Ovx hup evQMf ^iop ahmov ovdevi. Sic. 

18. ''SI XQWsij de^MfJUi xdXhfftQv ^gototg, 
tag ovdi fJH^riQ ^dopdg rotdaS* cj^fi, 

av ncudeg dp&gcSnouiip , ovdi q^ilog natrjQ' 
ovf fi KvnQtg roiovtop oqt&alfUHg ogap, ^) 
0V&' Iganag fwguwg avtri tQt(pBt,^) Cf. Stob. 91; 4. 

19. Evqmtdov dptionri* To S da^evig fiov xai th &fjXv adfiatog 
xaxmg ifUfiq>(h]g' ei yitg €v qigopetp sx^f 

xQiXaaop toS iati xaqttQW ^axiopog, Cf. Stob. 3; 12. 

20. ^Enurrafjicu di xal nmsiQctficu etc. Cf. Stob. 91; 7. 

21. "Otap di xQjjnig fjuj xara§>hfiri yipovg 

oQ&iigf dpdyxtj dvcTVxeip rovg iyyopovg, Cf. Stob. 90, 4. 

22. *e5, <pd, TtaXouog etc. Cf. Stob. 90, 5. 

23. Bb^cuop ovdsp ktip etc. Cf Stob. 105; 47. ubi Ji^Oov dicitur. 

C. Hisnimog ix tov negi igy^g. 
Toig aoqiOlg apt) ogyt^g Uflque inyBi. Item 'SlanBQ nXoTa yeppcua, ovx usque dpdQStoi^ 
Cf. Stob. 20, 53. 54. Oi d^heg fuxQi fov xiiidwog — ovx i^oxeikovaof — mtQU\mipovaip ^ xcu tovg 
(piXovg eig — aTriactp. Cf. Stob. 14, 10. 

ov<f ^ et oguv: ita codex. 

*) Eursus dedimus Bcriptnram codicis: ovO^ fgar. et avrfi xgftf>€u 
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D. 'TTngidov (altero loco -Qeidov), 
Jei tof aya&of inijbswpvcOaij iv f*ip roig Xoytng a q>QOvei, iv di roig igywg a noui. (Cf. Meinek. 
Stob. IV. p. 288.) /Iia dvo nqotpac^ rmv abwrjpiatmw ar&Qxanm dmxovtaij ^ dik qio^ $ di aiajinn^, 

E. '^QUJtoq>dvovg. 

ei yoQ ifwl fravaaf*dv(p tov mlt'fwv ytvoiro 

axdypcu t anoyXaaai (cod. -a-) xai XovacLfUvcp dtehiwsai 

r^g r^vybg aQtop hnaqov xai gacpavw q^tgovti. Cf. Stob. 55, 2. (Fragm. 163. Bergk. 106.) 

F. AitTXvlov. 
Kdt<m7Q0f Bi^iovg etc. Cf. Stob. 18, 13. 

G. 2oqt(nOj€vg, 
t€v &ca^vtog etc. C£ Stob. 126, 3. 
JQJftrw S or av tig iiupav£g iqisvQe&jf 
aiyav dvdyKtj, nav xodoi^ (pi^ji tnoiAou 
cuddtg yoQ iv xaxounv etc. Cf. Stob. 24, 4 et 13, 9. 

ftkoirtE xcei rvQaviitg xai tiinj ti%rrig 
vnegqiiQovaa rip ftoXv^^hp /%<p» 

ocog noQ fffup 6 (p&ovog govJUurcxsrai. Cf. Stob. 49, 10. 
Zyp cuaxQfog cdaxQov toXg etc Cf. Stob. 17, 1. 

'£x rcoi'de lurtoi tqh' x^inm usque noQtvvfoi. (Cf. Ajax 1246 — 1254.) His adnectitar 

versus qui Chaeremonis dicitur Stob. 3, 17: 
'0 yoQ (fQwAv ev ftdvra evlXa^mv 

H. ^lafi^Ux^ intar. r^g neQl aoKpg. Ilaaa fup yaq aQetri to &ft^. mif dtifidCBt, to 
di d&df. dffnaCttai* no}jb di dia^peQOvteag etc. Cf. Stob. 5, 61. 

I. 'Hqod&rov. 

'j4yd^Qaot a^ratw — omjidi — Sx^a xq, ig dXk^Xavg. Cf. Stob. 44, 43. 

diw ta tihi t&f ftgayfidtfop ^fuig ngooQcip, xai ohmg tiff tovtw iyx^^f^'^ nwuaO'ai. 

L. Kl^ftsrtog Qfofif^g. 

""0 yoQ fAiau tig did tt^v miovaap t^ t^Xau^ awwiv^ tovto did ttjv ndhxxQWiov t£v naxxip avrt^ 
{^uav ngdrtstp avfavayxd^etcu ^ dm^v cwoawp t^v dfiOQtiay moQaihjqxig. Ista in epistulis de- 
mentis, quemadmodum editae sunt, non reperiuntur. 

M. 'Jytatiav, 

TeleuH oneg teleia q)QOPMe. d'Aovai yoQ vfuv A nqdttnv Oeog hotfwg elg to noQ^x^v. 
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a&^etai. Cf. Iron. 0pp. ed. Stieren 1. p. 827. ubi editum est toig (sed . cod. Moiiac, tovg) 
nhpsiofi item %tu oi (cod. Monac. xcu f4)j) nouX, 

O. KX^fimog. 

"Oca nsQi wtfov JJyomi, %a avta XQV d^avatcv i^axoietv' ixatBQog joq HfqlxH ti^ 

anwnmiav t^g rlwxijg etc. Cf. Strom. IV. ed. Pott. p. 628. ubi editum est an6<ncuTi» pro dno- 
• ataaiat. — IlSig yag o/Vo>^«^ nata ripf %Q(ffjftg6uj» usque tbiw %a%^g. Gf. Paedag. II. ed. 
Pott. p. 181. 

XXIII. 

In nuperrimo itinere meo orientali nullam bibliothecam excussi quin libros palim- 
psestos omni cum studio anquirerem. Itaque factum est ut non modo duodecim eiusmodi 
libros vel librorum fragmenta Petropolin adferrem, de quibus breviter iam alibi ex- 
positum est; sed plures etiam alios cognoscerem hominum doctorum curis baud indignos. 
Inter hos est codex monasterii S. Sabae ad mare mortuum siti; multis ille quidem nomi- 
nibus insignis. Commentarium enim in prophetas continet; duodecimo saeculo scriptumO> 
quem ad conficiendum sex codicum antiquiorum reliquiae sunt adhibitae. Horum duo 
primum uncialem scripturam octavi fere saeculi habuerant; et alter quidem duobus saeculis 
post super uncialem iam acceperat minusculam*^ reliqui quattuor vel saeculo nono exeunte 
vel decimo primimi scripti erant; unus vero eorum iam duplici scriptura insignis erat; 
antequam ad eam quae est de prophetis scripturam adhiberetur. Folia bis rescripta per 
totum codicem numeravi undecim, quorum quinque ter minusculis formis; sex primum 
uncialibup scripta sunt. 

Maxima autem foliorum pars ex eorum est numerO; quae sub textu prophetico unam 
tantum scripturam eamque uncialem octavi saeculi praebent. Huiusmodi plus 120 sunt 
Quorum priorem scripturam argumenti patristici tuisse ea probant quae passim erui> ut 
ri tov nXovtov tfjg XQr^ciottjrog avtov . . . eatiip etg {htciav ro ^(o • . . rovg yoQ ntoixovg e^eXe^aro o <)-g 
. . . sX&m de miQ avtov . . . matmig (ad quatemionem pertinent) — %<av aMxpm exaatov 
Ttt «« TTjg oiiuag egyofftag enufsgofiepw . . . nQocevxfjg imanowvci (quatern. ly) — ansattjlktuf fwi 

1) Cf. librum quem sic inscripBimus: Notitia editionis codicis bibliorum Sinaitici auspiciis im- 
peraioris Alezandri II. «UBceptae. Accedit oatalogas codicom nuper ex oriente Petropolin perlatorum. 
Item Origenis scholia in JProverbia Salomonis partim nunc primum partim secundum atque emendatius 
edita. Lips. 1860. De libris palimpsestis ibi relatum est pag. 48 sq. Quae ibi p. 49. ineunte iragmenta 
sexti saeculi tractayi, pluribus scripturae ezemplis additis, ad Sap. Salom. et Sententias Biiacidis per- 
tinent, ut primus vidit Ewaldus, vir S. Yen. 

*) Iste commentarius , quantum memini, integer est, nisi quod quatemio y (octo foliorum) desi- 
deratitf. 
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TQapfjv' Xeyei avtm o (pagfiov^*) (quatem. ig) — t^ovfuOa co noQayyekfia ... to nva to ayiop 
noLQtxaCu nnoQ er tri natofiopag (ui). 

Ad haec aetate proxime accedunt folia sex^ primum uneiaUbus formis eiusdem 
saeculi octavi (OQtamfU&a ow t<o9 . . . quat. x^'), turn minusculis scripta. 

Tertio loco ea ponamus folia, quae philosophic! fiiisse videntur argument! ; inveni 
enim locum ubi to oy, to ovx Sv et tertium aliquid sibi invicem opponuntur. Iste locus in 
iis est foliis quae triplicem scripturam minusculam prae se ferunt. Alibi scriptum vidi 
Xeixpig Xtyetou, qua de voce vide Handworterb. der Gr. Spr. von Jacobitz u. Seiler. 11. p. 1786: 

Accedunt quarto loco reliquiae alius scripturae minusculaC; unde toi^ nQBa^vnQotg 
et 0)^ d« B7r[$7t808v] to Ttva en avroig notavi. 

Quinto loco commemoranda sunt folia triginta (quat. §^ 2, quat. ^ 2, quat. 9 2, 
quat. g 2, quat. C 1; quat. ti' 1, quat ^' 2, quat T 2, quat 2, quat ly 4, quat le' 3, 
quat 3y quat uj' 2, quat i&' 2) litteris elegantibus decimi saeculi scripta, in quibus 
fragmenta opemm Gregorii Nazianzeni supersunt Quat s' legi: o<ra iwdt&fhput' di 
in^v i^^ixwy. @£«bi^ i» Ijoymcw yXcoffoyi tt wcu te etc. Item quat g titulum: xccra trif 

Prae illis vero omnibus accuratius notanda sunt fragmenta sexti codicis, cuius 
supersunt folia quindecim, continentis tragoediaa Euripidis. Ac trium quidem, Orestis, 
]Phoenissarum; Andromachae, aliquot locos exscripsimus. Nec aliunde reliqua fragmenta 
certe pleraque derivata esse apparebit, si quis notas meas accuratius cum editis comparare 
voluerit Quae a nobis Hierosolymis , quam in urbem codicem pertulimus, notata sunt, 
observato singulorum foliorum ordine indicabimus. 

Fol. 1. — citog ti naax&g (v- 1.) — n(H>g ^Bm ae ItaaofKu (v. 2.). 

Fol. 2. rect 7^Q ^avuv [v\if Si ifiov' m/mei ds fa /ieunov noOovvta' ^tjixnv a&hop 
^av etc. Phoeniss. 1618 sqq. 

Eodem verso: vtiUQAv di ttovds' thv (iiv «V ^fcovtf XQ^ V^l ^fOfuC&p' tw f og rreQadir 
ftihv TiafQida etc. Phoeniss. 1643 sqq. 

Fol. 3. xaXoig d^avovreg ij xaXoig oeooMrfMirof. 

Fol. 4, i^r^yyeiXe fiOi (v. 1.) ovx 17 nQOffoxptg aiXa tagya (v. 2.) — 

Fol. 5. rect. aot iiiv avr eyoiy ofiiveir' a^imegog yoQ et Orest. 1526. 
Eodem verso: rhv iXtvt^g (povor fktoxtov etc. Ibidem 1549. 
Fol. 6. rect. nihmog em nQonajogog tigaf, Orest 1441. 
Eodem verso: ol di ngbg ^Qopovg edt» iwUtvteg. Ibidem 1407. 

Fol. 7. tXifWvtx: dfjKpl UxtQCMf (v. 1.) dtdifim (v. 2.) yvia&t (v. 3.) 

Fol. 8. mf&og yoQ (v. 1.) dQWS (v. 2.) d (v. 3.) i^x^ (v. 4.) 

*) Editnm est in Actis SS. Jul. torn. II. p. 698 sqq. martyrium Patermathii, Copretis et Alexandria 
ut ez Fabricii Bibl. 6r. X. p. 305. hausimus. 
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Fol. 9. YiQC99 yoQ milBvg (v. 1.) ooi ttt; (v. 2.) 

Fol. 10. &^fwg tiv ^fui^Ttjxep a aftct^uxp' ftif dgeiff iymyt m^pop o^urfP naotig. 
Fol. 11. %m^9tiU'iig nvd'txipf nqoq icttav. Androm. 1069. 

Fol. 12. Off 9tQma fuv del XQti(i&t<a9 (v. 1.) — nwjlv (v. 2.) — (v. 3.) — nap (v. 4.) 
— ^ totjowp {y. 5.) — yvpou^lp (v. 6.) — 

Fol. 13. M yaQ yvpeuHtg eig tof ^^owrtp &(faa€»s^ Orest. 559. 

FoL 14. rect. ht (iip efmpia etc. verso Ttotna notPia tvl^ etc. Orest. 155 sqq. 174 sqq. 
Scholionim textoi adiectorum exemplum hoc est: olxatovfMSPog 6 xoQog tag trvfiKpogag xai avpax- 
OoiMBPog ytjfOPOtBQOP (sic) i^e^orjae to & taXag. dih <pja)p Heig si fiXiqiaga Ttmja&g. < 

Fol. 15. ^ddifmp f sQig a}Xa, Phoeniss. 825. xaxeT yc^g rig noljtfMog Eifwlmp 
doQog. Ibidem 868. 

Cetmim ifitam librum palixnpsestum iam ante nos viderat H. O. Coxe, clariss. bibL 
BodL custos. In libro suo: Report to Her Majest/s govemment on the Greek Manoscripts 
yet remainmg in libraries of the Levant^ Lend. 1858. p. 55. Nr. 22. 4iis verbis mentionem 
eius fecit: ;;Codex palimpsestus et rescriptus trium scriptaram librariorum exhibens; quo- 
rum prior et antiquior sec. forsitan VII. Uteris uncialibus usus est^ hodie tamen vix enu- 
cleandis; secundus Euripidis Orestem et Phoenissas tragoediaS; nee non Gregorii Theologi 
poemata aliquot^ sec. XI. ineunte exaravit; tertius, ut supra diximus; commentarium super 
prophetas.'^ 

XXIV. 

In eiusdem monasterii libris perlustrandis in codicem incidimus^ cuius ligatura 
agglutinatas habet epistulas duas encyclicas patriarcharum manu scriptas. Alteram scripsit 
reQfjutPog iXdqp &eov natQioQXV^ ayiag TtoXmg isQo^UfMOp , alteram ^^GHpQOPiog—narQiaQx^g tijg 
ayiag noXeoag xoi naXaurrip^g. Prions initium est: Ot anavraxov opteg naviBQdtatM fv^goTiolncu 
xal vnaQtifAOi xal {^eixpiXiatatoi imaxonoi ol iv ayit^ npsvfiati dyantjtoi adehpoi xoi avlX£itwnyoi tf^g 
f^/jUav fjmQiOTfiTog' xal ivr^uotawi xa* tvXa^atatm xh^Qixoi re x«i iSQeig xal ocm rov Uqov xataXoyav 
orteg, item alterius : "Ocoi re rov legov xaraUyov. Inventum indicavi fratribus duobus, suadens 
ut pretiosa avtoyQoxpa ex ligatura curiose solverent. 

XXV. 

Plures libros palimpsestos vel Graecos vel Ibericos deteximus in monasterio S. Crucis 
prope Hierosolyma. *) In codice Graeco liturgico form. quat. med. duorum antiquiorum 
librorum fragmenta latent^ quorum alter litteris uncialibus saeculi VII. scriptus erat^ alter 
minusculis saeculi X. De priore erui: trig xata ngohjfAxptiPy de altera: hj neQi tov nov. 

*) HuiuB collegii noyem tantum codices indicavit clar. Coxe in eo quern modo vidimus libro 
p. 53 sqq. Multo plures nobis ezaminare coutigit. In iis quos Coxius praeteriit etiam est codex membr. 
form. quat. omDium Novi T^stamenti librorum, item, de quo iam dixi in nuperrima edjtione V. T. iuxta 
LXX p. LVIII, psalterium uncialibus litteris saeculi IX. scriptum. 
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In alio codice sub recentiore scriptura Graecae litterae unciales saeculi VIII. appa- 
rent Cuius scripturae antiquioris exempla duo haec sunt: /roJULaxi^; ng ita fAtj etg (xp&aXfWf 
Xaj^ri rr]v Tih^pp^y rtfuov fukog, dexsrou degfia vjibq: — ^ mnQia rj navtog &qovov ^aaiXetxov aefifor^a' 
ojfo [i8v yoLQ tov O^QOvo ^aaiXetxov ovdsv xegdog aJXa nQoaMUQog xtQXptg* 

XXVI. - , 

In libris patriarchae Alesandrini codex est eluurtaceiis s^eedi S^*. S^iphi^dis tr&? 
goedias Ajacem et Electram cum stholiis coiitinenB. Textui tragoediarum praemissa est 
poetcie \dta {^lo^ aocfo'/lf-'ovi:)^ cuius scriptura inprimis convenit cum codice Jenensij quem 
ad editionem vitarum scriptorum Graecorum minorum A. Westermann, collega clarissimus, 
adhibtiit Qaod ut dooeaiki , indioabo quibtis loeis oodfiK biliL paAriaiefaafift A texta Weiter- 
mauni diffdri loitioiii Titae h/At verbis KMrntim moM^mm ioA i^mim St imBims ^tmrnst 
ipsa enm codiee Ja&ezud eonvaoiitati yide. /i^nd Westednaaauin pug. ISO. inenate* 
Vwmu 62, cod. patr. habet mQi tovg cum codd. Jen. e| Parib. pro ncqti tohgy v. 63. mfi^paptog 
(cum cod. Jen.) aoqoidsi arm} vh]r, laj^nta amhv, ibidem cum Jen. et Par. ndya (sic) tL^ rh (rrofia 
avrov h( o//gi«x., V. 66. dvayn-MaHovta^ ibidem conlirmat Kftltutfij v. 67. cum Jen. vrnKntyii.^ 
ibidem invitis reliquis omnibus tov lofov cvh ijpnog nq, ardnavaip, v. 68. dyav anottivca cum 
Im^f ibidetti eum eodfin ym t^p eim %. q^m^^ t. 69, oi di^ ibidem com Jen. omitdl M 
d^dfit^i T. 72* im^ evm Jen. pro t^xmfg^ ibidem 91101 ds Sttf y. 74 cenfismat x<»^ codi- 
eis Jen.; ibidem enln Jen. et Paris, habet tet&xtxoroavy ibidem %ma pro itm\ >y. 76. omittit 

r 

cum Jen. xat ovolq. Ad finem p. 132. habet v. 5. {h^nhg cum Jen. et imxaOtX^TOj ibidem SXlot 
cum vu\g,y V. 6. omittit cum Jen. tn aro^m, IhUlv.m ^^ xfti cum Jen. et alio ]^aris.| v. 7. «^ 
k/^O^^ay conlirmat invito Jen., sod qsQvyiop cum.eodem tenet. 

^ Argumentom £le6trae sic scriptum est 'Tffomtat code 6 tQoqmg, detxm ogj-atu ta 

Wf, nm imSH^tfAepog tov oQictr^p etg ti^ q><OKtda ftghg top Gj(i6qiov, etxoffi di hmp ysvo^iog dqtHno 
fi£Ta tov fiatdaymyov sig to aQyog, iv w hcuqw imedi^ixrv avnj) ta iv doyet. — 'AmtoimaXm' 8i txrti 10 
Idym ott OP tQtmov natd fit'Qog ta ttjg iOd'Af^^ dih^id ?dttSs tco odvaaeij ovtioy* fdtt xa} ror niada* 
Ytayhv t^oght^ M^cu' t(p yog ayvocmrti dtixwatv 6 Tfmduycoyog, t^ 8i dnmtovvti // uO^/^vd. 

In Iota Meolr. m oodn hab€t (pro Uinrn) emmi^, v. m f 
fto i li TMmm^ 170^ %«f' ^aUcv pco %mu Aff^ t. 171. d!u pro Item ij« t. 119. imI 
ii^itAy Ti^o£nr addit (quod ex sdioHo inziase yidetor) ^M^tosmnify et y. 118. habet imwym Skm 
pro in* Quae in editis ad finom argumenti Ajacis leguntor, tgmhf Ifime, pro iis codex 
praebet atgmtov ov ^//jufn t/. Ii)iclem antea pro !jxoi€v in) td tot, voaiift. habet ifiTKTTTOvnty ini etc. 

ScLoiiorum exempla sunt: Mw&eiv otov: oi dtttxol am tov vnotmttxov d(>()^i)ov tqg 
ytvm^g tiov ymmv tw d nmt^ fctocy^ toi ^tb Smm lif€m»,mm^ cvqp, OQoati&dptsg to tw 9m 
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to Tip. toirotg da axohov&oivtig oi nou^cu xnet «ii tmw nXumvw ipiote tovto nouAaw, 6So9 St09f arrl 
tw &vrtvmfy xoi otious avti tov otariatP' «nri de tmv aStiattmv oidmota toiro noiovaw^ avts oi not^ 
tai (Att ol Qtitogeg. — Uhqccv tiv ii'&QAv: ix tov mt^fiou yivetcu. q^afiir di nsiQoifUU at xoXbiv 
avti tov dta nsiQog xataXcL/i^avm <t« xaleiv' %ou nuQ<afuu t^g aijg Y^mfMt^g artl tov ^Am dia ntiQog 
tavTtjf, xataXa^iv' xcu nBiQfofuu §Xantm ffs anl tov inix^iqm, aq> mlQa, f^f didoaai tig tm 17 
htfi^avei, xai ^ miXBigrjcigy mg irtav&a, — *^vdQl (SwjimsvbI: dittfog tcnto' § yoQ oti av^iatofio ouag 
69vaff8i xai iqfdope&fei ta tov axOJJtAg onXa la^fy koXbi avt09 dvafio^' 1^ oti r<p dnotvxeiv 
avtop tw onhop fmfsig i^^si avtov ta xoi rotv atgeidag anoMtdfou, ig ovrog (ptjolf (hoc accentu) 
6 nomfnig. — "E^m itB^avag: avti tov meQafew 6 atag dn^96x»^op nQayfia xata top kco^ t^g 
vwttog tavti^g' o ovdetg ino tmv iXk^jt'top nQOcMyaiatp up, iati di dtttxtj ^ (jvpta^f^. 

xxvn. 

In codice Patmio saeculi X. plura leguntur excerpta commentariorum Hippolyti 
Romani. Quorum ut pauciora iam in Fabricianam operum Hippolyti editionem recepta 
sunt; ita plura nondum innotuerunt nisi ex ultimo volumine novae patrum bibliothecae 
Maianae; quod Romae anno 1854. prodiit. Quae ex cod. Patm. bausimus^ hoc loco plene 
describemus; non modo ad confirmandam editorum fidcm^ quod ipsum in firagmentis eius- 
modi grave est^ sed etiam quoniam scriptura ab editis satis differt^ nec raro ita ut ad 
restituendum supplendumque ipsius Hippolyti textum valeat. Ceterum ad primum scholion 
etiam codicem Coisl. 120. (de quo iam supra pag. 1 10. dictum est) et (ex comm. bibl. Vind. 
Lambecc. ut edidit Kollar. tom, Vin. p. 829.) cod. Vind. adhibuimus. 

Nr. 1. 

*Inn6kvtov ix tap (Fa, et Coisl. tov) sig td ^ffftata (ita etiam Vind., Fabr. et Coisl. to 

^afAo) tdip dafMteup, 

Kat nov ndaa ^ nXovcia avtij yvoiafg; nov de ta fMvcn^Qia tavta xai (ita etiam Coisl. et 
Vind. ; Fa. om.) nw cu ^i^Xoi; dpaq>i^optcu yoQ (ita Fa. Coisl. Vind., solus Patm. om.) impcu ai 
noQoifuou xai ^ aoq){a xat 6 ix^ijoiaatiig xai to ^ofm t6p (ita Fa. Coisl. Vind., sed Patm. om.) 
naiidtm. ti ovp; rpevdetai ti ygacpi^; fiij yivoito* dlXd noUji ftep ttg vhj yByivijtai (ita Coisl. et Vind., 
item Patm. -epptjtai, Fa. ytyope) t(Sp yQamidtm^ fig dtjlot ro Uym aujfAa (Fa. add. tmp, non item 
Coisl. et Vind.) ^CfAdtw. otjfjiaipei yog oti oaa (ita Patm. et Vind., Fa. o, Coisl. plane om.) 
neguixop ai n^axiaxO^OA (pdai (Coisl.^* add. 0) iv t<^ ivl ditjy^ato. ip de talg rffjugatg 'E^exiov td 
fiip tfop ^i^hop (Fa. et Coisl. ^t^Xkop) i^ekiyr^aapj ta dl (Coisl. add. xai) neQuo(p{h^ap' od^ep qn^aip 
fl ygaqji/y avtai ai TioQoifuai SoXofimptog al ddidxQitoiy dg i^eygdxpapto (item Coisl. etVind., Fa. 
eygdxpapto) ot q>iloi 'E^extov (solus cod. Patm. -xia) tov ^aaiXetog. n6{^ep de S^ekH^apto d}X ^ ex t<op 
^§XUw (Vind. pi^hsip) tm iyxaifitpcap ip atg liyei (Fa. add. tdig) T^j|^du»^ (Coisl. ip taXg —r sed 
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tcug ex cug effectum manu emendatrice — TQujxOuuug etc.) naQa^hdg xoi n99%awffxOJais <p^ab^); 
$ oitAp cvp wvtmp oi tpQuoi 'E^aaou cwpoi vna^orfag i^eUiapto tit (Vind. om.) owodofOff (Fa. 
add. fijg, non item Coisl. et Vind.) ixxhiaiag. 

Nr. 2. 

Post haec cdd. Patm. et Coisl. novam inscriptionem habent : Evae^iov tov Uofjiq^Qjov 
8x t^g oQxaiohyfmYig tatoQiag^ qua praetermissa Fabr. (ex ABastasio) et cod. Vind. ea quae 
sequuntur ad Hippoljti locum qui praecedit trahunt. Sunt autem haec: Titg di ^i^3bovg tov 
^Xofjtavtog tag nagl tm ftOQa^oXtav xcu (p^, ip (cod. Patm. oiV) oug ffegi (fivtm kcu navtoim 
^miv qwJioXoyiixgy xiQaaim mtmiv tt xoi pr^xzmVf xat icLfidtoup niOwg naptog (Fa. et Vind. niih 
t(ag\ yQa(peujag ovr^ dtpafeig ifioit^cap 'E^ixiag dia to tag O'egaTieiag tdip poatijiatdov Sp&bp xofuCw&ai 
tor Xabv xai MSQtoQav (Coial. neg, xou naQogdii) cutrn (pro aiteiv Fa. et Vind. avtw) noQa 
tag idaaig. 

Nr. 3. 

Quem Eusebii locum excipit titulus : Ti iatw ^ ttoqda oatodofi^aea iavti obm ^) addita 
nota nominis Hippoljti. Legitur autem ipsum scholium hunc in modum : Xgrnhg ^ toU 
&BOV xoi natgog mnpia xai dvpafjug tt^v iavtov adgxa' 6 luoyog yoQ aag^ iytpeto xcu iaxi^oDaar h 
Tiiuv^). — xoi vnriQiustP atvlavg iftti' tr^p tov ajiov^) mevfmtog ifido§idda^)' tag (ftjaip 'Haata/g^ xoi 
dfanavastai in avtop ima npevfrnta tov &eov ^. — icq>ai^€P di ta iwvtfjg ^fiota tovg nQotpitag 
Hata HoiQOP apcugovfMvovg naga t<ap dmatm^) vneQ tfjg aht&aiag Htu ^omtag^ tpoti aov ^apatov- 
fMS&a ohjp ttfp ^fiegapy ihoyuj&ijfMep mg figo^ata ag^ay^g. — auQaaap'^) elg itQat^ga top iavtijg olpop' 
aig tijp nag&tpop' tijp iavtov d'eotrjta tpwrug t^ aagxi cog dpop axgatop, 6 aeatifg iyepp^&i] aittjg 
aavyxittog &eog xa< ap&gamBg, km ^totfidffato tijp iavtjjg^) tgamCap' ttip iniyptoaw t^g^) tgiadog 
%atayye3JuofUpfiP. — amatBtlep tovg iavt^g dovlovg' avywxXovca fisra vxinjXov yf^gvyiiatog ^ og Satw 



^) In cod. Patm. et Vind. est xgtaxiKag nagg^ 
fioXitg X, mvjaxiaxi'Uag loSag* 

^) Fabr. tov inyCov *InnoXvTov nana 'Ptjutig ttg 
TO ' 2oq>ia ^xodofiffoep iavxj olxov, 

*) Haec multo auctiora (e cod. Taor.) Fabr. 
et (a Sim. de liagistr. in acf. mart.) Lagardius sic: 
i) ao<p(a ijpxodofiriaev iavr^ olxop xa\ vnrigHae arv- 
Xovg inrra, r^y v4av^hgovoaXrifi xtil aytap aagxa. 
OTvXovg knra riiv i^do^aia tov aylov nvivftatog in 
avrriv (Mai. in* avrjj) apanavofAivov iarifjiape, (Haec 
omnia solus Lag. praemittit. Ezscripsit vero ea- 
dem e catenis A. Mains Nov. pp. bibl. n. p. 73., 
nbi additur: xaOiS>g*Haat^g /MtgTvgti XiytaV iatpa^i 
TO iavTtjg d'Vfiaia.) XgiOTog yog (Fa. om.) fpriciVy ij 
TOV d'€ov xal naigog aotf- x. dvv, ^xodofAtiaiv iavrj 
olxop, TfiP ix nag^ivov aagxtttaiv, 7ut&«^g ngotigtixip, 
6 Xoy. aa. iyiv, x. iax. i. ^iV, »g fiagTvgti xal 6 
COffog ngoifi^XTig' ^ ngo tov atwyog, (f'tfai, xal nagtx- 
Tixif Cctf 17 anttgog aotpki tov &(ov ipxoSofjifiai top 



olxop iavTj anugopdgov firiTgog, Pttop yovp (Sim. 
de Mag. yrfp) a^ftoTtxiSg mgt^ifiBVog. 

Fa. et Lag: navayCov. ^) lidem evtoSiav. 

Ad haec addunt (aliena ab Hipp.) Fa. et 
Lag. aXXoi XiyovOip ilpai OTvXovg ima ta inxa 
^eta ToyfiUTa ra Sta i^g ttgag avTov xaX ^tOTtPiv- 
atov SiSaaxaXlag r^y xtiaip ftaataCoPtaj tfyovp loitg 
ngofp^Tag, Tohg anoOToXovg^ tovg fiagTvgagy tovg 
Itgagxag^ Tovg aaxtiragf Tovg botovg xoi tovg St- 
xttiovg. *) Haec illi sic exaggerata: to Si ioip, 
ia i. d-vfji'i tovg ngoip. tfftial xal jdogTvgag lovg xata 
naaap noXip xal x^9^ ^^f^'^V^ vno t. anioT. 
Santg agyag avaig. vnig etc. *) Fa. et Lag. xal 
ixig. ') Lag. (ez errore) iavrov. *) Fa. et Lag. 
T. ay(ag Tg, xatenayy. praetereaqne addunt : xal to 
TtfAiop xal axgovTOV avTOv atifUL xaX al/^a^ amg ip 
r fjiwnix^ xaH Tgani(ri xa9^ ixaoTtfP iniTiXovp- 
Tai ^vofiipa iig avafiPtiaip Tijg atifipifatov xal ngti- 
Tfig ixfiprig TganiCr^g tov fivajixov d-tCov StCnpov. 
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aq)Qm, tpdifdtm nqog /ue, twg dnoatoXovg eig tov av/marra Koa/wp nQwntaXovfjitvavg navra ta 
idyri eig rfjv imyvcaaiv tov {}'£ov^^). — aai^^) roig ivdeioiv qfQSvmv eh(€9 toig fii^nco xsxtr^fievoig rtiv 
dvvcLfuv tov ayiov mevfrntog SWers (pdyete tmp ifioav S^tov xai nUzB ohw ov sxigaaa vfuv' 
JTfv &8tav aincv aaQua wu to aytov avrov aifAa dedcuxev tjfuv &j&Uip not mvsiv eig aqieaiv ifioQriciv. 

Nr. 4 *) 

^iTly tgeig '^vyategeg ^aav ayoji^aei ayanmnevcuy rjf afjutQtiq,^), tj nogveia, q}&6ifog^), 
eidcaXokatgeia, xai avrcu^) at tQeig ovx ivminXaaav*) avr^* ov yog ifinuzXarai^) del did nov ngd- 
^eoov jovzGJV vexQOvaa 17 dfuigtia rov dv&Qmnov ^ de tetdQtti ^) ovx ^QTtsa&tj eineiv 'Ixavov, xara 
ndvTfov^) TtovtjQa im&vfua^), maneg yog h fitv iativ to amfia, exei de fubj 7ioXkd^% ovrcoff kou 
fj dficLgtia fua ovaa aoXkag xcu mixtlag em&vfuag Sxei^^). o&av tovto didd^ai ^ovXofisvog 8id naga- 
deiyfJidtoDV indyei Xtyow^^) ''Aibr^g xcu fgeog ywaixbg xai tdgtagog xai yy f^ij^^) iimmXafitvri vdatog' 
xcu vdcog xai nvg ov ixij eincoGiv ^AgxeT. ov ydg tgonov 6 ^dr^g ov diaXeiTzet dexofievog \pvxdg dvOgmntaVy 
ovde 6 egcag ttjg dfiagtiag navaetai ixnogvevm xou tag \\wxdg tmv drd-gdnonf dicup&eigoiv^^)' tijg^^) 
ds avt^g iwoiag exovtou o te tdgtagog xai td Xomd. 

^0(pO'aXfM)v xatayekmta^) natgog xcu dttfid^ovta y^gag fAi/tgog, ^Xaaqnjfjiovyta tov &e6v xcu 
natiga, xcu e^ovdevovvta XguJtov ti^^) tov Oeov coq^iav' exx6\pouaav ^) avtov xogaxeg ex tciv cpagdy- 
ym, td dxdOagta xcti n&mjgd nvevfrntaj to dtogattxov t^g dq)goovv7^g ofifia' xai xataqidyoiaav ^) 
avtov veoaaol det<av, xatandtrma ^) eaovtai toig noalv t(av dyi<ov. 

Tgia iatlv ddvvatd (ioi vo^gcu xai to d' ovx imyivdaxco^)' ixvri detov netofievov, tov Xgurtov 
ti/v dvdhjypiv' xcu odovg 6q)€<ag em netgag, 6 did^oXog ovx ^Q^^ tx^og dftagtiag ev rep acifiati tov 
Xgtatov' xai tgi^g vr/og novtonogovatjg, tijg ixxX^aiag dog iv neXdyei T(p ^iq) tovtcg ty eig Xgujtbv 



>o) Fa. et Lag. sic: to aniar. t. L SovX. 
1} aoifioj 6 jif^tcrzoff ^rjXovoTij avyxal. fie. vijj. xrjg. 

05 i. a. ixxX. Tig. [xe (paaxovaa, rovg hQovg anoaj. 
TtQo^rjXov jovg eis t. av/xn. x6. 6idS{}afi6vias xn\ 
ngoaxaXiaavtag ra fig t. fxeCvov fnfyv. aXrjd-oig 
Tip vyn]X(p xai <}e{(p lovrtov xrigvy/iari. Fa. et 
Lag. TO xai. Fa. et Lag. ttjv tov ay. nv. 
Svv. ^rjXovoTt. Fa. et Leg. tov i/xov dgTov. 
**) Cod. ixfgaxa. Fa. et Lag. xixQuxa. Fa. 
et Lag. TCfjLiov. lidem post r^filv addunt (f riaiv. 

*) Quae sequuntur omnia inde a t^ ftSiXXrn 
usque TOV Xoyov Trig aXri&eCag^ in Fabricii et La- 
gardii libris desiderantur. Protulit nuper, ut iam 
indicatum est, e catenis Vaticanis Ang. Mains. 
Qnorum nihil animadvertit P. A. de Lagarde, . 
quum ^Hippolyti Romani quae feruntur omnia 
Graece*' a. 1858. editurum se in libri titulo pro- 
fessus esset. Quantopere vero scriptura Romana 
ex codice Patmio emendanda sit, facile patebit. 

') Mai. tJ oLfjiaQT. ayanoifi. ayamioH. "*) Mai. 

6 (pfhov. (sed ipse editor correxit tpov.) xai eM. 



8) Mai. om. xnl avT. *) In codice est IvefAn ink. 
ut etiam cod. Alex, habet ; Mai. o^ ivenCnlr\(fav. 
*) Hoc acc. ipse codex. Mai. IfinCnX. Mai. 
addit: firiSinoTt rjXXottofji^VTj aXXa naVTOTS inav- 
^ovaa. Mai. 1} yag tct. (f -qaiv. Mai. xaTa 
naVTa, ®) Mai. add. TfTagtrjv Xfyojv Trjv /ueTa 
navrtov lni&vfji(av larifAovev. *°) Mai. fiiX. <f. no. 
^X' Mai. ovTfa. Mai. Iv iavrj fy. Si 

iv knCfiovXog Twv avd-QtoTttov yCviTai. Mai. 
Sta nag. <fi} (pijaiv. ") Mai. ov. **) Mai. ov- 
diva yag Tgon. 6 qS. ov Si. Sex- ^- i^ofuov avi^g. 
ovSk 6 T. afi. tug yvvaixog navcTai ixn.^ ngoSo- 
TTjg Trjg avTov xjjvxrjg Sang yivofievog. Mai. 
lag TogTagog Sk ael iv etc. quibus nihil in textu 
Patm. respondet. 

^) Mai. negligentissime : 6(p&aXfi6g xaTayekdiv 
Ta TOV na. (pergens x. arifiaCovTa). ") Mai. cor- 
rupte: fiX. t. d^e. xai firiTiga iSov&. Xgiffrov rrjv. 
*) Mai. ex errore hxoxpaaav. *) Mai. xaTatfa- 
yoifv. Mai. xai xaTunaTtifjiiva. ®) Mai. HTog- 
TOV pro <r. 
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ihtidi dta Tov otavQOv iw^^Qvtofitvrig' xoi o^clvg avdgis at reott^ttt rov ex nvevfiaxog ayiov xoi rriQ 
nagO-epov yeyswfjfievov' idoif yog (ptjciv ivriQy dvmoXii avofia avrep^). 

TotavrTj odbg ftoixaXidog ^ fj otav nga^, afiopi\pafjiivtj ovddv q)t^(Tiv nengaxtpcu^) itonw' xoi- 
ainri iaxh fi avaatQoqjij t^g ix^dt^aiag mctsvavatjg Xgun^, fj fieta to nogvevacu iv^) tdig eiddXoig 
anota^afjuvrj rovtoig xcu rqp dut^Xcp xa« anoXovaafurrj tag afuigtiag not Xa^ovaa a(^uciv ovdfv qitjai^ 
TiBTiQaxevai aronov. 

Jia TQim aeletcu ^ yij, dia nargbg xcu^^) vlov 'xai ayiov mevfiarog' x«I rodfoif divatcu qitgeiv 
iifv eaxoLTrfV imcpdvsiav tov amrtjQog^^), — 'Eav oadttg^^) ^ccaiXeva'd. 'O'lGgoujk iv Aiyvntt^ dovXog 
yevoiievog xai iv t^ t^g inayyeXiag ^cusiXsvaag, xaJ oupQcav fthjad'y^^) cituov' rijv y^v hoifiov 
Xa^iiv xai q^ayitv xou ifmhjO'&eig amXdxtujev. xoi ncudiaxr^ iav ix^akij tr^v iavtijg Kvgi'av' jJ KvgiO' 
XTOvog awaytayi] atavgcoaaaa tr^ adgxa tov Xgurtov IJoo t^g ftvkr^g xai yvv^ fmrfttj iav tvxjj avdgog 
dya'&ov' tj i&vdiv ixxhjaia tov Xgiatov^'^). 

Ttaaagd iativ ikaxitna im trig yf/g, tavta de iotip aoqxit^a twf (Toqxov' oi fiigfif^Keg^ oig 
ovx sctiv laxvg, hotfid^ovtai d-tgovg ttjv tgoq)ijv' ta^^) b&vti dia tijg eig Xgunov nurtmg BtoifM^ovaiv 
iavtoig tr^v aioivtov di egyow aya&oip, xai ol xotQfyygvlXuH, i&pog ovx iayvgbv inolr^cav iv mtgmg 
twg eavtmv oixovg' td e&vtj im t^ nvevfiatixj nhga Xgtatcp (pxodofifjvtaiy ijti^ iysi^}&^ elg xecpakijv 
ymviccg. daxaXa^mt^g xsgciv igeidofMvog xa) svdXanog £v, ovtog oIxh iv oxvgoifMiaiv ^cusiXitov ' 6 ^.^(Jtiig 
iv t^ ixtdaei tmv x^tgiiv t^ atavg^ tov Xgunov ifisgsidofAevog oixei iv T(p nagadeiacp , tm oxvgdfiati 
tmv dvo ^aciXi(0Vy natgbg xcu vtov xai dyiov nrsvfiatog. 

A^aaOievtov ^ dxgig, xai ixatgatevei dcp ivog xeXewjfjtatog evtdxtoac. d^aalXsvta r^aav ta 
ed'Vfiy vno ttjg dfjuxgtiag yog i^aatXevovto' vvv de matevaavta^^) tdp atgatevovtai t/^v inovgd- 
viov atgateiav. 

Tgia iatfv a ev6d<og nogevetai, xai to d' o xahog diu^aivet' ayyeXot iv ovgavoig, aym im 
trig TV^f ypvxcu dtxaitov vjth yfjv' xai to If, 6 d'sbg Xoyog <jagxia&£}g du^ti xaX(ag la^gav nag&ivov, 
dvdnXaaiv tov Abafi noiofifmog' du^ri^^) iv xoo/Kp, xijgv^ dXtj&eiccg yevofuvog' dii^ti iv ad\j, tag 
xpvxdg tmv nmedtifiivoav Xvaai tov diafwv ^Xevofuvog' dii^q TtvXag ovgav^v, dna^xh dvaatdaBdog xai 
dva}.ri\\)SGi)g ndaiv yevofisvog* 

JSxvfivog Xiovtog hxygotsgog xtrjvmv Xgustbg vrto ^laxoi^ iv T(p 'lovSa^^) ngoq)ritevof4evog . 
^AXixtfog fieguiatmv iv &tiXeiag evxpvxog *^). IlavXog iv toug ixxhiaiatg ngoOviuog xrigvaatav tov Xiyov 
tov ^eov**). Tgdyog fiywfAevog cunoXiov' 6 vnig tmv dfAogtimv tov xoafuw oapayuxa^Big^^)- Kai ^cush 



^) Huius loci textuB prorsos idem est apud 
Maiom. Mai. negligenter : ov^. ^ijan mnga- 
X^vat. ») Mai. omittit. Mai. om., postea 

plene scriptmn habet to xiTtngjov. Item infra. 
") Mai. TOV Xqiotov. ^) Mai. oMxrig, »») co- 
dex knaYYtU(as, »*) Mai. nlr\a&Ag. **) Mai. 
ixfiaXXtf. >•) Mai. om. male verba t. nvXtis. 
") Ista omnia: xai ywri — t. Xg. apud Mai. desi- 



derantur. Mai. male xai ra. »•) Sic cod. 

Patm., rectius ut videtur Mai. rgiaiv. *®) Mai. 
ntarevaavTeg. 'i) Ab hoc altero SUfiri ad quar- 
tnm transilit catena apud Malum, ita ut verba 
^lifin iv xoafiip usque fiovlfvo/Atvog apud eum 
desint. ») Mai. iv t. 7. v. 'lax. ") Mai. ev- 
tIfvXtoS' **) Mai. Xgiarov rov &(ov. Mai. 
aygaa^eig. 
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>l«v dr^fiijyoQWf iv iOva ' X^iatbg ^curilevaag im ra i&vtj hiixtiyoQd dta ngoqnirdiy xal inoaxohav tot 
Xoyov tijg aXr^O-siag. 

Nr. 5. 

Sequitur in codice: ncig vw(tiw to Ovx iariv aya^ov i» av&Q<o9T(Pf og (sic, ut cod. 
Alex.) (pdyetou nai niercu xal dei^ei xpvxi avrov ayaOop i» fco/^cp avrw. (Eccl. 2, 24.) Hunc 
titulum quae verba excipiunt (praeposito numero /ly'), ea et ipsa Hippolyto (nec contra 
videtur esse codex Patmius) adscribuntur apud Anastasium Sinaitam quaest. XL. et in 
Mss. Bodl. apad Sim. de Magistr. p. 273., unde ad editionem Lagardii transierunt, cf. 
pag. 200. nr. 136. Oh ijagxiKcog ia&Uiv %€U nivew nqoataaim o haOjiaiotmrig iXka nvevfjiattstrng etc. 
Convenit autem scriptura codicis Patmii cum editis, nisi quod pro attarda&e habet ana- 
jda^ou y item noQBv{^jvou pro ffogevea&ai. 

xxvm. 

Quo codice Coisliniano supra (pag. 110.) usi sumus ad edendum Pseud -Epiphanii 
libellum de prophetis, ex eodem Montefalconius in Bibliotheca Coisliniana pag. 193. exeunte 
aliquot versus de canone bibliorum sacrorum exscripsit. Qua in re varie erravit. Non 
enim in codice est : uodwov tov evayyskiatov «x tciv inoov. "Oq^a etc. ; sed index librorum 
Novi Testamenti exit verbis: navhn) id^ anoxaXvxpig Icaawov tov svayyehatov, lam sequitur: 
tov &eoloyov. in tciv sn^v. ''OqiQa de etc. Quae quidem ad Gregorium Nazianzenum, quem 
Theologi nomine veteres insignire solent, spectare in promtu est. Altero vero versu non 
scriptum est xaxofj&eg sed xaxor^teg, quod corrigendum est xcutotr^teg (non xaxottitogy quem- 
admodum editio operum Gregorii Coloniensis 1690, habet). Neque quarto versu iatogi- 
xat fjuv eaai ^i^Xoi dvoxaidsxa notxsai scriptura absolvitur, sed additur quintus : tr^g aQXcuotigtjg 
i^cuxijg (joq)tr^g^ ad quem ipsum illud ndaai exeunte versu 4. positum sensu pertinere inter- 
punctione significfitur. Quos versus excipit index librorum Veteris Testamenti ex ratione 
eiusdem Gregorii: cf. 0pp. II. p. 98. Quamvis scriptura codicis Coisl. bonitate non excel- 
lat, tamen haec notari possunt. Ver$u 14. ^amletdav (vix recte) pro §aai^m, v. 17. aohh 
fiovtiat*) pro 'dptsm^ v. 23. ufi^xovfji pro a^^axovfiy v. 30. a^i&fMei (rectissime) pro oQi'&fjuHy 
v. 32. (editum est male dc' kaUri pro S itaXl'o) aiauadi pro axcua^. Finite carmine sequi- 
tur: mqi tmv I ^ifkioov xou o<sa tovte^v ixtog. Rursus post sexaginta illos hie titulus ponitur: 
xou oca l|(0 tciv f . (^ui libri hunc in modum notantur: a aoq>ia aoXofioinog' ooapia ctQox' 
y fiaxxa§a{wv' & fMxxa§ai(av' 8 frnxxaficumV g fiaxHa^ouoDv' ^' m€-^q' tl iov9^d" {/ too/Sit. Hos 
denique excipiunt: xal oca a7t6x(jvq)a. a addfi' ^' ivdx' y ^l^X ^^q^® evayyihov xatd fiat' 
&iav. Quae recte exscripsit Montefalconius, nisi forte retinere poterat i^hcv pro {jXiov, et 
numero tt/ potius ^agvd^a inunoh] quam -Xai pro ratione compendii edendum erat. Prae- 
terea sub t^' in codice scriptum est: navkov ngdJ^tg. 

*) Etiam in codice Patmio saeculi decimi scribitur: q aolofiovxtog vnog. 
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XXIX. 

In codice Saiigallensi nr. 912. sub recentiore scriptiira cum multis psalterii frag-, 
mentis etiam aliquot Jeremiae fragmenta ex veteri versione Latina latent. Legimus non 
mm m^a diiSeiillate pi^inas 803 0t 301. 809 810. 25 el 26. 31 el 32., qiiibus qtiattaor 
paginae libri antiqiiionis L e. iMi66iiH fere qxiiiiti ad resciibendnm adhibiti repraasailaQ- 
lor, qua^it p^lna rocw&osm dfmidjam aatigtiioris'efficiente. Duabus aliens oontinebator 
Jeremiae 47, 12—18., alteris 17, 10 — 16. Prions loci versio Itala nondum innoluit; 
nee maigifl alteria9,j[ii6i quod ex Augustinij Ambrosii aliorumque scriptis plura fragmenta 
coQigi possunt iamque a Blauchino coUecta sunt. Itaque ad utrumque locum comparan-' 
dum Vulgatae tectum additis ad poateriorem patrom firagmentis ex opera Maacbuii ad- 
dcribesntts. 

1. Pag. 304. 
Lex biLeiidi calicciu biberimt 
et tu diini uiundata videris -' ^ 
non mundaberis- per me ^ 
eBim iuraii dieit . ' 

nemo pertri^et ill dp',> 
probrio et in malediCtiQB^ ' 
eris in parte taar it dkimeB' 
eiyitates toae er4it d^ser 



III- Pag. 303. 



tae in aetemum- audita 



audivi a dmo et nimtidis 
ad gentes misit dicens con 
gregate vos et venite adver 
sum earn exsura;ite in png 
nam - pupilliim dedi te inter 
gentes dignae (sic) contemptu 



Inter liomines lusus tmis 
adquisivit lioc tibi stulti 
tiam (sic) cordis tiii habitavit 
ii cavemis petramm 
Gonprebmditmnnitio 
nem ooUik ^oeld ^ quia 
ex^Itasfal sient aqiiilii mduT 
tamh kide detrahtta ie 

eritq- idumea sine vesti • * • - 
• jpo? omnis qui transiet 
"per earn sibilabit sicut sub 
versa est sodoma- et gomo[r] 
ra et vicinae eius eivitates 
.^ic subvcrtam te dicit dms 
omnipotens* non sedebi[t] 



ad L osque IIU. Jerem. 47, 12. Quia ba«c dicit dominiu: «Ecee <]jiitbii8 aon era! (L) iadiciam ul 
biiifreiit calii!^ini biKentes bibdnt £t la (jufuii innocens reliiii|aeri8 ? non eris imiocmitf '«6d bibent 
bibes. 47| 18. Quia per me ipautn in^raTi, dicil dominiiB, .qood in solitiidinem el in opprobrium el In 
desertum et in maledictfonem erit Bosra, et omnes cmtates eiuB^erunt [II.] in solitndmes sempitemas. 
47,14. Auditum aiuHvi a domino, et legatus ad geutes missus est: roiigregainini et venite contra 
earn, et consurgamus in jjiaelium. 47, 15. Eccc euim parvulum dedi te in geutibus, contempt ibilem 
[IIL] inter homines. 47, 16. Arrogantia tua deeepit te et superbia cordis^, qui habitas in eavernis 
petrae et apprebendere niteris altitudinem coUis: com ejalla^eris qiiasi aquila nidum tuum, inde 
detrabani te, diciidominus. 47, 17. [lUL] £t erit Idumaea deserla: omiiiiit qui tranflibil per earn, atu- 
pebil el sibilabit nu^. omnet plagas eius. 47, 18« Sieai tiibTirta eat 0od)Di^ja el Gkmorrba el vicinae 
eiafly all dombiiu: aolr babi^bil ibi rir ^tc. ' 
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V. Pag. 25. 



Vn. Pag. 26. 



[sejcundum vias eius 

[et secujndum fructum co 

[gitatio] num 

s- clamavit perdix 

[congi'Jegavit 

multos rapiat sibi 

adquirens divitias 



[no]n cum iudicio in 
VI. Pag. 32. 



^me omnes qui te [dereli] 
querunt confun[dantur] 
qui discesserunt [a te] 
scribantur in libr[o mortis] 
quia derelinquer[unt fon] 
tern vitae dmi- cu[ra me dne] 
et salvus ero- tu es [secu?] 
ritas raea- ecce hii [dicunt] 



Vm. Pag. 31. 



[dimidi]o dierum eius dere 
[linque]nt eum et usq- in no 
[vissim]o suo erit stultus- 
[thron]us autem virtute 

[exaltat]us est- et erit 

o nostra patientia 

rael- 



mihi ubi est verb[um dnij 
veni ego autem n[on labo] 
ravi subsequens [te et die] 
hominis non de[sideravi] 



tu scis quae proced[ebant de] 



labiis meis in co[nspectu] 
tuo sunt omnia- 



Cf. ad V — VIII. Jerem. 17, 10. qui do anicuique [V.] iuxta viam suam et iuxta fructum 

adinventionum suarum (Aug. ut dem un. BecuDdum vias eius et secundum fructum studiorum eius). 
17, 11. Perdix fovit quae non peperit, fecit divitias et non in iudicio (Aug. Clamavit perd., congre- 
gavit quae non peperit [Auct. op. imp. in Mt. filios quos non genuit], faciens divitias suas non cum 
iudicio) in (VI.) dimidio dierum suorum (Aug. eius) derelinquet (Aug. -quent) eas (Aug. eum) et in 
novissimo suo (Aug. -ssimis suis) erit insipiens (Auct. op. imp. stultus). 17, 12. Solium gloriae alti- 
tudinis a principio locus sanctificationis nostrae (Aug. sedes autem glor. exaltata est [Amb. thronus 
virtutis ex. est], sanctificatio nostra.) 17, 13. Exspectatio Israel (Aug. Patientia Isr.) (VII.) domine: 
omnes (Aug. universi) qui te derelinquunt, confundentur (Aug. -dantur); recedentes (Aug. qui reces- 
serunt) a te, in terra scribentur (Aug. super terram scribantur; Auct. 1. contr. Fulg. scribentur in 
libro mortis), quoniam dereliquerunt (cod. S. Gall, -linq-) venam aquarum viventium (Aug. font em 
vitae) dominnm (cod. ut edidimus: domini). 17, 14. Sana me domine, et sanabor (Hier. salvus ero), 
quoniam (Aug. quia, Hier. omittit) laus (Aug. gloria) mea tu es (Hier. tu es gl. mea). 17, 15. Ecce 
ipsi dicunt (VIII.) ad me (deest itala) : Ubi est verbum domini? Veniat. 17, 16. Et ego non sum turba- 
tus (Aug. etc. Non laboravi) te pastorem sequens (Aug. post te), et diem hominis non desideravi 
(Aug. concupivi), tu scis. Quod egressnm est de labiis meis, rectum (Hier. om.) in conspectu tuo fuit 
(Hier. ante faciem tuam est). 
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XXX. ' ^ 

Eadem bibliotheca Sangallensis pluribtis gaudet codicibus veteribus Latiui biblio- 
rum textus. In quibus excelluut duo libri palimpsesti, alter evangeliorum, alter epistu- 
larum Pauli. Prions fragmenta maiorem omnium quattuor evangeliorum partem compre- 
hendunt^), in altero supersunt fragmenta epistularum ad Philippenses, ad Colossenses, 
ad Ephesios, prioris ad Thessalonicenses et prioris ad Timotheum. Textura continent 
Hieronymi, sed antiquissimis eius testibus adnumerandi sunt; neuter enim saectJo sexto 
inferior haberi potest. Utroque nuper usi sumus in adornanda VII. Novi Testamenti 
editione nostra critica (cf. Prolegg. CCL. et CCLI.), sed nondum ita exeussi sunt ut decet. 
Ceterum iam anno 1830. eorum est mentio facta in Gustavi Haenel coUegae clarissimi 
Catalogis librorum manuscriptorum pag. 729. adhibitis schedis Ildefonsi ab Arx. Qui 
quum excelleret tractandis antiquis scripturis, tamen in excerpendis illis evangeliorum 
fragmentis duobus locis graviter falsus est. Quae enim ad Matth. 23, 13. adnotata sunt, 
ex iis „Lucinii exemplar" efFecit, quod ad Haenelium quoque transiit^); at pro ,jlucinii" 
legere debebat „ latino", quod ne cui post me codicem inspicienti dubium sit, chemicis 
infusis clarissimum reddidi. Scriptum enim ita est: ^Jn latino exemplari post hunc capitu- 
lunif uhi in€;rep)antUT hyppocritae (sic, non hypocritae)j qui cludunt (sic, non clodunt) regnum 
cadorurn^ sequitur hoc capltulum: Vae vohis scribae et pharisaei hyppocritae^ qui comeditis 
domos viduarmn oratione longa orantes: propter hoc ampUus accipietis indicium. Hoc (ita 
videtur, etsi secunda littera potius u quam o esse videatur) vero non habet hoc capitulum^ 
unde arhitror apud latinos aliqua super jlua inveniri, Simili modo ad Job. 1, 35. adnotatum 
est: In altero exemplart tohanna repperitur pro iona^ sed mihi magis videtur hoc rectum, cum 
etiam in alio loco manifestissime fili tona id est hariona dicattcr. Alter vero locus, quo in 
eruendo Ildef. ab Ai^ vehementer erravit, Mc. 1, 2 sq. est. Significavit enim sic ibi adno- 
tatum esse: Hoc in greco minime reperitur. Quod si verum esset, gravissimum csset. 
Quum enim viris acutissirais dubium visum sit, an ipse Marcus evangelii sui initium illis 
Veteris Testamenti testimoniis exornaverit, tamen in veteribus textus sacri documentis 
nihil unquam inventum est quod dubitantes confirmaret. At nec in codice Sangallensi tale 
quid invenitur ; scriptum enim ibi est : in eseia minime repperitur, 

Ceterum „Graecum exemplar", cuius cum Ildefonso ab Arx Haenelius meminit, 
revera aliquoties conlatum est cum Latinis. Ita ad Marc. 14, 3. adnotatur, et uncialibus 
quidem litteris pulcherrimis : GvitQix^iaaa to (sic ; corrige notam in N. T. meo ad h. 1.) ala- 
^aatQov^ Ibidem ad v. 6. : xonovg nage^iste. Ad Job. 8, 25 : tiv aQxi^v in graeco a^^cusatium 
(sic) sonant, non nominatium, 

*) Sangallensibus foliis etiam aliquot Turicensia accedunt, eiuadem corporis disiecta membra. 
^) pScriptor tria exemplaria ad manus habebat, duo Latiua, quorum unum erat Lueiuii, et ter- 
tium Graecum". 

SO 
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Sed nunc quidem servatis in aliud tempus reliquis propositum est exemplmn edere 
scripturae psalterii Latin! , cuius eadem bibliotheca non exigua fragmenta continet Tex- 
turn ilia praebent Italum, septimo fere saeculo scriptuni; conferendum cum yariis eiu^dem 
rationis libris^ quos ad suam bibliorum editionem Blanchinus adhibuit. 



LXXXTTT. in fine pro turcularibuB • 
filiis coreph- psalmus david- 

Quam amabilia sunt tabemacu 
la tua dne ^) virtutum • Concu 
piscit et defecit ^) anima mea 
in atria dni- cor men et caro 
mea exultaverunt in dm yivum- 
eteni passer invenit sibi domum 
et turtur nidiT sibi ubi reponat 
puUos suos- altaria tua dne^) 
virtutu rex mens et ds mens - 
Beati omnes qui habitant in domo 
tua in sclm scli laudabunt te • 
Beatus vir cuius est auxilium aput 
te dne ascensus in corde eius • 
Disposuit in convallem lacrima 
ru in iocu quiTdisposuisti ei- 
Eteni benedictionem dabit qui le 
ge dedit ambulabunt de virtute 
in virtutem videbitur ds deoru^ 
in sion- Dne ds virtutum exaudi 
praecem mea aurib: percipe ds iacob: 



^ super omnia tabemacula iacob- 
gloriosa dicta sunt de te civitas di- 
Memor ero raab et babilonis scien 
tib: me- ecce alienigine*) et tyrus 

5 et populus aethiopum hi fuerunt 
in ea- mater sion dicit homo et 
homo factus est in ea et ipse funda 
vit ea altissimuB • Dns narravit 
scripturis populorum suorum . 

10 et principum eoru qui fuerunt 
in ea- sicut laetantium omnium 
nostroru habitantio est in te : : 
LXXXVn. psalmus cantici dayid • 
Dne ds salutis meae in die clama 

15 vi et nocte cora"te- Intret 
oratio mea in conspecto tuo 

^) inclina aurem tua ad pre 

ce mea dne* Quia repleta est ma 
lis anima mea et vita mea in infer 

20 no adpropriarit • aestimatus su 

cu discendentib : in lacum factus 

S2 sir sicut homo sine adjutoriu inter 

mortuos liber. 



^ Seensda manii repositam est deua. Concupisoit et .defecit: ita etiam psalt. Corb. Se> 
cunda manus addidit dens. *) Sic codex. ^) Quod h. 1. scriptum erat plane erasum est. ^} Ita 
pro appropiavit 
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sicut vulnerati dormientis ^) pro 
ieeii in moatm^a^s qupriT xion^ 

manu toa ttpuld enat* poftUonuit 

me m.loeo inferiori in tenebris et 
in u bra mortis- In me confirma 
ta est ira tiia et omnes elationis ^) 
tuas super me induxisti* Longe 
feciati^ {Lotus laew^) a me posaenmt 
me in abominatione^) siU* tradi / 
t0M suT et nm ^redi^bar oenH mei 
infirmati sunt pre inopia* clama 
vi ad te dne tota die expandi ma 
nus meas ad te • numqiiid mor 
tuis facies m^'abilia aut medici 
redii9<4|ftbiint et eenfilebttiitiir 
tiU* Biunciiiid enazfiiiat ali ^ 
qtm in i^piilolini mliQmcordi 
am tuam aut veritate tuaTin perdi 
tione • Nu quid cognuscentur 
in tenebris mirabilia tua * et iu8 
titia tua m terra oblibionii* 



10 



so 



[Ps. 100.] 

Misericordia et indicium can 
tabe tibi' dSe piallim 
.ligaTi^ Tia^i^BoaciilaAar.^ij^n 
do yeniee ad me- perambn 
laba in innocentia coi^ idbi 
in medio domus tuae • non proponeba 
ante oculus nieus^^) rem mala facien 
tes prevaricationes odivi- non ad 
kedt miHeorpraYCdedoia^^ 
^joialigniis ^ non aj^noscetom * ' detra 
hentem ady^^fti^pnisiihiiin suu^^oeul 
te^) eu persequebar- supervo oculo et 
insatiabile eorde cu hoc simul non ede 
bam- oculi mei super iidelis*^) terrae ut 
sedeant hii mecum- Ambidaua in Tia 
imamki^ Isb mtbi ininintraliat' 

' mm. liabilii^ in medio domna meae 
qni fiicifint siip^ma^ que^) loquitur ini 
qna non dizit^^) in conspectu oculorii 
meoru • In matutinis interficieba 
omnes peccatores terrae ut disperda 
de ciTitate £0! omi^es qui operantnr 



, ' ' iniqnitatem ^ 

• • . ► - ' _L : ' 

XXXL 

Ad aSnd psalterium per^mus^ cuius firagmenta in thesamris einsdem. 8. OaUi H^&o- 
tfaeoae loenm kabmt*). Tratom continet tum Qraecnm turn Latinmn; tied ilium et ipsum 
Latinis Ktteris scriptum. Ad similitudinem igitur accedit psaltfrii V^nensis^ quod Blan* 
ehinus a^no 1740. Vindicifs puis canonioaram soripttorarom addidit C£. Vet Test nostr. 

1) Cdrreotam eat domieates. *) Seeunda maun memoxia. Correctani elationes. *) Cor* 
reetttm notos meos. Correetom abomiuatUMier O^r^etiiBi est oetilot meot. *) Hoe loeo 
nil eonreetum est. Intacta etiam manserant ocalte, insatfabile, facinnt sUpervia. *) Correctum fide- 
lea. •) Correctum qui. Enisuiii rst t, srd cmendatio i diroxit) ut vicletur nou est absoluta. 

*) Cum illis fragineutis etiam aliud psalterium Graecum et Latiiiuiu bibliothiu'ae Sangalleuais 
commemoran : Deutache Zeitschrift fiir christliche VVissenschaft und cliristlielies Leben, IH.')?, Nr. 8, 
ttbi est: Keue Arl>eite]i uber tbeologiscUe besond^a bibiiacl^e Bcbriftdeokmaie zu Miincbeu, 8t Gai* 
lea und Zkndbu Simile htud eat pro. scrifitnra et netate codiei eTangelioram Saagalkoii a BeiAi|pe 
a. 18S6 edlt|>. Cuin boiaa eodicia tofa eorom,' de quibua in teztn agimus, fragmeatorom nentie 
taeiunda emt in napeninia editione nostra Yeterii Testamenti sec. LXX pag. LVUI. 

9S» • 
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ed. in. Prolegg. pag. LVIII sq. Quorum utrumque grave est de pronuntiatione littera- 
rum Graecarum testimoiiium ; vehementer autem eo inter se differunt quod liber Veronen- 
sis^ quinti vel sexti gaeculi; ab itacismo posterioris aevi multo magis quam Sangallensis 
abhorret^ qui quidem nono demum saeculo scriptus videtur. Quae differentia quo melius 
appareat, sub Sangallensi textu ubique adnotandam curavimus Veronensem scripturam. 
Latinam vero columnam quam vocant non adposuimus, quoniam tota a vulgato textu pendet. 

ulogitOB*) kyrrios-*) oti etha[umas]tosen i 
to eleos autu- en p61i periochis') 
[E]go de ipa- ecstasi*) mu- aperimme*) 

apo prosopu- ton ofthalmon ^) su- 
[D]ia tuto isacusas- ke O tis fonis tis deiseos®) mu- 5 

en to cecragene me prosse- 
[ AJgapisate ton kyrrion^^) pantes- iosii") autu- 

oti alithias ") ecziti") kyrrios-**) ce antapodidosin- 
tis perrissos- piusin iperifanian-^*) 
[AJndrizeste-") ce crateiistho icardia imon-*®) lo 
pantes- hi**) elpizontes- epi kyrrion-*®) 

[MJacharii-*) on afdthisan ") e anomie- 

ce on epecalipthisan-^)e amartie- 
[MJacharios*) anir -*) o umi*) logisete kyrrios-^) 

amartian- unde®) estin en to stomati autu- dolos- 15 
[0]ti esigisa -*) epaleothi*^) ta osta mu- 

apo tu crazin me- olin- tin im^ran-**) 
[0]ti imdras-") ce nictos ") ebarintlii epe me- 

icheir") su- estrafin") istaleporian mu-") 

ento empagine*®) mi**) acantha-*^) 20 
[T]in anomian**) mu- egnorisa 21 

*) eulogetos •) quirios ») perioches en te ecstaai *) aperrimme •) ophthalmon isecusas 
quirie •) tes phones tee deeseos ®) agapesate quirion »") y oaij alethias ") eczeti qui- 
rios '*) tye perissos pyusin yperephanian andriiesthe *•) e cardia ymon ») y *») quirion. 

») macariy >) aphethesan •) apecalyphthesan macarios ') aner •) *u (u u?) me, **o 
(o a?) me pro u mi ^ quirios *) nde esigesa ^ epaleothe olen ten emeran eme- 
raa nyctos >*) ebarynthe e cbir estraphen deest mu ") enpagene my *») acan- 
than addito diapsalma '*) ten amartian. 
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ce tin [a]martian mu- uc ecalipsa*') i 
[I]pa- exagoreuso- catemu- tin') anomian mu- 

to £o *) ce ypsi-*) aficas *) tin^) asebian tis®) amartias mu-*) 
[Y]per tautis*^) proseuxete- prosse- pas- 6sios' 

en cero eutheto- 5 
[PJlin- en cataclismo idaton") poUon- 

pros auton- uc eggiusin ") 
[S]f mu i catafigi^*) apothlipseos- tis 

periechsusis me- to agallioma**) mu- 

litrose") me - apoton ciclosanton") me-**) lo 
[SJynetiose- ce cimbiose-*^) en odo tauti 

i poreusi-**) epistirio") epise- tus ofthalmus*^) mu- 
[M]i**) ginesthe -") os ippos- ce imionos -*') 

is") uc estin sinesis-*®) 
[E]ncimo ce chalino-**) tas- siag6nas- auton- is 

anxis-**) ton- mi'*) egigizonton ") prosse 
[P]olle- e mastiges- tu amartolu- 

ton de elpizonta epi Ea ^') eleos ciclose-'*) 
[EJufrantliite'*) epi &•") ce agalliasthe dicei-*') 

ce cauchasthe pantes hieuthis ti cardia-"®) 20 

xxxn. 

In catalogo codd. mss. bibl. Reg. Bav. ab Ignatio Hardt plures indicati sunt libri 
palimpsesti^ in quibus non ultimo loco ponendum esse codicem Gr. 252. accuratiore nuper 
examine instituto intellexi. Compositus enim est ex quattuor libris antiquioribus GraeciS; 
quorom tres litteris uncialibus octavi et noni saeculi scripti erani Ex his unus argument! 
erat patristici (cuierm' dia ri yog ovx e§dlXe — to to oQyvQWP fwv sig tga — ne^ncLg xa/co ak&w . . . 
SCO! Of totg xocfuxotg ngay — . fuxatV' duitrfitfiiv ttjv eavtov oixovofuav . trjg fietapoucg' t^ &av — 
ftaattip wunip qoo^' — ^ eatoaa dia (utavoiog) ; alter lectiones biblicas in usum ecclesiae ex- 

*) ten anomian ■) ecalypsa *) ten *) qnirio *) sy pro ypsi (?) •) aphecas ten ») tea 
*) eardias mn. Diapsalma tautes ") plen en cataclysmo ydaton ^ addit Diapsalma i 
(sic) catapbyge ^) tes periechuses (vitiose cod. Sang, -chsnsis) ^*) agaUiama lytrose >*) cyclo> 
santon addit Diapsalma *°) synbibo se *i) taute e porease **) episterio **) ophthalmas **) Me 
^) Haec Tox non satis apparet in cod. Sang. **) emionos ^ ys synesis >*) en chalino ce 
eemo *°) agxes me **) eggizonton quirion **) eyclosi eaphranthete quirion dicey 
*") y eat his te cardia. 
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cerptaB; tertdus vitas Banctorum continebat. Qaem secundo loco diximue, eius totam 
paginam (fol. 97.) eruere contigit; in qua scriptom est Jesai. 93; 7 — 9. et Zach. 14^ 4. 8. 
hunc in modum: 



Kg xQiTTjg aya&og t(o oixco irjk 
ETtayei rjfiiv xaxa to eleog 
avrov • xai xara to Ttltjd'og 
Trjg dixaioavvijg avrov • 
nai eiTtev' ovx^ Aaog (lov eazi 
TSKva' ov fxt] a&eTtjaovaiv' 
xai eyeveio avzoig eig awzrj 
Qiav' «c TtaOTjg d-liipewg av 
T(ov + ov TtQBO^vg- ovde ay 
yeXog- aiX avzog o eamaev 
avTOvg dia to ayartav av 
Tovg- xai q)£ide(xd'ai avzcov + 
AvTog €lvTQ(oaaTo avrovg- 



10 



xai cevelafiev avrovg^ xai 
vtpwaev avTovg naaag Tag 
rj^egag tov aiwvog: 

avayvcjaig [w] tov [ay.] ^axaQiov 
Tade leyei o lig + idov rjiieqa 
eqxBTai xv • xai aTtjaov 
T€ 01 Ttodeg avzov • ev ttj 
rj^icQa exeivrj ■ €7ti to OQog 
TO)v ekaiwv' to nuxrevav 
Ti irj/j. ' €^ (xvaTohav rjhov + 
xat ev TTj Tj^BQa exEivrj • 
e^elsvaazai vd(OQ ^<ov ev 
iXrju + TO Tjfiiav avTov 



15 



20 



25 
26 



Inprimis vero notabUes stint tertii codicis reliquiae; in quibus, ut praeteream alia^ 
inveni textum extremi capitis actuum ThomaC; qualis nondum innotuit; nisi quod priore 
parte multo magis quam Graeca a. 1851. ex codice Parisiensi a me edita in Actis app. 
apocryphis p. 241 sq. cum Latinis Abdiae historiis (Fabric. Cod. Apocr. II. p. 735 sq.) con- 
venit. Legitur enim ibi sic: 



aiv avToig e7tOLrp;(a ' 


1 


noOToXov d'CDfia 


eig ce xai eXerjoei oe 


SvvefiTj de ov fxera 






xg ig xs dux TTjv 


nohyv xQOvov eva 




TQaxeilov TOV vv 


1 avTov xQf'^^'^OTrj ^ 


Tiav Ttaidijv ^la 




fxov yuai &eQa7tev 


Ta- aTield'wv de 


daiov TtXrjyeivai v 


5 


dTjoerai' aTtsui 


xai avoi^ag ovx £v 


7to dai/zovog- nai 




ovv Ttoirjoai o eveSv 


QBV oGTea entei ' 


ovdeig Tjdvvrj&ri 




firjdT] fjiiadeog o 


^ eig yaq twv adek 5 


diBQanevaai avTov- 




fiaaiXevg* o de ano 


g>(ov xXexf^ag to lei 


natfoi yaq rpf x^^^ 




OTolog ^wjiag am 


tpavov TOV /uoxa 


Tvwg daifiuv: 


10 


qxxvcg ovtvh emevi 


Qiov aTtrpfeyxev 


evedv^r]d7] de fiia 




Eig ^(ovTag ovx ema 


eig TTjv fieao7toT[a] 


dewg fiaadevg 




Tevoag- xai eig ve 


10 jiiav- ano de tov 


avoi^ai Toy Taq>ov: 




xQOvg Ttiareveig; 


TOTtOV tov ^Vfj^i 


nai agag t(ov ootb 




TtXipf fiTj q>o^ov- 


ov. ev&a Ta doTa 


(OV TOV a 


16 


enei OJtXayxvtj^eTai 


eKBiTo. xovv hx 
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TVpf %B(poXtpf CtVTOVj 






15 


%W VW %XV&OV mXI 


15 


VTvO TGTg X^^V^s if two 




QVtfWw KtXl Xg 










15 


ifwv fiuyici/ < • • 




ue OTc X« 




CCO€A.(pOlQ OlipOQ * 


1 






IT^A ITT^V IIS .fVf f 1 

lleMTvcV f*b cXctI 










1 




1 


T01; fllUOtXlOV TOV 








<XV'9'Q07TOVS tlCCl 




fi<XOtX€(x)Q' IVCC TtCL 




vTCfjyctoj ovv 










5 


f4,^cc Tov Tckfj-^ovg 




Toig ii^a jui^ ioc(> 








TlOV TtlOTSVOV 


5 


(Jty (Tfi* xa* x^£|ua 


5 










aavTog avrov 




KSiai avTW • na 




Ttqa xai vv tuxl 




Ttaidi, vyuig o Ttaig 




T€g de ev av^q>o 




ayiofv Ttva • la xga 




eyevsTo: ovvei 




Via x^f-Qovraig 


10 


Tog mai ^eyalo 








vTteq avTOv tzqoo 




nQSTreta • wv nai 


10 


deog ^aatXevg fi€ 


io 


€VXrpf BTtOLOVV 




aci Tcai €ig rovg 




za Twv adeXfpwv 




T(o' de (pihxvog 




aiwvag ziov ai 








deafKnrjgy o fiaOL 




a- fi' 7j- V' 





XXXTTI. 

In codice Patmio litteris uncialibuB noni saeculi scripto martyria duo inedita inveni^ 
alteram Petri^ alteram Pauli; quemadmodum iam in Actis apociyphis meis pag. XX sq. 
significavi. Quum nuper secundum visebam Patmi insulam, cum variis aliis, in quibus 
eminent scholia Origenis in Proverbia Salomonis^ Notitiae editionis cod. bibl. Sinaitici 
etc. adiecta, etiam illas de apostolis fabulas transscripsi. iTnde hoc loco nonnihil exscri- 
bere placet^ non quidem earum quae narrantur rerum caussa^ sed ut intelligatur quous- 
que illo tempore depravatio scripturae Graecae progressa sit: nec enim multa absque 
vitio in eo codice scripta sunt; ita ut passim difiGicile sit prime obtutu verum perspicere. 
Quae reS; • observata ilia quidem in pluribus octavi et noni saeculi codicibus^ quamquam 
nulluB aequiparat Patmium nostrum ^ eo magis mira videri potest^ quum vix aliis quam 
monachis Graecis debeatur. Videntur autem illi non modo ab interiore litterarum cogni- 
tione alieni ixdsse^ sed etiam potius dictata calamo excepisse quam ante oculos posita 
descripsisse ; ita enim factum est ut quicquid similiter sonabat incuriose confimderent. 
Ceterum inter rei criticae sacrae peritos satis constat codices utriusque Testamenti anti- 
quissimos.Graecos*) inprimis conspicuos esse scripturae yitiositate, quae quidem ipsos 

*) Ut cod. Vat., Alex., Ephraemi Syri palimps., Octateachi Origeniani fragmenta Leidensia, 
psalterium pap3rraceum Londinense. £xcellant inter hos prae omnibus Psalmi qnos diximus, ipso 
quarto illi saecttlo ut videtur priores, editi in yol. I. Monumentorum Sacror. ined. novae coUectionis 
a. 1855. Neque vero eodem numero eximendus est codex bibliorum Sinaiticus. 
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iam Origenem et Hieronynium exercuit. Cuius rei gravissima caussa in eo posita videtur, 
quod celeberrimi calligraphi Alexandrini, a quibus illos codices scriptos esse perquam 
probabile est; parum Graece sciebant. Quod quamvis molestum sit^ tamen id habet com- 
wodiy quod certum est tales scriptores abstinuisse ab improba ilia emendandi audacia 
(Origeni tolfjiri iwx^tjQa tijg dioQ&oMjeaig dicta), quae ipsis piimis p. Chr. saeculis plurimum 
yaluit ad depravandas sacras scripturas. 

Sed ad codicem Patmium redeo, unde quae hausi, missis plerumque accentibus et 
spiritibus; qui quidem et ipsi saepissime perperam positi sunt, ut paucis exemplis doce- 
bitur, adscribam. 

IletQog o anoarohog iv ev tij Q^iitj ayaXkt^fievog fjieta roiv adslcpatv snt to xoo wKtog xoi i/fie- 
Qag mi %o taxho to yia'&HfMQivdo to nQoaayofuvaa to (ovofnan to ayuo ttj tov xv w l^'^l * f^vriyopto 
de xcu B ftaXJiaxr^deg tov ena^ov ayQvtna ngog tov net gov, twaoQeg ovavu, ayQurmjva 3uu putoQtja xcu 
svqjtjfua nai dcoQi^g ' oucovovacu tov trjg ayvr^ag Xoyov k(u navta ta tov kv iMpia enXt^yt^aav t<tg ^poix^Vj 
xai cw&sfuuve aJJiTjlatg ayvm tijg ayQtnna xvtTjg ih;afur8 ivoxhjwto vn avtov .... tcana de axovaag 
xtuacoLQ excuXevaav Ttavtag tovg dedsfisvovg nvQi xataxaf^ve, tfov de navlov tgaxiloKOfti&HvE to vofw 
t<av Q^fiefXiv. de navlog iV (u otjottanf tov Xoymvy aJla xoivovfAevog to ngeqiexto loyyta xoi xruoto to 
xaitvgikfvi' .... hoouvov &avfAaC<^og xai ditianoQowtog, taguv ewatrjv eatotfov mUMv fieta tov xcua- 
6aQog qiiXo6<aq}Ov xai tov xcuvtVQiovog, ili&ev o navXog evngoa-dev navtoav xcu f^ev' xcuaactQ t^8ov nav- 
}jog o tov ^v otQattjotfjg ovx careO-avov, cOJm av de jioUm eate xaxUy avd" ov dtxatov efut e^exeag 
ov fieta fToXkfxg rjfiegag tavtag. o de tOQOH&t^g excuXswsev kv&eive tovg defffujovg, tovde natgoxXov xai 
tovg negi tov ^agaa^av, xcu og eta^ato navXog, oq&qov noQSv&avteg o lovyyog xcu o xcutvQiov xeatog 
fteta (po§ov nQoaiQX'fovto to taq)0 ncsvlov, entjotavtaig de idov dvo avdgag TtQoaevxofievovg x<u fMaov 
ftavkoVf oote avtovg exnhzyive, tov de t'itov xcu Xovxav (po^<o waaxe&evta avd^Qontvo ijg qjvyt^v tga- 
mve' tov de dumovtw leyovtmv' ov dioxoftev oifAOvg rjg O-avatov cdX tjg Ct^rjv, iva t^fuv dote og navXog 
evetiXatOf o fie& vfuov ngo (itjXQov fieaog nQoaevxofievog etc. 



Emendationes vide supra in notis ad indicem libri. 
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TABULA L ^ 

spBoncm BOBimmMMxm: ramUmi btm^gm woL mamm. ummjk ^osmmm A mm- m^wmmrn 

mwmm msmom m wammm miJM, 

Duo iiuinorri I. itisiirnita codleis G-raec-i libri Ninncrorum .pflHmpsetti tUllty daMSI^ptt 1— *i9L 
Prior Hci'iptunL wr-xti, iiltera iioiii videtur tiiioculi. 
ero II. scripturae specimen signatur ex Graeco eodice fragmentOTWa Novi-TfiiliiMllli pftHm- 
psesto saeculi fere quinti petitum. Describitur pag. 2 et 3. * 
liimidfo III. repraesentatur codex Graecus evangeliorum Lucae et lohannis octavo fere eaeenlo 

seriptuA. Peeoribltar p«g« 4 et 5.. ad bibtiothecam BocUeiaiiam transiit 

Nnsieto IT. repmesealililr eote Chmeiw eefiagelioniiii saeeoK nenL Deseribitor pag. 5 et i. 
Numero Y. repraeientator codex: Graeeus Hbri Genesis, qui octaTi saecoli ewa\j jde ti yu . Besen^ 

bitur pag. 6 et 7. Cum eo qui praeoedit nuper Bodleianus factus. . , , 

Nvaievo repraesentatur cinlex Graecus libros ludieuni et Kuth intcgros cum extreinft.|^arte Hbri 

losuae eontineus. Ex meis nuper Musei Britannici factus. Describitur pag. 7, 
Numero XV. repraesentatur codex evangeliorum STriacus palimpsestus, scriptura quam putant 
BieiasQljimtana iniignis, hand dubie antiqnifialmnii. Specimen nostrum non invito quidem 
m Mm m A, «s keuria tamen invenpi «lt * Pi i iriMtu r pag. Vk 
NiEunero T|DL JNigmenta Qyaeeaijeipiqieifli^ Wbo^ propbetae Xeentee MfHoii lore aaecalL De- 

serlbnntiir pag. 8 et 9. ' " 
Nmnero IX. fragmenta Graeca ex libris Reg urn repraesentantur saeculi eiosdem vel fllteQMlfiik 

Altera scriptura marginis est, altera textus. Describuntur pag. 9, 
Numero XII. versus exhibetur ex fragmentis Graecis laudationis cuiusdam pattistieae fai 

palimpsesto saeculi fere quinti repertis. Describuntur pag. 10. 
Numero XIV, 2. repraesentatur ^agmentom psaltezii Gtaedi quod ^uintom aaeeuluai aateeedeve 
tideiur. Prior versus mbro ser^tnii eat 

TABULA n. 

DBOM SCRIPTURARITM GRAECARl'M .SPEClMINA COM IXKT. Ql ORl M NOVEM EX CODICIBUS TISCIIEXDORPIANIS 
BIBLIOTIIECAE UNIVERSITATIS TJPSIENSIS PKTITA SI NT, DECIMUM EX CODICE CARPENTORACTENSI. 

Numero \'. insignitur sptjcimen e\ angelistarii palinipsesti nouo fere saeculo scripti, Descripsimus 
pag. et seqq. 

Scri])tura numero VL litteraque F. insignita ex fragmento lectionarii desumpta est iiono vel de- 

cimo saeculo scripti, de quo exponitur ]iag. 37 et 38. 
Kodem numero littera C. exhibetur senptura fragmentorom codicis patxistici saeculo at videtur 

eeptimo adseribendL C£ pag. 8& et 86. * * ^ 

Bviiia eodem numero littera B. fragmentnm repraesentatur orationis Ghregodi Najiaiigeni iioiio at 

videtur saeculo scriptae. De quo fragmento cf. pag. 34 et 36. 
Buae scripturae numero II. coniunctae codicis palimpsesti sunt in quo j)raeter aliqxu)t Octateuebi 

partes etiam fragmenta grammatica reperiuutur. Ex istis utraque scriptura desumpta est, 

altera tcvxtus, altera marginis, saeculi fere septimi. Cf. pag. 17 et 18. 
Numero III, fragmenta paUmpsesta repraesentantur codicis patmtici saeculi neniy de qoibua ez* 

plieatar pag. 19 et seq. 



Numero XTl. littera D. initium exhibctur iiotitiae impensae in evangeliorum codicem factae, dc qua 

diximus pag. 64 et seq. Scriptura videtur saeculi duodecirai. 
Eodem numero littera A. scriptura saceuli dccimi rcpraesentatur, ut est in lohannis Lydi quae 

videntur exeerptis, de quibus cf. pag. 58 seqq. 
Ultimo loco tabulae II. scripturam ovangelistarii Carpeutoractensis expressimus saceuli fere noni, 

de quo diximus pag. 151 et seqq. 

TABULA III. 

OCTO CODICUM, QUATTDOR LATDJORUM, . QUATTUOR GRAECORUM, SPECDflNA CONTINET. QUINQUE SUNT 
GUELPHERBYTANI, UNU8 HAMBURGENSIS , UNUS ANTE A EX MEIS NUNC MUSEI BRITANNICI, UNU8 

ETIAMKUM MEUS. 

Loco I. specimen datur codicis Hamburgensis, antea Uffenbachiani, cum fragmentis epistulae ad 
HebraeoB. Saeculi noni. Cf. pag. 174 seqq. 

Loco II. scriptura lectionarii Guelpherbytani palimpsesti repraesentatur , quae prodit saeculum 
quintum. Cf. pag. 1*34 seqq. 

Locis III. IV. V. specimina scripturae ex celebri codice Guelpherbytano palimpsesto qui Ulphilac dici 
solet profenmtur. Numero III. expressa est scriptura fragmentorum libri ludicum (cf. pag. 154), 
numero IV. scriptura fragmentorum libri lob (cf. pag. 154), numero V. Latinus textus fragmen- 
torum Gothicorum (cf. pag. 153 seq.). Ad quintum fere saeculum scripturae omnes tres per- 
tinere videntur. 

Loco VI. specimen scripturae est ex fragmentis Novi Testamenti palimpsestis, de quibus exposi- 

tum est pag. 2 et seq. In horum fragmentorum cditione nostra (vide Fragm. sacr. palimps. 

pag. XIV.), diximus scripturam septimam eanique sexti saeculi: cuius specimen quum ibi non- 

dum datum esset, hoc loco addendum curavimus. 
Loco VIL repraesentavimus scripturam fragmentorum Galcui quae in eodem de quo iam diximus 

celebri libro palimpsesto Guelpherbytano habentur. Videtur sexti saeculi esse. Cf. supra 

pag. 153. ^ ^ 

Loco VIII. adnexuimus subscriptionem codicis Actuum Apostolorum, de quo uberius dictum est 

7 et 8, rursusque pag. 130 et seqq. Subscriptione ista annus Christi notatur 1054. 

• TABULA IV. 

SPECIMINA SCRIPTUHARUM 8EPTEM CONTINET, QUINQUE SYRrACARUM, UNIUS GRAECAE, UNIUS ARABICAE. 
EA OMNIA EX CODICIBUS TISCHENDORFIANIS BIBLIOTHECAE UNIVERSITATIS LIPSIENSIS PETITA SUNT. 

Primum est, ut inscripsimus, codicis Tischendorfiani IV. quo Graece continentur quattuor evan- 

gelia, decimo saeculo scripta. Descripsimus pag. 20 et seqq. 
Duplex scriptura quae sequitur ex codice Tischendorfiano XIII. petita est, in quo habentur evan- 

gelia quattuor Syriace et Arabice decimo fere saeculo scripta. Cf. pag. 05 et GO. (Ibi male 

impressum est XII. pro XIII.) 
Sequitur specimen codicis Tischendorfiani XFV. iu quo Syriace leguntur Genesis et Exodi fragmenta, 

ilUistrata pag. 66 et 07. (Ibi male pro XIV. impressum est XIII.) 
Quinta scriptura est codicis Tischendorfiani XVL D. in quo superest fragmentum categoriarum 

Aristotelis Syriace redditarum. Cf. pag. 68. 
Sexta scriptura codicis Tischendorfiani XV. est, quo continentur Nestorianorum hymni. De iis 

diximus pag. 67. 

Septimo loco expressa est scriptura fragmentorum evangelii Marci quae codicis Tischendorfiani 
XV I. partem tertiam (C.) efticiunt. Cf. pag. 68. 
• Cetenim in promtu est scripturas quartam quintam et septimam magna antiquitatis laudc insignes 
esse, multo miuori sextam. 
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TISCHENDORFIANA. 



I, REISE IN DEN ORIENT. 2 Bande. 1845. 1846. 
rS'/j ThlrO (THAVELS IN THE EAST. Translated 
iroin the uerman by W. E. Shuckard. London, Long- 
man & Co. 1847. 6 sh. Vergriffen.) 

In Anschluss daran: DE ISRAELITARUM PER 
MARE KUBRUM TRANSITU. Cum tabula. 1847. 
(8 N^r.) 

n. BIBLIOTHECA MONUMENTORUM SACRO- 
RUM CRITICA. In dieser cliristlichen Urkunden- 
bibliothek sollen die kostbaren altcsten, d. h. tau- 
send- und grosstentheils mehr als tausendjahrigen 
Urkunden des heiligen Textes des A. u. N. T., die 
griecbiseben wie die lateinischen, durch zweckmas- 
sige Druckvei-vielfaltigung den Gcfahren der Ver- 
nichtunfr so viel an uns ist entrissen und der cbrist- 
lichen Welt so weit sie eine Wissenschaft besitzt 
in die Hande gegeben wertlen, womit zugleicb die 
Zwecke der gelehrten 'fextforschung eine wesent- 
liche Fcirderung gewinnen. In den (mit Einschluss 
der Anecdota etc.) bereits erschienenen 11 Banden 
(grosstentheils kl. Folio) liegen 35 solcher Urkun- 
den grossern und geringern Umfangs veroffeutlicht 
vor. Sie tragen folgende Titel: 

CODEX EPIIRAEMI SYRI RESCRIPTUS sive Frag- 
mcnta utri usque Test, e cod. Gr. Paris, celeberrimo 
quinti ut videtiir p. Chr. saec. Eruit atque edidit C. 
T. 2 tomi. 1843, 1845. (27 Thlr.) 

(L) FRAGMENTA NOVI TESTAMENTI 1843. (18 
rhlr.) Diese den grossern Theil des ganzen N. T. 
umfassejiden Textfragmente des 5. Jahrh. waren vor- 
her nur hochst unvollstaudig und fehlerhaft gelesen 
worden. Die chemische Auffrischung hatte schon 
1834 stattgefunden; die Entziffcrung blieb trotz der- 
selben sehr schwierig, besonders an den mehr als 
tausend von Correctoren geiinderten Stellen. 

(2.) FRAGMENTA VETEHIS TESTAMENTI 1845. 
(9 Thlr.) Diese Fragracnte aus Hiob, den Sprich- 
worteru, dem Prediger, dem Hohenliede, der Weis- 
heit Salomos und aus Jesus Siraeh hatte vorher uoch 
Nicmand zu bearbeiten versucht. 

MONUMENTA SACRA INEDITA sive Reliquiae 
antiquissimae textus N. T. Graeci ex IX plus mille 
annorum codd. per Europam dispersis. Eruit atque 
edidit C. T. 1846. (18 Thlr.) 

Unter diesen 9 Codd.j von Anfang des 7. bis Eude 
des 8. Jahrh. verfasst, siud die wichtigsten diePari- 
ser Evangelienhdschr., bei den Kritikern L genaimt, 
und der vorher fast gauz unzugiinglich gewesene Va- 
tik. Codex der Apokulypse. Dazu kommen verschie- 
dene Fragmente aus den Bibliotlieken zu Loudon, 
Paris, Wien und Rom, sovvie cin Codex Tisch. der 
Leinziger Universitjit^bibliothek. 

CODEX FRIDERICO-AUGUSTANUS sive Frag- 
menta Veteris Testamenti e codice Graeco omnium 
qui in Europa supersunt facile antiquissimo. In 
oriente detexit, in patriam attulit, ad modum codi- 
cis edidit C. T. 1846. (32 Thlr., fiir die wenigen noch 
iibrigen Exx. in Kohlors Antiquarinm 15 Thlr.) 

EVANGELIUM PALATINUM INEDITUM sive Re- 
liquiae textus evangeliorum Latin i ante Hierony- 
mum versi ex codice Palatino purpureo quarti vel 
quinti post Christum saeculi. Nunc primum eruit 
atque edidit C. T. 1847. (18 Thlr.) 



Diese uraltc vorzugsweise mit B und D zusam- 
meustimmendc Evangelienhdschr. in der Kais. Bibl. 
zu Wien, auf Purpurpergament in Silber und Gold 
geschrieben, war bis auf eine einzige Seite noch 
unbenutzt geblicben. 
CODEX AMIATINUS sive Nov. Test. Latine inter- 
pretc Hieronymo. Ex celebemmo codice Amiatino 
omnium et antiquissimo et praestantissimo nunc 
primum edidit C. T. 1850. (6 Thlr.) Editio repetita 
18.>4. (4 Thlr.) 
Die alteste kaum 125 Jahre nach Hieronymus' Tod 
eschriebcne Handschr.derVulg.^eben so wichtig fur 
ie Ilerstelluug des Toxtes des Hieronvmus als fiir 
die Erforschung dos friihesten griecb. I'extes. Nur • 
die fehlerhafteste Vergleichung war vorher bekannt 
CODEX CLAROMONTANUS sive Epistulae Pauli . 
omnes Graece et Latine ex cod. Paris, celeberrimo 
nomine Claromontani plerumque dicto. Nunc pri- 
mum edidit C. T. 18.-^2. (24 Thlr.) ' 

Keine Handschrift dos N T. iibertrifft don Cod. 
Clarom. an Alterthiimlichkeit der Textgestalt. Die 
Bearbeitung desselben wurde durch die vielen alteu - 
Correcturen, iiber 3(XK), sehr erschwert Wiederholte 
Revisionen der Abschrift (von 1841 — 1849) macbteu 
die genaueste Ilerausgabe moglich. 
MONUMENTA SACRA INEDITA. Nova CoUoctio. 
Voll. V. et appendix. (96 Thlr., spater 108 Thlr.) 
Vol.1.: Fragmenta sacra palimpsesta sive 
Fragmenta cum Novi turn Voteris Test, ex quinque 
codd. Graec. palimpsostis antiquissimis niiperrimc in 
oriente repertis. Addita sunt fragmenta Psalmonim 
papyracea et fragmenta evangelistariorum palimpse- 
sta, item fragmentum codicis Fr.-Augastani. Nunc 
primum eruit atque edidit C. T. 1855. (16 Thlr.) 
Vol. II.: Fragmenta evangelii Lucae ct libri 
Genesis ex III codd. Graec. V. VI. VI 11. saec, uno 
palimpsesto ex Libva in Museum Brit, advecto, altero 
celeb. Cotton, ex ilammis erepto. tertio ex oriente 
nuper Oxonium perlato. Addita sunt et N. et V. T. 
fragmenta similia nuper in codd. VI antiquissimo- 
rum rcliquiis inveiita. 1857. (16 Thlr.) 
Vol III.: Fragmenta Origenianac Octateuchi 
editionis cum f ragmen tis ew. Gr. palimusestis ex 
cod. Leidensi folioque Petronolitano Iv. vel V., 
Guelferbytano cod. v., Sangallcusi VIII. fere sae- 
culi. 186(K (16 Thlr.) 

Bis 18G4 sollen erscheinen: Vol. IV.: Psalte- 
rium Turi cense pur pur cum etc. saec. fere VII. 
Vol. v.: Reliquiae textus sacri ntriusque ex codd. 
duobus paliinps. aliisquc plus mille annorum Vindo- 
bonao, Pavisiis, Guelferbyti, Petropoli adservatis. 
Appendix: Codex Laudianus actuum app, Gr. et Lat. 
saec. fere VI. etc. Vergl. den iiber das gauze in 200 
Exempp. gedruckte VVerk im Sept. 1860 ausgegebe- 
nen Prospectus. Die Subscribentenliste zimit 156 
Namen, von denen 100 auf die protest. Kirchen, die 
iibrigen fast gleichmassig auf die romisch- katholi- 
sche und die griochisch-orthodoxe kommen 

Hie ran schliessen sich namentlich durch 
die Hamburg-Londoner Unzialfragmeute 
der Paulinischen Briefe die Anecdota sa- 
cra et profana" an. 
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m. EDITIONES NOVI TESTAMENTI. 

Die zwei neuesten Ausgabeii: 
NOVUM TESTAMENTUM GRAECE. Ad antiques 
testes denuo recensuit, apparatum criticuin omni 
studio perfectum apposuit, commentatioiiem isago- 
gieam praetezuit C. T. Editio septima critica 
maior. 1869. (8V3 Thlr.) Accessit anno 1860. notitia 
codicis Sinaitici. 

Auf Grund der umfassendsten Quellenstudien 
wurde hier der volistandigste bis jetzt vorbandene, 
mit den Belegen fiir und wider die aufgeuommene 
Lesart ausgestattete kritische Apparat dargeboten. 
Die Textconstituirung ruht, unter Bevorzugung der 
altesten Zeugen, auf aussern und innern Griinden; 
an vielen Stellen sind die Entscheidungsgriinde an- 
gedeutet. Proll. 280 S. Die „Notitia*» enthalt u;egen 
800 Lesarten (noch mehr als die Schrift: „Notitia 
editionis'* etc.) des Cod, Sin. 
NOVUM TESTAMENTUM GRAECE. Ad antiquos 
testes denuo recensuit, cum apparatu critico et |)ro- 
legomenis edidit C. T. Editio septima critica 
minor. 1859. (273 Thlr.) Accessit anno 1860. noti- 
tia codicis Sinaitici. 

Der grossern Ausg. entlehnt, unter BeschrHnkung 
des Apparats, doch mit Beibehaltung des kritischen 
Belegs fiir und widor. Proll. 140 S. kl. 8. Die „Noti- 
tia" enthfilt gegen 700 Lesarten des Cod. Sin. 

Friiher erschienen: 
(1.) NOVUM TESTAMENTUM GRAECE. Textum 
ad fidem antiquomm testium recensuit. breyem ap- 
paratum eriticum una cum var. lect. Elz., Knap p., 
Scholz., Lachm. subiunxit, argumenta et 11. parail. 
indicayit, commentationem isagog. notatis propriis 
lect. edd. Stepb. III. atque Mill., Matth., Griesb. 
praemisit C. T: 1841. 

Hieran schloss sich an (2.) eine revidirte griecb. 
Textausgabe zu Paris 1842, und 
(3.) eine griecb.- latein. unter dem Titel: „In antiquis 
testibus textum versionis yulgatae Latinae indaea- 
yit lectionesque variantes Stephani et Giiesbacnii 
notayit, yiro S. V. Ja^er in consilium adhibito, C.T.'* 
VViederholt 1849. Die Tendenz dieser Ausgabe ist 
^enau in den Vorworten bezeicbnet. 
(4.) Eine yoUige Umarbeitung der ersten Ausg. or- 
schien 1849: „N.T. Graece. Ad antiquos testes re- 
censuit, apparatum eriticum maltis modis auctum 
et correctum apposuit, commentationem isagogicam 
praemisit C. T." (2«/8 Thlr.) 

Hieran schloss sich an: (5.) „N. T. Graece." Re- 
censuit C. T. 1850. (Editio Tauchnitiana.) 
(6.) Desgleichen: Noyum Testamentum triglot- 
tum. Graece Latiue Germanice. Graecum textum 
addito lectionum yariarum delectu recensuit, Lati- 
num Hieronymi notata Clementina lectione ex aucto- 
ritate codicum restituit, Germanicum ad pristinam 
Lutheranae editionis veritatem revocayit C. T. 1854. 
(2 Thlr.) 

Ferner daraus separat: a. N. T. Graece. Edi- 
tio academica. I. 1855. II. 1857. ("/s Thlr.) b. N. T. 
Graece et Latine. 1858. {V/3 Thlr.) c. Das Neue 
Testament. Deutsch yon Dr. Lutner. Nach den 
Originalausgg. revidirt und beyorwortet yon C. T. 
1855. (>/a Thlr.) 

Uierher eehort auch noch, dem textkritischen 
Gehalte nacn: ^Synopsis eyangelica'^ Ex 4 
.evangeliis ordine chronologico concinnayit, prae- 



texto breyi commentario illustrayit, apposito appa- 
ratu critico recensuit C. T. 1851. Editio in commo- 
dum academic, repetita 1854. (l^/g Thlr.) 

IV. EDITIONES GllAECI TEXTUS VETERIS TE- 
STAMENTI. 

(1.) VETUS TESTAMENTUM GRAECE lUXTA 
LXX INTEKPRETES. Textum Vaticanum Roma- 
num emendatius edidit, argumenta et locos Ni. Ti. 
parallelos notavit, omnem lectionis yarietatem codd. 
yetustissimorum Alexandrini, Ephraemi Syri, Fri- 
derico-Augustani subiunxit, proie^omenis et epile- 

fomenis instruxit C.T. Ed. tertia? rationo etiam 
abita thesauri Sinaitici nuper inventi et editionis 
Maianae codicis Vaticani. 2 tomi. (Proll. 106 S.) 1860. 
I. 1850. II. 1856. (4 Thlr.) 

V. ZUR NEUTESTAMENTLICH-APOKRYPHI- 
SCHEN LITERATUR. 

DE EVANGELIOUUM APOCRYPHORUM ORIGI- 
NE ET USU. Disquisitio historica critica, ornata 
praemio aureo societatis Haganae pro defendenda 
religione Christiana. Scr. C. T. Hagae Comitum 
1851. (l^'e Thlr.) Vergriffen. 

Zwel frahcre gokrOnte Preiaschriflen : Doctrlna Pauli 
Aposeoll do vi mortis Cbristi satlsfactorla. 1837. (i is Thlr.) 
Disputatio do Christo pane vltae sivo de loco Joh. 6, 
51—59. coenae sacrae potisslmom ratione habita. 1839. 0/s Thlr.) 

EVANGELIA APOCRYPHA. Adhibitis plurimis codd. 
Graecis et Latin is max imam partem nunc primum 
consultis atque ineditorum copia insignibus ed. C. 
T. 1853. (Sa/gThlr.) 22 apokr. evangelische Texte; 
7 waren noch ihedirt, die librigen hapen cum ersten 
Male eine strengere kritische Bearbeitung erfahren, 
unter Vermehrung des Apparats von Thilo etc. um 
mehr als 40 Dokumente. Proll. 88 S. 

ACTA APOSTOLORUM APOCRYPHA. Ex 30 codd. 
Graecis vel nunc primum emit yel secundum atque 
emendatius edidit C. T. 1851. {2^/3 Thlr.) 13 apokr. 
Apostelgeschichten: 7 waren noch inedirt, 6 hochst 
ungeniigend edirt. Proll. 80 S. 

PILATI CIRCA CHRISTUM lUDICIO quid lucis 
afferatur ex actis Pilati. 1855. (Vs Thk.) 

(Anschliessen wird sich zunachst: 
^ALYPSES MOSIS, ESDRAE, lOHANNIS, 
PAULI. Accedit Mariae xotfiriais cum aliis simili- 
bus. Ex pluribus codd. Graecis etc.] 
HERMAE PASTOR Graece ex fragmentis Lipsien- 
sibus, instituta quaestione de vero Graeci textus 
Lips, fonte. Ed. C. T. (Ex ed. pp. apost. Dress. 100 
exx. repetitum.) 1856. 
Zuletzt erschien : 
NOTITIA EDITIONIS CODICIS BIBLIORUM SI- 
NAITICI auspiciis imperatoris Alexandri II. sus- 
ceptae. Accedit catalo^us codicum nuper ex oriente 
Petropolin perlatorum, item scholia Origenis in Pro- 
verbia Salomonis nartim nunc primum partim secun- 
dum atque emendatius edita. 1860. (3\/s 'i'hlr.) 

Ausser den Mittheilungen Uber den Codex Sinai- 
ticus (Auffindung, Inhalt, Alter, Uber 600 N.-T. Les- 
arten und 60 volist&ndi^e Textcolumnen ) enthfilt 
diese Schrift das Verzeichniss der vom Herausg. 
1859 nach Petersburg gebracbten Manuscripte (12 
Palimpseste, mehr als 20 griecb., mehr als60 8yr., 
kopty arab., hebr., samarit, slavon., abyss., arme- 
nische Mscrr. etc.), sowie, excerpirt aus Mscrr. des 
Orients, ein ineditum des Diodor, die Scholien des 
Oriffenes zu den Sprichw6rtem, ein ineditum der mit- 
telaiterlichen Historiographie fiber Muhammed II. 
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